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	Vy, kteří vstupujete, zanechte všech nadějí.

	Dante, Božská komedie

	Ostatně, využívání lidských bytostí ke zničení jiných lidských bytostí v sobě nese břemeno spojené s naším druhem… 
A může člověku připadat jako znesvěcení 
nebo jako porušení všech tabu života.

	Patrick Berche, Tajná historie biologických válek


PROLOG

	[P]rvní zvuk, který Gabriel uslyšel, bylo řinčení řetězu na kotníku.

	Příšerně ho bolela hlava. Ležel zkroucený na boku a prsty mu klouzaly po nějakém kovu, který se mu zařezával do pravé tváře. Muselo se jednat o mříž ocelové ventilace, o jednu z těch věcí, které zdvihají holkám sukně, když se na ně postaví. Gabriel obvykle tyhle mříže miloval.

	Zaslechl, že dole teče voda. Kam ho to proboha odvedli? A proč? Ještě cítil v žaludku špatné víno, ale naprosto přesně si vzpomínal na tu černou postavu, která se pod mostem zjevila – jakoby odnikud. Myslel si, že se jedná o nějakého obřího ptáka se zobákem a s drápy, lesknoucími se v měsíčním světle, ale pak ucítil bolest na krku, zavřel oči a otevřel je až tady, na místě černějším než bezhvězdná noc.

	Nadzvedl se a do nosu ho udeřila silná vůně. Máta. Ano, ucítil čerstvou mátu. Těžkopádně se ohnul až k poutům na noze a pokusil se je uvolnit. V tu chvíli se za jeho zády objevilo světlo. Vypadalo jako od svíčky. Bylo plaché jako mýdlová bublina a způsobilo, že Gabriel spatřil své okolí jako za zamženým sklem. Rozeznával jen malé útržky reality. Kousek stropu, čtverec mříže, dolní část zdi… Očima přejížděl po okolí, dokud se neozval jakýsi strašidelný zvuk. Přicházel z místa naproti světlu. Gabriel ležel přesně uprostřed diagonály spojující oba tyto body.

	Chtěl se zvednout, ale vír v hlavě mu v tom zabránil. Zůstal tedy ve stejné obranné pozici jako pes chystající se skočit. Včera hodně pil a neměl úplně jasnou mysl, ale nebezpečí vycítil. Během let se jeho instinkt přežití vyostřil, takže se nenechal snadno vyděsit.

	Velmi rychle pochopil, že ten zvuk je řinčení řetězu. Dalšího řetězu.

	Ve světle se objevila ruka. Pět prosících prstů, nejprve strnulých, které se vzápětí sevřely, aby zachytily tmu. Gabriel viděl jen ruku, snažící se dosáhnout ke svíčce. Vzápětí pochopil, že to ta ruka nikdy nedokáže. Na druhé straně musel být někdo, koho unesli a uvěznili stejně jako jeho. 

	Opatrně se po kovové mříži, která mu odírala dlaně a kolena, vlekl dál, dokud ho nezastavil jeho vlastní řetěz, napnutý na maximum. Napřáhl pravou ruku směrem ke svíčce, stejně jako ta druhá ruka, která teď lomcovala mříží, jako by ji chtěla vytrhnout. Ale nedokázal se dotknout ani svíčky, ani té ruky. Ačkoliv se snažil a napínal všechny svaly, nepodařilo se mu to.

	Už už chtěl vykřiknout, když se asi metr od něj na levé straně objevila další ruka. Mnohem menší a zuboženější. Pak se z posledního úhlu místnosti objevila třetí, tentokrát velká a hubená ruka.

	Za nataženýma rukama se mezi světlem a tmou objevily tváře. 

	Vousaté a vrásčité tváře s vyděšenýma očima.

	A v jejich zorném poli se tyčila postava posledního muže. Stál a neměl řetěz. Oblečený byl celý v černém a na hlavě měl nasazený černý klobouk. 


1.

	Pátek 22. listopadu 2013

	[A]mandina Guérinová pozorovala mikroskopem s velkým zvětšením kolonii gramnegativních bakterií Escherichia coli. Organismy, zbarvené domodra, neměřily víc než tři miliontiny metru a šplouchaly se v živném roztoku. Mikrobioložka se odsunula od mikroskopu a přenechala místo stážistovi.

	„Uvidíš, jsou trochu vystresované.“

	Ačkoliv měl Léo na obličeji respirační masku, bylo na něm znát, že se necítí ve své kůži. Přiložil své modré oči k okuláru. V tomto zabezpečeném oddělení manipulovali se salmonelou, stafylokoky a listeriemi, které byly při teplotě -80 °C uloženy v mrazáku, stojícím v rohu laboratoře. Nejednalo se o vyloženě smrtelné bakterie, ale pracovali s nimi maximálně opatrně.

	„To spíš já jsem vystresovaný.“

	„Přinejhorším bys z nich dostal třídenní nebo čtyřdenní průjem. Poslyš, co může u bakterií vyvolat stres?“

	„Změna teploty, zima, horko, změna chemického prostředí… tlak, osvětlení.“

	„A jakou strategii používají vůči stresu?“

	„Začnou spotřebovávat co nejmíň energie, uvedou se do spánkového stavu nebo se přilepí jedna ke druhé. Některé bakterie, jako třeba antrax, začnou vyrábět spory, aby se chránily před okolím.“

	„Výborně. Když…“

	Někdo hlasitě zaklepal na jedinou průhlednou stěnu vysoce zabezpečené laboratoře. Amandina otočila hlavu. Za stěnou stál Alexandre Jacob, šéf mikrobiologického institutu. Zamávala na něj, ať jde dál, ale on odmítl. Evidentně si nechtěl oblékat ochranný oděv. Poskytla tedy pár rad studentovi, pak si stáhla roušku na krk, sundala si rukavice, pečlivě si umyla ruce, i místa mezi prsty, a kartáčkem si vyčistila nakrátko ostříhané nehty. Poté vyšla přes přetlakovou komoru ven. Za jejími zády visela na dveřích černo-žlutá tabulka zákazu vstupu s upozorněním, že uvnitř hrozí mikrobiologické nebezpečí.

	„Ústředí vyhlásilo epidemiologický poplach. Můžeš se do půlhodiny vydat na cestu?“

	„Zrovna jsem se stážistou pracovala na svém výzkumném projektu, ale to se nic nedá dělat.“

	Ten den měla Amandina jako mikrobioložka službu až do 17 hodin. Musela být neustále v pohotovosti a musela být připravená co nejrychleji zasáhnout kdekoliv po celé Francii. Patřila spolu s dalšími čtyřmi vědci do zásahové jednotky, která měla k dispozici dvanáct nejzkušenějších řidičů z průmyslové a technologické bezpečnostní služby.

	„Výborně. Volali mi ze severní prefektury. Pojedeš do ornitologické rezervace Marquenterre v deltě řeky Sommy. Oficiální důvody uzavření parku: problémy s údržbou. Epidemiologický institut si přeje celou záležitost udržet v co možná největší tajnosti. Pojedete s Johanem, už o tom ví. Obvyklý postup.“

	„Dobře. A skutečný důvod uzavření parku?“

	Alexandre Jacob měl nejvyšší bezpečnostní prověrku a nebyl moc sdílný.

	„Co se podle tebe dá najít v ptačí rezervaci?“


2.

	[A]mandina zamávala na stážistu, že práce s bakteriemi skončila, vyčistila a vydezinfikovala materiál a pak odhodila ochranný oblek do koše s infekčním prádlem. Nenosila ochranný návlek na hlavu a vlasy měla ostříhané maximálně na délku několika milimetrů, takže její hlava vypadala skoro jako oholená a přitahovala pozornost každého, kdo se s ní setkal poprvé. Obvykle tak chodili ostříhaní muži a nikoliv zrzavé ženy. Amandina měla dlouhé vlasy jen na několika fotkách, z nichž ty poslední byly pořízené někdy před třemi nebo čtyřmi lety.

	Zašla si pro věci do kanceláře a pak zamířila na přeplněné parkoviště pařížského Pasteurova ústavu, kde už na ni čekal kolega Johan Dutreille. Tady, v ústavu, se stejně jako v Lille věnovaly tisíce nadšenců výzkumu rakoviny, Alzheimerovy choroby, genetice a bojovaly proti nemocem v duchu slavného vědce Louise Pasteura. „Někdy vyléčit, často ulevit, vždycky naslouchat.“ A to vše s lidskou laskavostí. Pokud dodnes existovaly Pasteurovy ústavy v Paříži a Lille, bylo to z velké části díky finančním darům.

	Oba mikrobiologové projeli bezpečnostní branou a ocitli se uprostřed 15. obvodu, nedaleko montparnasského nádraží a gigantické věže. Za volantem Renaultu Kangoo seděl Johan. V kufru auta vezl veškerý materiál nezbytný pro zásah. Všechno pečlivě srovnané, včetně kufříků a kanystrů. V Johanově světě muselo být všechno symetrické – a to byl bezpochyby i důvod, že jeho černé vlasy dělila přesně uprostřed hlavy široká pěšinka.

	„Víš o tom případu v parku Marquenterre víc než já? Mám pocit, že mě Jacob nemá moc v lásce.“

	„Ale ano, má tě rád, jen mu dej čas, ať si zvykne na hlavní město. Pochází z jihu a tady to tak trochu špatně snáší. Navíc je pod velkým tlakem. Není jednoduché se tady najednou objevit a nahradit jednoho z našich nejvýznamnějších vědců, který odešel do důchodu…“

	Amandina vrhla na kolegu kradmý pohled. Byli stejně staří, oběma bylo třicet čtyři let, ale Johan se svou intelektuální pěšinkou, malým knírkem a hustým černým srostlým obočím, které mu dodávalo výraz havrana, vypadal starší. Hříčky přírody se nenacházejí jen v Petriho miskách.

	„Tak co ten park Marquenterre?“ 

	„Poplach vyhlásil jeden ze strážců, když dnes ráno našel tři mrtvé divoké labutě. Informoval o tom svého ředitele, který se pak přesně řídil předpisy, jak postupovat v případě, že někdo nalezne mrtvé migrující ptáky. Zavolal Národní zdravotnickou organizaci. O půl hodiny později se informace dostala do našeho institutu a vedení okamžitě nařídilo park uzavřít. Na místo míří i zástupci veterinární služby.“

	„Migrující ptáci… Pokud mě paměť neklame, poslední poplach tohoto typu byl vyhlášen v roce 2007.“ 

	„U řeky Moselly, ano. Nebylo to nic alarmujícího, jen nějaký virus.“

	„Doufejme, že tohle bude podobné. Jsme uprostřed migrace a nebylo by moc optimistické narazit na nový případ ptačí chřipky, i když, jak by řekl Jacob…“

	„Všechno zvládáme!“

	Všiml si, že Amandina zívá. Znovu zvážněl.

	„Mimochodem, jak se má Phong?“

	„Ujde to…“ odpověděla a vzdychla. „Jacob je dost zvědavý. Dozvěděla jsem se, že se zajímá o můj soukromý život. Prý se všude možně vyptává. Nevím proč.“

	„Proč? Protože zodpovídá za bezpečnost laboratoří! Existuje v nich něco, co by dokázalo zabít miliony lidí. Proto se zajímá o předchozí život každého z nás. A k tomu přidej, že je trochu paranoidní. Nutně takový musí být, aby si vybudoval důvěru svých nadřízených i zaměstnanců.“

	„Jsi jediný, kdo o Phongovi ví. Šéf se to nikdy nesmí dozvědět, slibuješ? Nechci, aby proti mně použil můj soukromý život, pokud by se někdy rozhodl házet mi klacky pod nohy. Radši pracuju v terénu, v kontaktu. Někdy se v laboratořích dusím.“

	„Víš, že na mě se můžeš spolehnout.“

	Amandina se naklonila k autorádiu a ze zpráv přeladila na hudbu. Goldmanův hit Comme toi. Pak si opřela hlavu o opěradlo a začala pozorovat ubíhající činžáky na předměstí. Anonymní baráky bez naděje. Bylo to smutné, špinavé a deprimující, jako by se na předním skle objevila nějaká mastnota. Hlavně teď, na konci listopadu, kdy jsou deště intenzivnější a studenější. Měla ráda velká města, a zároveň je nenáviděla. Johan pochopil, že bude lepší nechat ji na pokoji, a soustředil se na cestu.

	O dvě hodiny později dorazili k řece Sommě. Přírodní rezervace ležela na břehu jedné zátoky. Jakmile Amandina vystoupila z auta, protáhla se a zahleděla na obzor. Barvy byly podzimní, ale když v dálce spatřila, jak se Lamanšským průplavem ženou vlny k obzoru, v duchu si řekla, že i odstíny šedé můžou být krásné.

	Z plných plic se nadechla čerstvého vzduchu. Možná by mohla zajet s Phongem na severní pobřeží častěji. Využít moře a přírody. Jenomže práce, testy a výzkum jí nic takového neumožňovaly. 

	A dnes…

	Protože Johan chtěl nést oba kufříky, jeden v jedné a druhý ve druhé ruce – otázka symetrie – nechala ho být. Spokojila se jen s tím, že vzala prázdný kanystr.

	Představili se řediteli rezervace.

	„Johan Dutreille a tohle je Amandina Guérinová, pohotovostní tým Pasteurova ústavu v Paříži.“ 

	Muž jim podal velkou ruku. Bylo mu asi padesát a jeho brýle s elipsovitými obroučkami nedokázaly skrýt znepokojení.

	„Jmenuji se Nicolas Pion. Dva lidi z veterinární správy a dva hasiči už jsou na místě.“

	Ředitel je vedl napříč rezervací, která se táhla na všechny strany. Na nebi tvořilo hejno ptáků velké V při nádherném baletu, vedeném nevyzpytatelnou touhou po přežití. Někteří ptáci mířili k rozpálené zemi v Africe, jiní přilétali z ledových regionů severní polokoule. Amandina věděla, že část severovýchodní Evropy, spolu s Belgií, Německem a Francií, je důležitá migrační trasa, kterou každoročně prolétají desítky tisíc ptáků. Johan si pozorně prohlížel okolí.

	„Nenašli jste v rezervaci další mrtvé ptáky?“

	„Obešli jsme ji celou, ale na první pohled jsme nenašli nic zvláštního.“

	„Máte informace o těch labutích?“

	„Podle jednoho z mých zaměstnanců už tady byly včera, ale živé. Vydávají se na dlouhou pouť ze severních oblastí, zejména z Ruska. Tento druh se tady v Marquenterre objevuje jen velmi zřídka a k jejich migraci dochází až později. Zima bude možná mírnější. Nebo za to může klimatické oteplování, které působí všude, kdo ví.“

	Došli k malé vodní ploše, uprostřed které se nacházela loďka se dvěma stojícími muži v rouškách a rukavicích. Hasiči veslovali a udržovali rovnováhu. Ze břehu viděli mrtvá těla tří ptáků, zabalená do bílé plachty a uzavřená do biologického obalu. Jejich pitva proběhne na nějakém zabezpečeném místě, v laboratoři typu NSB3+, za nejvyššího bezpečnostního stupně. Jakmile se jednalo o podezření na nějaký ptačí virus, nebyla to žádná legrace.

	Amandina se zahleděla na další ptáky pohybující se kolem jezera. Kachny, volavky, vodní slípky… Potenciální nosiči viru, kteří budou brzy pokračovat v migraci směrem k teplejším krajům. A jako jakákoliv jiná živá bytost sehrají svou roli v infekčních vektorech.

	Oba vědci si oblékli ochranné kombinézy, rukavice, masky a papírové návleky na boty. Johan vysvětlil řediteli, jak budou postupovat, zatímco Amandina vyndávala materiál.

	„Navážeme na práci veterinářů. Odebereme vzorky vody, bahna a sedimentů z míst, kde se nacházely mrtvé labutě. Virus, tedy pokud se jedná o virus, se sice rozpustil v tisících litrech vody, ale nepochybujte o tom, že ho najdeme, až ho budeme testovat v laboratoři.“

	„Naplníme pár kanystrů, natáhneme vodu pumpou, zachytíme mikroby do speciálních filtrů, takže nám nakonec zbude jen několik mililitrů tekutiny, v níž bude velká koncentrace mikrobů,“ doplnila jeho slova Amandina.

	Pion nervózně přecházel sem a tam. Zdálo se, že vysvětlení na něj neudělalo velký dojem.

	„Mí zaměstnanci jsou nervózní a návštěvníci čekají na vstup do rezervace.“

	Vědci si vyměnili pohled. Johan se otočil k loďce a přátelsky zamával, zatímco Amandina pokračovala ve vysvětlování:

	„Jakmile budeme mít vzorky, převezeme je do Národního centra boje proti chřipce v Pasteurově ústavu v Paříži. V tomto ústavu je – nepočítaje Lille – jediná laboratoř v celé Francii, která se zabývá chřipkou. Když všechno půjde dobře, za několik hodin se dozvíme, jestli se jedná o virus ptačí chřipky H5N1.“

	„A když to bude on?“

	„Pravděpodobně na pár dní uzavřeme vaši rezervaci, abychom se ujistili, že tu nejsou žádní další mrtví ptáci, a pak teprve prefekt rozhodne, co dál.“

	„Zavřít rezervaci kvůli třem mrtvým labutím? Ale…“

	„Je nám líto, ale postupy jsou v případě podezření na ptačí chřipku velmi striktní. Stejně jako my i vy znáte rizika šíření a nebezpečí, které tento virus představuje. Bezpečnostní perimetr musí být co nejširší.“

	Pion rezignovaně potřásl hlavou. Taková opatrnost mu připadala přehnaná. Byly to jen tři mrtvé labutě. Možná by býval udělal líp, kdyby nikomu nic neřekl a hodil ptáky do popelnice. Celý znepokojený odešel, aby vyřídil nějaké telefonáty.

	Johan s Amandinou pozdravili veterináře. Rozmluva trvala jen krátce. Pak si s nimi vyměnili místo v loďce a hasiči znovu doveslovali až ke třem značkám, kterými veterináři označili místa, na nichž ležely labutě. Všimli si výkalů zachycených v chaluhách na hladině.

	„Většina je pryč.“

	Mlčky naplnili kanystry vodou, odebrali sedimenty, vzorky bahna, vytáhli pumpu, nasadili filtry i hadičky a spustili systém. Byl to podomácku vyrobený systém, ale fungoval skvěle. Natáhli vodu do kanystrů a nechali ji proběhnout přes speciální filtry určené k zachycení mikroorganismů v prvních dvou hodinách.

	Amandina ucítila lehké zachvění, když ukládala vzorky tekutiny do biologických obalů s trojitou tloušťkou. Možná se tady kousek od ní nacházely slavné, neviditelné mikroby ptačí chřipky H5N1, připravené zabíjet. Tento sériový zabiják jen zřídka napadá člověka – musel by ho vdechnout velké množství z nemocného dobytka, ale pokud by se tak stalo, byl by schopen zabít každého druhého.

	Když svou misi skončili, oba lovci mikrobů v tichosti zmizeli i se svými kufříky a kanystry doprovázeni zvědavými pohledy turistů i několika ornitologů, čekajících na vstup do parku. Bezpochyby je považovali za zaměstnance rezervace, provádějící údržbu. Tím líp.

	Něco malého snědli v restauraci na rohu, pak vjeli na dálnici a zamířili k hlavnímu městu. Okružní bulvár, zácpy a troubení. Amandina vnímala, jak ubíhá den, a strašně ji rozbolela hlava. Vzpomněla si, že si zapomněla vzít svůj propranolol. 

	Konečně dorazili do Pasteurova ústavu. 

	Mladá žena se podívala na hodinky, zatímco Johan vyndával zavazadla z auta.

	„Panebože, skoro sedm večer! Slíbila jsem Phongovi, že se vrátím brzy.“

	Johan se na ni mdle usmál.

	„Neboj, zařídím to. Stejně musím v laboratoři něco dodělat.“

	„Dobře, stavím se na dekontaminaci. Díky, Johane.“

	„A uvolni se trochu, Amandino, ano? Hodně pracuješ.“

	„Moc mi to nejde, ale pokusím se…“

	„Promluvíš si o těch labutích s Phongem? Má konexe v Mezinárodní zdravotnické organizaci. Mohl by nám zjistit pár pikantních informací, které Jacob nikdy nesežene.“

	„Nevím, jestli bude mít chuť strkat do toho nos. Znáš ho, když se do něčeho zakousne, nepustí to…“

	Johan bouchnul dvířky auta.

	„Jak myslíš, ale mohlo by ho to trochu rozptýlit.“

	„Phong se nenudí,“ odpověděla poněkud suše.

	„Fajn, tak hodně odvahy, Amandino. V pondělí nashle.“

	Hodně odvahy… Našel ten správný výraz.

	Protože otevřít dveře svého bytu na jihozápadním předměstí Paříže pro ni bylo všechno ostatní, jen ne úleva.

	Většinou to byla zkouška.
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	[A]mandina pozdravila Phonga už ode dveří.

	Zamával na ni přes plexisklo zavřených dveří. Amandina zatoužila sevřít ho do náruče a políbit, jak to obvykle dělají manželé, když se celý den neviděli.

	Ale ona to kvůli tabulím plexiskla udělat nemohla.

	Nejdřív si musela dát sprchu.

	Zbavit se co největšího množství mikrobů. Ještě a ještě…

	V bytě velkém dvě stě metrů čtverečních se nacházely dvě koupelny, dva obývací pokoje a jedna velká a druhá malá kuchyň. Všechno oddělené nerozbitnými stěnami a komplikovanou sítí průhledných chodeb, aby se manželé nemohli potkat.

	Když všechno šlo špatně, měla svůj soukromý prostor a on zase svůj. Chodili po paralelních chodbách a ani jeden nikdy nevkročil do prostoru toho druhého. Dvě oddělené bytosti, žijící pod stejnou střechou ve zvláštním labyrintu.

	A přesto se milovali.

	V koupelně se Amandina svlékla a nacpala oblečení do koše na prádlo, umístěného pod velkou a přeplněnou lékárničkou a pod kalendářem, do něhož si pečlivě zaznamenávala termíny menstruace. Energicky se namydlila tím nejúčinnějším antibakteriálním mýdlem, které se dalo koupit – její kolegové z Pasteurova ústavu testovali jeho složení –, šamponem si promasírovala hlavu a pak se dlouho sprchovala horkou vodou. Nakonec se utřela ručníkem, vypraném ve speciálním antibakteriálním změkčovadle.

	Před zrcadlem vklouzla do thajského kimona ze šedého hedvábí a na obličej nanesla několik krémů. Ve čtyřiatřiceti letech vypadalo její hladké tělo jako z porcelánu. Potřebovala tuto očistu, aby se cítila dobře. 

	Po rituálu, který trval skoro hodinu, se konečně mohla sejít s manželem v jednom z obývacích pokojů. Byly tam osvěžovače vzduchu a kontrolky vlhkosti, které většinou sloužily jako účinné bariéry proti mikrobům. Amandin obývací pokoj se nacházel na opačné straně ultraodolného a nerozbitného plexiskla. Měla v něm svůj televizor, svou výzdobu a svou pohovku. Zkontrolovala veškeré domácí zařízení: automatický uzávěr, okenice, nastavení teploty, aktivaci alarmu, ovládání osvětlení…

	Phong připravil kuře po thajsku na kokosovém mléku. Na malý kulatý stolek postavil proti sobě dva barevné talíře. Amandina Phonga objala a pohladila ho po zádech. Každý den, kdy ho mohla objímat, byl dnem, kdy vítězila nad jeho nemocí. A nehleděla na bolest, oběti ani na ty tlusté stěny, za nimiž se někdy cítili jako ryby v akváriu.

	Amandina zkontrolovala, zda je kuře dobře propečené, a otevřela lahev minerálky. 

	„Co bys řekl tomu, kdybychom si vyjeli k moři? Na severní pobřeží. Vítr a čerstvý vzduch. Jód může tvému organismu jen prospět. V tuhle roční dobu tam nikdo nebude, mohli bychom mít celou pláž jen pro sebe.“

	„Ty bys chtěla?“

	„Ano, moc.“

	Phong o návrhu dlouhé vteřiny přemýšlel. Když se zamyslel, vyskočily mu kolem tmavých očí drobné vrásky, podobající se ptačí noze. Ve třiačtyřiceti letech měl kulatý a hebký obličej Asiata, vlasy lehce sčesané dozadu a nádherné bílé zuby.

	Usmál se na ni a jeho úsměv ji ještě po pěti letech manželství vzrušil. Seznámili se spolu na vědecké konferenci o biologické bezpečnosti, na níž spolu diskutovali o bakteriích se strašidelnými názvy. A už se neopustili. Těsně předtím, než se vzali, se ho Amandina zeptala, jestli je připravený vzít si ženu s tak nebezpečným křestním jménem. Amande, mandle. Když se promění v cyankáli, může vás zabít dřív, než si to uvědomíte. „Já to risknu,“ odpověděl. „Mandle můžou být taky docela dobré.“

	„Ano, moře je dobrý nápad. Udělá mi dobře, když se na chvilku podívám ven. Zítra?“

	„Spíš v neděli. Na silnicích nebude tolik lidí. Zítra tady uklidím a budeme se koukat na filmy. A taky si pak vezmu volno. Požádám o něj hned v pondělí a vezmu si ho na celý týden.“

	„Fakt?“

	„Neměla jsem dovolenou už dávno, potřebuji si trochu vyčistit hlavu a dát si pauzu před přípravou své vědecké práce. Strávit víc času s tebou!“

	„To je taky skvělý nápad!“

	Amandina ukázala hlavou na origami, kterých byl plný stůl. Draci, vážky a ptáci v naprosto dokonalém provedení. Některé si vyžádaly stovky hodin skládání, jiné pouze hodinu práce. Phong měl dlouhé a jemné prsty klavíristy.

	„Tak kolik jsi jich dnes prodal?“

	„Čtyři. Dva škorpiony, jelena a srdce s křídly.“

	Phong kdysi lovil mikroby po celém světě. Dnes byl zavřený mezi čtyřmi stěnami a vyráběl papírové figurky. Ale držel se. Obchod s origami, elektronická komunikace s neznámými lidmi a malé balíčky, které Amandina chodívala denně házet do poštovních schránek, mu umožňovaly uchovávat si alespoň nějaké spojení se světem.

	„To je super, Phongu, máš čím dál víc zákazníků. Budeme muset někoho najmout, jestli to takhle půjde dál.“

	Phong se klidně napil vody. I v těch nejstrašlivějších situacích zůstával zdvořilý a vychovaný. Ale Amandina věděla, jak hrozně mu chybí život venku, společnost a dokonce i jednoduché běhání, které praktikoval, než onemocněl.

	„Co kdybys mi řekla, co tě trápí. Jsem napnutý.“

	Amandina zaváhala a potom se rozhodla mu vyprávět o třech nalezených mrtvých labutích, o tom, jak spolu s Johanem zasahovali v rezervaci Marquenterre a o svém podezření na ptačí chřipku. Phong najednou projevil zájem. Ještě předtím, než pracoval na infekčním oddělení Nemocnice svatého Ludvíka, strávil tři roky jako epidemiolog v sídle Mezinárodní zdravotnické organizace v Ženevě. Byl mužem čísel, statistik, výpočtů a prognóz. Jeho velkou specializací byla pneumonie. Hodně cestoval po Latinské Americe, Mexiku… A kromě jiného si věděl rady i s chřipkou…

	„Nevím, jestli jsem ti už někdy říkal o zařízení SHOC Room.“

	„Šokrum? To neznám. Nějaká orientální cukrárna?“

	Phong nevěděl, jestli Amandina žertuje, nebo ne. Často reagovala nečekaně, a někdy dokonce nelogicky. Její mysl musela být plná projektů, na nichž pracovala, a všechno se jí to zřejmě někdy pomíchalo v hlavě. Musel jí to vysvětlit.

	„Ano, švýcarská orientální cukrárna. Kanceláře jsou v Ženevě. Místnosti plné počítačových monitorů…“

	„V nichž bezpečnostní agenti sledují vývoj chřipky, hlavně té ptačí, všude na světě. Ano, já vím.“

	„Takže taky víš, že tam mají k dispozici systém, kterému se říká GPHIN, Global Public Health Intelligence Network, který pracuje s internetem v sedmi světových jazycích. Sleduje webové stránky podobně jako Google. Prochází internetové noviny, blogy a zdravotnické sítě. Stačí pár slov v ruštině o ptačí chřipce – a během několika vteřin se informace objeví na jejich monitorech.“

	„Pozoruhodné.“

	„Zavolám bývalému kolegovi Claudu Bayseovi, dluží mi laskavost. Určitě se o tvých mrtvých labutích dozvíme víc.“

	„Navrhuješ mi, abychom vynechali mého šéfa, viď?“

	„Abych řekl pravdu, tvůj případ mě vzrušuje.“

	„Mě taky. A vědět aspoň tolik, jako ví ten suchar Jacob, to se mi líbí.“

	Phong vzal telefon. Trvalo mu několik minut, než hovor ukončil.

	„Vypadá to, že tam dnes mají frmol.“

	„Jaký frmol?“

	„Víc mi neřekl, v tuto chvíli je hrozně zaneprázdněný. Ale slíbil mi, že mi pošle informace mailem, buď dnes pozdě večer, nebo zítra ráno. Řekl jsem mu, že ti pošlu kopii.“

	Večer se dívali na western a seděli přitom na oddělených pohovkách, pak zkontrolovali, jestli nepřišel nějaký mail nebo elektronická zpráva, a zamířili do ložnice, oddělené velkou stěnou z plexiskla na dvě části. Dva vchody, dvě velké postele skoro přistrčené k sobě, ale oddělené. Tentokrát vešli malými dvířky, která mohli zamknout, stejně jako všechny dveře v bytě, a lehli si do stejné postele, na Amandině straně. Nikdy nechodila do Phongovy části bytu, kromě kuchyně. 

	Phong rád pokládal dlaň na hlavu své ženy, aby cítil, jak ho její krátké zrzavé vlasy píchají do prstů. Lehl si, natáhl se ke krabičce ochranných roušek a jednu podal Amandině. Usmála se.

	„Jsi si jistý, že není řada na tobě?“

	„Absolutně.“

	„Zkusíme to.“

	Na hlavu si nasadila gumovou čepici a na obličej natáhla ochrannou roušku. To jim zabrání v líbání a přenosu mikrobů. Amandina věděla, že jen během polibku se přenese víc než dvě stě typů bakterií. Phong si natáhl prezervativ. I když se říkalo, že jeho nemoc není nakažlivá, Amandina nechtěla nic riskovat.

	Protože nebezpečím nebyl on.
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	[U]ž dva roky trpěl Phong syndromem imunopatologického stavu nazývaného imunodeficience dospělého věku, což byla vzácná nemoc se symptomy podobajícími se těm, které se objevovaly u osob nakažených AIDS. Ale na rozdíl od něj imunodeficience dospělého věku není způsobená virem, nepřenáší se z člověka na člověka. Bez očividného důvodu napadá některé původní obyvatele Thajska nebo Tchaj-wanu, když se dožijí čtyřiceti let. 

	Vědci se domnívají, že se jedná o genetickou chorobu. Nemocných ale moc není, chybí léčení i peníze. AIDS zabíjí miliony lidí, imunodeficience je však jen kapkou vody v moři. Obecně řečeno, všichni na ni kašlou.

	Phongovi už nefungoval imunitní systém, vůči mikrobům byl nahý a zranitelný. Nejmenší gastroenteritida, nejmenší virus, přicházející zvenčí, by ho mohly velmi potrápit. A že by se ocitl tam, kde kdysi pracoval, na infekčním oddělení Nemocnice svatého Ludvíka, o tom radši nikdo ani neuvažoval. Obyčejná rýma, kterou jednou přinesla Amandina domů, mu způsobila těžké problémy s dýcháním a málem ho zabila. 

	Phong odmítal zůstat v nemocnici, i když věděl, že venku jeho organismus jednoho krásného dne selže, pokud se v několika příštích letech nenajde léčba. Po incidentu s rýmou rozhodla Amandina, že se musí přestěhovat a že musí najít zdravější prostředí, které by Phongovi umožnilo žít v bezpečí. Nakonec prodali pařížský apartmán, koupili speciálně upravený loft a přestěhovali se k lesu. Jeden architekt, který měl podrobné informace o Phongově nemoci, přišel s komplexními plány. Chodby podobající se bludišti, bezpečnostní stěny, čisticí filtry, spousta plexiskla, zámky u všech dveří, opancéřované vchodové dveře, alarm… skutečný bunkr. Amandina se vždycky bála vloupání, nějaké agrese, která by mohla mít pro jejího manžela naprosto fatální následky. Phong nemohl vykonávat svou profesi, ani pěstovat venkovní sporty, ani mít nekontrolovaný styk s venkovním světem. Skončilo pro něj chození do kina, návštěvy muzeí a dokonce i nákupy. Všude cirkulovala spousta mikrobů.

	Když jeho manželka onemocněla, nebo měla pocit, že jí začíná rýma, což se stávalo několikrát ročně, museli manželé žít v karanténě, vídat se jen přes plexisklové stěny a komunikovat přes reproduktory. Phong měl svůj obývací pokoj, svou ložnici, koupelnu a velkou kuchyň. Ona se starala o zbytek domu. Phong si pral svoje prádlo, ona svoje. Když jí poslal květiny, nosil jí je poslíček a Phong musel stát nejmíň čtyři metry od prosklené stěny.

	Když onemocněl, Amandina málem odešla z práce. Jestli zůstane dál v kontaktu s mikroby, neohrozí tím manžela? Když o tom však hodně přemýšlela, došla k opačnému názoru. To, že manipuluje s nebezpečnými mikroorganismy a zasahuje v rizikových zónách, kde je nebezpečí nákazy všudypřítomné, povede k tomu, že bude ostražitá každou vteřinu svého života.

	To byl její hněv. Její obsese.

	Zapřísahala se, že ji žádný virus ani bakterie nezabije. Dokud bude žít, bude Phong po jejím boku. Bude nad ním bdít, stejně jako sama nad sebou.

	Bude ho chránit, stůj co stůj!

	Dnes v noci ho nechala spát – byl často velmi unavený. Chvíli ho hladila po tváři a pak odešla do své pracovny, kde se chtěla ještě chvíli věnovat svému projektu. Základ její práce se týkal genetické a fenomenologické variability některých bakterií s nevyslovitelnými názvy, kterým dokázalo porozumět jen několik významných mikrobiologů. Amandina si dala za cíl, že za dva nebo za tři roky složí doktorandskou zkoušku. Aby něco takového dokázala, musela od mládí projevovat touhu výzkumníka, musela se zříct kamarádů a soustředit se na publikování článků. Zvládala to, vždycky se snažila pochopit svět. A po mikroskopickém žebříčku stoupala vzhůru. 

	Ale příprava na zkoušky byla nesmírně náročná. Musela na to jít psychologicky.

	Později dostala e-mail ze soukromé adresy Clauda Bayse, jejich kontaktu z Mezinárodní zdravotnické organizace, odeslaný 24 minut po půlnoci. V záhlaví stálo „Labutě“. Otevřela ho a začala číst:

	Ahoj Phongu (a dobrý večer, paní Phongová),

	jsem moc rád, že jsem telefonicky obdržel pár informací. Moc rád bych tě viděl, kdybys náhodou jel přes Ženevu. Taky někdy přijedu do Paříže. Dám ti včas vědět.

	Tak teď pár novinek o těch tvých labutích. Ti tři migrující ptáci, nalezení v rezervaci Marquenterre, nejsou jediní. Čtyři další labutě našli předevčírem na hranicích s Nizozemskem. Tři dnes ráno v přírodní rezervaci v belgickém Zwinu. Jednu v Německu ve středu večer. Jinak řečeno, všude podél jejich migračního pásu.

	Labuť nalezená v Belgii byla okroužkovaná a nesla vysílač GPS, patřící Wildlife Conservation Society, což je soukromá organizace se sídlem v New Yorku. Tento přístroj umožní vysledovat, kde pták onemocněl, a identifikovat místo jeho hnízdění. 

	V tuto chvíli ještě nebyly ty tři labutě analyzovány, poslali je do nejrůznějších chřipkových center. Čekáme. Každopádně se domníváme, že se ve vnitřnostech a ve výkalech tvých milovaných labutí potuluje nějaké svinstvo. A že je to zabíjí.

	Budeme se mít na pozoru… Budu tě informovat o všem, co se děje. Dlužím ti to. Přirozeně doufám, že to zůstane utajené v našich počítačích.

	Claude

	P. S. Na čem teď pracuješ? Nepochopil jsem to…

	Amandina unaveně vypnula počítač. Všichni ti mrtví ptáci, to bylo zvláštní. Musí počkat na výsledky. Jestli v nich objeví ptačí chřipku, Evropská unie, Mezinárodní zdravotnická organizace a Epidemiologický institut budou přesně vědět, co mají dělat. Existovaly preventivní plány v mnoha oblastech – Biotox, Vigipirate, ORSEC –, včetně chřipky. V plánu chřipkové pandemie se přikročilo k druhé fázi, i když v tomto stadiu se slovo „pandemie“ ještě tak úplně nepoužívalo, mluvilo se spíš o pandemickém poplachu. Tato fáze spočívala hlavně v bezpečnostních opatřeních, která měla zabránit, aby se chřipkový virus nerozšířil mezi domácí chovy a rezervace, jako byl park Marquenterre. Zabezpečeny byly vodní plochy, citlivé veterinární služby a informace dostali i drobní chovatelé poblíž rizikových zón. Jakmile by se objevil podezřelý případ, chovatel ho musel oznámit a celý chov by musel zlikvidovat.

	S viry typu influenza se nesmělo nic zanedbat. Tento typ mikrobů byl příliš nepředvídatelný. A nebezpečný. Stačilo si vzpomenout na slavnou španělskou chřipku. Vědci tomuto viru dodnes říkali „zabiják“. V roce 1918 zabil milion lidí, víc, než jich padlo v první světové válce. Mohl se objevit kdykoliv.

	Mladá žena si šla umýt ruce do koupelny a vrátila se do obýváku zhasnout. Podívala se na desítku origami, stojících na stole.

	Její pohled se zastavil u labutě, roztahující křídla, jako by chtěla vzlétnout. 

	A možná přenést ten svinský virus k jiným obzorům.
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	Pondělí 25. listopadu 2013

	„[S]vinský virus!“ 

	Franck Sharko poklepal na monitor počítače, jako kdyby malá animace, která zabrala spoustu pixelů, mohla zmizet jako mávnutím kouzelného proutku. Tyhle hlouposti ho strašně znervózňovaly. A to tím spíš, že on a počítače si do oka nikdy NEPADLI. Lucie Henebellová, sedící na opačné straně kanceláře ve třetím patře v čísle 36 Quai de Orfèvres, kde sídlila kriminální policie, zvedla zrak jeho směrem.

	„Myslím, že mně se tady děje totéž, co tobě,“ řekla.

	Pirát na obrazovce bušil bez přestání do hlavy jednoho policisty a při každé ráně vyrážel iritující výkřik: „Tak co? Tak co?“ Dole na obrazovce se nacházel podpis CrackJack.

	„Zábavné.“

	Poručík Franck Sharko vyzkoušel na klávesnici několik kombinací a potom počítač surově vypnul a zase zapnul. Počkal, až se stará rachotina zase spustí, a pak přeběhl místnost očima. Poručík Robillard se usmál. To, že se jeho kolega věnoval administrativě a psal hlášení, moc často nevídal.

	Sharko zjistil, že Lucie má na obrazovce stejnou animaci jako on. V tu chvíli se ozval Robillardův hlas:

	„Bum! Už to tady mám taky!“

	Bylo mu čtyřicet, ale do fitka pořád ještě chodil čtyřikrát týdně. Zvedl své kulturistické tělo a zakašlal. Evidentně dnes nebyl v nejlepší formě. Dokonce si s sebou dnes nepřinesl oranžovou sportovní tašku, jako každé pondělí.

	„Promiňte… Hele… Dáme si kafe, než se to spraví?“

	Obešel open space, vybral pár drobných, vzal kovový tác a vyšel na chodbu. U automatu stála fronta. Pirát se evidentně objevil na monitorech i v jiných kancelářích.

	Když se o deset minut později vracel s kávou, do kanceláře právě vcházel jejich šéf, kapitán Nicolas Bellanger. Třicátník v neformálním oblečení, v džínách a jednobarevné košili. Nenápadná elegance. Spolu s ním vešla i jeho partnerka Camille Thibaultová, která pracovala v administrativním oddělení, nacházejícím se jen pár kroků od kriminálky.

	Sharko se vrátil na místo vedle okna, z něhož se nabízel krásný pohled na Pont Neuf a na Seinu. Všichni stárli, ale okolí nikoliv. Obloha měla barvu stříbrného lingotu. Nízké nebe zakryté tmavými mraky k procházce nelákalo.

	Počítač znovu naskočil, ale pirát tam byl pořád a obsadil všechny programy. Nedalo se kliknout na žádnou ikonu.

	Nicolas mezitím došel do středu místnosti.

	„Dobře, berme to jako špatný začátek týdne. Vypadá to, že máme jisté problémy, které momentálně paralyzují některé naše počítače.“

	„Naši ajťáci už mají informace a kontrolují připojení v každé kanceláři,“ dodala Camille. 

	Bellanger potáhl z elektronické cigarety. Byl to elegantní model z mahagonu s vůní ledové máty. Od té doby, co žil s Camille, přestal normální cigarety kouřit.

	„A to je všechno?“ zeptal se Franck ironicky.

	„Poblíž státní silnice 118 u meudonského lesa našli mrtvolu muže a psa. Asi padesátník. V noci volala jeho manželka na nejbližší policejní komisařství, kde vyhlásili poplach. Podle prvních informací šel muž jako obvykle před půlnocí vyvenčit psa. Dlouhá procházka lesem.“

	„Tak dlouhá, že se z ní nevrátil?“

	„Přesně tak. Prokurátor už případ otevřel. Na místě je místní policie a patolog Paul Chénaix.“

	„Jestli je tam Paul, znamená to, že je to vážné.“

	„Pochopíš, až to uvidíš.“

	Všichni vstali. Lucie ukázala na prázdné místo, kde obvykle sedával čtvrtý z týmu, poručík Levallois.

	„Jacques dnes nepracuje?“

	„Volal, že je nemocný.“

	Sharko se usmál. Levallois v sobotu často pařil a pondělí nebylo jeho oblíbeným dnem.

	„Namazal se o víkendu?“

	„Není sám, na patře chybí ještě další lidi. Ale poradíme si i tak. Nebo se o to aspoň pokusíme.“

	Open space se najednou vyprázdnil. Nicolas zůstal na chvilku sám s Camille. Vyčetl z jejích očí smutek a něžně ji pohladil po zádech.

	„Jednou přijde s vyšetřováním řada i na tebe.“

	„Kdy?“

	„Před rokem jsi prodělala infarkt. Za pár měsíců složíš důstojnické zkoušky a já udělám všechno pro to, aby ses mohla do nějakého případu zapojit. Ale zatím musíš být trpělivá.“

	Políbil ji na rty.

	„Musím běžet.“

	„Dávej na sebe pozor.“

	Camille zůstala sama, přistoupila k oknu a pozorovala, jak ze dvora vyjíždí Nicolasův tým.


6.

	[J]ízda směrem k Meudonu nebyla to pondělní ráno nijak snadná.

	Ucpané silnice, nehoda na okružním bulváru, nemluvě o výlukách předměstských vlaků, kterých v poslední době jen přibylo. Zemí otřásaly stávky, jaké neměly obdoby. Učitelé, řidiči dálkových kamionů a dokonce zdravotní sestry i ošetřovatelé vyšli do ulic. Byla to už třetí demonstrace proti reorganizaci zdravotnictví. Vláda nechtěla ustoupit a napětí rostlo, ale na nejvyšších místech převládalo přesvědčení, že se demonstranti brzy vyčerpají.

	Obě policejní auta se zařadila do dlouhé řady dalších vozidel na silnici mezi alejemi stromů s rezavým a žlutým listím. Podzim už kolonizoval každý kousíček lesa a dodával mu měděné odstíny.

	Čtyři kriminalisté se prodrali asi sto metrů do vegetace. Jejich kolegové z městské policie vymezili bezpečnostní zónu kolem mrtvol muže a psa a snažili se odebrat co nejvíc stop.

	Všichni byli vážní, nikdo nemluvil a ozývaly se jen jejich kroky v porostu. Důstojník Olivier Fortran, pověřený zajištěním místa, zamířil k Bellangerově skupině. Stiskli mu ruku a velmi rychle se pustili do práce. Lucie a Sharko si oblékli ochranné kombinézy, aby se vyhnuli jakékoliv kontaminaci, zatímco Robillard a Bellanger se začali bavit s Fortranem a jeho kolegy z městské policie, kteří dorazili na místo jako první.

	Franck a Lucie zamířili k tělům ležícím na místě označeném techniky. V lese byla zima a vlhko a oba měli pocit, že se jim svírá hrudní koš. Sharko tohle počasí nesnášel.

	U mrtvoly klečel muž s kolenem zabořeným do hlíny. Patolog Paul Chénaix, kterého oba dobře znali. Dvakrát nebo třikrát týdně spolu zašli na oběd. Pes ležel ve vzdálenosti asi dvou metrů. Starý kokr s černobílou srstí, pokrytou krví a listím. Chénaix vypnul diktafon a strčil ho do kapsy.

	„Není to pěkný pohled, co?“

	To skutečně nebyl. Muž, podle vzhledu tak padesátník, ležel na zádech, s tváří obrácenou k nebi. Vrah mu zasypal oči hlínou a nacpal mu ji taky tak hluboko do úst, že měl oteklý krk. Čtvercové sečné rány mu zdeformovaly obličej natolik, že vypadal, jako kdyby ho někdo protáhl mříží. Lucie Henebellová si v duchu představila, jak do něj vrah zuřivě řeže zprava doleva, v diagonále. Ani hruď neušetřil. Tam to ale nebyly sečné rány, spíš desítky bodných ran, soustředěných hlavně kolem srdce. 

	Chénaix požádal fotografa, aby pořídil poslední fotky. Velké detaily rukou a nehtů. Za ta léta, co Sharko soudního lékaře znal, ho nikdy neviděl bez kulatých brejliček a bradky přistřižené do špičky. Měl profil ostrý jako skalpel.

	Lucie nasála vzduch. Voněla tam…

	„… máta,“ řekl lékař.

	Vzduch byl čerstvý a vlhký, takže mu při každém slovu šla pára od úst. Patolog ukázal na mrtvolu.

	„Bundu a tričko jsem mu vyhrnul já, abych se dostal k těm zraněním. Spousta ran ostrou chladnou zbraní. Tak ostrou, že…“ řekl a překulil mrtvolu, která byla ztuhlá jako prkno, „… v celé horní části pronikla až na druhou stranu.“

	Ukázal na některé bodné rány v hrudi a pak na zádech. Lucie si už předtím několikrát všimla, že pouze čerstvé mrtvoly mají bílou a skoro průhlednou pokožku. Kůže velmi rychle zežloutne, dostane mléčnou barvu a pak ztmavne. Zezelená, zčerná… Docházelo k tomu díky chemickým reakcím uvnitř těla a bujení všech možných typů bakterií. Mrtvola se proměňovala v autonomní továrnu, konzumující samu sebe.

	„Na obou stranách čisté perforace, vzdálené jedna od druhé asi tři centimetry. Na první pohled jsou kruhovité, takže to nemohl být nůž. Mám pocit, že na zádech mají rány stejný tvar, tedy v místech, kde vrahův nástroj vyšel ven. Budu muset tyhle detaily prozkoumat pečlivěji.“

	O kus dál muži v kombinézách nebo v civilu přecházeli po pasece. Asi desítka lidských mravenců, budujících mraveniště vyšetřování.

	„Totéž platí v případě psa. Teprve pitva prokáže velikost a tvar bodných ran, ale řekl bych, že měří míň než patnáct centimetrů.“

	Sharko odměřil prsty přibližnou hloubku patnácti centimetrů a hvízdl.

	„To je docela velká hloubka. Napadá tě typ zbraně?“

	„Takový nástroj na pitevně nemám. Každopádně není to nic běžného. Něco takového na ulici nenajdeš.“

	Vstal a stáhl si latexové rukavice. Pod bílou kombinézou měl na sobě koženou bundu.

	„Posmrtná ztuhlost ještě nenastala úplně. Umřel asi tak před deseti hodinami. To znamená, že životní funkce přestaly fungovat minimálně kolem půlnoci.“

	„Zabili ho tady?“

	„Myslím, že ne. To by tu byl v listí větší nepořádek. A víc krve. Ale posmrtná ztuhlost ukazuje, že se s ním nehýbalo. A pokud ano, měl na to vrah jen chvilku. Ne víc než čtvrt hodiny…“

	Lucie se rozhlédla. Kolem nerostl jediný strom.

	„A pak je tady ten pes. Položili ho sem, vedle pána.“

	Lucie se zahleděla na otevřená ústa plná hlíny. Na zamazané oči. Na rozřezanou tvář. Proč tohle vrah udělal? Hněv? Stud? Pomsta? Nechtěl, aby se na něj oběť dívala? Lucie přešla k psovi, který byl jen zabitý, takřka čistě. Dokonalé aranžmá, nebo jen vedlejší následek?

	Paul Chénaix vzal kufřík s odebranými vzorky a nástroji.

	„Tak jo… Nechám ho odvézt, dokud je ještě čerstvý, a zavolám nějakého veterináře. Psi nejsou moje specialita.“

	Zamával na dva pohřební zřízence, kteří opodál kouřili, a spolu s Sharkem a Lucií vyšel ze zabezpečené zóny.

	„A co vy dva? Co děti? Něco nového?“

	Lucie si vrazila ruce do kapes.

	„Všechno v pořádku. Máme to sice jen dvě stanice metrem do práce, ale stejně často jezdíme autem. A co se týče Julese a Adriena, to už jsou velcí kluci. Už je jim šestnáct měsíců.“

	„Šestnáct měsíců? Panebože… Musíme se co nejdřív sejít, než budou maturovat a ze mě se stane senilní impotent.“

	„Teď se sejdeme v pitevně.“

	Doktor se s nimi rozloučil a odkráčel. Když tělo pána a jeho psa odvezli směrem ke stolům a k zásuvkám v pitevně, Lucii se z tváře vytratil úsměv. Připevní jim tam na nohu visačku… Ještě včera žili, a teď… Nějaká zrůda rozhodla vzít jim život.

	Rozhlédla se po okolí. Černé kmeny, stromy skoro holé a listy chvějící se ve větru, než se tiše snesou na zem. Podzim pokračoval ve své práci srpem.

	„Na co myslíš?“

	Pokaždé, když našli nějakou mrtvolu v lese, vyšetřování se rozbíhalo jen velmi pomalu. Způsob, jakým byl ten muž zabit, ta hlína na jeho obličeji… To vůbec nevypadalo normálně.

	„Vražda není nikdy normální.“ 

	Sharko ji šťouchl do boku.

	„Jo. A ty tohle máš ráda, viď?“

	Nicolas Bellanger skončil rozhovor s místními policisty a připojil se k nim se zápisníkem s černými deskami, který držel v ruce. Krátkým gestem ho zavřel a zastrčil ho do náprsní kapsy bundy.

	„Jmenuje se Félix Blanche, 53 let. Bydlel v domě stojícím asi pět set metrů odsud, kde žil s manželkou a psem. Už jsou tam místní policisté a rodinný lékař. Žena nemá daleko ke zhroucení.“

	Poručík Sharko si dokázal představit, jaký musela prožít šok. Bezpochyby se z toho už nikdy nevzpamatuje. A přitom ji musí vyslechnout… Tohle Sharko nenáviděl ze všeho nejvíc, vyvolávalo to v něm nenávist a nechuť. Ti zkurvení vrahové brali nejen životy, ale zároveň ničili rodiny. Nejbližší příbuzní se často nedokázali přes tuto zkoušku přenést a stávali se z nich zombie.

	„Co prvotní stopy?“

	„Technici našli malé lístky máty, rozsypané kolem těla, a nějaké kousky, které vypadají jako z mycí houby. Všechno posíláme do laboratoře.“

	Sharko si odfrkl. 

	„Máta a houby? No nazdar.“

	„V tuto chvíli žádné otisky. Je tu hodně listí a půda je relativně suchá. Ještě nenašli krev na jiném místě, je to tady děsně rozsáhlé. Zatím nevíme, kde přesně ho zabili. Tady nebo o kus dál.“

	Podíval se na hodinky.

	„Musím si zavolat. Robillard tady zůstane s místními policisty a bude sbírat informace na místě. Vy běžte za vdovou, musíme jednat dřív, než se všechno zkomplikuje. Buďte ohleduplní. Právě se dozvěděla, že jí zabili manžela, ale ještě neví jak. A vraťte se s nějakou dobrou informací. Všem by nám prospělo, kdybychom případ vyřešili co nejrychleji. Potřebujeme sbírat body.“

	Sharko si vyhrnul límec tříčtvrteční bundy zapnuté až ke krku a po vzoru kolegyně si strčil ruce do kapes.

	„Snít můžeme vždycky.“


7.

	[A]lexandre Jacob shromáždil devět z dvanácti vědců Imunologického centra v zasedací místnosti Pasteurova ústavu v Paříži. Chyběli mezi nimi tři vědci, z nichž dva pobývali na misi kdesi v jižní Africe a třetí pracoval v Národním zdravotnickém centru, kde se věnoval chřipce.

	Žmoulali kelímky od kafe, někteří je odložili na stůl. Na ten stojící vzadu v zasedačce, na němž zůstaly zbytky z případů, které řešily jiné skupiny Pasteurova ústavu: série infekčních onemocnění Pseudomonas aeruginosa v rezervaci Clermond-Ferrand, neštěstí, ke kterému došlo při radioterapii v jedné lyonské nemocnici, nevolnost dětí v jedné mateřské školce po konzumaci pomerančového džusu…

	Tato improvizovaná schůzka v pondělí ráno nevěstila nic dobrého. Amandina a Johan seděli vedle sebe na konci stolu. Měli uzavřené a znepokojené výrazy v obličejích a čekali na informace. Mladá žena vyprávěla kolegovi o tom, co Phong zjistil v Mezinárodní zdravotnické organizaci. Johan projevil úžas tím, že si uhladil vlasy na obou stranách od pěšinky a prohlásil: „Tohle smrdí!“

	Jacob spustil projektor, který připojil ke svému notebooku. Na pozadí modrého nebe se objevily fialové koule. Jako kdyby měly kolem vlasů tmavou korunu. V jejich středu se daly rozeznat malé průhledné kuličky. Amandina poznala virus chřipky. Vypadal jako mořský ježek, na němž nebylo nic sympatického.

	„Všechno, co od této chvíle v této místnosti řekneme, tu musí taky zůstat. Ministerstvo zdravotnictví, Epidemiologický institut a nejvyšší instance od nás požadují maximální diskrétnost. Co se týče těch mrtvých labutí, média informace dostanou, ale nikoliv od nás. Samozřejmě že nikdo z vás nesmí podnikat nic bez mého svolení.“

	Přelétl pohledem zúčastněné. Měl kulaté, modré a malé oči, posazené hluboko v očních důlcích pod vyčnívajícím čelem. Pokaždé, když ho Amandina viděla, jí připomínal mravenečníka. Vždycky ji napadlo, že vzhledem k velikosti a tvaru lebeční kosti, na níž rostlo pár blonďatých vlasů, musí mít větší mozek než většina lidí. 

	„Jak všichni víte, v pátek se v rezervaci Marquenterre našly tři mrtvé labutě. Vzorky odebrali Amandina a Johan a zástupci veterinární správy.“

	Stiskl knoflík. Na plátně defilovaly fotografie mrtvých ptáků.

	„Mezi čtvrtečním odpolednem a dvaadvacátou hodinou nedělního večera bylo nalezeno čtyřicet sedm mrtvých migrujících ptáků v nejrůznějších kontrolovaných evropských rezervacích. Divoké labutě, husy, jeřábi popelaví…“

	Ve skupině se ozval šepot. Amandina si s kolegou vyměnila znepokojený pohled. Takže od e-mailu, poslaného z Mezinárodní zdravotnické organizace, se objevily další případy! Skoro padesát migrujících ptáků mrtvých, nejrůznější druhy, nalezené na nejrůznějších místech… To už bylo příliš.

	„Vzhledem k velkému počtu úmrtí a širokému geografickému rozsahu se pravděpodobně může jednat o stovky, ba dokonce tisícovky neobjevených nebo neoznámených ptáků, ležících mrtvých někde v přírodě,“ pokračoval Jacob.

	Ukázal na plátno, kde se znovu objevila zvětšenina viru. Pak svůj pohled přenesl na asi třicetiletou ženu v bílém plášti s černými vlasy ostříhanými nakrátko. Nervózně v ruce tiskla kelímek a rty měla sevřené.

	„Analýzou těch vzorků odebraných v Marquenterre byla pověřená Séverina.“

	Séverina Carayolová vstala. Byla to baculatá a mlčenlivá žena. V ústavu pro výzkum chřipky pracovala už pět let a trávila dny a části víkendů tím, že neustále opakovala stejné pohyby a stejné postupy. Analyzovala vzorky. S Amandinou se znaly z univerzity, po které Amandina pokračovala v oslnivé kariéře, zatímco Séverina se tak trochu zadrhla v postupu. Na její práci v Pasteurově ústavu nebylo nic vzrušujícího, ale vykonávala ji naprosto profesionálně.

	„Výsledky ukazují, že se nejedná o ptačí chřipku H5N1, ale máme silné podezření, že jde o kmen subtypu H1N1. V tuto chvíli testy pokračují.“

	To bylo vše. Séverina nebyla příliš mnohomluvná. Zase se posadila. Na tvářích všech přítomných se objevilo znepokojení. Viry chřipky typu H1N1, jimž se říkalo „sezonní“, kolovaly běžně mezi lidmi. Každý člověk znal jejich příznaky: kašel, horečky, svalové bolesti, třas… Byly mimořádně nakažlivé a ve světě dodnes zabíjely tisíce lidí.

	Jacob zvedl ukazováček.

	„Možná bys mohla být trochu sdílnější, Séverino. Virus, který jsme zachytili v Marquenterre, před nás staví řadu otázek. Testy s imunitními séry a kontrola klasických subtypů nepřinesly nic. Musíme je oddělit a porovnat se světovými virovými bankami. Neexistuje žádná shoda. Některé části genomu ukazují, že se jedná o H1N1, ale zatím je jisté jen to, že jde o neznámý virus.“


8.

	[L]idé, přítomní v zasedačce, si vyměňovali znepokojené pohledy. Pro Amandinu termín „neznámý virus“ znamenal dvě věci: žádná možná přehlídka imunitního systému a hlavně žádná vakcína. Vzpomněla si na chaos, který vyvolala v roce 2009 pandemie H1N1 takzvané mexické chřipky. V tomto případě se taky jednalo o neznámý subtyp, jenž se poprvé objevil v Mexiku a jemuž stačilo pouhých pár týdnů na to, aby zachvátil celý svět. Amandina si ještě teď pamatovala statistiky: 6. dubna 2009 to bylo 100 případů, 6. května už 1600 případů, 13. května pak 5200 případů a tak dále, až do rozšíření po celé Zemi. Vážná hrozba, dokazující, že virus se nikdy nepřestal vyvíjet, dál napadal imunitní systémy a prosperoval.

	Alexandre Jacob pokračoval ve vysvětlování:

	„Týmy se ho teď budou snažit oddělit, abychom poznali jeho pravou tvář. Zasahuje čistě jen ptáky? Pochází z prasečího, nebo lidského viru? Jak přesně vypadá? Je schopen přeskočit bariéru druhů?“

	Amandina pozorovala Séverinu Carayolovou, která bez hnutí hleděla do prázdna na nějaký imaginární bod a pořád v ruce svírala svůj kelímek. Už pár týdnů nevypadala moc dobře. Amandina s ní dlouho sousedila a pomáhala jí s analýzami. Teď Séverina vypadala nepřítomně. Jako by byla jinde.

	„V následujících hodinách a dnech začneme poznávat pravou tvář tohoto šarmantního druhu. Institut už uvědomil státní představitele a budeme je informovat v reálném čase o vývoji situace. Zatím zůstaneme bdělí a v pohotovosti.“

	Znovu přelétl shromáždění pohledem.

	„Radši vás budu mít všechny pod dohledem, tedy v nejbližších dnech žádné dovolené nebo placené volno, prosím. Jestli máte stážisty, děkuji, že je zatím přeložíte do jiných oddělení. Jsme v druhé předpandemické fázi. Jak všichni dobře víte, na rozdíl od H5N1 se H1N1 na člověka přenáší mnohem snadněji. V našem případě tedy musíme zjistit, jak se projevuje a reprodukuje, a musíme vypočítat inkubační dobu… Doufejme, že čísla nám budou nakloněná a že se tento virus nebude mezi ptáky šířit snadno. To je riziko, kterému bezprostředně čelíme. Ze zkušeností z roku 2009 víte, jak to může dopadnout. Nezabíjí jen agresivita viru, ale nejistota akcentovaná panikou a strachem, šířícími se mezi populací.“

	Vypnul monitor.

	„Otázky?“

	Amandina zvedla ruku.

	„Víme, odkud virus pochází?“

	„Dozvíme se to. Právě analyzujeme migrační trasy ptáků. A navíc ta labuť, co zahynula v Belgii, byla okroužkovaná a měla na sobě vysílač GPS. To nám poskytne přesné informace o jejím pohybu v posledních dnech a možná nám ukáže místo, kde přišla do kontaktu s virem.“

	Vysoký hnědovlasý muž zvedl ruku a vzal si slovo. Byl to Romain Lacombe z týmu, který se věnoval vakcínám.

	„Všichni ti ptáci a velký zeměpisný rozptyl… Na venkově jsou pravděpodobně mrtvoly, o nichž nevíme… Znamená to, že jsme už ztratili kontrolu?“

	Jacobovi zazvonil mobil. Omluvil se a vyšel z místnosti. Když se o tři minuty později vrátil, mračil se jako nikdy předtím.

	„Ano, kontrolu jsme pravděpodobně ztratili.“

	Chtěl schůzku ukončit, ale Johan se chystal položit poslední otázku.

	„Zdá se mi, že jsem na chodbách před chvílí viděl lidi z ministerstva vnitra. Mýlím se?“

	„Policisty z protiteroristické brigády. Ano. Nic výjimečného. Z důvodů národní bezpečnosti jsou rádi informováni o tom, co se děje v našich laboratořích, hlavně jakmile se spustí něco jako zdravotní poplach.“

	Jacob už nic jiného nedodal a rychle odešel. Všichni vstali, s výjimkou Séveriny Carayolové, která se ani nepohnula. Seděla úplně strnule.

	„Takhle vždycky reaguješ, když najdeme neznámý virus?“

	Séverina zvedla hlavu k Amandině, která za ní přišla, aby jí položila pár otázek. V zasedačce už zůstaly jen ony dvě.

	„Promiň, Amandino, ale… opravdu se necítím dobře.“

	„Můžu ti s něčím pomoct?“

	„To bude v pořádku, díky. Jsem jen v posledních dnech trochu unavená.“

	„To není únava, co tě v poslední době trápí. Když je člověk unavený, nedokáže takhle rozmačkat kelímek.“

	Séverina se nedokázala ani usmát. Dál tam mlčky a vyčerpaně seděla.

	„Co tvůj krásný doktor?“

	Laborantce vyhrkly do očí slzy. Vstala.

	„Žádný krásný doktor už neexistuje. Ten hajzl Patrick se z mého života prostě vypařil, jen tak, jako lusknutím prstů. Nechtěla jsem ti to říkat. Nechtěla jsem do laboratoře nosit osobní problémy. A pak, co bys mohla udělat? Nic… Nedá se dělat nic…“

	Tón jejího hlasu byl vážnější, než Amandina čekala.

	„Kdy odešel?“

	„Už asi před půldruhým měsícem. Ale jak vidíš, pořád se z toho nedokážu vzpamatovat.“

	Odhodila rozmačkaný kelímek do koše a zamířila ke dveřím. 

	Těsně předtím, než vyšla, obrátila se k Amandině.

	„Ti chlapi z té protiteroristické brigády… Jacob říká, že to není nic vážného, ale nikdy předtím jsem je tady neviděla. Myslíš, že něco vyšetřují?“

	„Určitě ano… Mám pocit, že nám šéf neřekl všechno.“

	Séverina se zamračila. Pak zmizela, aniž dodala jediné slovo.

	Jakmile Amandina došla do své kanceláře, roztrhala žádost o dovolenou, kterou si předtím připravila. Phong bude bezpochyby zklamaný, ale ona si řekla, že teď nepřipadá v úvahu žádat o dovolenou. Jakmile poplach s ptačí chřipkou přejde, vezme si dva týdny v celku. Potřebovala si odpočinout, už se cítila trochu přetažená. Tlak, stres, práce, vždycky se našlo něco důležitějšího než rodina…

	Neděle strávená v deltě Sommy napětí trochu zmírní, ale ne dostatečně. Budou pozorovat migrující ptáky a ona bude myslet na H1N1.

	Vrátila se do reality. Zařídila přeložení stážisty do jiného oddělení, dokud se věci neuklidní. Na stole se jí hromadily žádosti o mikrobiologické testy od nejrůznějších farmakologických, kosmetických a zdravotnických laboratoří. Na této práci, stejně jako na analýze virových vzorků, nebylo nic vzrušujícího, ale umožňovalo jí to vydělávat v Pasteurově ústavu peníze. Dnes, kromě občasných lovů na mikroby, spočívala její práce spíš v hledání financí než ve skutečném výzkumu. Protože peníze krutě chyběly. Měla na výběr?

	Z myšlenek ji vytrhlo cvaknutí. Johan strčil hlavu mezi pootevřené dveře. Pěšinku ve vlasech už neměl tak rovnou, což byla známka mimořádného vzrušení.

	„Padáme! Další poplach z imunologického centra. Máme od Jacoba zelenou, abychom vedli vyšetřování a udělali potřebná opatření. Zase by to mělo proběhnout naprosto diskrétně…“

	„A kam pojedeme dnes?“

	„Zůstaneme v Paříži.“

	Amandina se zvedla a oblékla si kabát.

	„V Paříži? A jaký poplach?“

	„Průšvih. Tentokrát se nejedná o ptáky. Máme první lidský případ.“


9.

	[L]ucie seděla v křesle naproti vdově Nathalii Blancheové a ruce svírala mezi stehny. 

	Byla přesvědčená, že výslech se má provést okamžitě, protože žena, prožívající bezprostřední drama, se otevře líp než za jiných okolností. 

	Sharko stál mlčky ve stínu za zády své kolegyně, zatímco rodinný lékař a další policisté čekali venku.

	Okenice v domě byly zavřené. Místnost ozařovala pouze malá lampička, stojící v koutě. Nathalie Blancheová nechtěla nikam jít, s nikým mluvit. Její svět se roztříštil. Nechala se zavalit temnotou. Nepřestávala plakat a opakovat pořád stejné otázky: „Proč ho zabili?“ „Jak?“ „Proč zrovna on?“

	Lucie Henebellová mluvila tichým a rozvážným hlasem a mezi slovy nechávala velké pauzy. Dělala si poznámky, i když věděla, že vdova bude znovu vypovídat později, na kriminálním oddělení.

	„Buďte si jistá, že uděláme všechno, abychom našli člověka, který to udělal. Ale potřebujeme, abyste nám popsala, co se tu noc odehrálo. Čím víc nám poskytnete detailů, tím větší budeme mít šanci chytit ho rychle.“

	Paní Blancheová hleděla do prázdna. Zhluboka dýchala.

	„Když má manžel denní, vrací se domů kolem půl jedenácté, záleží na tom, jaký je na silnicích provoz. Nají se, podívá se na televizi a pak jde kolem půlnoci vyvenčit Gypsi.“

	Používala přítomný čas, jako by odmítala skutečnost. Lucie ji nechtěla opravovat.

	„Kde manžel pracuje?“

	„Je vedoucím údržby na letišti. Má na starosti opravu strojů nebo něco takového. Vím, že tráví spoustu času v práci a má pod sebou asi deset mužů.“

	„Pracuje někdy i v noci?“

	„Ano. Každých čtrnáct dní střídá směny. Právě… právě ukončil cyklus denních směn.“

	„Takže kolik bylo hodin, když šel dnes v noci vyvenčit psa?“

	„Už nevím. Určitě bylo po půlnoci. Možná čtvrt na jednu.“

	„Dobře. Fenka se jmenuje Gypsi. Šli ven. Nasadil jí vodítko?“

	Zavrtěla hlavou. Lucie musela tolerovat pláč a dlouhé pauzy, které parazitovaly na výslechu.

	„Gypsi je patnáct… Félix si s sebou bere jen takovou velkou baterku, co se podobá lampě.“

	Lucie se otočila k Sharkovi. Žádnou baterku evidentně nenašli.

	„Gypsi by svého pána nebránila?“

	„Neublížila by ani mouše.“

	„Jak dlouho trvaly jejich procházky?“

	„Asi půl hodiny.“

	„A kdy jste zavolala policii?“

	„Asi po hodině a půl. Neviděla jsem, že by se vrátil. Byla jsem bez sebe strachy. Měla jsem zavolat dřív, ale…“

	„Nemohla jste vědět, co se děje.“

	„Netroufala jsem si.“

	„Víte, kudy chodili na procházku?“

	„Úplně přesně ne, ale myslím, že chodili pořád stejnou trasou. Félix měl návyky a nikdo by ho nepřinutil je měnit. Říkal, že zvyk je posvátná věc.“ Vysmrkala se a ukázala prstem. „Odcházel doleva a vracel se ze stejného směru. Museli chodit až k jezeru. Někdy se Gypsi vracela celá mokrá, ačkoliv nepršelo.“

	Lucie si v okolí mrtvol žádného jezera nevšimla. Sharko vytáhl mobil a vyšel ven. 

	„A… měl manžel nějaké starosti v práci?“

	Lucie pokračovala ve výslechu ještě dlouhé minuty, dokud se paní Blancheová skoro nezhroutila. Pak už nedokázala na otázky odpovídat, zradily ji nervy.

	Lucie se sevřeným hrdlem mlčky vstala. Co bude s touto ženou, která zůstane sama v těchto čtyřech stěnách? Policistka se naklonila a pohladila ji po zádech. Mluvila co nejupřímněji, ačkoliv si pořád uchovávala jistý odstup.

	„Najdeme toho, kdo to udělal. Ale policisté se sem vrátí. Prohledají počítače, dokumenty, fotoalba. Nebude to nic příjemného, ovšem je to nezbytné.“

	Paní Blancheová přikývla. Pak se upřeně zahleděla Lucii do očí a chytila ji za ruku.

	„Chci… vidět tvář toho, kdo takovou věc udělal. Chci se mu podívat do očí, jako teď vám. Chci se ho zeptat proč…“

	[image: hline]


10.

	[J]akmile se Lucie ocitla venku, zhluboka se nadechla. Tohle bylo horší než se zúčastnit pitvy. Zoufalství přeživších lidí a jejich nechápání… Sharko, který chvilku mluvil s místními policisty, přišel za ní.

	„Pojď, promluvíme si cestou k jezeru. Tudy.“

	Opustili úzkou asfaltovou silnici a zamířili na lesní cestu.

	„Baterku jsme nenašli, ale zato spoustu krve a stopy zápasu asi tři sta metrů od místa, kde jsme objevili mrtvoly. Tam pravděpodobně došlo k vraždě.“

	Sharko si k sobě přitáhl cípy bundy. 

	„Něco nového? Co jsi zjistila na konci výslechu?“

	„Nic moc. Práce, pes a televize, tím trávil dny. Žádné děti. Klidný život na okraji lesa. Krásný dům, který zdědí ona… Oběť pracovala vždycky čtrnáct dní na denní a čtrnáct na noční směně…“

	Sharko zkontroloval displej telefonu se zapnutou GPS. Jezero bylo od nich vzdálené asi pět set metrů vlevo.

	„Touhle cestou šel bezpochyby i včera večer a svítil si baterkou. Žádná jiná možnost neexistuje. K jezeru vede ještě jedna cesta, ale z opačné strany.“

	„Tam, co jsme našli mrtvoly…“

	Kráčeli mlčky a snažili si představit pána a jeho psa, jak jdou stejnou cestou. Vedla rovně, vroubila ji malá alej a nořila se čím dál hlouběji do lesa. Ústila u jezera. Vodní hladina se objevila na poslední chvíli před lehkým převýšením. Vypadala jako temný disk, s obvodem dlouhým asi padesát metrů. Břehy byly strmé, jen naproti se nacházela malá pláž, zarostlá rákosím, u jejíhož břehu kvetla spousta leknínů.

	Dva technici spolu se šéfem týmu, Olivierem Fortranem a Pascalem Robillardem rozmisťovali žluté značky a fotografovali půdu asi třicet metrů od místa, kde stáli Lucie se Sharkem, bylo to pouhé tři metry od břehu. Kriminalisté slezli dolů po svahu a zamířili k druhé cestě.

	Robillard s tlustou šálou kolem krku se oddělil od skupiny a vyšel jim vstříc.

	„Tady je možná zabili, pár metrů od břehu,“ vysvětloval. „Jsou tam polámané větve a stopy zápasu. A na zemi zase rozsypané lístky máty. Na sedmi osmi metrech je docela hodně krve, pak…“

	Zakašlal a vyndal kapesník.

	„Promiňte. Musel jsem někde chytit rýmu.“

	„Nevypadáš moc dobře.“

	„Já vím. A nelepší se to. Bolí mě všechno, mám svalovou horečku…“ Zašklebil se. „Chtěl jsem říct, že na sedmi nebo osmi metrech je krev, pak už je rozptýlená. Vrah se snažil smazat stopy, ale pospíchal u toho. Rozkopal listí a vykopl trochu hlíny. Moc opatrně si u toho nepočínal.“

	Sharko se pozorně rozhlédl po okolí. Voda, všude kolem stromy a hustá vegetace. 

	Pak se zaměřil na krev a na stopy zápasu.

	„Nedaleko odtud vede silnice. Tam jsme zaparkovali. Možná tam vrah taky parkoval a chtěl odsud mrtvoly odvézt, ale nakonec to neudělal. Proč? Někdo ho tady viděl? Bál se, že ho někdo uvidí?“

	„Našli jste tu baterku, co vypadá jako lampa?“

	„Ještě ne. Možná ji hodil do vody.“

	Tam, kde stáli, byl svah tak příkrý, že se k vodě nemohli dostat. Mezi okolními stromy rostlo husté křoví. Vyletěl z něj velký černý pták, podobající se havranovi. Sharko ho chvíli upřeně sledoval a pak se otočil k Lucii, zatímco Robillard se vrátil k technikům.

	„Co si o tom myslíš?“

	„Nevím, je to bizarní. Věděl vrah, že Blanche právě změnil v Orly směnu a že sem přijde v noci? Schovával se za stromy a vyzbrojil se těmi zvláštními noži? Přepadl ho a začali se prát? Zabil ho a snažil se ho odvézt?“

	Sharko zachytil prsty uzel kravaty a zahleděl se do dálky. Lucie věděla, že se trápí.

	„Tenhle scénář se ti moc nelíbí, viď?“

	„Proč by zabíjel i psa? A pak, jestliže všechno naplánoval a chtěl zabít Blanche a odvézt ho odsud, proč si nevybral přístupnější místo, ne tak hluboko v lese? Blíž k autu? Proč by si to tak komplikoval?“

	„Je to tady opuštěné. Možná si byl jistý, že ho tu nikdo nepřekvapí.“

	„A co když to bylo naopak, co když ho Blanche překvapil?“

	Sharko si sedl na bobek a hladil listí u nohou. Vzal do prstů trochu hlíny a přitom upřeně hleděl na hladinu jezera.

	„Mám pocit, že vrah se dnes v noci zabýval něčím jiným. A že nečekal, že se v lese objeví muž se psem. Překvapil ho, došlo ke rvačce… Zavraždil naši ubohou oběť a chtěl ji odvézt, aby… ji dostal pryč od toho jezera.“

	Vstal a vytáhl mobil.

	„Musíme zavolat potápěče.“
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	[J]ohanův Renault Kangoo zamířil k náměstí Bastily.

	Oba vědci jeli do ulice Merlin v 11. pařížském obvodu. Amandina spolkla jeden z antivirových prášků, které neustále nosila v kabelce. Kvůli Phongově nemoci užívala preventivně antibiotika a sirupy… Nemluvě o lécích proti migréně, které brala každý den. Už dva roky se její organismus určitě podobal chemické továrně, která jí bezpochyby podrývala zdraví a zkracovala život. Ale co na tom, dělala to kvůli Phongovi.

	Teď v ruce držela fotokopii zdravotní karty, kterou jí dal Johan. Shrnul jí základní informace.

	„Náš muž se jmenuje Jean-Paul Buisson, třiašedesát let, vdovec. Předevčírem, v sobotu, přišel za svým ošetřujícím lékařem, doktorem Doullensem. Vykazoval všechny příznaky chřipky. Doullens je členem protichřipkové komise v oblasti Île-de-France. Velmi se angažuje v biologické kontrole sezonních chřipek. V ordinaci udělal pacientovi rychlý test, který nic neukázal, žádnou reakci. Výsledek negativní.“

	„Takže to není subtyp sezonní chřipky, který nám tady cirkuluje…“

	„Ne. Ale vzhledem k příznakům si je ten lékař takřka jistý, že se jednalo o chřipkový virus. Proto odebral pacientovi vzorky na rhinofaryngitidu, vyplnil formulář, který právě držíš v ruce, a všechno poslal do Pasteurova ústavu.“

	Amandina četla kartu nemocného velmi pozorně. Žádné cesty do ciziny, žádné očkování proti sezonní chřipce. Hlavními příznaky byly kašel, bolesti hlavy, teplota a svalová horečka. Lékař odebral mikrobiologické vzorky z nosu a pečlivě je umístil do speciální zkumavky.

	„Zatímco Séverina Carayolová byla s námi ráno na schůzi, její kolegové pracovali na těch odebraných vzorcích. Otevřeli balíček, našli tu zkumavku a začali s testy. O dvě hodiny později skutečně identifikovali chřipku typu A. A tady se to celé zadrhlo. Virus, který měli ve zkumavkách, se neshoduje se žádným známým subtypem chřipky.“

	V pařížském Pasteurově ústavu je měli v mrazáku všechny. Stovky a stovky kmenů, které kdy infikovaly lidstvo na jakémkoliv místě planety a které byly odebrány, analyzovány a uloženy v laboratořích. Amandina odložila zprávu na palubní desku.

	„Přesně jako u těch migrujících ptáků… Myslíš, že to má souvislost?“

	„Je příliš brzy, než aby se to dalo říct. Musíme počkat na kompletní výsledky testů těch ptáků i toho člověka, abychom mohli kmeny porovnat. Ale musím se ti přiznat, že na to nedokážu přestat myslet.“

	„Jestli je to tak, náš muž musel být nutně v kontaktu s nějakými migrujícími ptáky. A při tomto kontaktu se od ptáků nakazil?“

	„Dozvíme se to, až si s ním promluvíme.“ 

	„Jestli se to potvrdí, víš, co to bude znamenat?“

	„Že ten chřipkový virus má genetický kód srovnatelný s vývojem člověka. Že někde došlo k jeho vytvoření, že je schopný přeskakovat mezi ptáky a lidmi a napadnout každého z nás stejně snadno, jako se ústřice zachytí skály. A fakt, že sezonní chřipka právě začíná, nám nijak nepomůže. Existuje riziko, že se v ní naše ryba ztratí jako v moři.“

	Zastavili na semaforu a pak se znovu se rozjeli. Bylo po jedenácté a doprava byla mírná. Brzy dorazí na místo.

	„V současné době je ten pacient ve vrcholném stadiu nemoci, takže je velmi nakažlivý. Můžu se o to postarat sám, jestli chceš. Nechtěl bych, aby sis nějaké to svinstvo přinesla domů. Neexistuje nic, co by H1N1 zabránilo napadnout Phongův organismus. Žádná léčba, žádná síla.“ 

	Amandina nikdy nezapomínala, že i léčba by Phonga mohla zabít. Některé vakcíny obsahují živé viry, které by ho i při malém množství dokázaly zničit.

	Zavrtěla hlavou.

	„Je to moje práce, Johane. Jsme tady, abychom chránili lidstvo.“

	„Každopádně existují určité hranice. Obvykle jsou tyhle bestie v laboratořích. Pracovat v terénu je pro tebe dost nové a…“

	„Máme protichřipkové roušky a dokážeme se dobře chránit, žádný problém v tom není…“

	„Dobře. Ale musím se přiznat, že někdy ti moc nerozumím. Jako by ses procházela s odjištěným granátem v ruce.“

	„Jaké jsou Jacobovy instrukce?“

	„Nejdřív musíme vyslechnout Buissona. A vzhledem k tomu, že o tomhle subtypu nic nevíme, musíme ho přesvědčit, aby strávil pár dní na infekčním oddělení, abychom mohli sledovat vývoj nemoci a abychom dokázali zbrzdit jistou nákazu dalších lidí.“

	Amandina s vážným výrazem přikývla.

	„Možná není jediný, kdo se tímhle virem nakazil. Myslel jsi na to?“

	„Podle protichřipkové komise je to zatím izolovaný případ.“

	„Ale spousta lidí se kontrolní síti vyhne. Je to totéž jako s našimi ptáky. Na každou nalezenou mrtvolu jich existují desítky, které nikdo nenajde.“

	„Já vím, já vím. Ale v tuhle chvíli se musíme spolehnout na informace. A doufat, že žádné další případy nebudou a že Buisson je skutečně jediný.“

	Johan hledal pár minut místo k zaparkování. Jakmile se mu to podařilo, vzali si kufříky a zamířili k domu, jehož adresu měli k dispozici. Zazvonili na interkom a vešli dovnitř. Amandina měla ve tváři strach. Vstoupili do výtahu. Johan měl možná pravdu. Není tohle všechno příliš riskantní? Nemohla to vzhledem k situaci odmítnout?

	Ale tak blízko k neznámému viru se nedostávali každý den. Amandina chtěla znát celý příběh a pochopit, jak se virus mohl dostat až sem. Lov na něco neviditelného ji vzrušoval.
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	[B]iologické kufříky obsahovaly i antiseptické produkty a materiál na odebírání vzorků, nové a zabalené oblečení, návleky na vlasy, roušky, rukavice, návleky na boty a kombinézy se zapínáním na břiše.

	Oblékli se na schodech a nasadili si roušky a rukavice. Chtěli se vyhnout přenosu viru, když se dotknou kliky nebo nábytku, protože i na čerstvém vzduchu dokázaly viry přežívat několik hodin. A navíc ještě o tomto novém subtypu vůbec nic nevěděli. Je málo, nebo hodně nakažlivý? Jaká je jeho inkubační doba? Jak se přenáší? Má nějaký oblíbený způsob přenosu? Napadá zažívací systém, nebo jako většina chřipkových virů vyvolává respirační problémy?

	Jean-Paul Buisson věděl, že ho přijdou navštívit dva mikrobiologové z Pasteurova ústavu, ale žádné další informace nedostal. Proto ho překvapilo a vyděsilo, když otevřel dveře a za nimi stáli dva lidé kombinézách. Johan se ho snažil uklidnit, zatímco Amandina se držela trochu stranou a kontrolovala, jestli jí rouška neprodyšně sedí na obličeji. Buisson byl nositelem milionů virových částeček, které ze sebe chrlil při každém slově a každém kýchnutí. Studie ukazovaly, že tito neviditelní messengeři dokázali při obyčejném kýchnutí doletět až do vzdálenosti dvou metrů. Chřipka nemá mozek, ale příroda ji vybavila cílem: Nacházet neustále hostitele, aby se mohla reprodukovat.

	„Vypadá to velmi působivě, ale jsou to jen obyčejná preventivní opatření. Máte chřipku a jste bezpochyby nakažlivý.“

	Jakmile se ocitli uvnitř, vědec podal Buissonovi roušku.

	„Kdyby vás to neobtěžovalo. Dvě ochrany jsou víc než jedna.“

	Buisson si roušku nasadil. Vypadala tak trochu jako kachní zobák. Johan se ujistil, že mu dobře sedí. Muž v pyžamu vůbec nevypadal dobře. Oči měl podlité krví, pod nimi velké černé kruhy a propadlé rysy. Zavedl oba vědce do obývacího pokoje a posadil se na pohovku, na níž ležela rozestlaná deka. Na stole se kouřilo ze šálku horkého čaje. Johan se posadil, ale Amandina zůstala se zkříženýma rukama na prsou stát.

	„Roušky, vaše přítomnost… Neřekli jste mi všechno. Je to vážné?“

	Amandina zavrtěla hlavou.

	„Nebojte se… Jsme tu jen proto, že váš ošetřující lékař je členem obvodní protichřipkové komise. To je mocná zbraň proti chřipce. Pár stovek lékařů ji pořád banalizuje, ale zároveň některá zdravotní centra a nemocniční laboratoře shromažďují informace, vyplňují statistiky a odebírají vzorky, aby je analyzovaly A to všechno proto, aby měly chřipku pod kontrolou a aby jí předcházely. Pořád to má jediný cíl. Zabránit, aby se neznámé mikroby nešířily mezi lidmi. My je analyzujeme a jen klademe otázky lidem, kterým byly odebrány vzorky. Jsme tak trochu jako policejní vyšetřovatelé, ale v oblasti mikrobů. Identifikujeme je, lovíme a snažíme se jim zabránit v šíření. Rozumíte?“

	Zřejmě se trochu uklidnil.

	„Ano, ano, jistě.“

	Zakašlal do roušky. Amandina mu konečky prstů podala novou, protože vlhká maska rychle ztrácela na účinnosti. Johan se začal vyptávat. V ruce držel list papíru na podložce a propisovačku.

	„Tak zaprvé – jak se cítíte, pane Buissone?“

	„Špatně… Dnes v noci jsem měl čtyřicítku horečku… Trochu jsem to srazil, protože jsem začal brát prášky.“

	„Už jste měl chřipku, pane Buissone?“

	„Asi dvakrát nebo třikrát, ano… Špatné vzpomínky… Je to pěkné svinstvo, ten virus.“

	„Ve vaší kartě je uvedeno, že jste první příznaky pocítil v pátek, je to tak?“

	Zamyslel se.

	„Ano. Už v pátek ráno jsem nebyl moc ve formě. Neměl jsem chuť k jídlu a byl jsem trochu unavený. Před třemi nebo čtyřmi dny jsem chytil rýmu a začal jsem hrozně kašlat. Vyvrcholilo to odpoledne. Velká únava, bolelo mě skoro všechno, celý jsem se třásl. Kolem páté hodiny jsem šel k lékaři.“

	„Byl jste ten den venku?“

	„Ano, ráno jsem si šel koupit noviny.“

	„Kam?“

	„Asi padesát metrů odsud.“

	„Nic jiného?“

	„Na odpoledne jsem měl něco domluveného, ale necítil jsem se moc dobře… Zůstal jsem ležet doma.“

	Johan si dělal poznámky.

	„Byl jste v posledních dnech v kontaktu s lidmi, u kterých se projevovaly známky nemoci?“ zeptala se Amandina. „Bolesti hlavy, kašel, zánět hltanu, rýma, horečka, křeče ve svalech…?“

	„Myslím, že ne. Lidi kašlou všude, ale to je v tomhle ročním období normální, ne? V posledních dnech pršelo…“

	Celý se třásl. Vzal do obou rukou šálek čaje, nadzvedl spodní část roušky a napil se. Amandina na ten nakažený šálek upřeně hleděla. Od okamžiku, kdy sem vstoupila, se ničeho ani nedotkla.

	„Problém je, že se stýkám se spoustou lidí. Patřím do malého divadelního souboru a zrovna teď připravujeme představení. Jsem taky pokladník leteckého modelářského klubu a skoro každý večer chodím hrát kulečník. Kromě jiného.“

	Johan přikývl, ale to jim jejich práci nijak neusnadní. Existuje spousta kanálů, kudy se virus mohl šířit. Soustředil se na otázky. Každá z nich byla nesmírně důležitá.

	„Obecně platí, že inkubační doba chřipky, tedy doba mezi okamžikem, kdy jste se nakazil, a momentem, kdy jste onemocněl a kdy nemoc začne být nejvíc nakažlivá, je kolem osmačtyřiceti hodin. Může být samozřejmě delší nebo kratší, to závisí na druhu chřipky. Nenapadá vás, kde jste ji mohl chytit? Přemýšlejte… Mohlo to být tak uprostřed minulého týdne. Ve středu, ve čtvrtek, možná i dřív.“

	Nemocný se zabořil do pohovky. 

	„Já nevím.“

	„Plánujete si aktivity? Máte diář? Něco takového?“

	„Zapisuji si schůzky do telefonu. Aspoň ty, které nejsou běžné.“

	„Rádi bychom se na ně podívali.“

	Buisson se chytil oběma rukama za spánky.

	„Ano, ano… Promiňte, strašně špatně se soustředím. Mám pocit, že mi pukne hlava.“

	Johan chvíli mlčel, aby se Buisson mohl vzpamatovat.

	„Chápu. Chodíte na ryby? Na lov?“

	„Ne.“

	„Nevycestoval jste z Francie?“

	„Už jsem to říkal svému lékaři, když vyplňoval formulář. Ne.“

	„Nebyl jste v deltě řeky Sommy?“ zeptala se Amandina. „V rezervaci Marquenterre?“

	„Co bych tam, proboha, dělal?“

	Oba vědci na sebe chvilku hleděli. Johan se naklonil dopředu. Hlas měl přidušený rouškou.

	„Byl jste v poslední době v kontaktu s nějakými divokými ptáky? Kachnami, husami, labutěmi… V rezervaci? V parku?“

	Buisson vzdychl a přimhouřil oči.

	„Ne.“

	„A s jinými zvířaty? S drůbeží? S prasaty?“

	„Vždyť vám říkám, že ne. Byl jsem v Paříži. Žádná zvířata, žádní psi, nic.“

	Amandina se snažila urovnat si myšlenky. Buisson se musel s nemocí někde setkat. Byl „pacient nula“ nebo „ukazatel“, pacient, jenž může být původcem epidemie? Nebo ho kontaminoval někdo jiný? Někdo, kdo se vypařil mezi miliony obyvatel hlavního města a kdo byl v kontaktu s ptáky? A pokud je to tak, jak ho najdou?

	Muž začal být nervózní. Podezřívavě hleděl střídavě na Amandinu a střídavě na Johana.

	„Co s tím mají společného zvířata? Mluvili jste o prasatech… Před několika lety se mluvilo o prasečí chřipce. Co to znamená?“

	Johan vycítil, že nastal čas ho o všem informovat. Podrbal se na krku.

	„Pane Buissone, nakazil jste se chřipkou typu A, což je nejrozšířenější typ. Ale problém spočívá v tom, že vaše chřipka je neznámá.“

	„Jak – neznámá?“

	„Testy ještě probíhají, ale my si myslíme, že jsme se s něčím takovým na světě ještě nesetkali. Ani dnes, ani v minulosti. A vy jste jediný člověk, který se tímto subtypem nakazil.“

	„Jediný? Ale jak jsem to mohl chytit? Takové svinstvo...“

	„To nevíme. Proto jsme tady.“

	Slovo si vzala Amandina.

	„Musíme se dozvědět, kdy virus chřipky zmutoval. Jejích osm genů se chová jako osm hráčů fotbalu. Neustále si mění místa a někdy opouštějí tým a nahrazují je jiní, účinnější… Ve sto třiceti zemích světa existuje víc než pět set padesát laboratoří zabývajících se odebíráním vzorků nemocným. Vytvářejí identikity těchto fotbalových hráčů. Už šedesát let hlídají chřipku, jako teleskopy hlídají nebe kvůli meteoritům. Jsou nekonečně velcí a my nekonečně malí. Chápete?“

	Přikývl.

	„Ve Francii tohle děláme v Paříži a v Lille. Máme kompletní album fotografií, které se navzájem podobají, a přesto jsou mezi nimi malé rozdíly. A když narazíme na fotbalový tým, jehož fotografie nemáme, snažíme se zjistit, kde se nachází a kdy a kdo ho vytvořil.“

	Jean-Paul Buisson se zachvěl. 

	„Co se mnou teď bude?“

	„Rádi bychom, abyste zůstal pár dní na infekčním oddělení Nemocnice svatého Ludvíka. Budou vás sledovat a studovat chování vašeho viru, ale hlavně nikoho nenakazíte. Je velmi důležité, aby ten fotbalový tým nevítězil po celé Francii, jestli rozumíte, co tím chci říct.“

	Buisson vstal, zabalený do deky.

	„Dobře. Půjdu si zabalit pár věcí.“

	Zamířil do ložnice.

	„A nezapomeňte nám ukázat diář v mobilu,“ řekla Amandina a vzala svůj, který začal vibrovat. „Určitě jste byl někdy s tím fotbalovým týmem v delším kontaktu.“

	Přijala hovor, ale nechala si roušku. Chvíli s někým diskutovala a pak telefonát vztekle ukončila. Johan chtěl vědět, co se děje.

	„Vypadáš rozzlobeně.“

	„Byl to nějaký novinář z La Voix du Nord, který se zajímá o mrtvé ptáky z Marquenterre. Vůbec nevím, jak mohl sehnat moje číslo. Poslala jsem ho do háje.“

	Novinář neztrácel čas. Lidi prostě měli oči a uši všude. To, že na ně někdo poštval tisk, jen znásobilo jejich otázky a podezření. Nicméně Amandina se nechtěla do něčeho takového zaplést. Jacobovy instrukce byly jasné a k podobným účelům sloužily komunikační prostředky. Informace o mrtvých ptácích by se stejně roznesly mezi lidi. Drby kolují pořád.

	A tohle nebylo dobré znamení.

	Její mobil znovu zavibroval. Tentokrát to byl Phong. Poodešla trochu stranou a potom se vrátila k Johanovi.

	„Phong nás chce vidět, chce nám něco ukázat. Ujistíme se, že pacienta skutečně přijali na infekčním oddělení Nemocnice svatého Ludvíka, prověříme jeho diář a pak pojedeme ke mně domů.“

	„Co nám chce ukázat?“

	„Nevím. Jen říkal, že je to něco šíleného.“
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	[P]ascal Robillard se opravdu necítil dobře.

	Když se Lucie s Franckem vrátili se sendvičem, který si koupili v blízké vesnici, seděl, opíral se zády o strom poblíž jezera a hlavu držel v dlaních. Zvedl k nim zarudlé, skelné oči a zavrtěl hlavou, když mu Lucie podávala jídlo.

	„Nemám hlad. Je mi zima, celý se třesu. Myslím, že je to chřipka. Musíte mě odvézt domů, tady už není volné auto.“

	Sharko se obrátil k Lucii.

	„Odvezeš ho? Já se vrátím s techniky.“

	Lucie vrhla pohled na čtyři potápěče v kombinézách, kteří se právě nořili do vody. Radši by zůstala tady, aby viděla, co vytáhnou z bahnitého dna.

	„Dobře. Dej mi vědět, co najdete.“

	„A ty dej pozor, ať od něj tu chřipku nechytíš. Nevypadá dobře a já bych nechtěl, aby to chytila dvojčata.“

	Obrátil se k Robillardovi.

	„Tak hodně štěstí… Sedneš si dozadu, co možná nejdál od Lucie. A pusu si zakryj šálou, prosím.“

	Robillard se obtížně zvedl ze země. Bylo divné vidět ho tak zesláblého. Vždycky byl v téměř olympijské formě. Spolu s Lucií zmizeli na konci aleje.

	Jakmile Sharko zůstal sám, opřel se nedaleko stop krve o strom a zakousl se do sendviče s tuňákem a majonézou. Nejdřív Levallois, který se nedokázal vzpamatovat z víkendu… A teď Robillard… A k tomu tahle vražda. Příští dny budou pro takhle zredukovaný tým těžké. Teď nepřipadalo v úvahu, že by mohl strávit víc času se svými syny. Kdy se konečně rozhodne odejít z práce?

	Něco ho v téhle zkurvené profesi drželo. Něco temného, nepochopitelného. Nějaké neprobádané hlubiny… A už to trvalo pětadvacet let.

	Čtvrt století se pohybuje v temnotách, panebože…

	Začichal. Je pravda, že tady taky cítil vůni máty. Proč se tu vrah pohyboval s lístky máty v kapsách? Co to bylo… Nějaké delirium?

	Na hladině jezera se objevily vzduchové bubliny. Potápěči se nejdřív zaměřili na dno blízko břehů, netrvalo jim ani pět minut a poblíž místa, na němž došlo k zápasu, našli špinavou bílou helmu vybavenou čelovkou.

	„Není tam ani dvoumetrová hloubka,“ řekl jeden z potápěčů, než se znovu ponořil pod hladinu. 

	Sharko si utřel ruce do papírového ubrousku, napil se vody a potom si začal nalezený objekt pečlivě prohlížet. Vypadalo to jako helma, která se používá na stavbách, s kulatou čelovou svítilnou, připevněnou popruhy. Žádná stopa po řasách nebo po bahně, takže musela ležet ve vodě jen velmi krátce. Patřila vrahovi? Ztratil ji při rvačce a nedokázal ji pak najít?

	Sharko požádal techniky, aby ji prohlédli. Možná v ní zůstaly vlasy, kousky kůže, něco…

	O hodinu později se z vody vynořil další potápěč, sundal ploutve, zhasl baterku a zamířil k Sharkovi. Byl to vysoký, udělaný chlap, s maskou staženou dolů na krk.

	„Muži našli o kus dál velkou baterku a tamhle, u druhého břehu, ke kterému je obtížný přístup, ještě něco. Čtyři tvárnice, kterými byla zatížená velká plátěná taška. Právě řežou provazy, aby tašku dostali ven.“

	„Dobře. Nic tam nezapomeňte. Ani tvárnice, ani provazy…“

	Poručík Sharko se zadíval na místo, které mu potápěč ukázal. Nacházelo se na opačné straně než to, kde našli lampu. Kvůli vegetaci se tam dalo těžko dostat. Břeh byl vysoký a strmý.

	„Je tam hloubka?“

	„Ano. Asi dva metry padesát. Tohle jezero je opravdová díra.“

	Sharko si představoval vrahovy pohyby. Jak v noci přináší tvárnice a lana, jak zatěžuje tašku a jak ji pak hází do vody. Muselo mu to zabrat spoustu času a musel vynaložit velké úsilí. Chtěl si být jistý, že tašku nikdo nenajde. Pravděpodobně to tu musel znát, musel vědět, jaká je v jezeru hloubka. Je to někdo z okolí?

	Na hladině se objevily šnorchly a kyslíkové lahve. Tři muži vytáhli tašku a uložili ji na břeh. Sharko k nim došel.

	„Kolik váží?“

	„Řekl bych, že tak šedesát kilo.“

	Vrátili se do vody. Sharko si prohlížel jejich objev. Jednalo se o velkou pevnou černou tašku, v níž se přepravovala rýže nebo jiné potraviny. Žádná značka, žádné označení, nic, z čeho by mohli vyjít. Konce byly uzavřené velkými háky, jaké se používají v továrnách. Poručík zavolal techniky.

	„Otevřete to, prosím.“

	Muži rozložili na zem velkou modrou plachtu, tašku na ni položili a začali odstraňovat háky. Pak obsah tašky opatrně vysypali na plachtu.

	Objevily se kosti všech možných velikostí. Na některých z nich se zachytily zbytky kůže nebo šlachy, jako kdyby je někdo okousal. S tupým žuchnutím se na plachtu skutálely čtyři lebky. Muži se po sobě podívali.

	Sharko všechno pozorně sledoval. Obličeje se ještě daly mlhavě rozeznat, oči jako by se rozpustily. Zůstalo ještě pár chomáčů vlasů. Poručík se narovnal a zamnul si ruce.

	„Dobře… Tak to všechno zabalte.“

	Na krku měl další čtyři těla.

	Patolog Paul Chénaix bude jistě šílet radostí…


14.

	[A]mandina a Johan vyšli z Nemocnice svatého Ludvíka poté, co tam nechali hospitalizovat Buissona. Zamířili směrem k jihozápadnímu předměstí. Amandina listovala stránkami zápisníku, do něhož si opsala záznamy z diáře nemocného muže a nové poznatky, vyplývající z výslechu v nemocničním pokoji. 

	„V úterý strávil Buisson celý den se svým divadelním souborem poblíž pařížské oblasti Châtelet. Jel tam metrem a říkal, že obědval v kavárně Zimmer. Večer hrál kulečník. Večeřel doma a šel si lehnout kolem jedenácté. Podle toho, co vypověděl, ve středu dopoledne nedělal nic mimořádného, jen šel nakoupit. Udal i název obchodu. Pak obědval se synem, který pracuje jako soudní zapisovatel v Justičním paláci. Odpoledne zkoušel divadlo. Večeřel v sousední čtvrti se svou přítelkyní Mathildou Jambartovou.“

	„Není to krásný život? Máme tu důchodce, který se nenudí!“

	„Ve čtvrtek strávil většinu dne v modelářské dílně a říkal, že obědval s jedním přítelem, jehož adresu mi dal. Odpoledne zase divadlo. Ten chlap musí jet na baterky.“

	Zavřela zápisník.

	„Je tam houby.“

	O pětadvacet minut později dojeli do Sèvres. 

	Amandin dům se nacházel trochu v ústraní, na okraji lesa. Zvenčí vypadal jako velký blok z betonu a skla. Johan byl jediný, kdo sem občas přišel na oběd nebo na večeři a respektoval místní drastické hygienické podmínky. Amandina hlídala manžela jako medvědice bránící své teritorium. Možná až přehnaně, ale Johan se to nikdy nesnažil soudit.

	Než vešli, vydezinfikovali si ruce antibakteriálním gelem a natáhli si návleky. Teprve pak Amandina odemkla opancéřované dveře. 

	Prosklenými chodbami, do nichž Phong nikdy nechodil, se vydali do jejího obývacího pokoje. 

	Johana vždycky fascinovala genialita jejich systému, architektonické bludiště a způsob, jakým spolu žili. Bylo to zvláštní a hrozné zároveň. Neustálý boj proti neviditelnému nebezpečí udělal z Amandiny maniaka zaměřeného na čistotu. Člověk mohl bříšky prstů přejet nad kterýmikoliv dveřmi, a nenašel by ani zrníčko prachu.

	Phong zase paradoxně dokazoval, že příroda dokáže vyléčit nemoci stejně, jako je vytvořit. Jak dlouho s nimi oba bojovali? Johan si představoval miliony mikrobů shlukujících se na plexiskle, chytajících se šatů a čekajících na tu nejmenší skulinu, aby mohly vniknout do Phonga. A zničit ho.

	Jednoduchým pohybem otočila Amandina pohovku na kolečkách tak, aby byla obrácená k plexisklové stěně. Phong se objevil na druhé straně a stiskl knoflík reproduktorů, zabudovaných kdesi ve stěně. Bez tohoto systému by se kvůli tloušťce plexiskla sotva slyšeli.

	„Ahoj, Johane.“

	„Rád tě zase vidím, Phongu.“

	Thajec si přitáhl židli ke stěně a posadil se na ni. Na klíně mu ležely dvě mapy. Mávl na Amandinu, aby se posadila na pohovku vedle Johana.

	„Ten váš případ vypadá na pěkný průšvih, co?“

	„Jo,“ odpověděl Johan. „Neznámý subtyp H1N1. V tuto chvíli máme i případ nákazy člověka. Izolovaný. V Imunologickém ústavu jsme ukončili sekvencování, abychom se dozvěděli, jestli je tenhle subtyp totožný s tím ptačím, a abychom mohli začít virus obkličovat. Je to závod s časem.“

	Phong se usmál.

	„Musím se tedy hlídat, abych ho nedostal.“

	Amandině se tenhle černý humor nikdy moc nelíbil…

	„Mé ženě připadá můj smysl pro humor pochybný…“

	„To je slabé slovo,“ odpověděla Amandina suše.

	„Dobře. Máte nějaké ponětí o původu? O bodu nula?“

	„V tuhle chvíli vůbec nic.“

	„Kontakt nemocného s ptáky?“

	„Ne.“

	„Nic v místních bezpečnostních sítích? V protichřipkových komisích? Ve strážních službách?“

	Johan i Amandina zavrtěli hlavami.

	„Mají média informace?“

	„Ještě ne.“

	„Zabývají se těmi stávkami. Celá země je nemocná.“

	Phong vstal, aby si dal šálek čaje. Amandina toho využila a připravila dvě kávy.

	„Vypadáš, že jsi ve formě,“ řekl Johan přes reproduktor. „Rád bych měl takové atletické tělo jako ty. Jakmile se přestanu pohybovat, okamžitě přibírám na váze. Jak to děláš?“

	Phong nasypal dvě lžičky čínského čaje do čajníku a zalil ho horkou vodou.

	„Byt je velký, můžeme tu klidně provozovat jogging.“

	Johan ukázal na obrazovku počítače.

	„Jak vidím, pořád číháš na mikroby.“

	„Nedělám to pořád, většinu času trávím skládáním origami a surfováním po internetu. Nimrám se ve světě mikroorganismů. Už jsem v životě zažil divočejší období.“

	Vrátil se k židli s horkým šálkem v ruce.

	„Ostatně, jak se tak nimrám, všímám si, že po celém světě se dějí nejrůznější svinstva. Cholera nešťastně zavlečená na Haiti, ebola v Zairu.“

	„V Zairu byla ebola vždycky.“

	„Jo, jenomže teď je to jiné. Mnohem větší ohnisko a virulentní subtyp. Byly časy, kdy se tenhle virus podrobně zkoumal, ale pak už bylo pozdě… Obecně jsou věci, které se objevují opakovaně, zneklidňující.“

	Slovo „zneklidňující“ mělo v jeho podání zvláštní podtext. Amandina přinesla kávu, jeden šálek podala Johanovi a pak se posadila zpátky na své místo.

	„Vysvětlíš nám, proč jsi nás sem zavolal? Nemůžeme tady jen tak sedět se založenýma rukama, náš šéf je teď trochu nervózní.“

	Phong rozložil mapu Evropy a přiložil ji k plexisklu. Červeným fixem na ní byla zakreslena spousta trajektorií a křížků.

	„Podle posledních zpráv mají v SHOC Room sto dva mrtvých ptáků. Místa nálezů jsou tady ty křížky.“

	Sto dva… Počet byl ještě vyšší, než jaký jim oznámil Jacob.

	„Jak vidíte, nachází je všude podél dvou migračních cest. Tahle vychází ze severní Evropy a směřuje k severu a jihu Afriky a tahle začíná na severní polokouli a směřuje k východu a západu Evropy.“

	Amandina hleděla na mapu. Křížky byly zakreslené v několika zemích. Ve Francii, Belgii, Nizozemsku…

	„Nejvýchodnější místo s křížkem se nachází v Německu. V žádných východnějších zemích není? V Polsku, Rusku?“

	„Vidíte přesně to, co musíte vidět. Můj kontakt v Mezinárodní zdravotnické organizaci mi poslal informace z GPS, krabička byla nalezena na jedné z těch labutí.“

	Phong ukázal Johanovi malý černý předmět usazený v široké gumě.


„Když jsem ještě pracoval v terénu, často jsem je používal u kachen. Nasazuje se labutím na nohy a pak můžeme sledovat jejich stopu hodinu za hodinou.“

	Amandina věděla, jak tyhle malé vysílačky fungují. Jednu měla schovanou pod předním sedadlem auta. V případě, že by auto někdo ukradl, mohla by pomocí aplikace v mobilu určit jeho polohu. Někteří lidé by to považovali za paranoiu, ale pro ni to prostě byla jen otázka bezpečnosti.

	„Naše labuť hnízdila v Rusku a migrovat začala v září. Jmenovala se Mac Doom… Je to stupidní dávat taková jména labutím, nemyslíte?“

	„Totéž se dělá s bouřkami,“ řekla Amandina.

	„Budiž. Takže naše milá Mac Doom přeletěla Bělorusko, Polsko a pak… přiletěla… sem...“

	Ještě trochu rozvinul mapu na plexisklu a zabodl prst do jednoho místa na severu Německa.

	„Ostrov Rujána v Baltickém moři. Migrační křižovatka pro tisíce ptáků – jeřáby, husy, labutě a všechny možné další druhy. Všichni se sem slétají na dva nebo tři dny nabrat sílu, než budou pokračovat v letu. Mac Doom tady přistála sedmého listopadu. Odletěla následující den a s několika pauzami letěla podél německé severní hranice. O jedenáct dní později přistála v belgické rezervaci Zwin, kde uhynula na vaši ptačí chřipku H1N1.“

	Složil mapu a vážně se zadíval na oba vědce. 

	„Na Rujáně žádný pták neuhynul. Ověřil jsem si to. Všechny známé druhy nakažené virem však na ostrově přistály a teprve pak pokračovaly ve své pouti.“

	Amandina se zamračila.

	„Takže infekční ohnisko se nachází na Rujáně? Ale všechny ty kontaminované labutě by musely uhynout ve stejnou dobu, ne? Všechny nakažené druhy musely uhynout několik stovek kilometrů od ostrova, v okamžiku, kdy je ta nemoc postihla.“


„U ptáků i u lidí může virus fungovat různě,“ vmísil se do rozhovoru Jonas. „Existují dvě hypotézy. První: Všichni ptáci se na Rujáně nakazí virem, ale některé druhy jsou na mikroby citlivější víc než ostatní – a taky dřív umírají. Ostatní ptáci mohou být nositeli nemoci, ale ta se u nich nikdy neprojeví, hrají jen roli přenašečů. Virus u nich tedy může dlouho přetrvávat, aniž by se nějak projevil.“

	„Totéž platí o lidech,“ poznamenal Phong. „Někteří v sobě můžou nosit virus chřipky, aniž by to věděli, a předávají ho jiným pouhou rýmou. A ti pak umírají.“

	„A druhá hypotéza?“ zeptala se Amandina.

	„Virem se na Rujáně nakazí jediná labuť a předá ho ostatním během migračních přestávek svými exkrementy. Je to míň pravděpodobné, ale ne nemožné. Virus se množí a rozptyluje ve vodě nebo v usazeninách. Jakmile další labuť přijde do kontaktu s vodou, nakazí se. Uhyne o kus dál. A tak podobně. Nic nebrání tomu, aby se nejednalo o kombinaci obou hypotéz. Zkrátka, je to velmi komplikované a my o novém subtypu nevíme nic, možná je v přírodě ultra odolný. Virus chřipky mutuje tak, že může mít desítky naprosto odlišných variant chování a může na ostatní druhy působit jinak.“

	Phong šel pro notebook.

	„Ano, jsou to skutečné válečné stroje, naprogramované tak, aby se rozptýlily a reprodukovaly co nejrychleji… Můj kontakt v Mezinárodní zdravotnické organizaci mě upozornil, že německé zdravotnické organizace zakázaly včera večer přístup k části Rujány. Fotografie byly odeslány do SHOC Room, aby se co nejrychleji dostaly do rukou nejvyšších představitelů Mezinárodní zdravotnické organizace. A myslím, že váš šéf Jacob to ví už od rána.“

	„Takže naše H1N1 se narodila na tom ostrově,“ konstatoval Johan. „Mezi všemi těmi odlišnými druhy ptáků, které se stýkají a vyměňují si virus prostřednictvím exkrementů a peří. Výsledek mutace je tedy nejistý a pro přírodu to znamená špatnou zprávu.“

	„Bylo by to možné, kdyby neexistovala jedna fotografie, kterou vám teď ukážu. Nebudete věřit svým očím.“


15.

	[P]hong rozklikl fotografii na monitoru, který otočil k průhledné stěně. Byla na ní mrtvá labuť, napůl rozložená, plující na mořské hladině.

	„Vyfotografovaná byla včera večer kolem devatenácté hodiny, kdy ji našli na Rujáně. Členové německé veterinární správy nalezli na různých místech ostrova, tam, kde docházelo k největšímu soustředění migrujících ptáků, dalších dvacet mrtvých labutí. Operace byla vedena s největší opatrností, samozřejmě v naprosto bezpečném perimetru a za asistence policie.“

	Phong rozložil úplně novou mapu severního Německa.

	„Kde jsi k ní přišel?“ zeptala se Amandina.

	Její muž se zatvářil rozpačitě.

	„V knihkupectví v centru města. Dával jsem pozor. Vzal jsem si rukavice a použil úplně novou roušku, kterou jsem hodil do koše s infikovaným materiálem, když jsem se vrátil domů. Ano?“

	Amandina začala litovat, že ho do té věci vůbec zasvětila. Ve svém nadšení porušil Phong všechna stanovená pravidla.

	„Nikdy nemáš chodit ven sám. Je to nepřípustné a ty to víš!“

	„Nezlob se, Amandino. Už se to nebude opakovat, ano?“

	Mladá žena se skoro nemohla soustředit na mapu, když se k nim manžel obrátil.

	Udělal tečky na dvaceti místech Rujány.

	Johan na ně hleděl a pak se zamračil.

	„Děláš si srandu?“

	„Věř mi, že v tuto chvíli nemám vůbec chuť žertovat.“

	Johan vzdychl, zabořil se hlouběji do pohovky a otřel si čelo. Amandina zůstala tváří v tvář mapě naprosto strnulá. Dvacet bodů, představujících mrtvé labutě, vzdálených od sebe podle měřítka několik desítek metrů, tvořilo dokonalé kruhy.

	Tři soustředné kruhy.

	Phong se napil čaje.

	„Za tohle nemůže nést odpovědnost příroda.“

	Vědci zavrtěli hlavou. Byli úplně ohromení. Amandina vůbec nemohla uvěřit tomu, co vidí. Geometrické tvary, postrádající jakoukoliv logiku.

	„Jestliže ty mrtvé labutě takhle nerozmístila příroda, pak to musel udělat…“

	„… někdo. Někdo, kdo pravděpodobně chtěl rozšířit chřipkový virus do přírody a použil k tomu nejlepší možný způsob…“

	„Ptáky.“

	Po těch slovech teplota v místnosti výrazně klesla. V tu chvíli zazvonil Johanův mobil. Volali mu nové informace o Buissonově zdravotním stavu. O několik minut později hovor ukončil.

	„To, čeho jsme se báli, je tady.“

	Znepokojené tváře. Sevřená ústa. Phong stál a čekal na opačné straně stěny.

	„Další případ?“

	„Hospitalizovaný v nemocnici Lariboisière.“ 


16.

	[N]icolas Bellanger seděl v kanceláři a v ruce držel rámeček s fotografií. 

	Byla na ní žena s krásnou postavou a krátkými hnědými vlasy. Její upřímnou a andělskou tvář zdobil úsměv. Byla to Camille, bývalá policistka ze severu, žena, do níž se beznadějně zamiloval. Camille před rokem podruhé transplantovali srdce. Narodila se s vrozenou srdeční vadou a první transplantaci podstoupila před dvěma lety. Její organismus však nové srdce odmítl. Naštěstí našli druhé kompatibilní srdce a znovu jí otevřeli hrudník. Těžká operace byla úspěšná a až do této chvíle hrál srdeční sval svou roli skvěle. Žádné chronické odmítnutí, žádný poplach. 

	Setkali se za naprosto nepravděpodobných okolností loni v létě, v srpnu roku 2012, během vyšetřování, které bylo pro Nicolase bezpochyby jedním z nejtěžších v celé jeho kariéře. Uprostřed temnoty se její osud zkřížil s jeho. Trpěli a prožili několik strašných dnů, ale nakonec byli tady, oba živí.

	Případ, který Nicolas vyřešil se svým týmem a o němž si původně myslel, že nikdy nemůže najít řešení. Ale ještě existovala „věc“, která přišla do jeho kanceláře několik dní po konci vyšetřování. „Dopis“ ve velké obálce.

	Slova napsaná čínským inkoustem na lidské kůži.

	Nicolas měl před očima dva zapečetěné vzorky. Obálku se známkou na jedné straně, proužek kůže v plastickém obalu na druhé. Vzorky byly pečlivě testovány v laboratoři. Analýza DNA ukazovala, že se jedná o ženskou kůži. Určitě pocházela z hrůzného obchodu s lidskými kůžemi, používanými k transplantacím. Případ řešili v roce 2012. 

	Někdo zaklepal na dveře. Nicolas odložil rámeček a vzorky strčil do šuplíku. Byla to Camille. Posadila se naproti němu.

	„Vypadá to, jako kdyby tvůj tým dostal výprask. V kanclu sedí jen Franck.“

	„Pascalu Robillardovi bylo fakt špatně a Jacques nepřišel do práce. Taky má chřipku. A co se týče Lucie…“

	Nicolas vzdychl a podíval se na nástěnné hodiny.

	„Myslím, že se teď stará o děti... Polda a rodič, to většinou nejde dohromady.“

	„Proč jsi chtěl, abych přišla?“

	„Teď jsem se vrátil z oddělení počítačové kriminality. Někomu se podařilo proniknout do naší dobře chráněné sítě a zavirovat nám systém. Virus využil skuliny a teď z našich počítačů maže programy, internet, e-maily, kontakty a dokumenty. Naštěstí mám záložní kopie, které se virus taky pokusil zničit, ale díkybohu se mu to nepodařilo, protože to by byla katastrofa. Data právě rekonstruuje správce sítě. Budete mít všichni v počítačích spoušť, ale omezí se jen na poslední hodiny práce před virem.“

	„Super.“

	„Ajťáci rychle pochopili, že se to odehrálo uvnitř, to znamená, že virus spustil některý z našich počítačů.“

	„Víme který?“

	„Ano. Můj.“

	Camille se zamračila.

	„Děláš si legraci?“

	„Dnes ráno jsem poštou dostal anonymní USB. Bylo v bublinkové obálce. Moje adresa byla napsaná na počítači. Nic jiného tam nebylo, žádný vzkaz, nic. Jen to USB, které jsem prostě strčil do počítače. Myslel jsem, že…“

	„Virus byl tam?“

	„Přesně tak. Podařilo se mu obejít náš antivirový program. To znamená, že nebyl rozpoznán. Že je to úplně nový virus, speciálně vytvořený za tímto účelem. A podívej se, co se na obrazovce ukázalo pak.“

	Nicolas chvíli hleděl Camille upřeně do očí a teprve pak k ní otočil monitor. Celou stránku zabíral vzkaz napsaný na bílém pozadí.

	Mladá žena četla a nevěřila svým očím.


17.

	[P]rotipandemický plán číslo 2.

	Chřipkový virus postihující zvířata nebo hybridní virus postihující zvířata i člověka vyvolává sporadické infekce nebo malá ohniska u lidí, bez přenosu z člověka na člověka.

	Citace ještě rezonovala Amandině v uších. Podle Jacoba Mezinárodní zdravotnická organizace hovořila už o větším nebezpečí, stoupajícím na úroveň 3. Rozhodnutí mělo přijít v následujících hodinách.

	Buissonův případ nebyl ojedinělý, už měl bratříčka.

	Virus se objevil ve virologickém oddělení nemocnice Lariboisière, právě tam s Johanem jeli. Pacient přišel na pohotovost s vážnými příznaky chřipky a zhoršeným astmatem. Měl problémy s dýcháním, čtyřicetistupňovou horečku. Hospitalizovali ho a udělali testy. Ani tamější laboratoř nedokázala rozeznat subtyp. Protože od chřipkové pandemie v roce 2009 byl vedoucí laborant na takové zjištění citlivý, poslal vzorek do Imunologického oddělení Pasteurova ústavu v Paříži. Tam, stejně jako v případě ptáků a nemocného Buissona, prošel virus nejrůznějšími identifikačními testy, a neodpovídal žádnému známému chřipkovému viru.

	Na základě tohoto zjištění se aktivoval krizový štáb ministerstva zdravotnictví, CIC, a byl stanoven protipandemický plán. Nejdůležitější úkol: Zbrzdit virus. Došlo sice k jeho šíření, ale v rozsahu, který se ještě dal zvládat. Oba případy bez šíření viru na nejbližší okolí, to se ještě dalo řešit. A pak – pro vznik epidemie je zapotřebí, aby se spojilo několik podmínek výskytu, kombinace mezi inkubační dobou a periodou nakažení. Virus by musel být výjimečně agresivní. Všichni vědci byli v pohotovosti, nosy strčené do svých misek.

	„Myslíš, že ti ptáci rozložení do soustředných kruhů mají něco společného s terorismem?“ zeptala se Amandina.

	„Nemyslím si. Nejsem specialista na bioterorismus, ale teroristi by měli nějaké požadavky, ne? Co ten symbol znamená? A proč zrovna chřipka? Proč ne neštovice nebo mor?“

	„Mor určitě není typ mikrobů, který by se dal snadno získat z laboratoří.“

	„Pořád je to vážný a nepřátelský čin. Poplach by se měl rozeznít všude, mezi politiky a nejvyššími funkcionáři. Nevím, jak si s tím poradí, ale hrozí riziko, že to bude velmi komplikované a že to vyvolá skandál, a to nejen ve Francii.“

	Amandina už nedokázala sledovat jeho černé myšlenky.

	„Představ si, že někde rozložíš nakažené ptáky s agresivním virem a necháš jednat přírodu. Mrtvoly nakazí další ptáky, kteří se rozšíří všude, tisíce kilometrů daleko, a kteří roznesou virové ohnisko na všechny vodní plochy a infikují domácí zvířata…“

	Auto dojelo na nemocniční parkoviště. Amandina vystoupila první a zamířila ke kufru. 

	„Pamatuješ si na tu myxomatózu?“

	„Jen matně. Připomeň mi to.“

	„Rok 1951… Profesora Delilla ohromila invaze králíků na ploše dvou hektarů u jeho zámku Maillebois. Kolem pozemku stál plot a profesor ho kontroloval každý týden. Už mu to pořádně brnkalo na nervy, a tak si z Pasteurova ústavu zavolal jednoho švýcarského laboranta a ten vpíchl injekcí dvěma králíkům virulentní kmen myxomatózy, která řádila v Austrálii. O měsíc později uhynuli všichni králíci v okolí a o tři roky později devadesát procent všech divokých králíků, ale taky skoro celý chov dobytka ve Francii. Tato nemoc, kterou nikdo neznal, zasáhla celou Evropu. A jak myslíš, že se dostala z ohrazeného pozemku v Maillebois?“

	„Přes ptáky?“

	„Ano, předpokládám, že přes ptáky… Zobali mrtvoly kontaminovaných králíků, spolu s nimi virové částečky a přenášeli je na další králíky. A co když tady ptáci přenášejí naši neznámou chřipku H1N1 na člověka stejným způsobem? Jistě, kontaminace by nebyla okamžitá, ale dřív nebo později by se objevila. Lovec, který zabije infikovanou kachnu, oškube ji a inhaluje virus. Migrační pták, který zahyne poblíž průmyslového chovu a rozšíří virus… Špatně zpracované maso… Nemocné zvíře, které snese vajíčko, a pak ho někdo sní. A tak dále. Existuje možnost, že se TO stane, Johane. Zatím nemůžeme vědět, kde a kdy…“

	„V těch nejpesimističtějších scénářích ano. Ale musíme zůstat optimisty a pokračovat co nejlíp v práci. Jsme tady proto, aby k takové katastrofě nedošlo.“


18.

	[P]otopa nejdřív přijde z nebes a pak z vnitřností země vzejde apokalypsa. Barvy se obrátí z černé na rudou. Ty, který čteš tento vzkaz, věz, že vystoupím z těch nejhlubších a neprobádaných propastí a že si pro tebe přijdu. Ať budeš schovaný, nebo se budeš pohybovat po ulici.

	Tento svět musí být očištěn a vymýcen. Černá a pomstychtivá armáda vyklíčí v brázdách a vyroste, aby mohla být v příštím století sklizena, a její vzklíčení způsobí, že vybuchne země.

	Camille upřeně hleděla na symbol tří kruhů. Kresbu moc neznala. Křečovitě se chytila židle. Náhle byla úplně ochromená. Nicolas se tvářil starostlivě.

	„Tenhle vzkaz se mi objevil na obrazovce ještě předtím, než jsme objevili virus. Podle techniků patří k počítačovému programu, ale objevil se jen u mě.“

	Nicolas vytáhl papírovou obálku, kterou předtím uložil do zásuvky, a posunul ji ke Camille. Ta okamžitě poznala vzácnou poštovní známku, na níž byl zobrazen pohled z vesmíru na Zemi. Byla stejná jako ta, kterou Nicolas dostal během toho strašného případu z roku 2012, o němž si oba mysleli, že už skončil.

	Pak jí ukázal dopis napsaný na lidské kůži. Camille se naklonila nad stůl a přitáhla si ho k sobě. Chránil ho plastový obal. Přečetla si obsah, který si ještě pamatovala. Závěr byl skoro slovo od slova opsán ze Zolova románu Germinal. Očima přejížděla od obrazovky k dopisu.

	„Je to stejný obsah. S jinou interpunkcí. Právě jsi mi vysvětloval, že… že…“

	Nedokázala větu dopovědět. Nicolas s křečovitě staženou tváří přisvědčil.

	„Ty jsi byla ten večer v bezvědomí, ale já si naprosto přesně vzpomínám na slova, která mi řekl, než si vpálil kulku do hlavy. Ještě to mám vyryté tady, v mysli. Brzy zemřete, mladý muži. Až Muž v černém spustí svůj Velký plán, nebudete mít nejmenší šanci. Tenhle případ ještě ani zdaleka není u konce a vy ho nikdy nevyřešíte.“

	Camille se zachvěla. Vzpomínala si na ten případ. Jak by jen mohla zapomenout? Málem ji stál život. Jistě, vyřešili ho Nicolas, Sharko a jejich kolegové, ale nikdy nemohli vyslechnout ty, kteří to všechno způsobili. Všichni byli mrtví. Nenašli žádné indicie týkající se Muže v černém, kromě mlhavých řečí a staré rozmazané fotografie, na níž se dala rozeznat „postava oblečená do černého“, stojící před madridskou klinikou. Vyšetřovací spis zůstal otevřený, ale ubíhající čas, klesající rozpočet a netrpělivost policistů mu samozřejmě nepřidaly.

	Při řešení tohoto případu byl Nicolas jediný, kdo slyšel poslední příšerná slova o existenci „Velkého plánu“ a „Černého pokoje“… Než umřel, ten člověk mu řekl: Já jsem neuspěl, nedokázal jsem proniknout do Černého pokoje, ale jiní to dokážou. Pak – o pár dní později – přišel ten anonymní dopis se třemi kruhy, který znali pouze policisté vyšetřující případ a jenž v sobě nesl předzvěst, že za všemi těmi hrůzami stojí ještě někdo další.

	Neviditelný muž bez tváře, bez identity, který dokázal projít sítí. Individuum, jehož existenci předtím vůbec nepředpokládali. Slavný Muž v černém.

	Nicolas nervózně poklepával na elektronickou cigaretu.

	„Vzpomínáš si, co jsem ti říkal o těch třech kruzích?“

	Samozřejmě že si Camille vzpomínala. Představovaly symbol, který používali zločinci z případu roku 2012. Bylo to jejich znamení.

	„Vnější kruh symbolizuje první vrstvu zlověstných bytostí, ty nejviditelnější, nejexpresivnější,“ řekla Camille. „Sériové vrahy a zabijáky, lezoucí na povrch a neskrývající se. Bytosti jednající na základě zvrácených pudů, které zabíjejí bezdůvodně. Jsou to žoldáci ve službách zločinců z druhého kruhu.

	Druhý kruh… Tajný prostor, který obývají inteligentnější bytosti, schopné manipulovat a zotročovat, s úmyslem druhého člověka zranit a zničit. Neútočí na náhodné cíle a nejednají riskantně, jako to dělají sérioví vrazi. Jsou mnohem hlouběji ukotveny ve společnosti, využívají slabin systému, aby mohly rozvíjet své kriminální aktivity a jednat v naprostém utajení.

	Patří sem organizovaný zločin, obchod s lidmi… Neřest a zvrácenost na mnohem vyšší úrovni. Tito lidé neváhají sloužit bytostem ze třetího kruhu, za peníze jsou schopní udělat cokoliv. Patří k nim psychopati a psychicky velmi nestabilní osoby. 

	Tyhle dva kruhy jsme minulý rok zničili,“ dodala Camille.

	„Ano, zničili a zasadili tvrdou ránu té šílené organizaci, která se podepisuje tímhle symbolem. Jenomže v této hierarchii zla zůstává pořád ještě jeden kruh, ten nejmenší. Poslední, vnitřní kruh, ke kterému se nám nepodařilo ani přiblížit, o jehož existenci jsme vlastně ani nevěděli a který nás teď zřejmě vyzývá.“

	„Muž v černém,“ doplnila Camille.

	Zmlkla. V mysli jí začaly vířit násilné obrazy a strašlivé obličeje vrahů. Její noční můry ještě neskončily. Nicolas se napil studené kávy a pokračoval:

	„Jestliže vrahové, s nimiž jsme bojovali v loňském případu, nepatří do třetího kruhu, jestliže ten monstrózní obchod s lidskými orgány neprovozovaly bytosti z druhého kruhu, tak si ani nedokážeme představit, jaká zrůdnost vládne v nejmenším, centrálním kruhu… Představ si, co ten Muž v černém chce. Není to obyčejný hráč. Ten dopis psaný na lidské kůži a ten počítačový vir jsou toho důkazem…“

	Nicolas upřel pohled doztracena.

	„Vytrhali jsme plevel vyrůstající ze země, ale někde hluboko zůstal malý a neviditelný kořínek… A dnes z toho malého kořínku vyrostl nový plevel… Znovu to začíná, jako kdyby všechno, co jsme udělali, bylo k ničemu.“

	„Zachránil jsi spoustu životů,“ odpověděla Camille. „A hlavně ten můj.“

	Vstala a šla Nicolase obejmout.

	„Všichni už na ten dopis zapomněli. Je to víc než rok… Rok, během kterého v Muži v černém zrála pomsta, ale během něhož o sobě nedal nic vědět. Až teď. Buď on, nebo nějaký jeho přisluhovač poslal USB, které zaútočilo na naše počítače, a mně poslal ten výhružný vzkaz. Už se cítí být připravený uskutečnit svůj plán. A co je vlastně ten Černý pokoj? Kde se skrývá? Kdo je uvnitř?“

	Camille upřeně hleděla na obrazovku.

	„Máme počítačový vir. Co můžeme udělat, abychom našli jeho autora?“

	„V tuto chvíli bohužel nic moc. Nemůžeme se připojit k internetu a všechno to souvisí s počítačovou kriminalitou. Pod virus se podepsal jakýsi ,CrackJack‘. Není to žádný amatérismus. Autor potřeboval spoustu času a inteligence, aby prolomil naše antivirové programy a vytvořil takového škůdce. Teď můžu jen říct, že týmy zmobilizovaly všechny svoje síly, aby se pokusily zjistit, o koho jde.“

	Rozhostilo se ticho. ON k nim pronikl. Přes počítače, jistě, ale zasáhl je symbolicky. Představitele státní policie. Dotkl se jich, ocitl se přímo v jejich systému.

	Nicolas se vymanil z Camillina objetí a zadíval se na dopis napsaný na lidské kůži. Musí ho dát k analýze odborníkům, historikům se zaměřením na církve, aby se pokusili pochopit jeho smysl. Dominoval v něm pocit obnovy, očištění, oddělení zrna od plev. Potopa, apokalypsa… Biblické katastrofy. Barvy se obrátí z černé na rudou. Camille zavrtěla hlavou.

	„Je to jen nějaké delirium, napsal to šílenec, který se považuje za boha.“

	„Šílenci považující se za boha – to je vždycky špatné. Hlavně když pomyslíš na ty hrůzy, kterým jsme museli čelit loni. Nelíbí se mi to. Opravdu nelíbí. Dnes se ten Muž v černém rozhodl konat. Chce vyvolat boj, tentokrát se už nebude skrývat. Musí se odhalit.“

	Slova působila tíživě. Nicolas měl strach a Camille to cítila. To on dostal ten dopis, na své jméno a adresu. A odesílatelem mohl být kdokoliv. Mohl ho sledovat v metru. Pozorovat jeho dům. Zaklepat u jeho dveří. Tváří v tvář neviditelnému nepříteli byl bezmocný.

	Bellanger vzdychl a vstal. 

	„Dobrá… Půjdu to všechno vysvětlit Lucii a Franckovi. Dnes nepojedeš domů sama, jasný?“

	Camille ho políbila. Toužila mu říct, že Muže v černém určitě dostanou a zatknou, ale nakonec odešla beze slova.


19.

	[A]mandina si nasadila masku, navlékla rukavice a kombinézu si zapnula až ke krku. Musela být opatrná. Nemocnice byly nebezpečné, mikroby létaly z krků nemocných, šířily se ventilací a chytaly se klik u dveří…

	Johan se spokojil jen s tím, že si před obličejem přidržoval roušku.

	Jakmile dorazili do nemocnice, vyjeli výtahem na plicní oddělení. Amandina se ničeho nedotýkala. Ani zábradlí, ani zdí. Théo Durieux ležel v izolovaném pokoji a v tuto chvíli neměl povolené návštěvy. Amandina našla lékaře, který se zabýval jeho případem. Pacient trpěl poruchami spánku, dezorientací a častými potížemi s dechem. Astma se mu zhoršilo, ale jeho stav byl stabilizovaný.

	„Už jste to vysvětlili jeho ženě?“

	„Čekal jsem na vás a na nové testy.“

	Manželka čekala na chodbě a s rukama založenýma na prsou přecházela sem a tam. Amandina sdělila lékaři všechny informace, které měla k dispozici, a dala mu instrukce.

	„Upozorněte ošetřující personál. Od této chvíle nesmí nikdo vstoupit do pokoje bez roušky a rukavic – a ty pak musí hned vyhodit. Žádné návštěvy. Co nejvyšší možná izolace. Nemocnice jsou oblíbené vektory, v nichž se virus rád šíří díky ventilaci a oslabeným pacientům.“

	Lékař přikývl. Amandina zamířila k čekající ženě.

	„Paní Durieuxová?“

	„Co se děje? Říkají, že je to chřipka, ale…“

	Amandina se nezdržovala žádnými zbytečnými úvody: 

	„Théo se nakazil neznámou formou chřipky, o níž se v tuto chvíli nic neví. Testy probíhají, vědci dělají, co mohou. Nejdůležitější teď je zjistit, jak ten virus chytil, a zajistit, aby se dál nešířil. Izolovat ho.“

	Justine Durieuxová na ni zoufale hleděla.

	„Máme dvě malé děti.“

	„Kde jsou?“

	„V mateřské školce.“ Nervózně se podívala na hodinky. „Normálně bych je za půl hodiny vyzvedla. Když jsem se dozvěděla, že manžel má chřipku, byla jsem opatrná. Ale děti chytí vždycky všechno. Co se jim stane, když chytí tuhle nemoc? Jsou křehké a…“

	„Nebojte se. Dáme na to pozor, ano?“

	Žena přikývla a Amandina se snažila, aby na sobě nedala nic znát. Tímhle se všechno komplikovalo. Od manžela epidemiologa znala zpaměti všechny statistiky a v případě chřipky byly spíš alarmující. Jedno dítě nakažené „obyčejnou“ chřipkou mohlo nakazit kolem pětiny svých spolužáků. Snadno si dokázala představit masakr, který mohlo vyvolat každé další nakažené dítě. Virus se šířil stejnou rychlostí jako oheň v lese. A to nemluvě o tom, že chřipkový virus mohl být pro malé děti fatální.

	„Jakmile vyjdou ze školy, nemluvte o tom, nikoho nelíbejte. Vyzvedněte je co nejdřív. Vy a vaše děti jste možná nositeli viru, protože vždycky existuje asymptomatická fáze, která může trvat až tři dny. V té době jste nemocná a nakažlivá, ale ještě to nevíte. Musíme za každou cenu zabránit šíření mikrobů.“

	„Nositelé? Ale my všichni jsme proti chřipce očkovaní. Nechápu. K čemu pak je očkování?“

	„Vždyť vám to vysvětluji. Váš manžel se nakazil novým, zmutovaným a nepředvídatelným chřipkovým virem, proti kterému očkování nepomáhá. Je to něco výjimečného. Musí se vyrobit nová vakcína a to zabere čas.“

	Amandina si trochu odhrnula roušku a zhluboka se nadechla. Vzpomněla si na labutě srovnané do kruhu.

	„Jak dlouho má Théo příznaky?“

	„V noci z pátku na sobotu mu bylo opravdu špatně.“

	To odpovídalo i Buissonovu případu. Oba muži se museli setkat s virem ve stejnou dobu.

	„A jak se cítíte vy?“

	„Jakž takž.“

	„Dobře. Takže uděláme tohle: Necháte si děti u sebe. Zavřete se v bytě, nebudete chodit ven a nebudete přijímat žádné návštěvy. Zkontaktujeme lékaře, který za vámi přijde, prohlédne vás a předepíše léky. Je to preventivní opatření, abychom zamezili šíření chřipky.“

	Špičkami prstů jí podala vizitku. 

	„Jestli uvidíte, že vy nebo vaše děti máte příznaky, hned nám zavoláte, ano? Je to velmi důležité.“

	„Ano.“

	„Znáte vy nebo váš manžel jistého Jeana-Paula Buissona?“

	„Já každopádně ne.“

	„Mohla byste mi poskytnout přesný časový rozvrh vašeho manžela v minulém týdnu? Řekněme od středy.“

	„Nevím… Proč to chcete?“

	Amandina vzdychla a ukázala lékaři, že chce jít do pokoje.

	„Snažím se pochopit, jak se tou chřipkou nakazil.“

	Johan právě telefonoval a zamával na Amandinu, ať jde sama. Nadechla se a vstoupila do jámy lvové.


20.

	[N]aproti Amandině ležel Théo Durieux. Byl vzhůru, ale nevypadal dobře. Obličej měl obrácený ke stropu a pod kyslíkovou maskou ztěžka dýchal. Amandina přistoupila blíž, ale pořád si nechávala metrový odstup. Soustředila se. Zahrávala si s ohněm. Virus byl tady, v plné aktivitě a snažil se jen proniknout do dýchacích cest.

	Představila se a začala klást otázky, které už předtím položila prvnímu pacientovi.

	Théo se snažil odpovídat mezi dvěma hlubokými nádechy.

	„Já… Opravdu jsem neudělal nic, co by se lišilo od mé běžné rutiny. Práce, metro, jednou jsem obědval s kolegou v pizzerii, dvakrát v týdnu jsem byl v poledne běhat.“

	Amandina si poznamenala jména, která jí Théo horko těžko nadiktoval.

	„Večer jsem jezdil rovnou domů. Jízda metrem mi trvala tak půl hodiny. Pracuji jako účetní v čísle 36 na Quai des Orfèvres. V administrativním oddělení…“

	Amandina si dělala poznámky a pokračovala ve výslechu. Durieux stejně jako Buisson nepřišel do kontaktu s divokými ptáky a necestoval do zahraničí. Amandina si zaznamenávala všechno, co mohla, ale pořád ničemu nerozuměla. 

	Durieux a Buisson se nakazili ve stejné době a nutně tedy museli být v delším kontaktu se stejným člověkem, který jim virus předal někdy kolem středy. 

	Ale kdo? A kde?

	Vyšla z pokoje, když už bylo skoro půl páté. Johan zamával mobilem a vykročil jí vstříc.

	„Právě jsem mluvil s Jacobem. Konečně začínáme o našem viru něco vědět. A není to moc veselé.“

	„Povídej.“

	„Zaprvé – virus nalezený u labutí je identický s prvním přenosem na člověka. Je to stejný subtyp, Amandino.“

	Nejhorší hypotéza se potvrdila. Chřipka dokázala nakazit ptáky i lidi. Mohla tedy přeskakovat z druhu na druh.

	„Náš H1N1/Marquenterre/11/2013 obsahuje několik virů z ptačí, prasečí a lidské chřipky. A neexistuje žádný způsob, jak ho kontrolovat.“

	„Odkud přišel?“

	„To je v tuto chvíli těžké určit. Musíme ještě pátrat, rozeslat subtyp sto padesáti laboratořím na celém světě, aby všechny přiložily ruce k dílu. Ale jestliže jsou labutě schopné nakazit člověka, znamená to, že…“

	„Že někde na světě už můžou být nakažení další lidé.“

	Amandina se snažila v duchu složit jednotlivé díly skládačky, ale nedokázala to. Jestliže virus nebyl uložen v Mezinárodní bance chřipkových subtypů, znamenalo to, že se s ním ještě nikdo nesetkal a že ve zdravotnických a kontrolních centrech nebyl detekován. 

	Takže pochází z laboratoře? Jedná se o subtyp geneticky zmanipulovaný, do něhož byl vložen virus ptačí, prasečí a lidské chřipky, aby z něj vznikla strašná zbraň?

	„Jediné, co je na tom pozitivní, je, že v tuto chvíli nemáme potvrzený žádný další lidský případ,“ řekl Johan. „Možná se mezi lidmi šíří jen těžko. Možná vymizí sám od sebe.“

	„Tomu bych ráda věřila.“

	„A co vyplynulo z výslechu?“

	Amandina si přejela rukou po čele. Někde hluboko cítila počátek migrény.

	„Nic moc. A priori nemá s Buissonem nic společného. Pošlu informace zdravotnické službě, zkontaktují se se všemi lidmi, s nimiž se Buisson a Durieux setkali a které jsme ještě neidentifikovali… Brzy to bude velmi těžké a nezvladatelné.“

	„Dobře… Dáš si po těch velmi špatných zprávách kafe nebo čaj?“

	„Radši bych šla. Jen si skočím na záchod.“

	Zavřela se v kabince, aby mohla v klidu spolknout půlku propranololu a zarazila vzrůstající bolesti hlavy. Někdy tenhle lék fungoval, jindy ne. Její migrény skutečně hrozně bolely. Měla je už léta. 

	Nechala si udělat testy, nenašla se žádná příčina, mohly je způsobovat antivirové prášky spolu se změnami tlaku mezi zabezpečenými laboratořemi a vnějším světem. A samozřejmě k tomu přispíval fakt, že se až příliš stresovala. Poradili jí, aby zvolnila v práci, což v posledních měsících vůbec nepřipadalo v úvahu.

	Vrátila se na chodbu a tvářila se, jako by se nic nestalo. Nechtěla, aby někdo věděl, že polyká prášky.

	„Co si o tom všem myslíš?“

	„Jedinou jistotou, kterou v tuto chvíli máme, je fakt, že jsme stopu našeho viru ztratili. Nevíme, jestli je mrtvý, nebo živý.“

	„Sakra!“

	„Ano. A Jacob se hrozně vzteká. Chce, aby jeden z nás prováděl analýzy vzorků, které přicházejí do ústavu, abychom mohli reagovat co nejrychleji, kdyby se virus zase objevil. Už několik hodin se snaží kontaktovat Séverinu Carayolovou, ale pořád má hlasovou schránku.“

	„To se Séverině moc nepodobá.“

	Johan se podíval na hodinky.

	„Ty už jsi v ústavu strávila celý týden, o testy se teď postarám já. Prozvoním tě, kdyby se objevil nový případ, zůstaň na telefonu. Ať se stane cokoliv, vyždímám z toho všechno.“

	„Nevím, jak ty, ale já mám velmi špatnou předtuchu.“


21.

	[B]ylo deset hodin večer, když se Sharko vrátil domů do Sceaux v jižní části Paříže.

	Dům postavený v padesátých letech 20. století se nacházel jen několik kilometrů od původního policistova bytu a nebylo na něm nic výjimečného. Patrová vila s obytným prostorem sto metrů čtverečních a se zdmi s hrubou bílou omítkou. Lucie vždycky snila o malém třípokojovém hnízdečku se zahradou, houpačkami pro děti a vzrostlým trávníkem… Jestliže chtěli bydlet na předměstí Paříže, nemohli si vybrat líp, pokud ovšem nebyli milionáři. Ale ani tak to nebylo špatné, vilka byla příjemná a oni se v ní cítili dobře.

	Dvojčata jako obvykle už spala. Sharko měl pocit, že přichází o vzácné chvíle, že mu chybí jejich úsměvy, nový způsob, jakým říkali „táta“. Potichu políbil Julese a Adriena na čelo. Kontakt s jejich teplou pokožkou a s dotykem polštáře ho trochu uklidnil. Upravil jim přikrývky, vyšel ven a nechal otevřené dveře. Chtěl slyšet sebemenší zvuk.

	Lucie pro něj připravila velký krvavý steak a sama si vzala zbývající kousek šunky se salátem. Kuchyň měli moderní a praktickou. Sousedila s obývacím pokojem. Televize běžela, ale měla vypnutý zvuk. 

	Lucie byla evidentně ve střehu. Velmi rychle spolu začali diskutovat o „případu“. Tohle byl problém manželů policistů. Nosili si práci domů a často o ní hovořili, ačkoliv si to vůbec neuvědomovali. Jako kdyby spali s pistolí pod polštářem.

	Sharkovi se do toho moc nechtělo, ale nakonec jí řekl, co se právě dozvěděl od Nicolase. Počítačový virus, vzkaz se třemi kruhy na obrazovce… Lucii to ohromilo. I ona byla součástí minulého případu, kličkovala mezi pozicí vyšetřovatelky a matky dvojčat, kterým v té době byly jen dva měsíce.

	„Jak to Nicolas bere?“

	„Jak bys to brala ty na jeho místě? Jsou s Camille mrtví strachy. Není nic horšího než se cítit ohrožený a nevědět, co dělat.“

	„Všichni jsou ohrožení, nejen on.“

	„Ano, ale ten dopis přišel jemu. Byl to on, kdy vytrhl Camille ze spárů té jejich strašlivé organizace.“

	Sharko dál mlčky přezvykoval maso a oči upíral do prázdna. Lucie ho nerušila. Často se stávalo, že se odpojil od reality a ponořil se do vlastních temnot. I on věděl, co znamená mít strach. Zakryl si obličej rukama. V práci i v soukromí prožil za pětadvacet let víc než jakýkoliv jiný policista.

	A přesto byl pořád tady.

	Když si uvědomil, že už nemá co žvýkat, vrátil se zpátky do reality.

	„Byl jsem v Ústavu soudního lékařství a mám spoustu informací od Chénaixe, týkajících se našeho případu.“

	Vytáhl z kapsy saka list papíru.

	„Tak zaprvé – oběť a její pes. Oba zabili velmi zvláštní zbraní. Když Chénaix analyzoval rány, uvědomil si, že existuje rozdíl mezi ranami na břiše a na hrudi a na zádech. Nástroj musel mít ohnuté špice. Chénaix mi nakreslil, jak si ho představuje.“

	Lucie si vzala papír, který jí Franck podával, a pozorně si prohlédla kresbu tužkou. Byly na ní zobrazeny velmi dlouhé ohnuté špice, umístěné paralelně ve vzdálenosti několika centimetrů.

	„Vypadá to jako ta věc, kterou používal Freddy Krueger v Noční můře v Elm Street. Nevím, jestli jsi ten film viděl.“

	„Taky jsem na to myslel. Jenomže tohle nejsou čepele, ale válcovité a ohnuté špice. Ano, je to tak, vypadají jako drápy nebo pařáty.“

	„Jinak řečeno, máme vraha, který se v lese zbavil kostí a promenuje se tu s takovouhle zbraní… A který neváhá zmasakrovat všechno, co mu přijde do cesty.“

	Sharko odložil příbor na prázdný talíř. Uvědomil si, že nesnědl, ale zhltal všechno, aniž to vnímal. Byl příliš ponořený do svých myšlenek.

	„Myslím, že se rozčílil,“ řekl. „Že byl bez sebe vzteky, že ho někdo vyrušil v práci. Viděl jsi, co jsem dělal? Budeš křičet? Zaručuju ti, že budeš mlčet.“

	„Hlínu do očí a do krku.“

	Sharko přikývl.

	„Naučím tě mlčet. Chénaix říkal, že vrah oběti nacpal hlínu do krku až po smrti. Necítil žádné výčitky, dal si na čas, než přenesl těla a změnil místo činu.“

	Lucie jedla pomaleji. Ve skutečnosti vůbec neměla hlad. 

	„A co ty mrtvoly z jezera?“

	Sharko si otřel ústa a odhodil ubrousek na stůl.

	„Chénaix si do Ústavu soudního lékařství zavolal antropologa. Stráví tam noc a teď na tom pracují. Zastavím se tam zítra ráno co nejdřív.“

	Lucie se pokoušela srovnat si všechno v hlavě. Už teď tam měla pěkný zmatek. Noc bude asi neklidná. Když policistce vířila v hlavě spousta otázek, spánek pokaždé přicházel jen velmi pomalu.

	Sharko ji vytrhl z myšlenek.

	„Je tady taky ta vůně v lese. Máta… Pořád nemůžu najít žádnou souvislost…“

	„To je jen začátek, Francku. Nemůžeme tančit rychleji, než hraje muzika.“

	„Proto lidi umírají.“

	Lucie vstala a poklidila stůl. Pak Sharka zezadu objala. Měl strnulé a ztuhlé tělo, mnohem víc než jindy. Měl ho odlité z ocele, ale i to nejpevnější brnění vždycky nakonec povolí. Po této planetě se pohybuje příliš mnoho šílenců. Jejich boj nedává smysl, a Sharko to věděl.

	Proto znovu a znovu řešili případ za případem.

	Byla to jejich práce.

	A oni pro ni byli stvořeni.


22.

	Úterý 26. listopadu 2013

	[A]mandina se s trhnutím probudila, jako kdyby se vynořila z nějaké noční můry.

	V hlavě jí právě něco docvaklo.

	Bylo skoro sedm hodin ráno. Vyskočila z postele a překontrolovala esemesky na mobilu, ležícím na nočním stolku. Našla zprávu od Johana, která přišla před dvaceti minutami: „Komplikuje se to. Sežeň si La Voix du Nord…“

	Do hrdla jí vystoupila žluč. Rozběhla se do obýváku, kde nechala zápisník. Nalistovala poznámky, které si dělala během rozhovoru s Jeanem-Paulem Buissonem. Znovu si přečetla každý řádek a pak se její pohled upřel na poznámku o tom, že se Buisson sešel na oběd se svým synem, soudním zapisovatelem z Justičního paláce. Otočila pár stránek. Při výslechu druhého pacienta z nemocnice Lariboisière Théo Durieux prohlásil, že pracuje jako účetní v čísle 36 Quai des Orfèvres. Číslo 36 bezprostředně sousedilo s Justičním palácem.

	Podívala se na internet. Podle fotografií a popisků mohli návštěvníci a zaměstnanci procházet dlouhými chodbami přímo z jedné budovy do druhé. Toto byla bezpochyby stopa, kterou nutně museli prověřit.

	Amandina si navlékla šedé kalhoty, spolykala léky a zavolala Jeanu-Paulu Buissonovi. Důchodce trochu bručel, že ho takhle probudila, ale Amandina potřebovala pár upřesnění. Zaprvé – měl jeho syn chřipku? Byl nemocný? Posledně jí Buisson odpověděl, že ne.

	Pak se ho mladá žena vyptávala na podrobnosti jeho setkání se synem v Justičním paláci. Buisson jí vysvětlil, že se původně domluvili, že zajdou do jedné restaurace v 1. obvodu, ale nakonec poobědvali v kantýně v Justičním paláci, protože syn byl zaneprázdněný jedním případem. Dali si schůzku na schodech směrem do ulice Dauphiné a pak se najedli v jídelně určené pro policisty, advokáty a všechny soudní zaměstnance. Po obědě se rozešli a od té doby se neviděli.

	Amandina mu poděkovala a zamyšleně ukončila hovor. Buisson a Durieux možná potkali v Justičním paláci „pacienta nula“, a vůbec si to neuvědomili. Než stráví den v Pasteurově ústavu, nebude od věci položit administrativním pracovníkům v Quai des Orfèvres, kde Théo Durieux pracoval, pár otázek a pak se pokusit o schůzku s Buissonovým synem.

	Phong přišel a zezadu ji něžně objal.

	„Už v plné práci, miláčku?“

	„Možná mám stopu.“

	„Nějaké noční vnuknutí, jehož tajemství znáš jen ty? A jakou?“

	„Řeknu ti to, až jestli se potvrdí.“

	Hodila ohryzek bio jablka do koše na ovoce, vzala si tašku, do níž strčila tablet, a políbila Phonga na tvář.

	„A žádné hlouposti jako včera! Když si budeš chtít pro něco zajít, řekneš to mně, ano?“

	„Rozkaz, šéfe.“

	Nasadil si roušku a doprovodil ji až ke dveřím. Ve zpětném zrcátku viděla, jak jí dlouho mává, než se vrátil do svého skleněného vězení. Amandina tuhle chvíli nenáviděla. Vždycky měla pocit, že Phonga opouští.

	O pár minut později zaparkovala poblíž stanice metra a nasedla do linky číslo 9. Chvílemi stáli kvůli stávce na linkách C a příměstských vlaků. Jako vždycky na ni lidé v metru zírali. Její alabastrově bílá pleť, rouška na obličeji a krátký sestřih přitahovaly pozornost. Zřejmě ji považovali za nevyléčitelně nemocnou, nebo možná dokonce i za členku nějaké sekty.

	Seděla v koutě, oči měla sklopené a dezinfikovanými prsty přejížděla po monitoru tabletu. Na stránce La Voix du Nord se zaregistrovala, zaplatila a stáhla si dnešní číslo.

	Lidé kašlali. Většina z nich si vychovaně dávala ruku před pusu, ale pak se rukama chytali tyčí, sedaček a klik u dveří. Viry, jako ten chřipkový, mohly na nerezové oceli přežívat klidně čtyřiadvacet hodin. Mikroby se šířily všude, přenášely se z člověka na člověka, pronikaly do nosních dírek a dostávaly se odtamtud do plic a do krve. Nic jim nemohlo bránit v šíření. Jen v této jedné soupravě metra existovalo milionkrát víc mikroorganismů, než bylo obyvatel Země.

	Amandina přelétla pohledem stránky novin. Stávky, požadavky a politické konflikty, denní chléb podzimní Francie. Celá zmatená se zastavila u stránky 9. Na fotografii tam ležela na hladině mrtvá labuť. A u ní stál strašlivý titulek: ,Existuje podezření na ptačí chřipku H5N1 na severu Francie?‘

	To ji zaskočilo. Šlo o únik informací, které byly o to nebezpečnější, že se jednalo o lež, protože se mluvilo o chřipce H5N1 a nikoliv o H1N1. Pozorně si článek přečetla. Při rozhovoru nemohl ředitel rezervace Marquenterre popřít, že tam přijeli vědci z Pasteurova ústavu a požadovali uzavření parku. O kus dál se jeden z vedoucích pracovníků veterinární správy snažil celou situaci zlehčit. Ne, nejedná se o H5N1, testy v Pasteurově ústavu v Paříži teprve probíhají, ale každopádně se není čeho bát. Na otázku ,Existují další mrtví ptáci?‘ vedoucí pracovník odpověděl: ,Podle toho, co vím, tak ne.‘ Ale vzápětí novinář hovořil o dalších třech mrtvých labutích nalezených v Belgii a z toho vyvodil, že v Evropě mohou být další uhynulí ptáci. Samozřejmě celou záležitost strašně nafukoval a říkal, že ptáci jsou uprostřed migrace a že pokud v sobě nesou virus, rychle ho mohou rozšířit po celé Evropě.

	Článek vypadal jako scénář katastrofického filmu a mohl vyvolat kolektivní hysterii. Amandina zůstala sedět úplně ohromená. Jak mohl novinář získat tak rychle všechny informace? Nemohl vědět, že labutě uhynuly v rezervaci Marquenterre. Amandina viděla pouze jedinou možnost. Někdo z rezervace zavolal do novin před nebo po jejich zásahu.

	Vypnula tablet a strčila ho do tašky. To byla katastrofa. Média jim nedají pokoj, budou chtít výsledky a žádat vysvětlení. Jestli vědí o labutích, brzy se dozvědí o nakažených lidech. Ministr zdravotnictví, politické instance i Pasteurův ústav budou nuceni oficiálně komunikovat.

	Vstala a vystoupila. Musela přejít na jinou linku. Ničeho se nedotýkat, nedívat se lidem do tváří, jít přímo a se sklopenou hlavou. Neexistovat, proměnit se v ducha, který hlavně nechce mít problémy, nepouštět se do rozhovorů a vyhnout se turistům hledajícím cestu. Na maximum omezit fyzické kontakty.

	Po několika zastávkách vystoupila z linky číslo 4 na stanici Cité. Rychle prchnout z tunelů, které měly šedivou barvu a připomínaly lodní chodby. Mikroorganismy tam musely cirkulovat jako po bulváru. Vyšla na čerstvý vzduch, kde si konečně mohla sundat roušku. Bylo 8 hodin 15 minut.

	Poslala SMS Johanovi: „Ten článek je šílený. Možná jsem něco našla, dám vědět.“ Pak přešla bulvár Palais a znovu si nasadila novou roušku. Svoboda měla jen krátké trvání.

	Přihlásila se na vrátnici v čísle 36 a ukázala průkaz. Potřebuje jít do administrativního oddělení a položit tam pár otázek o jednom ze zaměstnanců, panu Durieuxovi. Jako kontakt uvedla jeho přímého nadřízeného.

	Vrátný chvíli hledal v seznamech, pak někam telefonoval a nakonec se k ní vrátil. Gabin Coudrier, Durieuxův šéf, na ni bude čekat v prvním patře.

	Než vstoupila dovnitř, navlékla si Amandina latexové rukavice a rozhlédla se. Kolem to vřelo. Policejní auta a dodávky jezdily sem a tam. Desítky lidí mířily k obrovskému Justičnímu paláci, stojícímu hned vedle. Policisté nastupovali do služby.

	Vešla do jednoho z křídel budovy. Bylo to zvláštní být tady, na mytickém místě, kde se řešily největší kriminální případy. Ale jak kráčela vzhůru po starých dřevěných schodech, rostl v ní nepříjemný pocit. Všimla si velkého erbu na zdi, černého tygra na bílém pozadí, vzpomínku na prezidenta Georgese Clemenceaua. 

	Gabin Coudrier už na ni čekal s napřaženou rukou na začátku chodby, která se stáčela doprava. Ukázala mu ruku v rukavici a vyhnula se kontaktu.

	„Jsem Amandina Guérinová a pracuji v Pasteurově ústavu. Včera odpoledne jsem se v nemocnici setkala s jedním z vašich zaměstnanců, s Théem Durieuxem, který se nakazil mimořádně špatným chřipkovým virem.“

	„Já vím, ano. Jeho žena mi před dvěma dny volala, že je mu špatně. Je to vážné?“

	„Ano, hlavně proto, že je astmatik. To všechno komplikuje. Snažím se pochopit, kde a jak se tou chřipkou nakazil. Ráda bych především věděla, jestli jste zaregistrovali další případy. Jestli tu někdo neonemocněl, nebo…“

	„Je tu řada nemocných. Jen v mém oddělení chybí tři lidi. A pokud vím, jinde je to to samé.“

	Amandina mu visela pohledem na rtech. Coudrier bezbarvým hlasem dodal:

	„Je dobře, že jste přišla, protože tady je to hekatomba…“

	[image: hline]


23.

	[T]řiadvacet kilometrů chodeb, tisíce dveří a stovky kanceláří. Pařížský Justiční palác připomínal pozemský Titanic, kterým denně procházely tisíce lidí, jejichž počet odpovídal jednomu malému městu.

	Po tom, co se dozvěděla v šestatřicítce, pobíhala Amandina asi hodinu tímhle labyrintem, stoupala a sestupovala do pater a náhodně klepala na dveře. Skoro pravidelně narážela na záporné odpovědi. Žádní nemocní. Ale tu a tam se dozvěděla, že jeden advokát má chřipku a další že je na nemocenské od víkendu. Jen pár případů. Ale přece jen existovaly.

	Přemýšlela, přecházela po ulici sem a tam před pozlacenými mřížemi Justičního paláce a čekala na Johana a Alexandra Jacoba. Naproti ní stála ve dvou řadách zaparkovaná policejní auta. Viděla lidi vcházet a vycházet a rozpouštět se v meandrech hlavního města. Dotýkali se, dýchali a vyměňovali si mikroby. Amandina se potila. V tu chvíli už možná virus hrál přeskakovanou. Šířil se všude, přistával na rybnících i jezerech, blížil se k obydleným zónám a k divokým zvířatům. Někteří lidé měli na zahradě malé jezírko, kde vítali migrující ptáky a krmili je. A tak se ptáci prostřednictvím peří a exkrementů, které po sobě zanechávali ve vodě, dostávali do kontaktu s lidmi.

	Panebože.

	Konečně uviděla oba kolegy. Přecházeli bulvár a mířili k ní. Jacob vypadal nervózně.

	„Kolik případů?“

	Všichni tři vystoupili po schodech do Justičního paláce a stoupli si doprava, aby byli trochu v ústraní. Amandina si sundala roušku. Johan i Jacob už ji měli dole. Visela jim na gumičce na krku.

	„Policejní prefektura už má nakažené, soudní správa má nakažené. Jen mezi třemi sty zaměstnanci v Quai des Orfèvres, kde sídlí kriminální a protidrogové oddělení, brigáda rychlého nasazení a generální štáb, jsme zjistili jedenatřicet lidí, kteří nepřišli do práce.“

	Jacob si přejel dlaní po čele.

	„To není možné! Může to být obyčejná sezonní chřipka, ne?“

	„Ano, ale dvanáct nemocných v pátek, sedm v sobotu a zbytek v pondělí… to je strašně moc. Všichni svou nepřítomnost zdůvodnili chřipkou.“

	„Nový případ mezi včerejškem a dneškem?“

	„Tři zaměstnanci nepřišli dnes ráno. Celkem je těch nemocných třicet čtyři.“

	„Víc než deset procent za několik dní. To snad není možné.“

	Všichni tři se na sebe vážně podívali.

	„V automobilovém průmyslu zastavují pásy při třech procentech nemocných,“ řekl Jacob. „Tady, mezi administrativními pracovníky, může rychle dojít k chaosu. Absencí bude přibývat. Nemocní se nebudou vracet a existuje riziko, že případů bude strmě přibývat, pokud se virus bude šířit tak snadno, jak si myslíme. Může velmi nebezpečně řádit mezi policisty a personálem pracujícím v Justičním paláci.“

	Amandina ukázala na velkou halu za svými zády. 

	„Prošla jsem několik pater budovy. Stejný scénář. Jen málo případů, ale tu a tam se najdou. Žádné viditelné spojení mezi nemocnými. Na první pohled jsou oběti z personálu zasaženy náhodně.“

	„Říkáš na první pohled?“

	„Už chvíli sleduji jednu stopu. Existují dva společné body. Zaprvé – ke kontaminaci prvního nemocného muselo dojít někdy pátek. Jsme přesvědčení, že se jedná o náš virus. Někteří zaměstnanci zůstali doma, jiní prvnímu náporu odolali a šli do práce. Onemocněli v pondělí.“

	„V pátek,“ opakoval Johan. „Jako Buisson a Dutrieux. To znamená, že se nakazili virem někdy kolem středy. A všichni zároveň.“

	Amandina hleděla svému šéfovi zpříma do očí.

	„Všichni nemocní se nakazili H1N1... Co nám to říká?“

	„Je mi líto, ale nemůžu o tom mluvit.“

	„Nejsme takoví tupci!“ odsekla Amandina. „A jestli máme pokračovat, musíme vědět, co se děje. Jestliže připustíme, že sem minulý týden přiletěla spousta migrujících ptáků a okamžitě všechny nakazili, budeme mluvit o nějakém záměrném aktu, ne? Někdo, kdo chtěl potrestat justici? Nenašel by lepší místo než tohle.“

	„Pojďme…“ spokojil se Jacob jen s touto odpovědí.

	Amandina si potají vyměnila vážný pohled s Johanem. Všichni tři vešli dovnitř a zamířili k bezpečnostní kontrole. Policisté prověřovali příchozí. Vědci museli stejně jako na letišti odložit tašky, klíče a bundy do košíku, který zajel po pásu pod scanner.

	Oni pak museli projít bezpečnostními rámy. Amandinu jeden z policistů zastavil, když se ozval alarm.

	Přistoupil k ní s ručním detektorem.

	„Nezůstalo nic v kapsách?“

	Amandina zalovila v kapse a vyndala několik mincí.

	„To bylo bezpochyby tohle…“

	„Můžete si sundat roušku a položit ji na lavici? Budu vás muset prohlédnout.“

	„Proč bych si měla sundávat roušku? Už jsem bezpečnostním rámem prošla před chvílí a nic nezvonilo. Jen jsem si dala kafe, proto mám ty drobné.“

	„Prosím. Něco byste mohla pod rouškou skrývat.“

	Amandina zaváhala. Jacob na ni upřeně hleděl a pohledem jí naznačoval, aby poslechla. Proti své vůli se podřídila a stáhla roušku na hruď. Policista přejel detektorem kolem jejího těla. Amandina měla ústa zavřená. Muž stál těsně u ní.

	„Promiňte, ale je to běžný postup.“

	Mluvil jí přímo do tváře. Amandina cítila jeho dech.

	Jakmile kontrola skončila, rozběhla se na toalety, opláchla si obličej a pak se namydlila mýdlem, jak nejvíc mohla. Ruce se jí třásly.

	Spolykala prášky a nasadila si novou roušku.
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	[J]acob a Johan se zastavili uprostřed dlouhé klenuté chodby, lemované sloupy z bílého kamene. Johan zvedl hlavu a zadíval se na kulaté bezpečnostní kamery, umístěné v každém rohu.

	„Někdo sem přišel s neznámým virem a někde v Justičním paláci ho vypustil, aby nakazil lidi,“ řekl. „Rozšířil tady neznámý chřipkový virus.“

	Zadíval se na Jacoba.

	„Řekněte mi, jestli jsem na falešné stopě.“

	Šéf imunologického oddělení Pasteurova ústavu si přejel rukou přes obličej. Rysy i začervenalé oči prozrazovaly jeho únavu. Od nalezení labutí toho určitě moc nenaspal, protože se na něj obraceli ze všech stran. Nejhorší z katastrofických scénářů spatřil světlo světa. Nějaký blázen pohybující se na svobodě s neznámým chřipkovým virem, který, jak se zdá, je mimořádně nakažlivý.

	„V tomto případu nesmíme ztrácet ze zřetele náš cíl. Naše úkoly jsou jasné. Musíme se soustředit na virus a musíme být velmi diskrétní. Co nejlépe ho poznat, pronásledovat a pokusit se zjistit, odkud pochází. Mám pověření, že jako jediný můžu komunikovat s policií. A nikdo nebude mluvit s tiskem. Dělejme svou práci, to je vše.“

	Amandina v duchu explodovala vztekem. Proč jim neřekne, že mají pravdu? Ta zasraná důvěrná obrana…

	Jacob sledoval pohledem policisty a četníky ve službě, obžalované a právníky, poletující kolem jako volné elektrony.

	„Přemýšlejme a předpokládejme, říkám – předpokládejme, že tady někdo rozšířil chřipkový virus. Jak dokázal nakazit ve stejném okamžiku tolik lidí? Pokud ovšem nepoužil nějaký aerosol, který by mu umožnil rozptýlit vir do vzduchu během několika vteřin… Jsou tady všude kamery a policisté. A navíc je to tady strašně rozsáhlé. V tu chvíli by lidé museli procházet oblakem virů.“

	„Možná použil jiné oblíbené cesty šíření než jen vzduch. Vodu, ale ta v případě chřipkového viru nefunguje tak dobře, nebo…“

	„Jídlo,“ skočila mu Amandina do řeči. „Myslela jsem na to. Je to ten druhý bod, o němž jsem s vámi chtěla mluvit. Pojďte se mnou. A vezměte si roušky.“

	Kráčeli chodbou, anonymní mezi anonymními. Jejich roušky přitáhly pár pohledů, ale nic víc. Tady se nikdo s nikým neznal a všichni si byli navzájem lhostejní. Roznašeč viru to musel vědět.

	Amandina toho využila, aby si promluvila o článku z La Voix du Nord.

	„Tu informaci rozšířil jeden z hasičů, kteří našli mrtvé labutě,“ vysvětlil Jacob. „Ale to každopádně na celé věci nic nemění. Existují jedny noviny v Belgii, které včera psaly o mrtvých labutích v přírodní rezervaci Zwin. Protože museli evakuovat návštěvníky, neprošlo to bez povšimnutí. Do médií to uniklo i v Německu. Teď se toho chytily sociální sítě. Od této chvíle budeme mít tisk v patách.“

	Mluvil úplně potichu a jeho hlas se podobal mumlání.

	„Novináři chtějí vědět, co se děje. Aby je trochu odzbrojil, ministr se rozhodl vydat tiskové prohlášení agentuře Agence-Presse, že virus, který zabil ptáky, není H5N1, ale typ H1N1, který byl právě identifikován. Skočili na to všichni. Nejdřív ptáci, pak lidi…“

	Přecházeli halu, nad níž v několikametrové výšce bděli Karel Veliký, Napoleon, svatý Ludvík a Filip August. Pak seběhli po schodišti až k zavřenému okénku. Vpravo se nacházely dveře, nad nimiž bylo napsáno KANTÝNA. Amandina se je pokusila otevřít, ale bylo zamčeno. Naléhavě zaklepala.

	„Tahle jídelna je společným bodem mezi Buissonem, naším aktivním penzistou, a Durieuxem, který pracuje v administrativním oddělení v čísle 36. Než jste přijeli, zavolala jsem jeho ženě. Durieux tady obědvá skoro denně. Co se týče Buissona, ten za těmito dveřmi obědval se svým synem. Oba si dali schůzku na schodišti, stejně jako my, pak se naobědvali a odešli. Musíme obejít všechny nemocné a ověřit si to, ale… Jestli existuje místo, kde by se mohlo nakazit nejvíc lidí, přicházejících ze všech sektorů policie a justice, které byste vybrali?“

	Před Johanem se otevřely dveře. 

	„Jídelnu. Uzavřený prostor s velkou koncentrací lidí, kde se potkávají všechny profese. Z jídla se může šířit virus. Ideální.“

	Stál před nimi jeden ze zaměstnanců kantýny. Měl na sobě uniformu kuchaře, modré kalhoty a na hlavě nařasenou čepici. Zvědavě si je prohlížel, zejména jejich roušky. Jacob mu vysvětlil důvod jejich návštěvy.

	„Přicházíme z Pasteurova ústavu. Rádi bychom si to tu prohlédli a položili vám pár otázek.“

	Muž se jmenoval Arthur Kaplan. Ustoupil, aby je nechal projít.

	„Co se děje?“

	„Nic vážného, nebojte. Pracoval jste minulý týden?“

	Přikývl.

	„Nestalo se ve středu něco zvláštního? Žádný incident?“

	Kaplan se zamyslel a pak zavrtěl hlavou.

	„Jenomže víte, já pracuju v kuchyni. Máme tu na brigádě dvanáct učňů, a když se v poledne podává oběd, tak nevíme, kde nám hlava stojí.“

	Amandina a Johan vešli do velkého sálu, v němž se rozléhala ozvěna jejich kroků. Stovky stolů a složených židlí, část samoobslužných pultů… Amandina zkontrolovala pohledem ventilační systém. Žádne větráky nebyly vidět. Vlevo připravoval personál regály, servírovali dezerty a předkrmy. Až úplně vzadu stály dvě registrační pokladny.

	„Sem může přijít kdokoliv?“

	„Je to jen pro zaměstnance z Justičního paláce. Chodí sem policisté, úředníci a soudci. Můžou si ale s sebou přivést hosty zvenčí.“

	„Jak se provádí kontrola?“

	„U okénka dole pod schodištěm. Zaměstnanec se vás zeptá, odkud jste, a může vás požádat o nějakou identifikaci, třeba o policejní průkaz. Zaplatíte a potom dostanete lístek, na který obdržíte hlavní jídlo a pět příloh. Obsloužíte se, odevzdáte lístek u pokladny a můžete se posadit.“

	Jacob se otočil k okénku.

	„Může někdo vejít bez lístku?“

	„Ano, tamhle vzadu je automat na kafe. Nic vám nebrání jít rovnou tam.“

	Alexandre zkontroloval stěny a strop.

	„Nemáte tu bezpečnostní kamery?“

	„A proč bychom je tu měli mít? Vy mě děsíte s těmi rouškami.“

	„Onemocněl někdo z kuchyně? Má příznaky chřipky?“ zeptal se Jacob a ukázal na roušku. „Proto je máme. Děláme studii o šíření chřipky a často se dostáváme do styku s nemocnými.“

	„Aha. No… nikdo, pokud vím.“

	Šéf imunologického oddělení zamířil k samoobslužnému pultu a vzápětí ho následovali i jeho podřízení. Sledují falešnou stopu?

	„Můžete to přesto zjistit?“

	„Samozřejmě.“

	Odešel.

	Amandina si prohlížela pulty. Všechno bylo volně přístupné. Ovoce, jogurty, kousky dortů, předkrmy, nápoje i chleba. Pouze hlavní jídla – jejich přihrádky byly ještě prázdné – chránily skleněné poklopy. Pokladny byly o kus dál, na konci fronty. Jak si Jacob všiml, člověk mohl nejen vstoupit do jídelny bez lístku, ale hlavně si mohl vzít tác, obsloužit se a potom zamířit k pokladně.

	Amandina přemýšlela. Představovala si jejich muže, jak s sebou nese mimořádně nakažlivý chřipkový virus, neviditelnou a miniaturní bombu. I kdyby jich měl obrovské množství – miliardy částeček –, stačila by mu na ně nádobka o velikosti špendlíkové hlavičky. Ale bezpochyby je rozředil v nějaké tekutině, aby je snadněji a účinněji rozšířil. Musel být velmi nervózní, všude kolem se pohybovali policisté, četníci a soudní úředníci. Jak to udělal, že ho neodhalili? Jak to někam nalil, aniž si ho kdokoli všiml?

	Představovala si tácy s teplými jídly. Byly těžko dosažitelné, a přesto se k nim ten muž musel dostat, aby zasáhl maximální počet lidí. Smísit mikroby v obrovském hrnci s těstovinami? Chřipkový virus se nejsnáze šíří hlavně vzduchem, kapénkovou infekcí a aerosoly. Ale člověk může mít částečky i na rukách a donést si je k ústům a nosu. Vdechnout virus z prstů do dechového ústrojí.

	Amandina se pokoušela napodobovat gesta a dosáhnout na virtuální jídla rukama. To nešlo. Musela by se zkroutit, aby dosáhla až za skleněný poklop. V tu chvíli by dotyčný musel být strašně nápadný. A virus nesnášel teplo.

	Vrátila se k dezertům a ovoci. Tady to bylo mnohem jednodušší. Mohl si něco vzít, dotknout se toho a pak to zase odložit. Stačilo položit virové částečky například na jablko – a kontaminace byla zajištěna. Jenomže nakazit člověka, který jablko sní, by nebylo účinné a nenakazilo by se víc lidí. 

	Přemýšlej, přemýšlej…

	Kuchařův hlas ji vytrhl z myšlenek. Vrátil se do sálu.

	„Ehm, mluvili jste o nemocných, u nás v kuchyni není nemocný nikdo, ale podle jednoho kolegy mají problém s personálem, který má na starosti údržbu a čištění stolů.“

	Upřely se na něj tři páry očí. Jacob na kuchaře mávl, ať pokračuje.

	„Obvykle jich tu bývá osm, ale včera jich přišlo jen pět.“

	Amandina vyšla nahoru do patra. Skrz prosklenou stěnu byla vidět celá jídelna. Přemýšlela. Personál údržby byl nakažený, ale v kuchyni nebyl nemocný nikdo. Jak to ten muž dokázal?

	Johan k ní po několika minutách zvedl oči.

	„Myslím, že už to chápu. Pojď!“

	Amandina brala schody dolů po dvou. Johan jí ukázal přihrádky na příbory. Mladé ženě vstříkl do žil adrenalin, když si to uvědomila.

	„Samozřejmě! Nože a vidličky! Jak snadné bylo zvednout nůž a osvobodit viry do přihrádky… Všichni návštěvníci restaurace se tady museli zastavit. Virus na rukách… Ruce k jejich ústům…

	„Tím se dá možná vysvětlit, proč se Buissonův syn na rozdíl od otce nenakazil. Nacházelo se tam několik přihrádek na příbory. Všichni ti, kteří zvolili špatnou přihrádku, se nakazili. Bylo to radikální a účinné. Musel to být skutečně vyšinutý člověk, aby přišel sem a pod nosem všech policistů udělal něco takového. Nemáme co dočinění s žádným hlupákem…“

	„Když si vzpomenu na uhynulé labutě naskládané do kruhů na Rujáně, naskočí mi husí kůže… Za těmi hrůznými činy je záměr…“

	Jacob vytáhl mobil.

	„Nemyslíte si, že už je příliš pozdě?“ zeptala se Amandina. „Že ten virus už nedokážeme zastavit?“

	Jacobovy prsty se na telefonu křečovitě sevřely.

	„V tuto chvíli si nemůžeme klást takové otázky. Požádali nás, abychom jednali, tak jednáme. Musíme informovat krajské komise a zdravotnické organizace, najít nemocné a ty, kteří s nimi mohli být v kontaktu. Možná ten vir nebude mít dlouhého trvání, možná že venkovní podmínky mu neumožní přežít. V tuto chvíli nechci slyšet, že něco vzdáváme, jasné?“

	Mluvil rozčileně. Pak vyťukal číslo a přiložil mobil k uchu.

	„Až se všechno rozjede, prokážeš mi službu, Amandino? Zajedeš k Séverině Carayolové a pokusíš se zjistit, co s ní je. Nemůžu se jí dovolat. Potřebuji všechny lidi.“


25.

	[Z]atímco Lucie jela do šestatřicítky po vlastní ose a během cesty vezla dvojčata do jeslí, Sharko netrpělivě čekal ve vrátnici pařížského Ústavu soudního lékařství na Paula Chénaixe. 

	Budova z červených cihel stála na břehu Seiny, na nábřeží De la Rapée, kousek od sídla kriminální policie. Byl to jakýsi předpokoj vyšetřování. Tady rozřezávali mrtvoly utopené v Seině, oběšence, oběti nehod, „hnijící“, které někdo našel několik týdnů po smrti, nebo ty, co umřeli doma, aniž si toho někdo všiml. Sharko už nedokázal spočítat, kolikrát procházel těmito pochmurnými chodbami ani kolik střev vyříznutých z břicha viděl. Tyhle hrůzy byly součástí jeho běžného života, jako když si šel ráno koupit bagetu do pekařství na rohu.

	Chénaix pro něj přišel, pozdravili se a ponořili do temnot budovy. Sharko si už dávno zvykl na mrtvoly, ale nikdy ho nepřestal obtěžovat zápach, který plnil vzduch, až jím nasákly stěny. Smrt páchla. Jistě, člověk to po pěti minutách přestal vnímat, ale nikdy nebylo snadné tuto hranici překročit. 

	„Musíš se někdy stavit na večeři. Luciin příkaz. Máš u sebe diář?“

	Chénaix vyndal mobil.

	„Mám pořád nějaké konference a v nejbližších dnech přednášky na univerzitě. Po svátcích koncem roku?“

	„Tak si zablokuj druhou sobotu v lednu. Jedenáctého.“

	„Ale jedenáctého jedeme k rodičům mé ženy.“

	„Osmnáctého?“

	Patolog zaťukal na displej mobilu.

	„Zapsáno.“

	Sharko si rovněž zaznamenal datum schůzky do svého papírového diáře.

	Vešli do jedné z piteven. Ostré úhly, řezné nástroje, chladný lesk kovu. Na nerezovém pitevním stole ležela jedna z mrtvol z rybníka, osvětlená reflektorem. V prudkém světle. Chénaix vzal několik papírů ležících na mrtvole a podal je Sharkovi.

	„Tohle je kopie prvního ohledání. Jen poznámky nadiktované antropologem. Než přijde oficiální zpráva. Ale to hlavní tam je.“

	Poručík papíry sroloval, zastrčil je do náprsní kapsy bundy a pak se zahleděl na srovnané kosti. V prudkém světle byly ještě dobře vidět malé kousky kůže na lebce, žebrech a holenních kostech. 

	„Antropolog podrobně prozkoumal nejdřív tuhle mrtvolu a pak ty ostatní, ale je si jistý, že i u ostatních budou testy stejné. V tašce se nacházela těla čtyř dospělých mužů kavkazského typu. Přibližný věk mezi 35 a 50 lety. Míry jejich postav máš v těch papírech.“

	Chénaix si navlékl rukavice a začal manipulovat s vřetenní kostí.

	„Podívej, maso rozežrala kyselina. Vidíme kortikální poškození a na některých kostech spáleniny.“

	„Kyselina… Radikální řešení.“

	„Je mnohem snazší zbavit se kostry než celého těla. A hlavně neexistuje riziko rozkladu. Takové mrtvoly je mnohem těžší najít. Kdyby vašeho vraha nepřekvapili, pravděpodobně by tyhle kosti zůstaly na dně jezera ještě spoustu dalších let. Zředěnou kyselinu každopádně v obchodě nekoupíš. Je to machr. A pak – potřeboval několik desítek litrů na každé tělo. Reakce s masem musela být prudká a muselo to smrdět.“

	Sharko si v duchu snažil představit vraha v masce a rukavicích, jak lije litry kyseliny na těla ležící na zemi… Skoro cítil výpary a zápach, jenž se musel z obětí linout, jakmile se kyselina dotkla kůže… Co to je za zrůdu, která je schopná takových věcí?

	„V bytě to těžko uděláš.“

	„Potřebuješ k tomu prostor a klid. A pak, než se kyselina dostane k masu… Šedesát kilo flákoty, to bych tě chtěl vidět! Musel to několikrát opakovat, aby dosáhl tohoto výsledku.“

	„Člověk, který žije na opuštěném místě. Nebo má sklep, zahradu, kam není vidět.“

	Sharko si vzpomněl na místo, kam vrah odhodil tašku. Musel to tam znát. Meudon a jeho les. Museli se soustředit na nejbližší okolí.

	„Možná, ale ve sklepě to těžko uděláš kvůli strašnému zápachu a škodlivým výparům. Sousedi by si toho museli všimnout. Pokud opravdu nežije na nějakém opuštěném místě. Každopádně vzorky kůže a masa odešly do toxikologické laboratoře. Každou chvíli musí přijít i testy DNA.“

	Paul Chénaix odložil vřetenní kost.

	„Váš chlap každopádně nepracuje v rukavičkách. Kyselina, zohavení další mrtvoly a jeho psa. Manipulace s mrtvým masem mu opravdu nenahání strach.“

	„Nějaké stopy po kulkách?“

	„Žádné jsme nenašli. Nemůžeme zjistit, jak a kdy je zabil. To je velká neznámá. Podle mě k tomu nedošlo nijak dávno, ale tak před dvěma nebo třemi týdny, maximálně. Ale jedna holenní kost nese stopy špatně ošetřené zlomeniny.“

	Chénaix ukázal na čelisti.

	„Čtyři objekty mají zuby ve velmi špatném stavu. Samozřejmě že byly v tašce obnažené. Požádám v laboratoři o dentální otisky, ale velmi pochybuji, že někdo z těch mužů někdy navštívil zubaře. A podívej se sem, to je velmi zajímavé.“

	Ukázal na jednu část lebky, na místo, kde se ještě zachytila kůže s vlasy.

	„Vidíme zánětlivá místa, poukazující na chronické škrábání. Obecně to souvisí s přítomností vší ve vlasech. Takové věci obvykle nacházíme u sociálně slabších lidí. Můžeš hledat mezi bezdomovci. Už jsem našel podobné stopy u jednoho bezdomovce, kterého jsem pitval.“ 

	Franck se zatvářil spokojeně.

	„Dobrý nápad. Budu kontaktovat pochůzkáře. Skvělá práce, Paule.“

	„Poděkuj hlavně antropologovi.“

	„Udělej to za mě, prosím.“

	Ještě chvíli si povídali, pak Sharko poděkoval a vyšel na parkoviště ústavu pod uniformně šedivým nebem. Tahle neustálá šedivá pláštěnka, drtící hlavní město, vlhkost, jež pronikla na kůži a jíž nasakovalo oblečení, už pomaličku začaly ovlivňovat i náladu místních. 

	Policista přešel most Charlese de Gaulla, minul Slavkovské nádraží a zamířil k 5. obvodu. Cestou zavolal kolegovi Julesi Chapnelovi z Oddělení nezvěstných Brigády obecné delikvence sídlící v ulici Château-des-Rentiers a požádal ho, aby se podíval po čtyřech sociálně slabších mužích, kteří zmizeli v posledních týdnech. Chapnel a jeho tým registrovali skoro tři tisíce nezvěstných, a to jen v Paříži. A priori neměl teď žádný případ, týkající se bezdomovců, ale třeba budou něco vědět kolegové. Chapnel slíbil, že se poptá, a ukončil hovor. 

	O dvacet minut později parkoval Sharko v podzemním parkovišti poblíž Justičního paláce a pěšky zamířil ke Quai des Orfèvres. Když vstoupil hlavním vchodem do budovy na schodiště C, spatřil lidi, které nikdy neviděl. Podle roušek, plášťů a rukavic to byl pravděpodobně zdravotnický personál. Zeptali se ho, kam jde, do kterého oddělení patří, a poprosili ho, aby nikam neodcházel a počkal na instrukce. Jejich výrazy a oblečení naháněly strach. Vzpomněl si na sci-fi filmy o virech a naskočila mu husí kůže.

	Když se zeptal, odpověděli mu, že se jedná o cvičení.

	Ale takového policistu, jako byl on, tak snadno nepodfoukli.

	Sharko okamžitě pochopil, že lžou.


26.

	[F]ranck Sharko a Lucie Henebellová trpělivě čekali už dvě hodiny v kanceláři. Žádné novinky, co se ve skutečnosti děje, se k nim nedonesly. Připojila se k nim Camille.

	Všichni tři mysleli na zdravotnický personál, který se pohyboval po budově a kontroloval příchody a odchody. Kdo jsou ti lidé v rouškách, kteří jim brání v práci? Proč jim nic neřeknou? Vedoucí oddělení odvolali na naléhavou schůzi s vysoce postavenými úředníky ministerstev vnitra a zdravotnictví.

	„Myslíte, že tohle všechno má nějakou souvislost s tou chřipkou?“ zeptala se Camille.

	„Mám ten dojem,“ odpověděl Franck. „Jsme tady tři z pětičlenného týmu. Robillard a Lavallois jsou nemocní a moc dobře jim není. Podobné je to i v dalších odděleních. Je to prostě divné. Co Nicolas, Camille?“

	„Zatím to zvládá… Pořád myslím na ten vzkaz z jeho počítače s těmi třemi kruhy. Věřila jsem, že už je to celé za námi.“

	Lucie stála blízko u okna a cítila, jak se jí zmocňuje strach. Nikdy neviděla Pascala Robillarda v tak bídném stavu. Včera ho doprovodila až domů. V autě nepřestával kašlat. Mohl ji nakazit, ačkoli měl přes ústa přetaženou šálu?

	Sharko Lucii znepokojeně pozoroval. 

	Nedokázal vyhnat z mysli ta slova: Až Muž v černém spustí svůj Velký plán, nebudete mít nejmenší šanci. Tenhle případ ještě ani zdaleka není u konce a vy ho nikdy nevyřešíte.

	Existuje souvislost mezi těmito slovy a tím, co se právě odehrává na chodbách?

	Zazvonění telefonu ho vytrhlo z myšlenek. Na druhém konci byl technik z policejní laboratoře. Právě mu přes e-mail poslal profil DNA těch čtyř koster.

	Franck okamžitě zavolal FNAEG, což byl státní rejstřík digitálních otisků, a e-mail jim přeposlal. Toto malé rozptýlení mu umožnilo přežít čas mezi prvním a druhým zavoláním. Tentokrát volal technik z chemické laboratoře, který se jmenoval Marc Langeolier.

	„Volám kvůli té helmě s čelovkou, kterou potápěči našli v rybníku. Nejsou na ní žádné stopy vlasů a kvůli vodě jsme ani nedokázali sejmout vzorky DNA. Nevím, jestli jste si toho všimli, ale původně bílá helma je trochu zažloutlá, což se někdy stává, když si člověk drbe kůži. Analyzovali jsme tu substanci, která se nachází rovněž na lampě a na jejích řemenech. Je to H2S, sulfan. Říká se mu sirovodík.“

	Sharko si název poznamenal do rohu papíru.

	„Plyn, který smrdí jako zkažené vejce, je to tak?“

	Podíval se na Camille. Roztržitě poslouchala.

	„Přesně tak. Je v sudech, jámách, studnách, kanálech a žlábcích. Zkrátka všude tam, kde se nacházejí nějaké rozkládající se materiály.“

	„Pracoval náš muž v nějaké oblasti, kterou jste právě citoval?“

	„Podle toho, v jaké koncentraci se plyn na helmě nacházel, je to docela pravděpodobné. Nezapomínejte na tu čelovku. Takovou používá někdo, kdo se pohybuje v kanálech, tunelech nebo prostě v podzemí.“

	„Díky. A co ty ostatní stopy, které jsme našli kolem mrtvol. Máta…“

	„Máta se běžně pěstuje na zahradách. U mrtvoly toho muže i jeho psa jsme našli malé kousky houby, které jsme vložili do spektometru. Jsou nasáklé octem, pelyňkem a opiovou tinkturou.“

	„Opiem?“

	„Říká se tomu taky opiové víno, existuje už tisíc let. Ještě dnes ho můžete koupit v lékárnách, ale ve skutečnosti se už moc nepoužívá. Může to být náhražka některých tvrdých drog, jako je třeba opium.“

	„A ta směs opiové tinktury, pelyňku a octa?“

	„Nevím… To je velmi zvláštní koktejl. Když do něj někdo namočí houbu a pak ji přitiskne někomu na ústa, musí to být pěkná pecka. Může to dodat pocit síly a nepřemožitelnosti – zkrátka jako opium.“

	Sharko poděkoval a ukončil hovor.

	„Máta, pelyněk a opium?“ zopakovala Camille soustředěně. „Na jaký případ jste to narazili? Nicolas mi nic neřekl.“

	Sharko měl pocit, že v Camille narazil na Luciinu dvojnici. Byly si velmi podobné, a bezpochyby proto si tak rozuměly.

	„Protože to už není tvůj job, Camille. Nicolas ti nemůže říkat o všech našich případech. Určitě existuje i jiné téma k hovoru než si povídat o úchylácích zabíjejících lidi, nemyslíš?“

	Pořád čekali a byli všichni trochu nervózní. Atmosféra nasákla elektřinou. Camille se radši stáhla do kouta.

	Nicolas Bellanger se konečně vrátil do kanceláře. V ruce nesl srolované papíry. Když spatřili výraz jeho obličeje, pochopili, že zprávy nejsou dobré.


27.

	[N]icolas se na Camille křečovitě usmál. Nerada ho viděla tak vážného, znepokojeného a unaveného. Policejní kapitán se zhluboka nadechl, než promluvil.

	„Ti lidé dole jsou z pařížského Pasteurova ústavu. Právě jsme měli schůzi s ředitelem zdravotní služby a nejrůznějšími vysokými úředníky, kteří nám řekli jen polovinu z toho, co se opravdu děje. Tón rychle stoupal. Něco víme, ale nesmí se to dostat ven. Vzhledem k probíhajícímu vyšetřování poroste tlak médií a vláda bude muset velmi rychle vydat oficiální prohlášení.“

	„A co se tedy děje?“

	Nicolas se opět zhluboka nadechl a pokračoval:

	„Vypadá to, že minulou středu někdo vešel do jídelny v Justičním paláci a vypustil tam chřipkový virus neznámého druhu. Je to tentýž virus, který teď řádí i v našich řadách.“

	Bellanger viděl, jak jeho kolegové zbledli. Camille zůstala stát naprosto ohromená. V místnosti zavládlo hluboké ticho.

	„Neznámý… virus?“

	Lucie promluvila hrozně potichu. Okamžitě si vzpomněla na Pascala Robillarda a na jeho kašel.

	„Chřipka, kterou neznáme a na níž neexistuje vakcína. Něco podobného, jako byla mexická chřipka v roce 2009. Tohle svinstvo se může proměnit v pandemii. Určitě ho chytili i Robillard a Levallois.“

	Vysvětlil jim, že se virus se vší pravděpodobností rozšířil z jídelny. Tváře se protáhly úžasem. Lucie cítila, jak se jí zrychlil tep. Okamžitě si vzpomněla na dvojčata.

	„Jaké existuje riziko?“

	Bellanger přelétl pohledem své poznámky. Snažil se zaznamenat všechno, co slyšel. I jemu se informace zadrhly v krku.

	„Na to je příliš brzy, ale podle odborníků z Pasteurova ústavu se příznaky podobají klasické chřipce. Někteří lidé odolávají dobře, jiní jsou citlivější a část jich může mít i těžký průběh. Několik nemocných, včetně Robillarda, hospitalizovali, aby lékaři mohli lépe zkoumat chování viru a aby mohli maximálně zabránit jeho šíření.“

	Sharko vstal ze židle a šel se opřít o radiátor. Potily se mu dlaně a nohy měl jako z vaty. 

	Vrahové ho tak neděsili, protože měli tváře. Ale neznámý virus byl absolutně mimo jeho zkušenosti…

	„Podle odborníků zasahuje virus ptáky, prasata a lidi. Je to jakási směs těchto tří chřipek a dokáže přecházet z jednoho druhu na další. Musíte vědět, že chřipkové viry mají vždycky tendenci měnit se. Pak stačí nějaké nešťastné okolnosti, aby se takový mutant rozšířil mezi lidskou populaci.“

	Zatvářil se ještě vážněji.

	„Ten, kdo rozšířil virus, kontaminoval rovněž migrující ptáky na jednom ostrově, na němž po tisících přistávají k odpočinku. Došlo k tomu mezi sedmým a osmým listopadem. Vědci to vědí přesně, protože jedna z labutí měla GPS… A teď se podržte. Pachatel na tom ostrově rozložil kontaminované ptačí mrtvoly do tří soustředných kruhů.“

	Ticho. Tak tohle museli napřed všichni zpracovat.

	„Symbol tří kruhů! To je on!“ vykřikla Camille.

	„Muž v černém…“ dodala Lucie. „Zase on! Panebože!“

	Bylo to něco víc než pocit naprostého selhání, co na ně v tu chvíli dolehlo. Přemýšleli o tom, že nechali zrůdu, aby si v klidu připravila past, která nad nimi dnes náhle sklapla.

	„Vzpomeňte si na začátek vzkazu, který mi poslal,“ pokračoval Nicolas. Potopa nejdřív přijde z nebes. Ptáci jsou ta potopa. Mikroby se šíří všude, kde přistanou. A podle těch vědců z Pasteurova ústavu to skončí tím, že budou kontaminovat lidi. Zítra, za týden, za měsíc… Těžko říct. Ale jedna věc je jistá. Už je nemůžeme zastavit.“

	Vzdychl. Pohledem zamířil ke Camille.

	„Za tím vším stojí jeden člověk. Ten, který mi loni poslal ten strašlivý dopis, který nám zaviroval počítače, který šíří chřipku. Ten, který nám způsobil všechny ty problémy. Muž v černém.“

	Přistoupil ke Camille a snažil se ji utěšit.

	„Neútočí jen na nás. Útočí na moc a na autority. Na stát. A velmi organizovaným způsobem. Odborníci z Pasteurova ústavu a všechny zdravotnické organizace jsou ve stavu pohotovosti. Bojí se, že se virus rozšíří na celou populaci a vyvolá paniku. Můžete zastavit vraha, ale co uděláte s virem? Já nevím. A mám pocit, že zlo už bylo spácháno. Ti lidé tam dole nemůžou udělat nic, ačkoliv se nás snaží přesvědčit o opaku. Budou muset začít komunikovat a varovat populaci. To není případ, který by se dal ututlat. Existuje už příliš nemocných, příliš svědků a příliš opatření, která se musí učinit v souvislosti s dalšími zeměmi.“

	Vypadal naprosto zdrceně.

	„Moje otázka se možná bude zdát zvláštní,“ řekla Lucie, „ale… Proč ,jen‘ chřipka? Proč ne něco ničivějšího? Třeba ebola, nebo něco takového?“

	„Na to je moc brzy. Žádná hypotéza ostatně nemůže odpovědět na otázky. Odkud ten virus pochází? Jak ho náš muž objevil? Oba protiteroristické týmy se budou muset spojit vzhledem k tomu, kolik nemocných mají ve svých řadách. Musí se přeorganizovat.“

	„Skutečně jsem si všiml, že v jejich kancelářích moc lidí není,“ poznamenal Sharko.

	Protiteroristické týmy s nimi sousedily, měly kanceláře na konci chodby.

	„Musíme zkontrolovat všechny nahrávky kamer z Justičního paláce, zejména ty u bezpečnostních rámů. Jestliže ten chlap přišel do jídelny ve středu, musel někudy vejít a pak zase vyjít.“

	„Ano, ale vir v bezpečnostním rámu nepípne,“ řekla Camille. „Náš muž může vypadat jakkoliv, bohužel. Myslíš, že to udělal Muž v černém osobně?“

	Nicolas pokrčil rameny.

	„I kdyby to byl on, nijak nepokročíme. Všechno, co o něm víme, pochází z případu z roku 2012. Objevil se na rozmazané fotografii v roce 1983 ve Španělsku. Byl oblečený celý v černém, včetně klobouku. Odhadujeme, že by mu dnes bylo minimálně padesát.“

	Franck Sharko cítil, jak v něm stoupá hněv.

	„On, nebo někdo jiný, to není důležité! Ten hajzl přišel sem, k nám. Jeden z nich riskoval, vmísil se mezi četníky a policisty s tím svinstvem v kapse! Mohl virus rozšířit na letišti nebo někde ve škole… Ale ne, chtěl to udělat tady! Chtěl si to užít v reálném čase…“

	„Chtěl vidět výsledky svého díla,“ přerušila ho Lucie. „Jako malíř, který se dívá, jak se mu před očima rodí obraz. Nechtěl zmeškat žádnou etapu. Musí to být extrémně vzrušující, vidět, jak lidi zasahuje nemoc, říkat si, že kontaminace funguje a že proti ní nikdo nemůže nic dělat. Že se virus bude dál šířit, ať uděláme cokoliv.“

	„Podle odborníků ten člověk využil nárůstu onemocnění sezonní chřipkou, v němž se nákaza rozpustí. Důkaz, že to není žádný hlupák. Všechno pečlivě připravil a vypočítal. Virus, ptáci… A teď se do toho zamíchají média. Nikdo nemůže novinářům zabránit v jejich práci. Zdravotničtí profesionálové je budou mít v zádech. Zápalná šňůra už hoří. Chřipka nahání strach. H5N1, mrtví ptáci nalezení skoro všude, pandemie. A když lidi dostanou strach…“

	„Reagují instinktivně,“ skočila mu do řeči Camille. „Začnou být netolerantní. Nebezpeční…“

	Nicolas rozdal každému natištěnou stránku.

	„Ke všem těm radovánkám vám tady předávám dotazník pro Imunologický ústav, který prosím hned vyplňte. Chtějí informace o všech, kteří přišli do kontaktu s nemocnými. Lékaři dole organizují předávání léků, které by měly postup chřipky zpomalit. Jestliže nemáme příznaky, nebrání nám to pokračovat v práci. Nikdo si nepřeje ochromení státních služeb, to by bylo to nejhorší. V očích občanů musí všechno vypadat normálně.“

	Sharko zavrčel.

	„Normálně? Viděls ten bordel? Moje kancelář vypadá jako skladiště papírů, počítač nefunguje a polovina židlí je prázdná. Možná jsme už nakažení.“

	„To samozřejmě ještě nevíme, ale musíme být opatrní. Rozdáme roušky a při sebemenším podezření si je musíme nasadit, musíme je používat při kýchání nebo svalové horečce. Všechno nám to podrobně vysvětlí. Ten chlap nebo ti chlapi budou mít naprostou prioritu ve vyšetřování kriminálního i protiteroristického oddělení. Ve hře je rovněž Ředitelství národní bezpečnosti. Náš tým, nebo aspoň to, co z něj zbývá, se bude soustředit zejména na ten dopis napsaný na lidské kůži a na případ, který jsme začali vyšetřovat včera. Všechny protokoly a spisy přejdou od nás k sousedům a pak i na ředitelství. Všichni musíme být informováni.“

	„Budeme se motat dokola. Nenajdeme nic.“

	„Chtějí ty protokoly, tak jim je dejme. Jestli sebou hodí, narazí na ty tři kruhy na Rujáně a my mezitím můžeme získat čas. Budeme s nimi a s Pasteurovým ústavem spolupracovat, tak to prostě je. Do počítačů nám nainstalují bezpečnostní server na výměnu dat. Budeme s nimi sdílet informace, samozřejmě v rozumné míře. Kdyby nás ministerstvo vnitra nebo zdravotnictví potřebovalo na nějaké vyšetřování, pátrání, zásah nebo na cokoli jiného, budeme k dispozici. Totéž platí i v jiném smyslu. Budeme pokračovat v pátrání a zůstaneme transparentní. Zkrátka, budeme pracovat ruku v ruce.“

	„A jak to uděláme, rozdvojíme se?“

	Camille málem dupala vzteky. Chtěla pomáhat a podílet se na vyšetřování, ale musela sedět zavřená v kanceláři a vyřizovat papíry a vyplňovat dotazníky.

	„Zeptám se divizního komisaře Dumortiera, jestli by nám nemohl poskytnout nějaké posily,“ odpověděl kapitán. „Když to bude nutné, odložíme ostatní probíhající případy. Musíme si teď jasně definovat priority a přestat se zbytečným papírováním, musíme si prostě poradit sami.“

	Sharko zavrtěl hlavou.

	„Nechci odložit případ těch koster. Nějaký šílenec vyzbrojený patnácticentimetrovým nožem nám běhá někde po lese.“

	„Možná, ale stejně to nebude úplná priorita.“

	„Myslíš? Chudák se psem, čtyři mrtvoly rozpuštěné v kyselině a vrah, který se sjíždí opiem smíchaným s mátou, to není priorita?“

	„Pochop, že hrozí riziko, že v příštích dnech a týdnech vypukne chaos. Nemocných bude přibývat. Kolegové budou vyděšení. Vezmi si například komisaře Berliauda… Hypochondr. Od zítřka ho už tady neuvidíme. Nikdy jsme se s ničím takovým nesetkali. Musíme se na to adaptovat,“ dodal Nicolas a podíval se na hodinky. „To už je tolik, sakra… Mám schůzku s komisařem Dumortierem, musíme vytvořit krizový štáb. Opakuji, že o tom samozřejmě nebudete s nikým mluvit. Zatím… Pokračujte v práci, jak můžete. Doufejme, že už nikdo neonemocní. Naše počítače nefungují a nemůžeme je použít.“

	Zahleděl se Sharkovi do očí.

	„Už jsi to sám říkal, Francku. Ten, který za to všechno může, byl tady, mezi námi, vešel do tohoto domu. Sem, do naší kanceláře. Nakazil naše kolegy.“ Pohlédl na Camille. „Nakazil nás všechny!“

	V očích mu zajiskřilo, nepřipouštěl žádnou diskusi.

	„Chci toho hajzla najít!“

	„Myslím, že nejsi sám. A ať to trvá třeba rok!“

	Atmosféra byla olověná, na hranici morbidity. Nicolas odvedl Camille do kouta kanceláře a vzal ji za ruku.

	„Půjdeš k doktorovi, ano? Musíš pokračovat v léčbě a chránit se. Tvůj organismus je ještě slabý a tu chřipku za žádnou cenu nesmíš chytit.“

	Camille přikývla.

	„Dám si pozor. Slibuji. Kdybys potřeboval pomoc, víš, že se na mě můžeš spolehnout. Mám doma počítač, můžu trochu pátrat. V tomhle oboru jsem docela dobrá…“

	Nicolas se přinutil k úsměvu.

	„Já vím, Camille, já vím. Večer na mě počkáš a pojedeme spolu domů, ano? Nechci, aby ses vracela sama.“

	Camille opět přikývla. Měla ledové ruce. Nicolasovi zazvonil mobil. Camille ho políbila na tvář, mávla na Sharka a Lucii a zmizela ve své kanceláři. Bellanger přijal hovor, a jakmile ho ukončil, vrátil se ke svým podřízeným.

	„Počítačové oddělení má nějaké novinky o tom jménu, které je uvedené pod tím počítačovým virem. CrackJack. Zajeďte tam. Od tohoto okamžiku už mu nedáme pokoj.“
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	[O] půl hodiny později už byli Lucie s Franckem v počítačovém oddělení státní policie. Nacházelo se na Quai des Orfèvres, pár kroků od šestatřicítky, ale oba museli vyplnit dotazník, odpovědět na otázky jednoho lékaře a spolknout antivirové prášky. Do kapsy si museli vzít balíčky s pěti rouškami.

	Čekal na ně ajťák Guillaume Tomeo. Mohl by skoro být Sharkovým synem. 

	Tihle specialisté se narodili s klávesnicí v jedné a s hrací konzolí ve druhé ruce a někdy působili dojmem, že žijí v nějakém paralelním světě a mluví svým vlastním jazykem. Pozdravil je a otočil se k monitoru. 

	Vedle počítače se tyčila pyramida prázdných plechovek od coca-coly.

	„Dobrá… Makáme na tom vašem případu jako blázni hned tři. Já vám to shrnu.“

	„Jednoduše a srozumitelně, prosím.“

	„Zkusím to. Znáte Darknet?“

	„Osvěžte nám paměť.“

	„Dobře. Když se chcete dostat na internet, obvykle otevřete vyhledávač a vyťukáte adresu www. a něco přidáte. Je to tak?“ 

	„Až potud tomu rozumím.“

	„Vše najdete svým vyhledávačem. Není nic jednoduššího. Ale představte si tajnou síť, pavučinu ,neznámých a anonymních sítí‘, které zůstávají neviditelné a které jsou pro klasické vyhledávače nepřístupné. Jinak řečeno, nemáte žádnou možnost se k nim připojit.“

	Klikl myší na ikonu ve tvaru cibule a naťukal do ní software nazvaný SCRUB. 

	„Jakmile se připojíme k internetu, všichni plujeme na hladině obrovského oceánu. Někdy se ponoříme i pár metrů pod hladinu. Dostaneme se na pornografické stránky, můžeme se dívat na poněkud nechutná videa nebo se ocitneme na fórech soukromých organizací, kde si můžeme například vyměňovat rasistické názory… Když to říkám v množném čísle, nemyslím tím sebe.“

	„Samozřejmě. Rozumím.“

	„Ale to všechno je jen horní část ledovce proti tajném webu. To je nejhorší z lidských deviací. Popelnice lidství, obrovský kyberrezervoár úpadku. My se v našem oddělení snažíme toto teritorium hlídat, ale jak uvidíte, je to velmi komplikované.“

	Na monitoru SCRUB ukazoval, že mění síť. Zelená čárka postupovala zleva doprava. Sharko se soustředil na ikonu cibule. Velmi přesně v ní byly vidět tři kruhy. Na obrazovce se objevila věta Welcome to dkw.

	„Nacházíme se v hloubce tři sta metrů, tam, kam denní světlo nikdy nedosáhne. Pronikli jsme do opravdového neviditelného světa netu. Nevíme přesně, jak byl program SCRUB vytvořen, ale v posledních letech nepřestává růst. Odhadujeme jeho velikost na miliardy a miliardy megabytů, možná má víc než běžný internet.“

	Lucie se Sharkem si vyměnili rychlý pohled. O tom se nikdy moc nemluvilo.

	„V Darknetu jsou koncovky com a jiné nahrazeny slovem oignon. Přístupové adresy na tyto fantomické sítě jsou jen změtí písmen a číslic, jako například eqt5g47690019873.dkw. A skutečnou výhodou vyhledávače SCRUB je, že můžete surfovat naprosto anonymně. Komplexní systém umožňuje, že Darknet nelze identifikovat. Můžete jen pochybovat o tom, co lze odvodit.“

	Lucie soustředěně hleděla na monitor.

	„Můžeme surfovat kdekoliv, bez rizika, že nás někdo chytí.“

	„Přesně tak. A kdokoliv si může vytvořit nepřístupnou adresu a vložit do ní obsah. Pirátských stránek je spousta, jenomže nikdo neví, jak se k nim připojit.“

	„A jak se lze dostat k takovému speciálnímu vyhledávači?“

	„Zadáte jeho název do Googlu a stáhnete si ho. Je to absolutně paradoxní. Je k dispozici každému, kdo surfuje po klasickém internetu, a není na něm nic ilegálního. Kdokoliv si to opravdu přeje, může nastoupit do ponorky a spustit se do hlubin, aby se tam setkal s temnými zrůdami, které nikdy nevyplouvají na hladinu.“ 

	Lucie si vzpomněla na ryby z mořských příkopů. Čím hlouběji člověk sestupoval, tím byly ohyzdnější a vypadaly, jako kdyby vylezly z nějakého hororu.

	„Celý zázrak spočívá v tom, že víte, jak se vrátit zpátky nahoru. Ti, kteří se ponoří do Darknetu, tam zůstávají většinu času. Cítí se tam dobře, v úkrytu, obklopení všemi svými fantasmagoriemi. Všechno se tam dá prodat i koupit a nic nemá hranice. Najdete tam hlavně pedofily, sexuální zvrhlíky a samozřejmě všechno, co je zakázané. Obchod s drogami, terorismus, popravy, objednávky vražd…“

	„Objednávky vražd?“

	„Ano, můžete si zaplatit vraha, aby někoho zabil.“

	To bylo šílené. Když tyhle věci slyšel, měl Sharko pocit, že přistál na úplně cizí planetě. Ajťák našel nesrozumitelnou adresu s koncovkou dkw a otevřel ji. Objevila se stránka s odkazy a vysvětlivkami.

	„Tohle je Wikipedie Darknetu, Hidden Wiki. Z téhle stránky se můžeme připojit na další, nabízející opravdu speciální služby. Můžete si tu koupit lacinou zbraň v perfektním stavu, drogy, čísla bankovních karet a spoustu zakázaných věcí, kterými lze přelstít bezpečnostní systémy. Elektronické klíče k odemykání aut, antiradary, rušičky… Inženýři a prohnilí odborníci pracují pro Darknet, protože si tam můžou vydělat miliony a miliony dolarů. Je to trh možností bez hranic.“

	To všechno Sharko vůbec nechápal. Svět počítačů neměl nic společného s tím, co se naučil v terénu. Jeho vrahové měli ruce, nohy a obličeje, utíkali, když je pronásledoval, a bolelo je, když jim dal přes hubu, aby je přinutil mluvit. Ale kým jsou tady? Prsty na klávesnici? Stíny číhajícími za počítačovými servery v Singapuru, Rumunsku a kdesi v Rusku, a přesto jsou schopní těch nejstrašlivějších zločinů? Jak je má člověk chytit? Sharko viděl jen pár lidí, jako byl Tomeo, kteří nabírali vodu z oceánu malou lžičkou.

	„Ten hluboký web a jeho kódy mají i svou virtuální měnu, která se nazývá bitcoin. Na legálních sítích si naprosto bezpečně nakoupíte bitcoiny, jako kdybyste nakupovali dolary. Na Darknetu zaplatíte bitcoiny služby, a pak je znovu směníte za dolary nebo eura. Nikdo nic neslyšel ani neviděl.“

	Lucie zavrtěla hlavou. Nechápala.

	„Na bitcoinech není nic nelegálního. Používají je obchodní řetězce a distributoři. Slouží developerům a dokonce i fyzickým osobám. Měnové kurzy se mění denně. Někteří ekonomové si myslí, že je to možná měna budoucnosti… Jediná a univerzální.“

	Tomeo se otočil k oběma policistům.

	„Už jste asi pochopili, že s Darknetem nám ti, kteří porušují zákony, unikají. Jediný způsob, jak je dostat, je infiltrovat se mezi ně. Tak se například odhalují sítě pedofilů. Všechno je založeno na důvěře, ale vyžaduje to čas… Někdy trvá několik týdnů nebo měsíců, než se člověk dostane k pirátským sítím a konkrétně k těm, kteří se schovávají za svými monitory. A když je chytíme, místo nich se hned objeví stovky dalších. Je to boj bez konce, krvácení, postihující čím dál víc normálních občanů.“

	Sharko už byl netrpělivý.

	„A co náš CrackJack? Máte něco?“

	Guillaume Tomeo nastavil kurzor na řádek Hidden Wiki a k nápisu Pronájem hackera. Objevil se seznam pseudonymů.

	„Tohle je seznam hackerů, které si můžete najmout. Jsou jich tam stovky, kteří nabízejí za odměnu své služby.“

	Sharko si položil dlaň na čelo. 

	„To je jako supermarket! Panebože!“

	Ajťák jel kurzorem po seznamu, dokud se neobjevilo jméno CrackJack.

	„Tady je. Klikneme na něj… Dostaneme se na jeho stránky a uvidíme jeho podmínky. Cenu, odbornost a kam až je schopen zajít. Když s ním člověk chce navázat kontakt, musí vytvořit účet a poslat mu žádost přes e-mailové služby Darknetu. Všechno je zašifrované, neproniknutelné, a my tak nemáme žádnou možnost, jak se k jeho počítači dostat. Ani k seznamu lidí, kteří žádají jeho služby.“

	Sharko se naklonil k obrazovce a oběma rukama se opřel o stůl. CrackJack byl tady, přímo před ním, ale přitom naprosto nepřístupný. Otevřeně nabízel – ve dvousetmetrové hloubce – své služby. Mezi ně patřilo „zničení něčího života“ nebo „rozbití počítačové sítě nějakého podniku“. 

	„Někdo si ho najal, aby vytvořil a potom instaloval počítačový virus.“

	Na stránce CrackJack klikl Tomeo na ikonu reprezentující pohár. Jeho trofeje. Objevila se stránka s deseti řádky.

	„Není žádných pochyb… CrackJack není jen hacker. Hackeři mají svým způsobem etický kodex. Ale on je cracker, skutečný počítačový zločinec, vyznávající jedinou logiku: destrukci a finanční zisk. Říkat, že tenhle člověk je morální odpad, který nemá žádné výčitky svědomí, by byl jen čistý eufemismus. Kdybychom chtěli polidštit jeho činy, daly by se skoro přirovnat k chování sériového vraha. CrackJack je sériový vrah počítačových dat a ničitel lidských životů prostřednictvím sítí. A pokud podepisuje své viry nebo činy, tak jen proto, že je pyšný. Většina počítačových pirátů potřebuje uznání.“

	Na jeho stránce byl seznam provedených útoků. Hacknuté servery, zveřejněné databáze, které potopily malé podniky. Byl tam rovněž Trojský kůň, který před půlrokem shromáždil osobní informace, čísla bankovních účtů a tak dále. Ten člověk musel zničit stovky lidí a životů…

	Poslední řádek byl nazvaný Útok na server Justičního paláce.

	Ten hajzl se tím ještě chlubil! Sharko byl vzteky bez sebe.

	„Trvá to dlouho, než uvede takový virus do provozu?“

	„Několik týdnů, dokonce měsíců.“

	„Jak takového hajzla najdeme?“

	„To je problém. Nenajdeme ho. Už jsem vám říkal, že všechno je anonymní. Jediný způsob, jak ho najít, je poznat ho fyzicky, například na nějaké schůzce… Ale… Ale takoví lidé se nikdy neprozradí. Jsou mazaní.“

	Sharko vstal.

	„To je vše?“

	„To je vše. Nejsem kouzelník, bohužel.“

	„Dobře… Přesto díky. A kdybyste zjistil něco nového…“

	Oba policisté poděkovali a vyšli z budovy. Čerstvý venkovní vzduch jim udělal dobře. Sharko chvíli pozoroval Seinu a její poklidný tok, přemýšlel a potom se vrátil k Lucii. 

	„Jsme bezmocní. Můžeme jen počítat škody. Kolegy, kteří onemocněli, virus, který se šíří. A nemáme koho pronásledovat, nemůžeme odebrat žádné otisky a nemáme žádné svědky, které bychom mohli vyslechnout. Máme jen duchy a chlápky trčící za monitory. Do prdele, už jsem asi hrozně starý! K čemu jsme s našimi pistolemi?“

	Lucie cítila, jak je Franck roztrpčený. 

	To všechno, internet a neviditelné viry, nebylo nic pro něj. Potřeboval cítit, chodit ulicemi, nořit se do temnot a pronásledovat bytosti z masa a kostí.

	„Jsou velmi dobře organizovaní, ještě víc než ve všech našich předchozích případech. Pohybují se v hlubinách jako krysy. Trpělivě čekají ve tmě. Ale… Dokonce i v těch hlubinách potřebují trochu světla, aby se mohli orientovat. A tohle světlo je jejich Achillova pata. Podle něj je můžeme najít…“

	„Když už mluvíme o světle, potřebuju mít v tomhle případu jasno. Tak si to shrňme. CrackJack se nechá přes Darknet kontaktovat, aby vyrobil počítačový virus, je to tak?“

	„Ano. A pravděpodobně se s ním spojil Muž v černém.“

	„Virus se rozšířil naším počítačovým systémem a varoval nás, že nastane potopa.“

	„Potopa nejdřív přijde z nebes a pak z vnitřností země vzejde apokalypsa.“

	„Kdy na naše počítače zaútočil?“

	„V pondělí.“

	„Takže to souvisí s tím, že ve středu předtím rozptýlili virus chřipky. První případy se objevily taky v pondělí, zatímco počítačový virus nám vybuchl do obličeje.“

	„Přesně tak. CrackJack a Muž v černém jsou ve spojení, komunikují spolu, organizují obě operace. Jsou si blízko…“

	„Blízko, a zároveň daleko. Jak říkal Tomeo – možná se nikdy neviděli.“

	„Nebo možná ano.“

	„To nemůžeme nijak zjistit. A to mě rozčiluje.“

	Sharka vytrhlo z myšlenek zazvonění mobilu.

	„Sharko…“

	„Jo, tady je Chapnel. Obešel jsem kanceláře a zjišťoval jsem něco o těch tvých zmizelých bezdomovcích. Před třemi týdny jsme obdrželi stížnost.“

	Sharko napjal sluch. Konečně něco konkrétního.

	„Poslouchám.“

	„Nějaký pošuk volal do kanceláří říční policie. Bezdomovec, který oznámil zmizení svých dvou sousedů. I tak jeho stížnost nahráli a jeden kolega tam zajel, aby si to ověřil. Ten, co volal, byl pěkně sjetej a trochu blouznil. Vyprávěl, že ty dva jeho kamarády unesl muž oblečený v černém s obrovskými kovovými drápy. Samozřejmě že to nikdo nebral vážně a…“

	„To mě zajímá.“
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	[S]éverina Carayolová neodpovídala na volání ani na esemesky, které jí Amandina posílala dobrou hodinu.

	V metru si v duchu znovu promítala epizodu u bezpečnostního rámu v Justičním paláci. Kapky slin na obličeji… Trvalo to dvě vteřiny, ale možná to bylo desetkrát víc. Chřipka prošla do Justičního paláce bezpochyby těmito bezpečnostními rámy. Možná ti lidé taky mluvili s četníkem ve službě a nakazili ho.

	A co když si od této chvíle nese virus v sobě? A co když se teď množí v jejím organismu, chytá se buněk a snaží se je zničit? Vyndala antivirový prášek a spolkla ho. Bylo lepší se předávkovat než to svinstvo chytit a přinést domů.

	Jako kdyby uměl číst myšlenky, Phong jí zavolal a zeptal se, co je nového. Amandina mu vysvětlila, že je to komplikované a že bylo kontaminováno srdce francouzské soudní policie. Neřekla mu o té epizodě s rouškou. Musela si ještě promyslet, co udělá, až se vrátí domů.

	„Já taky nemám žádné dobré zprávy,“ řekl Phong. „Informace proudí do zařízení SHOCK Room. Ptáci dál umírají a jsou čím dál blíž. Už jsou na akvitánském pobřeží a v Landes. Ohniska rostou. Agentura AFP se o tom už zmiňuje na internetu. Čím častěji se virus objeví, tím víc koluje řečí. Myslím, že tentokrát je nejhorší uvažovat o H1N1. Provází ji strach.“

	„Jacob si myslí, že ještě není příliš pozdě. Ještě pořád doufá, že se virus promění v obyčejnou sezonní chřipku a že se nerozšíří mezi lidi.“

	„To je sakra optimista, když vidí, co se děje s ptáky.“

	„S lidmi je to možná komplikovanější.“

	„To doufám. Uvidíme se večer, Amandino. Myslím na tebe a toužím tě obejmout. Všechno je to tak děsivé.“

	Amandina na okamžik zaváhala, než odpověděla.

	„Já na tebe taky myslím. Na shledanou večer.“

	Smutně ukončila hovor. Phong na jedné straně, virus na druhé. Dvě antagonistické myšlenky. Dva zapřisáhlí nepřátelé.

	Porte de Saint-Cloud, západní Paříž. Asi po čtyřiceti minutách Amandina pospíchala do avenue Pierre-Grenier. Séverina bydlela v malém anonymním bytě na okraji Issy-les-Moulineaux. Laborantka byla tichá, introvertní a málomluvná žena, která se smířila se svou tloušťkou a ven chodila jen málo. Amandina ji nikdy neviděla s žádným mužem, až v poslední době se po jejím boku objevil Patrick Lambart, lékař, který se s ní, jak se zdálo, ošklivě rozešel.

	Mohla tahle srdeční záležitost vysvětlit její nepřítomnost v práci?

	Ano, ale aby nás opustila uprostřed poplachu…

	Amandina zazvonila na interkom, ale protože nedostala žádnou odpověď, zmáčkla náhodně několik zvonků. Nakonec jí někdo otevřel a ona vyběhla do druhého patra. Bezúspěšně zabouchala na dveře. Znovu zavolala. Zvonění telefonu se ozvalo zevnitř, z bytu, a potvrdilo, co si Amandina myslela od začátku: Séverina je tady, zavřená u sebe doma.

	„Otevři, Séverino! To jsem já, Amandina!“

	Nic. Ticho. Amandina stiskla kliku.

	Bylo otevřeno.

	Vešla do předsíně a zamířila do obývacího pokoje. Séverina milovala příšeří. V tónech dominovala bílá a světle šedá, nábytek byl opotřebovaný a podlaha z hrubého betonu. Žádná výzdoba, jen pár sošek, které si Séverina přivezla z cesty po Africe. Amandina si všimla, že na nízkém stolku leží čtverečky čokolády. Séverina si nosila čokoládu i do laboratoře, byl to její roztomilý hřích. A všude se válela cédéčka. Klasickou hudbu poslouchala někdy vleže, ve sluchátkách. Jeden obal byl prázdný a ležel vedle hi-fi věže. Hector Berlioz Faustovo prokletí. Amandina znala ten příběh. Zoufalý Faust trpěl depresemi a nebyl schopný dosáhnout štěstí. V tu chvíli se zjevil Mefistofeles a přesvědčil ho, aby ho následoval a prožil s ním všechny životní rozkoše…

	Amandina cítila, jak se jí sevřelo hrdlo. Pochmurný příběh. Nebyla to hudba, kterou by člověk poslouchal ve sváteční dny, spíš s nějakým antidepresivem v ruce. Když se vrátila do předsíně, našla mobil položený na botníku.

	„Séverino!“

	Amandina pocítila úzkost. Vládl tady příliš velký klid a ticho. Jestliže Séverina není doma, proč by nechávala otevřené dveře a mobil v předsíni? Se staženým hrdlem zamířila k ložnici.

	Zrychlený pulz. Pak šok.

	Séverina ležela zkroucená na posteli. Na rtech jí zůstala hustá pěna. Vedle byly stopy po zvracení a všude kolem se válely otevřené lékovky. 

	Amandina vykřikla a vrhla se k ní. Přiložila prsty na její ledový krk.

	Žádný pulz.

	Mrtvá.

	Amandina hrůzou ucouvla.

	Vedle těla ležel list papíru s propisovačkou.

	Na papíru bylo velkými písmeny napsáno jediné slovo.


30.

	[S]harko zaparkoval na nábřeží Saint-Bernard, nedaleko sídla říční policie.

	Jakmile vystoupil z auta, zhluboka se nadechl čerstvého vzduchu, aby se zbavil všech mikrobů, kolujících po chodbách kriminálního oddělení. Pořád se musel v duchu vracet k té záměrně rozšířené chřipce, k počítačovému viru a k Muži v černém, jenž se ocitl v jejich hledáčku.

	Vraždy se vyvíjely stejně rychle jako technologie, adaptovaly se na jejich svět se zrůdnými možnostmi, které nabízely. Sharko cítil, jak se mu chlupy zježí pokaždé, když si vzpomnene na to, co jim vyprávěl ten ajťák, to strašlivé počítačové podsvětí, v němž se mohly ukrývat ty nejhroznější úchylky nebo perverze, hackeři a zločinci nového typu, pracující ve tmě. Kdokoliv tam teď měl přístup. Darknet se podobal mlhovině, která rostla a pohlcovala čím dál víc hmoty.

	V šestatřicítce navíc vládla nervózní atmosféra. Všechna oddělení jako by byla paralyzovaná zvenčí, někteří policisté měli strach, ale většina měla vztek. Několik hodin se už na chodbách nemluvilo o ničem jiném než o tomto případu. Všichni se snažili získat informace a pochopit, co se vlastně stalo. Ostatní případy se odkládaly.

	Sharko sešel na plující pontony, vedoucí k velkému bílému monolitickému bloku. Na vlnách se houpaly čluny, na dlouhých kabelech natažených na lodních můstcích se sušily potápěčské kombinézy. Policisté z říční brigády žili doslova na vodě. Byli to muži schopní kontrolovat všechny typy lodí. Seina překypovala poklady – mrtvolami, auty, nábytkem – a taky to byla oblíbená cesta pro všechny druhy deviantů.

	Důstojník, který nahlásil, že mu jeden bezdomovec oznámil zmizení svých dvou druhů, se jmenoval Christian Tourbier. Protože měl výjezd až do večera a honil obchodníky s uměním, kteří jej převáželi kanály, přijal Sharka místo něj jeho kolega, Jérémy Klansky.

	Byl to blonďatý obr s pevným stiskem svraštělé ruky, připomínající kočičí pracku bez chlupů. Nabídl poručíkovi kafe a pak oba vyšli na břeh řeky, naproti impozantní budově Ústavu soudního lékařství, z něhož Sharko před několika hodinami odešel a který se teď tyčil přímo před nimi na Quai de la Rapée. Poblíž bylo i vyústění kanálu Saint-Martin.

	Klansky ukázal na most Morland u vjezdu do přístavu Arsenal. 

	„Ten bezdomovec, který navštívil Christiana, bydlel ve squatu poblíž zdymadla, tamhle, jak je pod mostem ta řada technických budov.“

	Sharko se pozorně podíval naznačeným směrem. Ačkoli byl jasný den, místo se topilo ve tmě, protože mostní oblouk byl hodně nízký. Na budově poblíž se skvěl nápis z pozlacených písmen: CANAL SAINT-MARTIN. PŘÍSTAV VODNÍCH SPORTŮ PAŘÍŽ-ARSENAL.

	„Je to docela pochmurné místo,“ pokračoval policista z říční brigády. „Slunce tam nikdy nesvítí a kromě bezdomovců se tam moc lidí neodváží. Většinou se tam pohybují zbloudilí turisté nebo odvážní sportovci. Běžte se tam podívat, pravděpodobně toho bezďáka najdete. Christian mi říkal, že se jmenuje Jasper a že má u sebe starýho psa.“

	„Dobře.“

	„Mám jít s vámi? To místo není moc bezpečné a…“

	„Já to zvládnu.“
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	[S]harko přešel pěšky Slavkovský most a pokračoval dál po bulváru Georges-Pompidou. Tam, těsně u řeky, na ostrově Svatého Ludvíka, stály nádherné domy. Po vodě pluli na bateaux mouches turisté a všude se daly obdivovat osvětlené pařížské památky. 

	Ale dole vládla špína, bída, alkohol, crack a heroin. Paříž tady žila ve dvou úrovních.

	Policejní poručík seběhl po schodišti k loděnicím Arsenalu. Vlevo kotvily u břehu v řadách jachty a sportovní lodě, vpravo se táhla vodní hladina až k náměstí Bastily. Ačkoliv na blízkých bulvárech proudila hlučná doprava, tohle místo bylo jakoby odtržené od světa.

	Po pravici měl Sharko zdymadlo a za ním dlouhý tmavý tunel, vyhloubený pod mostem Morland.

	Vydal se tím směrem. Na cedulích u zdymadla stálo: ZÁKAZ VSTUPU. Na obou stranách kanálu se nacházely betonové výklenky, pouliční lampy, rozpadlé zdi a točitá schodiště vedoucí kamsi k udržovaným zónám. Chaotická architektura, zbytečná a neudržovaná. O kus dál Sharko spatřil hromadu krabic a pytlů plných šatstva a nějakého muže opřeného o oprýskanou zeď. Bez mrknutí na něj upřeně hleděly dvě oči zasazené v obličeji, který zničila ulice.

	„Hledám Jaspera.“

	Muž pokrčil rameny. Byl napůl v rauši. Sharko pokračoval v hledání. Zachytil pár nepřátelských pohledů a odmítavých výrazů feťáků. Každý měl svůj kout, své teritorium, které bylo lepší respektovat. Sharka napadlo, jestli sem občas zajdou také pracovníci sociálky.

	Na otázku „Kde je Jasper?“ pořád ještě nedostal žádnou odpověď.

	Velmi rychle přešel až do tmy. Páchla tam moč. Nahoře zhasla signalizační světla. Všude kolem se tyčily cedule s nápisy POZOR, ZLÝ PES a upozornění, že voda by mohla náhle stoupnout. Někde zaštěkal pes a jeho štěkot se odrážel v ozvěně od betonové klenby mostních oblouků. Sharko se nechal vést zvuky. Nad hlavou se mu táhly tlusté kabely. Poblíž vody teplota výrazně klesla a pohybující se hladina byla černá, jakoby znečištěná smutkem. 

	Země začala vibrovat, a policista zatáhl hlavu mezi ramena, jako by se mu na ni chystalo spadnout nebe. Bylo to jen metro, směřující ke stanici Quai de la Rapée. Ústav soudního lékařství se nacházel přímo nad Sharkovou hlavou. Mrtvá těla, kvůli kterým sem šel, neležela daleko.

	„Působivý, co? Kvůli tomu se už ani neslyšíme.“

	Sharko se otočil za hlasem.

	Pod obloukem seděl muž se šedivou pletí a ztrácel se na temném pozadí. Vedle ležel jeho pes, kříženec s drsnými a mastnými chlupy, který měl tak akorát sílu dvakrát nebo třikrát štěknout. Byl stejně vyžilý a převálcovaný jako jeho pán, ale zůstal věrný. Sharka napadlo, kdo tady umře první – jestli pes, nebo jeho pán.

	„Jasper?“

	Muž vytáhl z krabice lahev se starou etiketou a zhluboka se napil. Smrad, jenž ho obklopoval, byl nesnesitelný. Možná smrděl ještě hůř než smrt.

	„Nehnu se vocaď. Polibte si všichni prdel.“

	„Přišel jsem si s tebou jen promluvit o těch dvou zmizelých kamarádech.“

	Kvůli jeho hustým vousům, opuchlým očím a propadlým tvářím se nedalo odhadnout, kolik mu je let. Možná padesát, ale klidně mu mohlo být i o deset míň.

	„Byl jsem tamhle naproti u těch zasranejch policajtů, ale všichni na mě prděli.“

	„Já jsem taky zasranej policajt, a neprdím na tebe.“

	Sharko se sklonil a ukázal muži fotku čtyř koster. Vyfotografovali je na břehu jezera. Ležely na modré plachtě a dobře se daly rozeznat lebky se zbytky vlasů.

	„Na týhle fotce jsou určitě dva z tvých kamarádů a ne v úplně nejlepší formě. Našli jsme je na dně jednoho jezera nedaleko Meudonu. Jejich těla sežrala kyselina. Tak chci vědět, co se stalo.“

	Jasper musel mít světle modré oči, ale barva jeho oční duhovky potemněla. Jako kdyby prošla ždímačkou.

	„Co se jim stalo? Proč jim to udělali? Kdo jsou ti dva další?“

	„Nevíme. Jsem tady proto, abych se tomu pokusil porozumět.“

	Jasper ještě hleděl několik vteřin na fotky a potom se vztyčil. Smrad uhodil Sharka přímo do nosu. Prázdná lahev od vína se chvíli kutálela po zemi a potom spadla do vody. Muž vzal baterku stojící nad rancem a rozsvítil ji. Z miniaturní žárovky vytryskl úzký pruh světla.

	„Bojíš se tmy?“

	„Zvládnu to.“

	„Tak pojď se mnou.“


32. 

	[J]asper s Franckem vystoupili nahoru po točitém schodišti a přešli na druhý břeh. Bezdomovec kráčel jen obtížně, jeho tělo se podobalo starému zauzlovanému kořenu. Dovlekl se ke kovovým dveřím uprostřed tunelu. Byly vyražené a posprejované. V páchnoucím prostoru, velkém asi dva metry čtvereční, ležel člověk. Pokaždé, když Sharko viděl takové lidi zamotané do hadrů, napadlo ho, že kaluž bídy proteče do každé díry a do každého výklenku.

	Jasper kopl spícího člověka do boku. Byl to starý muž se zkaženými zuby.

	„Zvedni na dvě minuty prdel!“

	Jasper vyšel z výklenku a čekal, až muž vyleze ven.

	„Říkal jsem mu, aby tady nespal. Že po tom, co se stalo, je to tady nebezpečný. Ale myslíš, že mě ten blbec poslechne?“

	Muž nenadával. Vylezl a šel si sednout o kus dál k řece. Nohy mu visely do prázdna. Jasper ukázal na druhý břeh.

	„Byl jsem na tom protějším břehu, tam, kdes mě našel, když jsi přišel. Stalo se to v noci. Přiznám se ti, že jsem toho moc neviděl, ale co jsem viděl, to jsem viděl… Jo, já vím… Máš cígo?“

	„Nekouřím.“

	Jasper vytáhl z kapsy zapalovač a vajgl a zapálil si.

	„Měl bys. Ti dva k mým kámošům nepatřili, ale občas jsme si povídali. Jeden z nich se jmenoval Armand a v tý díře spal už dva nebo tři měsíce. Pak přišel ten mladej. Nevim, jak se jmenoval, ani odkud se sem dostal. Armand se ho snažil vyhnat, ale pohádali se a skončilo to tak, že v tý díře spal ten novej a Armand byl venku. Jednou ten vůl dokonce spadnul ve spánku do vody.“

	Pokrčil rameny a potáhl z vajglu.

	„Takhle to tady funguje… Džungle, právo silnějšího.“

	„Co se stalo v tu noc?“

	„V tý díře se objevilo světlo a pak se ozval takovej kovovej zvuk. Abych pravdu řek, moc jsem toho neviděl, byl jsem… unavenej. A ani oči už nemám nejlepší. Ale viděl jsem, jak někdo vleče Armanda a všechny jeho svršky do tý díry.“

	Zahleděl se na Sharka.

	„Byl celej voblečenej v černým a měl dlouhej zobák jako sup. A pak… A pak…“

	Otočil ruce dlaněmi k sobě.

	„Na každý ruce měl obrovský pařáty. Je to pravda, fakt, nedělám si srandu, není to blbost. Byly takový, že by tě dokázaly rozsekat na kousky. Možná se ten chlap považoval za orla. Za ptáka nosícího neštěstí. Ale mně připadal jako ďábel… Ďábel, kterej přišel z hlubin, aby je oba odnesl.“

	Sharko zapomněl na smrad. Chytil se jako ryba na udici.

	„A co se stalo pak?“

	„Zmizeli. Armand, ten mladej a pak i všechny jejich věci. Jako kdyby nikdy neexistovali…“

	Zamával rukama. 

	„Pff, vypařili se. Toho muže-ptáka jsem neviděl přijít ani vodejít. Říkám ti, že je odvedl do pekla.“

	Sharko se rozhlédl. Jediná možnost, jak se sem dostat, byl úzký břeh vedoucí k přístavu.

	„Jak mohli zmizet?“

	Jasper zamyšleně zmlkl.

	„Je tady jedna možnost, chlape. Pojď se podívat.“

	Jasper se vrátil do miniaturní místnosti. Sharko zadržel dech a šel za ním. Bezdomovec odtáhl karton a pod ním se objevil kulatý kovový poklop.

	„Kanály. Jsem si jistej, že odsud ten Muž-pták vylez a že tam je zase vodved.“

	Sharko cítil, že se mu zrychluje tep. Souhlasilo to se zbytky sirovodíku, které našli na helmě a na čelovce. V kanálech ho musela být spousta.

	„Po jejich zmizení jsem se sem zašel podívat… Něco tu smrdělo. To nebyl kanál, ale něco mnohem příjemnějšího.“

	„Máta?“

	„Jo, přesně tak. Máta.“

	Franck se potichu nadechl. Bylo to všechno čím dál pochmurnější a zvláštnější. Sehnul se a pokusil se pohnout poklopem, ale marně. Jasper vytáhl vystřelovací nůž. Usmál se a odhalil částečně zkažené zuby.

	„Tímhle se to líp otvírá, jestli rozumíš, co tim myslim.“

	Strčil čepel mezi poklop a rám. Kulatý poklop se zvedl natolik, že Sharko pod něj mohl strčit prsty a zvednout ho. Do obličeje mu zavanul teplý vzduch. Výpary pekla.

	„Slezl po jejich zmizení někdo dolů? Policisté?“

	„Poldové? Zbláznil ses, nebo co? Ty tady dlouho nepobyli. Jsem tady už několik měsíců, a nikdy jsem nikoho neviděl lízt dolů. Ani chlapy z údržby.“

	„Potuloval se tady před jejich zmizením někdo nezvyklý?“

	„Myslim, že ne. Já nevim. Všechno to vypadá divně.“

	Ukázal na starého ohnutého muže sedícího na břehu.

	„Ten chlap spí na tom kanálu… Jestli se mu něco stane… Co když ho ďábel taky vodnese?“

	Popotáhl a vysmrkal se do rukávu.

	„Proč nás ďábel unáší? Nikomu jsme neublížili.“

	Sharko hleděl do temné díry. Dolů vedly stupně žebříku.

	„Protože jste snadný cíl. Protože když zmizí bezdomovec, často si toho nikdo ani nevšimne. Všichni na to kašlou. Tohle je důkaz.“

	V Jasperových očích spatřil smutek. Sharka na zlomek vteřiny napadlo, jaký vedl život předtím, než se dostal sem. Pak se rozhodl dát sentiment stranou.

	Napřáhl ruku.

	„Dej mi tu baterku.“

	Vzal ji do konečků prstů.

	„Byl jsem se tam dole podívat minulej tejden,“ řekl Jasper. „Chtěl jsem vědět, co se stalo.“

	„No a? Viděl jsi tam něco zajímavého?“

	„Je to tam hrozně velký. Koukni se tam sám a pochopíš.“

	Policista se zahleděl na dno díry. Vypadalo, že je tam sucho a docela čisto, pokud se člověk nedotýkal stěn. Sharko na chvilku zaváhal a pak začal sestupovat. Dával pozor, aby si neušpinil oblek. Z posledních tří stupňů seskočil a přistál na rovné a suché zemi.

	Měl pocit, že se ocitl někde na povrchu. Paralelní břehy, černá voda, tekoucí trochu hlouběji, a nekonečné tunely. Nacházel se na křižovatce dvou tunelů, tvořících písmeno Y. Baterka osvětlovala příliš malý prostor, než aby se do tohoto bludiště vydal.

	Vzdychl. Stíny, podzemí… Podobalo se to Darknetu. Jako kdyby bytosti, které pronásledoval, žily pod zemí, nebo chodily přímo do pekla.

	Jasper se nahoře naklonil nad díru.

	„Šel jsem asi pět minut podél tý řeky, jedním směrem. Jsou tam tunely a chodby, který vedou do všech stran. Člověk by se tam snadno ztratil a už by se nikdy nedostal ven. Ten černej havran je moh vlíct kilometry a kilometry. Je to pták smrti, chlape. Ten magor je sežral, proto jsi našel ty kostry.“

	Sharko se rozhlédl kolem a snažil se proniknout temnotou slabým paprskem světla. Bylo to tam příliš velké, jako nějaký labyrint. Tady nemohl nic najít. Jejich muž unesl dva bezdomovce a odnesl je, jednoho po druhém. Ale kam? Vystoupil s oběma těly na povrch, nebo se naopak ztratil v temnotách? A proč?

	Jaký blázen se mohl na takovém místě potulovat v převlečení za ptáka? Každopádně znal síť podzemních kanálů. Sharko si vzpomněl na helmu nalezenou v rybníku. Možná tady únosce pracoval?

	Musí zjistit, co se tady v podzemí děje. Kdo tady pracuje? Existuje nějaká mapa kanálů? Sharko měl na pařížské radnici známého, který mu bude moci bezpochyby poskytnout spoustu informací. Musí se rozčeřit ty sračky, Sharko věděl, že je na správné stopě. Nepustí ji.

	Vrátil se na povrch a ruce si otřel do papírového kapesníku. Znovu se ozval onen ohlušující zvuk brzdícího metra. Sharko sáhl do peněženky a podal Jasperovi padesátieurovou bankovku. Bezdomovec sedící opodál na břehu poznal šustění peněz a taky automaticky natáhl ruku, Jasper si nacpal peníze do kapsy a toho druhého kopl do boku.

	„Mazej zpátky do tý svý díry!“

	Pak se k Sharkovi konečně otočil.

	„Přijď zas.“

	„Ty přijdeš k nám. Budeš muset sepsat výpověď do protokolu. Mí kolegové nebo policisté z místního obvodu se tady určitě zastaví. Ani se odsud nehni.“

	„To nehrozí.“

	Muž rozpřáhl ruce.

	„Tady je to… ráj!“

	Ráj… Sharko se rozloučil kývnutím hlavy a zmizel ve světle. V okamžiku, kdy se objevil na bulváru Pompidou, mu zazvonil mobil.

	Volala Lucie.

	Jedna členka týmu zabývajícího se H1N1 očividně spáchala sebevraždu.
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	[F]rancka Sharka překvapila ta spousta lidí, kteří se hemžili v domě a v bytě Séveriny Caraylové. Sousedi vystrkovali hlavy ze dveří a na policisty a techniky v kombinézách volali stále stejnou otázku: „Co se stalo?“ Policisté se snažili chovat co nejdiskrétněji, ale vzhledem k jejich počtu to šlo dost těžko.

	V posledních dvou dnech měl Franck pocit, že se všechno urvalo ze řetězu a teď se to řítí nemilosrdným tempem. Riziko pandemie neznámého druhu chřipky a teď sebevražda jedné zaměstnankyně pařížského Pasteurova ústavu. Jako kdyby se začaly kácet kostky domina a nedaly se zastavit.

	Došel na odpočívadlo před bytem, v němž se drama odehrálo, a ukázal průkaz policistovi, který hlídal dveře. Lucie, Nicolas, Bertrand Casu, člen jiného týmu kriminální brigády, a nějaký chlap, kterého Sharko jakživ neviděl, hovořili v rohu obývacího pokoje. V ostatních pokojích se pohybovali technici ve sterilních oblecích. Fotografie, odběry otisků, léky v plastových sáčcích jako důkazní materiál… Na pohovce seděla se skleničkou vody v ruce mladá žena s velice krátkými vlasy. Zvedla k němu oči plné smutku.

	Nicolas Bellanger si poručíka všiml a představil je.

	„Francku, tohle je Alexandre Jacob, šéf imunologického oddělení a týmu mikrobiologů v Pasteurově ústavu. Tady Bertrand nám trochu pomůže, dokud se Robillard a Levallois nedají do pořádku.“

	Sharko mu pevně stiskl ruku. Sedmačtyřicetiletý Bertrand Casu obvykle pracoval s jiným týmem kriminalistů. Byl to intelektuál, ale měl rád i práci v terénu. U policie sloužil už sedmnáct let, z toho většinu času ve finančním oddělení. Stejně jako Sharko i on měl na sobě oblek, vestu a jemnou tmavě hnědou kravatu, která se hodila k jeho světlým vlasům a modrým očím. V minulosti už spolupracovali a vzájemně se respektovali.

	Nicolas ukázal na ženu sedící stranou.

	„A tohle je Amandina Guérinová. Pracuje v oddělení pana Jacoba. To ona našla tělo a zavolala nás.“

	Amandina ho pozdravila pohledem. Sharko udělal totéž. Krásná žena, dost vysoká, s mléčně bílou pletí. Vypadala, že je ještě v šoku. Sharka napadlo, proč má na obličeji papírovou roušku. Vrhl pohled na Lucii a potom se vrátil k Nicolasovi.

	„Sebevražda léky, pokud jsem to dobře pochopil…?“

	„Zdá se, že ano. Třiatřicetiletá Séverina Carayolová pracovala pět let jako laborantka v imunologickém oddělení Národního protichřipkového centra a jako první analyzovala subtyp H1N1, který někdo – a vědci teď už mají naprostou jistotu – vypustil v kantýně Justičního paláce.“

	Ukázal Sharkovi rozlepenou obálku.

	„Tohle měla u sebe na posteli.“

	„PROMIŇTE. To je všechno, co napsala?“

	Bellanger přikývl. Písmo bylo roztřesené a slovo napsané jen s obtížemi. Carayolová už musela být na druhé straně, omámená medikamenty. Jacobovi začal zvonit mobil. Omluvil se a poodešel stranou, aby mohl přijmout hovor. Vypadal, jako by kráčel po řeřavých uhlících. Byl nervózní a obličej měl ztrhaný.

	„Všechno, ano, ale vyvolává to spoustu otázek. Komu je ten vzkaz určený? A hlavně – má její sebevražda nějakou souvislost s tím, co se teď děje? Protože je to všechno velmi znepokojivé. Podle pana Jacoba měla Carayolová permanentní přístup ke kmenům chřipkových virů. Manipulovat s nimi a analyzovat je – to byl její každodenní job.“

	Amandina vstala a přešla k nim.

	„Nemůžu uvěřit, že by se do něčeho takového zapletla.“

	Dávala si pozor, aby zůstávala v prostoru vymezeném techniky.

	„Znala jsem ji dobře, studovaly jsme spolu a v poslední době jsme občas chodily na oběd. V posledních týdnech za sebou měla těžký rozchod. Možná se z něj nevzpamatovala.“

	„Nebojte se, všechno prověříme. Nevadilo by vám, kdybyste si teď promluvila s poručicí Henebellovou? Chtěla by vám položit pár otázek.“

	Amandina se podívala na Lucii a přikývla.

	„Dobře.“

	„Můžeme jít do kuchyně,“ navrhla Lucie. „Je tam stůl a dvě židle…“

	Vrátil se Jacob.

	„Budu muset odejít, musím koordinovat spoustu věcí. Všude se něco děje. Virus, média… Zůstaneme samozřejmě v kontaktu a Amandina vám bude k dispozici pro případ, kdybyste se se mnou nemohli spojit.“

	„Budeme vám samozřejmě muset položit pár otázek ohledně Séveriny Carayolové. A musíme mluvit i s těmi, kteří s ní denně pracovali. Navštívíme taky její laboratoř. Bezpochyby ještě dnes.“

	„Chápu, připravím všechno na vaši návštěvu. Musíme být mimořádně opatrní a vystavit vám povolení, abyste se do laboratoří dostali.“

	„A co virus? Jeho šíření… Je něco nového?“

	„Všichni herci zdravotnické scény jsou zmobilizovaní. Pořád se snažíme určit, nakolik byla kantýna zasažena, a maximálně zabránit dalšímu šíření.“

	„Dá se vůbec ten virus zastavit?“

	„Mezi ptáky ne. Co se týče Justičního paláce, tam se to každou další minutou komplikuje. V tuto chvíli testujeme chování viru, jeho nakažlivost a schopnost kontaminace. Děláme spoustu výpočtů a statistik… Snažíme se izolovat nakažená místa, stavíme kolem nich bariéry, abychom se pokusili vir zastavit. Varujeme, rozdáváme léky…“

	Nicolas přikývl, ačkoliv si nedokázal představit, jak by se dal takový mikrob zastavit. Ale v tomhle oboru se nevyznal a potřeboval vědět, co mají jeho lidé dělat.

	„Dobrou zprávou je, že virus neobsahuje genetickou výbavu podobající se španělské chřipce z roku 1918 ani chřipce z pandemií z let 1957 a 1968. Jinak řečeno, není to žádný velký zabiják lidí. Je naopak velmi citlivý na antivirové léky, které jsou k dispozici a které rozešleme lékárnám, pokud to bude zapotřebí.“

	„Tak je to vždycky.“

	„Nemocné žádáme, aby zůstali doma, aby nosili roušky, aktivizujeme všechna profesionální zdravotnická zařízení a ošetřující personál. Odborníci pracují na vytvoření vakcíny, hlavně kvůli ptákům. Produkci milionů dávek přes lékárny posílím. Práce bude vyžadovat několik měsíců, až do fáze testů a produkce. Vakcína nebude hotová hned.“

	Těsně předtím, než odešel, Jacob dodal:

	„Z celého srdce si přeji, aby Séverinina smrt neměla nic společného s tím, co se děje. Byla to diskrétní a přímočará holka. Nikdy neudělala nic špatného. Je to katastrofa v katastrofě, ať se na to díváme jakkoliv. Pro nás, pro Pasteurův ústav, pro lidi z biologické bezpečnosti…“

	Když odešel, Nicolas vyndal elektronickou cigaretu.

	„Pořád si představuju, co by se dělo, kdyby byl ten virus smrtelný. To mi nahání strach… Jo, mám pár novinek o Robillardovi a Levalloisovi.“

	„Jak jim je?“

	„Levallois se cítí trochu líp. Robillard je na pozorování v nemocnici, má čtyřicítku horečku a je úplně groggy. Přesto se mu podařilo ze sebe dostat pár slov: ,Chyťte toho zkurvysyna‘ nebo něco takového.“

	Důstojník z identifikačního oddělení dal pokyn k odnesení mrtvoly. Nicolas, který nesnášel zástupce prokuratury, rozkaz potvrdil.

	„Okamžik,“ řekl Sharko.

	Zamířil k ložnici. Pach smrti se začínal šířit všude. Mrtvola ležela uprostřed postele. Vypadalo to, že Carayolová moc nekrvácela. Rty a nehty měly fialovou barvu. Sharko přelétl pokoj pohledem, nasál atmosféru a zařadil ji na stranu 242 svého Duševního zápisníku hrůz. Aspoň že Séverině Carayolové zakryli obličej. Oba pohřebáci čekali ve dveřích. 

	„Můžete ji odnést.“

	O pár vteřin později zmizelo tělo v černém pytli a zamířilo do Ústavu soudního lékařství. Za chvilku se ocitne v pečlivých rukách Paula Chénaixe, který se o něj už postará. Sharko nebyl schopen říct, jestli se skutečně jedná o sebevraždu, nebo je za tím ještě něco jiného. Vrátil se do obýváku.

	„Třiatřicet let. Smutné.“

	„Je to smutné, ano. Zůstaneš tu a prohledáš to tady s Bertrandem. Musím se vrátit na šestatřicítku.“

	„Dobře.“

	Nicolas ukázal na počítač stojící na stolku.

	„A o počítač se nestarejte, pošlu sem pro něj technika. Tamhle taky leží mobil, ale je zaheslovaný. Musíme prozkoumat její data. Vzhledem k tomu, co byla zač…“

	„Jasně. Ale chtěl jsem si s tebou promluvit o tom druhém případu.“

	„O jakém případu?“

	Sharko probodl Nicolase pohledem.

	„Aha, ty tvoje kostry…“

	„Moje kostry, jo.“

	„Něco nového?“

	„Jen něco málo.“

	„Zavolej mi. Promluvíme si o tom.“

	A vzápětí zmizel jako mávnutím kouzelného proutku. Sharko a Casu počkali, až z bytu odejdou technici. Pak se pustili do práce.

	Séverina Carayolová ztratila právo na soukromí. Ačkoliv několik členů týmu onemocnělo chřipkou, motor kriminálního oddělení ze šestatřicítky neztratil nic ze své účinnosti a rozjel se na plné obrátky.

	A musel vytáhnout z minulosti oběti úplně všechno.
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	[V] kuchyni se Lucie posadila naproti Amandině, která jí vše vysvětlila. Jak se Séverina od včerejška neozvala, jak jí Jacob nařídil, aby se sem zašla podívat a jak ji našla v ložnici… Reflexivně nejdřív zavolala manželu Phongovi. Ten jí poradil, aby zavolala policii.

	„Je to hrozné. Nikdy bych nevěřila, že něco tak strašného zažiju.“

	Lucie si všimla, jak je Amandina vylekaná. Ruce se jí pořád ještě trochu třásly a obličej měla ztrhaný. Proč si tahle žena se skoro oholenou hlavou nesundá roušku? Je to reflex vědce z laboratoře?

	„Pracovala jsem s ní část minulého týdne. Na podzim se vždycky objeví viry, zejména kvůli sezonní chřipce. Pomáhala jsem jí s testy, které každý den chodily z Národního virového centra. To je v mikrobiologické laboratoři součástí naší práce. Když nejsme v terénu, máme spoustu jiných aktivit.“

	„A v čem přesně ty testy spočívají?“

	„Je to docela jednoduché. Dostaneme vzorky viru ve speciálně zabalených zkumavkách, které většinou přicházejí z laboratoří, z lékařských ordinací a nemocnic. Doprovázejí je formuláře s popisem pacienta, který je nositelem toho kterého viru. My máme určit typ, to znamená dodat virům tvář, identitu. Nezajímáme se jen o chřipku, ale o všechny poplachy z oblasti biologické bezpečnosti. Třebsa o případy mrtvých labutí. Ale to je jen okrajová činnost.“

	„Kolik vás v těch laboratořích pracuje?“

	„V průměru sedm a každý z nás má svůj prostor. Všichni laboranti berou to, co přijde poštou nebo přes messengery, a sledují virus od A až do Zet. Zaregistrují žádost do databáze, testují a odesílají výsledky, často o několik hodin dřív, než stanovují předpisy. Data odcházejí taky do Londýna kvůli statistikám. V případě chřipkové epidemie nebo nárůstu nemocných se vše zefektivní. Dostaneme posily. V tuto chvíli třeba pracuje v laboratořích dvojnásobek laborantů. Každý maká na plné obrátky na co možná nejvíce vzorcích a zjišťuje, s jakým typem viru H1N1 máme co do činění.“

	Lucie toho o mikrobech moc nevěděla, ale začínala chápat, jak to funguje.

	„Takže minulý týden jste pracovala se Séverinou Caraylovou?“

	„Ano, většinu času. Pracovaly jsme vedle sebe.“

	„Jaká byla?“

	„Napjatá…. Nos měla strčený do misek, na uších často sluchátka. Poslouchala klasickou hudbu a nemluvila. Nikdy nebyla moc upovídaná, ale teď mlčela úplně.“

	„Takže na ní bylo vidět napětí už předtím, než dostala k testování ten neznámý virus?“

	„Ano. Dokonce ještě předtím, než se našla mrtvá první labuť.“

	Lucie vstala a otevřela dveře. Místnost byla malá a bylo v ní strašné dusno. V obýváku prohledávali Sharko a Casu zásuvky, hromadili papíry – bankovní výpisy, nemocenské pojištění, všechno, co by jim pomohlo pochopit život oběti. Franck na ni vrhl krátký pohled a pokýval hlavou, aby se ujistil, že je všechno v pořádku. Lucie na něj mávla, že ano, a vrátila se do kuchyně.

	„Je třeba to všechno chronologicky seřadit. Povězte mi ještě o těch labutích… Promiňte, potřebuji to celé pochopit.“

	„Samozřejmě.“

	„Vysvětlili nám, že ty labutě byly záměrně kontaminované na nějakém německém ostrově mezi sedmým a osmým listopadem, tedy před více než čtrnácti dny.“

	„Přesně tak.“

	„A že k rozšíření viru v Justičním paláci v Paříži došlo minulou středu, tedy kolem dvacátého listopadu…“

	„Předpokládám, že ano.“

	„A kdy přesně jste v Pasteurově ústavu začali testovat viry z labutí?“

	„Séverina začala s analýzami v pátek dvaadvacátého, po nalezení tří migrujících labutí v rezervaci v Marquenterre. Alexander Jacob nám to všem oznámil v pondělí ráno pětadvacátého listopadu.“

	Lucie si do zápisníku načrtla malé schéma, sestávající z dat a důležitých faktů, aby v tom měla jasno…

	„Takže už to vidím. Vzorek H1N1 se dostal do Séverininých rukou minulý pátek, dvaadvacátého.“

	„Přinesla jsem jí ho já s kolegou… Poslyšte… Nechápu, o co jde. Mluvíte o Séverině, jako kdyby se dopustila něčeho nelegálního.“

	„Zvažujeme všechny možnosti. Řekněme, že časová shoda mezi sebevraždou a objevením viru je zneklidňující. A my policisté nemáme takové shody rádi.“

	Amandina mrknutím naznačila, že pochopila.

	„Ten člověk, který nakazil labutě i naše týmy musel ten mikrob odněkud vzít. Věděl, co má v ruce. Chřipkový virus H1N1, proti kterému není žádná vakcína, je to tak?“

	„Není, máte pravdu.“

	„Nabízí se představa, že měl přístup k místům, kde se dělaly testy, nebo že měl přístup do dobře vybavené laboratoře.“

	„To určitě ano. Ale na světě je tisíce laboratoří. Nevím, co by s tím obyčejná laborantka, jakou byla Séverina, mohla mít společného. Kdybyste ji znala… Dlouhá léta se chovala jako obyčejná ženská.“

	„Snažím se jen pochopit její čin. Víte, neexistuje žádná extra spolehlivá typologie pro zločince nebo teroristy. Takový člověk může mít jakoukoliv tvář, může ve společnosti zastávat jakoukoliv funkci. Věřte mi.“

	Lucie se jí zadívala zpříma do očí. Amandina cítila, jako by ten pohled pronikal skrz ni. Z policistky sedící naproti ní vyzařovalo něco mimořádného. Něco ledového…

	„Nemáte tušení, proč odešla v pondělí hned po schůzi z práce? Podle vašeho šéfa ji už po přestávce na oběd nikdo neviděl.“

	Amandina pokrčila rameny.

	„Možná jí někdo zavolal. Nějaká schůzka venku, která ji rozhodila.“

	„To všechno ověříme.“

	Lucie si cosi poznamenala do zápisníku a pak přešla k další věci. Amandina pokrčila rameny.

	„PROMIŇTE. Co vám k tomu mám říct? Nevím, proč napsala zrovna tohle slovo, já nikdy sebevraždu nespáchala.“

	Řekla to suše. Držela si přitom hlavu v dlaních. Po tom všem, co se dnes stalo… Léky, které spolykala, už přestávaly účinkovat a chyběla jí čistá mysl.

	„Nezlobte se, ale…“

	„Těžký den?“

	„To je slabé slovo. Mám pocit, že nikdy neskončí. Virus se šíří po ulicích.“

	Lucie si znovu vzala zápisník.

	„Každopádně my dvě skončíme brzy. Pokud jsem to dobře pochopila, Séverina měla v poslední době přítele, je to tak?“

	„Ano. Jmenuje se Patrick Lambart. Lékař zabývající se genetikou, který pracuje ve 2. obvodu, aspoň podle toho, co mi říkala Séverina. Chodila s ním několik měsíců a on z jejího života zmizel tak před měsícem a půl. Ale já ho nikdy neviděla. Séverina o svém soukromí nikdy moc nemluvila, musela jsem to z ní doslova páčit, abych se něco dozvěděla. Dokonce ani nevím, jak ten doktor vypadal.“

	„Mohl by být, podle vás, jejich rozchod důvodem její sebevraždy?“

	„Podle toho, co mi říkala včera těsně po té schůzi, tak ano, mohl. Nebyl to rozchod, on prostě zmizel. Už se jí pak nikdy neozval.“

	Policistka vstala.

	„V tuto chvíli jsem skončila. Někdo od nás se zastaví v laboratoři, ve které Séverina Caraylová pracovala. Myslím, že spolu se ještě uvidíme, protože podle posledních zpráv se to dřív nebo později bude týkat nás všech.“

	Amandina taky vstala a podala jí svou vizitku.

	„My se snažíme chytit virus, vy chytáte toho, kdo ho vypustil do přírody. Na vizitce máte číslo mého soukromého telefonu. Kdybyste cokoliv potřebovala, neváhejte mi zavolat.“

	Lucie jí podala svou vizitku a potom natáhla ruku, aby se s ní rozloučila.

	„Promiňte, ale já ruku nepodávám. Ovšem nedělám to z nezdvořilosti.“

	Zadívala se na Lucii vyčítavým pohledem.

	„Měla byste nosit roušku, kterou jsme vám dali. Možná v sobě máte virus, a vůbec to nevíte. A můžete ho šířit. Chránit se, to je obecně nejúčinnější řešení, abyste zastavila epidemii a nenakazila se.“

	„Budu na to myslet.“

	Lucie roušky nesnášela. 

	V obýváku se Amandina rozloučila se zbývajícími dvěma policisty a vyšla ven na schodiště. Když sestupovala dolů, vytáhla z kapsy antibakteriální gel a namazala si ruce. Jakmile byla venku, sundala si roušku a zhluboka se nadechla čerstvého vzduchu. Měla však přehřátý mozek, pořád v duchu viděla Séverinino hrůzné mrtvé tělo. Její dokořán otevřené oči… Pěnu na rtech.

	A pak se jí znovu v mysli objevila Séverinina slova, která se jí vybavila i při rozhovoru s Lucií Henebellovou. Neměla to té policistce říct? Možná je Séverina pronesla, protože už byla v té době rozhodnutá...

	Ta slova teď Amandině rezonovala v uších.

	„Ti chlapi z protiteroristické brigády… Vyšetřují tady něco?“ zeptala se jí Séverina. Proč se o ně zajímala? Bála se?

	Amandinin mobil zazvonil. Volal Johan.

	„H1N1 už cestuje, Amandino. Rodina našeho druhého pacienta, Théa Durieuxe, je celá nakažená. Žena, se kterou jsi mluvila v nemocnici, i jejich dvě děti.“

	„To je hrůza.“

	„Všichni lidi, kteří se v tu středu nakazili v té jídelně, mají sekundární příznaky. Rodina, příbuzní, přátelé. Virus sprintuje. Kurva, Amandino, je to v prdeli!“


35.

	[P]rohlídka byla u konce.

	Počítač a mobil Séveriny Carayolové odnesli technici, kteří se pokusí rozpitvat její elektronický život a zjistit, jaké byly její zvyky, o co se zajímala a jaké stránky navštěvovala. Počítačové sítě a gigabyty jsou dnes součástí naší vlastní identity.

	Sharko a Casu systematicky prohledali skříně, zásuvky a všechny kouty malého bytu. Různé lékařské předpisy, z nichž většina byla starší než čtyři týdny, ukazovaly, že Séverina Carayolová brala koktejl složený z tricyklických antidepresiv, hlavně laroxylu a z prášků na spaní, které našli vedle jejího těla. Sharko rychle přelétl pohledem faktury a poslední bankovní výpisy, ale nenašel žádné mimořádné výdaje. Co se týkalo klíčů od bytu, ty se pořád ještě nacházely zevnitř v zámku dveří. Všechno ukazovalo na to, že Séverina nechala dveře odemčené, aby se našlo její tělo.

	Po rozhovoru s Amandinou Lucie rychle vyslechla sousedy, ale nikdo si ničeho nevšiml. Potkávali Séverinu jen zřídka, byla to uzavřená žena, která nikdy nedělala žádné problémy. Lucie sousedům naznačila, že Séverina od září nebo října minulého roku chodila s nějakým mužem, všichni však tvrdili, že ji nikdy s nikým neviděli. Jeden ze sousedů, který věděl, že Carayolová pracovala v Pasteurově ústavu, se zeptal, jestli to má nějakou souvislost s mrtvými ptáky a chřipkou, o níž slyšel mluvit v televizi. Lucie samozřejmě odpověděla, že ne.

	Bertrand Casu odešel s krabicí plnou papírů a Lucie našla svého manžela v Séverinině koupelně. Informoval ji o výsledku prohlídky. Měl před sebou rozestavených asi dvacet maličkých šamponů pocházejících z nejrůznějších pařížských hotelů – Méridien Etoile, Intercontinental, Opéra…

	„Mám pocit, že ztrácíme čas. Říkala jsi mi, že Carayolová se asi před půldruhým měsícem s někým rozešla. Začala mít deprese a o čtrnáct dní později začala brát prášky. Připadá mi, že všechno do sebe zapadá a v tuto chvíli nevidím žádnou… anomálii!“

	„Přesto bych byla ráda, kdybychom si promluvili o tom jejím příteli, Patricku Lambartovi. Zadala jsem vyhledávání jeho identity a čekám na výsledky.“

	Sharko přikývl.

	„Dobře… Brzy bude šest. Podle posledních zpráv odjel Nicolas s několika kolegy z protiteroristické brigády do laboratoře, kde Carayolová pracovala. Chce si to tam prohlédnout a položit jim pár otázek. Ty můžeš jet rovnou domů, jestli chceš. Pro Julese a Adriana se stavím v jeslích já.“

	„Dobře… Odkud jsou ty lahvičky se šampony a sprchovými gely?“

	„Byly ve skříni. Je to pozornost hotelů, věci, které si člověk strčí do tašky, než odevzdá klíče.“

	„Je jich hodně. Tyhle hotely nejsou nijak laciné. To ta laborantka tolik vydělávala?“

	„Myslím, že hotely neplatila ona. Trochu jsem se tu porozhlédl. Na jejích bankovních účtech nejsou žádná mimořádná vydání. Někdo ji musel zvát.“

	„Chceš říct, že ten Patrick Lambart?“

	„On nebo někdo jiný.“

	Podal jí lahvičku z hotelu Méridien Etoile.

	„Co kdyby ses tam zítra stavila?“

	„Zveš mě?“

	Sharko se usmál. Vyšli z bytu. Poručík zamkl dveře a otočil se ke své ženě.

	„Jak se cítíš? Nemáš nějaké příznaky…?“

	„Jsem v pořádku. Možná pokouším osud, ale chřipku jsem nikdy nedostala. Anebo si na to nevzpomínám. A ty?“

	„Nikdy nejsem nemocný. Jen tu a tam trpím schizofrenií, ale jinak jsem v pořádku. Ale je hrozně důležité, aby to svinstvo nechytily děti. Musíme dávat pozor, ano?“
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36.

	[F]ranck a Lucie se rozešli každý svým směrem, aby našli svoje auta. Cestou Franck využil příležitosti a věnoval se chvíli svému případu. Měl soukromé číslo na Roberta Chamberlaina, který pracoval v administrativním oddělení pařížské radnice. Zavolal mu. Vyměnili si pár frází a poptali se jeden na druhého, pak šel Sharko rovnou k věci.

	„Nemůžeš mě seznámit s někým, kdo zná pařížské kanály jako své boty? Chtěl bych vědět, jak fungují, kdo v nich pracuje a kolik těch lidí je. Chtěl bych prostudovat plány, jestli existují, hlavně ty kolem kanálu Saint Martin.“

	„Říkáš kanály? To se budeš muset obrátit na technické služby v ulici Faubourg-Saint-Honoré. Udržují podzemní sítě. Ačkoliv… Počkej chvilku, podívám se do seznamu… Mám jméno, domluvím ti schůzku. V kolik hodin se ti to hodí?“

	„Zítra ráno v půl deváté.“

	„To je trochu šibeniční termín, ale zařídím to.“

	Rozloučili se.

	Bylo skoro sedm hodin večer. Sceaux. Sharko stál u vchodu do jeslí Fripounnets. Nasadil si roušku, což přitáhlo ředitelčinu pozornost. Vysvětlil jí, že jeden jeho kolega dostal ošklivou rýmu a že je radši vůči dětem opatrný. Nevěděl, jestli ředitelka poznala, že lže, ale na nic dalšího se ho nezeptala.

	Jules a Adrien si hráli s kostkami spolu s několika dalšími dětmi. Když ho zahlédli, okamžitě se k němu rozběhli. Adrien, větší raubíř z těch dvou, bratra energicky odstrčil, aby mohl jako první obejmout tátovu nohu. Jules začal plakat.

	„No tak, kluci!“

	Sharko je vzal oba do náruče, zvedl jejich tašky a rozloučil se s ředitelkou. 

	Adrien mu chtěl strhnout roušku z obličeje, ale Sharko včas uhnul a oba posadil do sedaček v autě. Nejeli ani deset minut a oba usnuli. Sharko se usmál. Museli po něm zdědit geny na spaní při jízdě, protože on v jejich věku taky takhle hned usnul. Otřásání staré bílé pětsetčtyřky, hypnotická krajina defilující za okny, hlasy rodičů…

	Jeho rodiče…

	Sharko sundal roušku. Zhluboka se nadechl a snažil se zklidnit.

	Ticho trvalo jen krátce. Dvojčata se probrala, jakmile se ocitla na zemi v obýváku. Křik, smích a hádky. Sharko miloval dům plný života, v němž jeho synové vřískali, kde zakopával o hračky a lepil se k bonbonům schovaným pod polštáři na gauči. Tohle všechno mu strašně chybělo, během těch let, kdy tragédie, zločinci a hrůzy naplňovali jeho existenci. Dnes mohl říci, že je šťastný, protože má rodinu. Opravdovou rodinu.

	Když se díval na syny, napadlo ho, že Muž v černém útočí taky na ně. Že se je snaží zasáhnout. Nakazit je.

	Cítil, jak v něm roste nenávist, a dělalo se mu z toho špatně.

	Lucii našel v kuchyni. Krájela na talíři šunku a ohřívala dětem jídlo. Artyčoky s brokolicí… Sharko se podivil, jak nějaký výrobce, který musel být taky kdysi malý, může dětem nabízet tak hnusná jídla.

	Lucie šla oba kluky políbit, pak si sundala roušku a objala manžela.

	„Právě jsem dostala informace z šestatřicítky týkající se mého požadavku o zjištění totožnosti,“ řekla. „Ten Patrick Lambart je zvláštní případ.“

	Sharko otevřel ledničku a vzal si plechovku piva. V týdnu pil minimálně, ale teď se potřeboval uvolnit.

	„Proč zvláštní?“

	„Zavolala jsem do nemocnice, kde pracoval. Je už pět let mrtvý.“
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	Středa 27. listopadu 2013

	[A]mandina ucítila nesmírnou úlevu, když ten večer vklouzla do sprchy.

	Byly dvě hodiny v noci. Nekonečný den, který začal před sedmnácti hodinami, během nichž se hromadily špatné zprávy, tragédie a výslechy. Měla pocit, že jí hlava vyjela z přeplněné dálnice.

	Namydlila každý kousíček kůže, až původně bílá pokožka zčervenala. Poté, co jezdila sem a tam metrem a co se v Justičním paláci potkávala s možná nakaženými lidmi, se cítila špinavá. 

	Později si čistila zuby, aniž si uvědomovala, jakou do toho vkládá sílu a rychlost. Vypláchla si ústa. Z kapiček krve se jí začalo chtít zvracet. Snažila se uklidnit. Než vyšla z koupelny, všimla si, že ze stropního svítidla visí pavučina. Přinesla si židli a papírovým ubrouskem ji rychle smetla. Pak světlo vyčistila a trochu se spálila o žárovku.

	Jak se tady ta zatracená pavučina vzala? Kudy se sem ten pavouk dostal? Amandina to tu kompletně uklízela minulou sobotu. Začala hledat pavouka, vymetala všechny kouty, zvedala prádlo a kontrolovala umyvadlo. Někde tam je! Musí chcípnout!

	Nic nenašla. Nervy měla napjaté k prasknutí. Nechala toho, až když si uvědomila, že ji Phong už několik minut volá. Objevila se u stěny z plexiskla, která rozdělovala obývák na dvě poloviny. Viděla ho, jak tiše zírá na kachličky a na zdi. Na okamžik zaváhala a pak řekla:

	„Dnes nepřijdu.“

	Viděla, jak manželův obličej zrudl.

	„Ale… proč?“

	„Strávila jsem celý den s nemocnými a nakaženými lidmi. Dostali jsme se blízko k viru, Phongu. Bylo to jako kráčet po okraji sopky těsně před výbuchem.“

	„Na to jsi přece zvyklá.“

	„Na tohle ne. A navíc jsem si musela sundat roušku, když jsem procházela bezpečnostním rámem, a jeden policista mi mluvil přímo do obličeje. Určitě musel přijít do kontaktu s virem. Nebylo by to opatrné. Počkejme pár dní a uvidíme, jak se vyvine situace.“

	Phong položil dlaň na prosklenou stěnu.

	„Právě jsi ztratila přítelkyni. Jak ode mě můžeš chtít, abych tě nechal samotnou?“

	„Byla to kolegyně.“

	„Vezmi si roušku a přijď ke mně, prosím, Amandino.“

	Zavrtěla hlavou. V očích měla slzy.

	„Nepřemlouvej mě, Phongu. Nechci nic riskovat, ani s rouškou. Už takhle je to pro mě dost těžké.“

	„Dobře. Ty rozhoduješ.“

	Amandina se nenáviděla, když viděla, jak je její manžel bezmocný a závislý. Phong stiskl rty a dodal:

	„Udělám si čaj.“

	„Já taky…“

	Čaj… Krvácející symptom jejich utrpení, poslední slovo, které dokázali najít, když zůstali stát proti sobě, oddělení plexisklem. Odešli každý na svou stranu, zapnuli varnou konvici, dělali stejné pohyby a jen tak prohlubovali vzdálenost, která je oddělovala. Pak se vrátili k sobě.

	„Krvácela jsi z úst?“ zeptal se Phong. „A nohy a ruce máš úplně červené. Byla jsi v koupelně skoro hodinu a půl.“

	„Neuvědomila jsem si to.“

	Phong vzdychl.

	„Dostal jsem účet za vodu. V posledních měsících je skoro dvojnásobně vysoký. Sprchuješ se čím dál častěji a tělo si mažeš vším možným…“

	„To nic není. A pak, zdržela jsem se v koupelně, protože tam byla pavučina.“

	„Pavučina? Vždyť ji uklízíš několikrát týdně! Co tady bydlím, nikdy jsem žádného pavouka neviděl.“

	„Byla tam pavučina, fakt.“

	Shrnula si rukávy, aby nebylo vidět, jak zarudlé má paže, a změnila téma.

	„Ten šílený den jsme ukončili schůzí s Jacobem. Atmosféra byla ponurá jako snad nikdy. Nikdo se nedokázal pořádně soustředit. Všichni jsme mysleli na Séverinu. Bylo hrozné díva se kolegům do očí. Návštěva policistů v laboratoři nic nepřinesla. V týmu zavládly strašné pochybnosti.“

	„Chceš říct, že pochybujete o Séverinině bezúhonnosti?“

	„Ano. To slovo PROMIŇTE, které napsala na papír…“

	„Jakou by to podle tebe mohlo mít souvislost s tím, co se teď děje?“

	„Já nevím, Phongu. Už nevím. Těm pitomým policistům se podařilo nasadit mi brouka do hlavy. Měl bys slyšet, jak mluvili. Jako kdyby měla Séverina na čele vyryto vinna.“

	Zhluboka se nadechla a znovu si vzpomněla na pavučinu.

	„Situace je vážná. Velmi vážná.“

	Phong přiložil šálek ke rtům, a když usrkl trochu horkého čaje, zase ho postavil na stolek.

	„V jakém smyslu vážná?“

	„Zítra už to bude oficiální. Mezinárodní zdravotnická organizace přejde ke čtvrté fázi, k varování před pandemií. Začátek účinného přenosu na člověka ve Francii.“


38.

	[P]hong poslouchal, jak mu Amandina popisovala poslední událost.

	„Fáze číslo 4,“ opakoval, „to vypadá opravdu vážně…“

	„Chtějí bod po bodu postupovat podle vyhlášených opatření. Mimořádná schůze členů Evropské unie… Budou posilovat zdravotní kontroly na hranicích, rozdávat antivirové léky a zdravotnický personál v pařížských nemocnicích, lékaři a sestry, dostane prostředky k preventivním odběrům. Podniky vyrábějící roušky jsou ve startovacích blocích, připravené navýšit výrobu. Rektoři akademií, ředitelé středních a základních škol přijmou nařízení z ministerstva školství, co mají dělat, kdyby se v jejich škole objevil nějaký případ. Totéž platí pro jesle a mateřské školky, které navštěvují nejmenší děti. V případě jakéhokoliv podezření budou muset zařízení ihned zavřít. Některé mateřské školky zítra vůbec neotevřou. Dnes se objevily první nakažené děti.

	To vážně není dobré znamení. A komunikace s médii? Viděls, jak to vře na internetu a v televizi. Novináři si všimli, že se v Pasteurově ústavu a na ministerstvech vnitra a zdravotnictví něco děje. Že se tam konají schůzky spousty lidí a že nikdo neodpovídá na žádné otázky. A umírají ptáci. Teď už novináři čekají jasné a přímé odpovědi.“

	Amandina udělala pauzu, roztržitě se napila horkého čaje a popálila si patro.

	„Před chvílí se na ministerstvu zdravotnictví konala konference. Máš pravdu, už to nemůžou déle skrývat. Nemůžou přece zavírat školy jen tak, aniž by je k tomu přinutilo něco vážného.“

	„Budou mluvit o tom nepřátelském útoku?“

	„Jsou ve velmi složité situaci. Když o tom promluví, zvýší se riziko paniky, která by mohla u lidí vyvolat potřebu zůstat doma, nebo se rozběhnout k lékařům a do nemocnic. Mohly by se objevit první příznaky chaosu, ačkoliv virus se ještě úplně nerozšířil.“

	„Ale když o něm nebudou mluvit, hrozí riziko, že pravda stejně nakonec vyjde najevo… A to by bylo možná ještě horší.“

	„Každopádně my nic říkat nesmíme. Dokonce bych o tom neměla diskutovat ani s tebou. Riskuji zaměstnání – a možná ještě něco víc.“

	„Ujišťuji tě, Amandino, že tady žádné mikrofony nejsou.“

	„Víš určitě, že tvůj kontakt v Mezinárodní zdravotnické organizaci nepromluví o informacích, které jste spolu konzultovali?“

	„Samozřejmě že ne! Postavilo by ho to do velmi špatného světla, nemyslíš?“

	Amandin výraz v obličeji ztvrdl.

	„Musíš s ním přerušit veškeré spojení. Chlapi z protiteroristické brigády strkají nos do našich věcí a Séverinina sebevražda se jim nezdá. Prohledávají kanceláře a mají oči i uši všude. Musíš přestat surfovat na internetu a pátrat na vlastní pěst.“

	Phong pokrčil rameny.

	„Ničeho se nebojím.“

	„Ale já ano. Nechci, aby tě ti chlapi v uniformách přišli zatknout. Byla by to ta nejhorší katastrofa. Bez tebe bych byla ztracená.“

	Na chvilku se odmlčela. Ne, nedokázala si představit život bez Phonga. Sama, tady, v tomhle akváriu… To bylo nemožné. Stačilo jen, aby na to pomyslela, a už ji z toho rozbolela hlava.

	„Každopádně to musí vláda rozmotat. Našlapuje mezi vejci. Jak se před lidmi zachovat k H1N1? Je to komplikované, lidi o virech nic moc nevědí. Pandemie z roku 2009 po sobě zanechala stopy. A k tomu připoj ten nepřátelský útok a…“

	Phong si přehodil přes ramena župan. Byla mu zima.

	„Vraťme se ke konkrétním věcem. Pověz mi o tom viru. O posledních testech.“

	„Odebrané vzorky v nás vyvolávají hrůzu. Koncentrace H1N1 se zdá být velmi vysoká. Jeden z našich prvních pacientů, Théo Durieux, který to chytil v té kantýně v Justičním paláci, nakazil manželku a své dvě děti, na základě toho uzavřeli školu.“

	Phong se snažil zůstat klidný.

	Měl dar, že se nikdy nerozčiloval, ani nepanikařil.

	„Data…?“

	„On se nakazil ve středu, prudké příznaky měl v sobotu. Jeho manželka a děti neměly ještě včera nic, a dnes jsou všichni do jednoho nemocní.“

	„Tedy následující úterý… Inkubační doba trvá dva nebo tři dny. To znamená, že teď jsme uprostřed druhé vlny. Jinak řečeno, virus neumírá sám od sebe poté, co nakazil první lidi. Atmosférické podmínky a teplota ho nezabíjejí. Přenáší se z člověka na člověka sám, stejně jako sezonní chřipka, která v tuto chvíli cirkuluje. Ztratí se v mase.“

	Phong chvíli mlčel. Amandina se zvedla a šla spolknout dva dafalgany.

	„Kolik lidí nakazil v jídelně Justičního paláce?“

	„Odhadujeme, že asi sto a možná víc. Nemůžeme to vědět naprosto přesně.“

	„Máš ponětí, kolik je kromě rodiny Durieuxových u každého primárního případu nakažených?“

	„Určitě si dovedeš představit, že týmy zdravotnické služby nedokázaly navštívit všechny. Je to strašně dlouhá a vyčerpávající práce. A myslím, že… Už je stejně pozdě, virus je hodně rozšířený. Ale… Systematicky sledují ty, kteří mají rodiny. Minimálně jsou nakažení jeden nebo dva.“

	Tentokrát se Phongův obličej křečovitě stáhl.

	„To je hodně.“

	„Je to strašně moc.“

	„Ve druhé vlně bychom mohli mít tak dvě stě nebo tři sta případů… A jestli onemocní třeba dnes, budou nejmíň půl dne nakažliví. Takže určitě nakazili další lidi, kteří se stali nositeli viru, aniž o tom teď vědí. A tyhle lidi v současné chvíli nedokážeme najít.“ 

	Phong vstal a se šálkem v ruce začal přecházet sem a tam.

	„Přijde třetí vlna.“

	Podíval se na hodinky.

	„Je středa, tři hodiny v noci. Když vyjdeme z vašich výpočtů a pozorování, třetí vlna dorazí mezi dnešním večerem a čtvrtkem. Jestliže jsme na čtvrté úrovni reprodukce, míříme rovnou k epidemii. Virus se dostane mimo Paříž, pokud to už neudělal. Bude se šířit po vlnách – jako kruhy po hladině vody. Přeskočí hranice… Zasáhne svět… K pandemii dojde za několik týdnů… A žádná vakcína není k dispozici...“

	Amandina ho sledovala a sama se ani nepohnula. Už vůbec neměla sílu. Mozek jí fungoval velmi zpomaleně.

	„Nic nemůže zastavit virus, který bude mít dvojnásobnou reprodukční rychlost,“ pokračoval Phong. „To byl případ španělské chřipky. Stačí jeden člověk, který nakazí dva další… Dva budou kontaminovat čtyři, ti nakazí dalších osm, šestnáct, dvaatřicet, šedesát čtyři… Nakonec bude víc než třicet milionů mrtvých.“

	„Náš virus není tak nebezpečný.“

	„Ale i tak bude zabíjet. Můžeš použít jakékoliv prostředky a zavřít hranice, můžeš ho zpomalit, ale nezastavíš ho. Takový virus může překonávat oceány doslova jediným skokem. Jsou tu ptáci… Jestli se to dá do pohybu, spojí se všechny podmínky, pak to bude katastrofa.“

	Jedním lokem dopil čaj.

	„Já to pořád nechápu,“ řekla Amandina. „Jestliže se našemu muži podařilo sehnat subtyp H1N1, mohl získat i mnohem horší vir, ne? Ničivější pro lidstvo.“

	„Chřipka možná není tak destruktivní, ale je strašně účinná, co se týče šíření. Její inkubační doba je velmi krátká, je to velký sportovec. Jen ve Francii by mohla mít až deset milionů nemocných. A 99 procent z nich stráví ošklivý týden v posteli. To není nic vážného, ale bude to znamenat několik milionů dní pracovní neschopnosti, což povede ke ztrátě milionů eur. A to nemluvím o zhroucení zdravotnického systému, o přeplněných nemocnicích a o rozvratu sociálního a ekonomického života.“

	„No, když se na to podívám takhle…“

	„A pro lidské životy je důležitý fakt, že 0,1 procenta nemocných bude mít vážné dýchací problémy a zemře na komplikace. To číslo možná vypadá směšně, ale vycházíme-li z několika milionů nemocných, tak si to spočítej sama.“

	Zůstal stát uprostřed místnosti a zahleděl se někam do prázdna.

	„Když to rozšíříme na celý svět… Původce téhle příšernosti zabije minimálně desítky tisíc lidí jen ve Francii, než se objeví první vakcína. Myslím, že to je docela úctyhodné skóre na jednoho člověka, ty ne?“

	Amandina si v duchu představila toho muže, jak klidně sedí doma a čeká, jaké budou následky, poslouchá rádio, dívá se na televizi a sleduje výsledky svého masakru. Umírající lidi… Bez možnosti vyváznout. Vraždy na dálku… Co bude v tu chvíli cítit? Uspokojení? Všemoc?

	„Která zrůda může udělat takovou věc? Zahrávat si s přírodou a s životy nevinných?“

	„Někdo, kdo chce nahnat strach a ubližovat. Někdo, komu na nás vůbec nezáleží a nemá žádnou úctu k lidskému životu. Inteligentní šílenec, pro kterého sláva spočívá v ničení. Takoví lidé existovali vždycky.“

	Amandina vstala.

	„Jsem unavená, už mi to moc nemyslí, promiň. Půjdeme si lehnout, ano? Budu spát jen pár hodin a musím brzy vstávat. Musím si v laboratoři něco ověřit.“

	„Spíš vestoje, Amandino. A bereš moc prášků. Bojím se o tebe čím dál víc.“

	Oba odložili šálek do dřezu na své straně a zhasli světlo. Oba si ve stejnou dobu lehli do svých velkých studených postelí, oddělení pouze třímilimetrovým plexisklem.

	Otočili se k sobě a ve světle Amandininy noční lampičky na sebe hleděli. Nezapnuli reproduktor, aby spolu mohli mluvit. Tu noc to nebylo zapotřebí.

	Phong položil dlaň na plexisklo. Amandina udělala totéž.

	A protože cítila, že se jí do očí derou slzy, obrátila se a zhasla světlo. Zabořila hlavu do polštáře a rozplakala se.

	Díky plexisklu Phong její pláč neslyšel.


39.

	Středa 27. listopadu 2013

	[S]harko kráčel s rukama v kapsách po ulici Saint-Honoré. Podzim se ujal vlády, vytasil zbraně, rozesmutnil fasády domů a předpověděl drsné zimní dny.

	Vyhrnul si límec svého tříčtvrtečního koženého kabátu a zrychlil krok. Šel sám, bez kolegy. Kvůli podstavu se pravidla obrátila vzhůru nohama a obvyklá organizovanost dostala trhliny. Lucie zůstala v šestatřicítce a pátrala po příběhu Patricka Lambarta, lékaře z 2. obvodu, který zemřel před pěti lety, ačkoliv měl být přítelem Séveriny Carayolové, která zemřela včera… Paradox, jenž se podle Sharka dal vyřešit dvěma racionálními způsoby. Buď Carayolová lhala a nikdy žádného přítele neměla, nebo si její přítel vypůjčil jméno mrtvého Patricka Lambarta a před mladou ženou předstíral, že je někdo jiný.

	Kvůli téhle záhadě jen sílilo podezření, že Carayolová nebyla tou, za kterou se vydávala.

	Vešel do dvora a zamířil doleva. Měl schůzku s Christianem Fellucinim, jedním z vedoucích pracovníků technických služeb, majících na starosti údržbu kanálů. Vyšel do prvního patra a představil se ve vrátnici. Vrátný mu ukázal cestu do velké místnosti, plné spisů v deskách a srolovaných papírů. Kancelář inženýra nebo architekta, pomyslel si Sharko.

	Muž, který na něj čekal, byl vysoký, asi čtyřicetiletý zrzek s kudrnatými vlasy. Pihy měl dokonce i na konečcích prstů. Fyzicky to nebyl žádný hromotluk a jeho jméno znělo italsky.

	Fellucini mu podal ruku.

	„Jste velmi přesný.“

	„Mám hrůzu z lidí, kteří chodí pozdě, tak se vždycky snažím přijít včas.“

	Sharko se posadil. Několika slovy vysvětlil důvod své návštěvy. Dva bezdomovce někdo odnesl do kanálu napojeného na vyústění kanálu Saint-Martin do Seiny. Nějaký člověk převlečený do podivného kostýmu…

	„Převlečený člověk?“

	Sharko k němu přisunul fotografii helmy, kterou našli v jezeře.

	„Myslím, že tahle helma patří únosci. Našli jsme ji poblíž místa jednoho zločinu. Podle našich expertů způsobil to zažloutnutí sirovodík. V kanálech je ho hodně, že?“

	„Ano. H2S je velký problém. Tvoří se hlavně pod ztuhlými vrstvami oleje nebo mastnoty. V malé koncentraci ničí trávicí systém a útočí na plíce. Někdy může dokonce vybuchnout. Pro lidi pracující v kanálech představuje opravdové nebezpečí.“

	„A tenhle model helmy je součástí vybavení vašich týmů?“

	Fellucini si fotografii pečlivě prohlížel.

	„To nedokážu říct, přesně to nevím… Je to běžný typ a těch existuje několik druhů. Někteří stokaři mají své vlastní vybavení, modernější, přizpůsobenější své morfologii. Těžko říct. Takové helmy najdete ve všech obchodech pro kutily. Z těch zmizení… podezříváte některého našeho stokaře? Ale kdo by dělal něco takového? A proč?“

	„To je právě otázka!“

	Sharko ukázal Fellucinimu fotografie čtyř koster. Ten se ušklíbl.

	„Rozežrané kyselinou a hozené do vody. Používáte průmyslovou kyselinu?“

	Zrzek se sevřenými ústy přikývl.

	„Ano. Velmi koncentrovanou kyselinu chlornou.“

	„Kolik lidí pracuje v kanálech?“

	„Víc než tři sta.“

	„Tolik?“

	„Chodby měří dva tisíce čtyři sta metrů. Jeden tunel na jednu ulici hlavního města. Náš systém sbírá a odvádí použitou vodu z celé metropole. Co se týče tohoto aspektu, je Paříž jedním z nejmodernějších měst světa.“

	Sharka napadlo, že se to v reklamách neuvádí a že nic takového člověk nenajde ani v turistických průvodcích, ačkoli turisté můžou navštívit několik chodeb, zejména díky Muzeu kanálů, nacházejícímu se nedaleko Eiffelovy věže.

	„A každý stokař má svůj rajon, svůj obvod?“

	„Ne. Skupiny můžou chodit kamkoliv, jsou velmi mobilní. Existuje rozpis údržby, mají příkazy, co udělat… Pak samozřejmě existuje pohotovost – k nehodám dochází často. Porušení kanalizace, záplavy, ucpané trubky… Zkrátka kanály jsou v neustálém pohybu.“

	„Mohl byste mi dát seznam vašich pracovníků? Totožnost, věk, adresu a datum přijetí?“

	„Musel bych požádat o povolení.“

	„Všechny potřebné příkazy dostanete.“

	„Dobře. Ale stokař se nedá definovat. Může to být inženýr, dílovedoucí, stavební mistr… Voda ničí vozovky i mosty… Dolů chodí i zdravotníci analyzující vodu. Dohromady je to spousta lidí.“

	„Ano, já vím, ale dejte mi, co můžete. Seznam je vždycky jen začátek.“

	„Dobře.“

	„A nemáte mapy kanálů? Rád bych se podíval na vyústění kanálu Saint-Martin a na to, kam odtamtud vedou tunely.“

	Muž vstal a zamířil k velkým registračkám, seřazeným podle pařížských obvodů. Vytáhl z nich spis týkající se 4. obvodu a položil ho na stůl. Uvnitř se nacházely plány ve formátu A3, pro laika těžko čitelné. Bylo tam několik nárysů. Linky, body, šrafy… Sharko si vzpomněl na hodiny rýsování, kterému nikdy pořádně neporozuměl.

	„Mají k těmto plánům přístup stokaři?“

	„Ano, ale hlavně mají mobilní terminály připojené k našemu počítačovému systému, kterému říkáme TIGRE. Shromažďuje informace o lokalizaci a stavu tunelů. Je to opravdový labyrint, ve kterém byste se do pěti minut ztratil.“

	Fellucini obracel stránky a pak se u jedné z nich zastavil. Ukázal prstem na jakýsi symbol.

	„Tohle je místo, které by bezdomovci mohli používat, aby se dostali do podzemního bludiště.“

	Sharko vstal a obešel stůl, aby si mohl plán dobře prohlédnout zblízka.

	„Tady je kanál Saint-Martin,“ upřesňoval Fellucini. „Tady je most Morland. A tudy se může člověk dostat na bulvár Pompidou.“

	Sharko se už trochu orientoval ve změti čar a křivek.

	„Oběti byly bezpochyby v bezvědomí. Jejich únosce musel znát nějaký jiný východ, protože bezdomovci ho neviděli ani přijít, ani odejít. Jakým směrem se podle vás vydal?“

	Fellucini pozorně studoval plán. Změť tunelů a křižovatek, opravdu skutečné bludiště. Paříž temnot pod městem světla.

	Jeho ukazováček sledoval linie.

	„Nejbližší vstupní otvor je tady, v ulici Biscornet. Řekl bych, že je vzdálený asi čtyři sta metrů. Pak je tu tenhle v přístavu Arsenal, přibližně ve stejné vzdálenosti. Další jsou už mnohem dál.“

	Sharko si názvy obou ulic poznamenal do zápisníku.

	„Čtyři sta metrů s člověkem na zádech? Myslíte, že je to proveditelné?“

	„Řekněme, že je to velmi komplikované. Některé úseky jsou úzké a těžko přístupné. A pak, musel by lézt nahoru a dolů po žebřících.“

	„Mohl ty bezdomovce někde nechat? Někde je zavřít?“

	Vypadalo to, že Felluciniho tahle otázka překvapila.

	„Ehm… No, ano, ano, nic by tomu nebránilo. Víte, do kanálů lidi běžně nelezou. Dvakrát ročně je stokaři kontrolují, ale pokud v nich nedojde k nějakému problému, nemají žádný důvod tam dolů chodit.“

	Fellucini se zamračil. Jeho prst se zastavil někde mezi vstupním otvorem v ulici Biscornet a tím v přístavu Arsenal.

	„Moment. Tohle místo je vymazané z mapy, takže se už neudržuje.“

	„Proč? Co se stalo?“

	„Počkejte chvilku, podívám se.“

	Napojil se na systém TIGRE a začal klikat myší. Na obrazovce defilovaly plány a symboly, kterým Sharko vůbec nerozuměl. Fellucini ovšem velmi rychle našel zmiňovaný sektor, klikl na jeden z bodů a na monitoru se objevil vysvětlující text, který odborník přelétl pohledem.

	„Tak už to vím. Došlo k tomu před dvěma roky. Sál velký asi třicet metrů čtverečních byl uzavřen a zakázali do něj vstup kvůli nebezpečí zhroucení dřevěných podpěr. Od té doby tam proběhly práce a průtok vody byl odkloněn.“

	„Je ten prostor ještě přístupný?“

	Fellucini mapu zvětšil.

	„Ano. Ale tunel, který tam vede, je strašně úzký. Není vyšrafovaný, je tedy přístupný.“

	Sharko mapu pozorně prostudoval. Podle toho, jak to chápal, se přístupová chodba klikatila a točila v nepřirozených úhlech.

	„Jaká je podle vás vzdálenost mezi tím prostorem a vyústěním kanálu Saint-Martin?

	„Na první pohled bych řekl, že… mezi třemi a čtyřmi sty metry. Ale přístup bude velmi komplikovaný.“

	Sharko se mu zadíval přímo do očí.

	„To mě vede k myšlence, že se tam něco děje. Rád bych, aby mě tam doprovodil nějaký stokař. Je to teď možné?“

	„Zařídím to.“

	Sharko mu poděkoval a odešel. Právě když vycházel z velkých vrat, zavolal mu patolog Paul Chénaix.

	„Dostal jsem toxikologickou zprávu Séveriny Caraylové. Měl jsem už předtím pochybnosti, ale teď je závěr naprosto jasný. Otrávili ji.“

	„Jak?“

	„Kyanidem draslíku. Je bezbarvý a podobá se cukru. Stačí několik miligramů – a člověk rychle ztratí vědomí… A pokud nedojde k lékařskému zákroku, je do dvou hodin mrtvý. Laboranti ho objevili v plněných čokoládových bonbonech, nalezených v jejím bytě. Kyanid byl uvnitř. Bonbony byly zespodu provrtané, vrah do nich injekcí vpravil jed a pak je zase zabalil. Dokonalá vražda postaru, Francku.“

	„Takže ty léky rozházené kolem mrtvoly a ten papírek se slovem PROMIŇTE, to všechno bylo jen naaranžované?“

	„Vypadá to tak. V žaludku neměla jediný prášek. Zavraždili ji.“

	Sharko si přejel rukou po obličeji.

	„Ten, kdo to udělal, velmi dobře věděl, že na to rychle přijdeme, že?“

	„Jestli měl aspoň trochu zkušeností, tak ano. Ale evidentně mu to bylo fuk.“

	„Možná chtěl získat čas a zasít pochybnost. Musel se dívat, jak umírá, když polykala bonbony… Dá se kyanid draslíku sehnat snadno?“

	„Nic není snadnějšího. Docela nedávno se používal jako jed na krysy.“

	Ještě chvilku diskutovali, pak Sharko hovor ukončil. Vrah nebo vrahové se zbavili Caraylové možná proto, že měli strach, aby nemluvila. Co věděla? Do čeho se zapletla? Proč to slovo „PROMIŇTE“? Podařilo se jí ho napsat, než ztratila vědomí?

	Sharko vykročil s hlavou vraženou hluboko v límci. Každou minutou se případ komplikoval.


40.

	[A]mandina spala s přestávkami jen tři hodiny.

	Spolkla prášek, který na ní měl zapůsobit jako šlehnutí bičem. Směs diethylamidu kyseliny lysergové, kofeinu a glukuronamidu. Musí se držet. 

	V hlavě jí vířilo příliš mnoho věcí. Séverinina smrt, epidemie H1N1, plexisklové stěny v bytě, záměrně nakažení ptáci i ten člověk, který rozšířil virus v Justičním paláci.

	Ale hlavně ji trápila jedna pochybnost, která se v ní šířila jako kolonie bakterií. Měla s tím vším něco společného její kolegyně Séverina Caraylová?

	Amandina tomu odmítala uvěřit, ale přesto ten den zamířila do laboratoří Pasteurova ústavu s jedinou myšlenkou v hlavě.

	Pozdravila se s kolegy, kteří už byli na svých místech. Někteří z nich celou noc testovali vzorky z celé Francie. 

	Patřil mezi ně i Johan. Seděl u stolu, na kterém si systematicky rozložil materiál. Vstal a zavedl Amandinu do rohu, mezi velké přístroje.

	„Těžká noc?“

	„Dá se to tak říct, ale vypadá to, že ty jsi měl těžší. Všechny nás ten případ poznamenal. Co je nového?“

	Mluvili spolu přes nasazené roušky.

	„Dnes v noci jsme s další laboratoří testovali asi stovku vzorků. Čtyři odhalené případy. Dva v Paříži a po jednom v Bordeaux a Mantes-la-Joie.“

	Amandina vzdychla.

	„Takže se to před našima očima dostalo ven z Paříže.“

	„Kruhy se vzdalují od epicentra. Šíří se tlaková vlna. Jeden z těch případů, ten z Bordeaux, se týká dvouletého dítěte, které celý minulý týden pobývalo mezi osmou a osmnáctou hodinou v jeslích. Otec advokát se nakazil v Justičním paláci v Paříži. Matka je ekonomka. Jesle dnes ráno neotevřely. Je tam šedesát rodičů, kteří musí vyplnit dotazník a vzít si antivirotika pro sebe i děti.“

	Johan pod maskou zívnul.

	„Začínám být unavený. Už nepočítám hodiny, a dokonce jsem zapomněl, že mám nějaký soukromý život. Ještě jeden test a pak si musím trochu odpočinout.“ 

	Amandina potichu řekla:

	„Poslyš, ty znáš zpaměti počítačový systém laboratoře. Existuje způsob, jak zobrazit na něčí žádost všechny vzorky, které Séverina testovala v posledních týdnech?“

	„Tohle už napadlo i policisty z protiteroristické brigády. Byl jsem to já, kdo je včera večer provázel. Ti chlapi jsou chytří a neztrácejí čas. Už mají k dispozici seznam všeho, na čem Séverina pracovala za poslední rok.“

	„Můžeš se na to podívat se mnou?“

	„Ty si taky myslíš, že se do něčeho namočila?“

	„Chci se jen zbavit té příšerné pochybnosti, kterou mám v hlavě. Pak se budu cítit líp.“

	„Když na tom tak trváš…“

	Johan zamířil k počítači a zadal svou identifikaci a heslo. Každý, kdo měl co do činění s laboratoří, měl svůj kód, aby se mohl připojit ke zdejším přístrojům. Všechno bylo trasované, elektronické, archivované a zkopírované v databázi. Systém prostě a jednoduše nešlo podvést. 

	„Tak jsem připojený… Odkud chceš hledat?“

	„Nebudu tak náročná jako poldové, to bychom se odsud nikdy nedostali. Začni přede dvěma měsíci.“

	Johan několikrát zaťukal do klávesnice. Připojil se na interní vyhledávač a zadal do něj jméno Carayolová, datum začátku a konce. Na monitoru se objevil seznam.

	„Tohle je seznam všech vzorků, které testovala od konce září doteď. Co si myslíš, že najdeš?“

	Otočil se k ní. Amandina si sedla a vzdychla. Za dva měsíce provedla Séverina Carayolová sedm set sedmnáct testů. Super skóre. Když vzorek do laboratoře přišel, operátor ho zaregistroval do databáze. V každém řádku bylo uvedeno jméno laboranta, který balíček převzal. Vzorky chodily buď z lékařských ordinací, nebo laboratoří. Bylo tam uvedeno datum, hodina a minuta převzetí a pak všechny testy, kterými vzorek prošel, až ke konečné identifikaci. Výsledky pak byly zaslány žadatelům, kteří s nimi manipulovali.

	Amandina se soustředila na registračky. Nevěděla, co přesně hledá. Anebo věděla. Nějakou dysfunkci, porušení něčeho, něco, čeho by si okamžitě všimla a co by narušovalo Séverininu rutinu.

	V tu chvíli jí zazvonil telefon. Volal Phong. Zamířila do kouta místnosti a hovor přijala.

	„Nemám přístup k internetu!“ vyštěkl na ni Phong. „Předpokládám, že o tom něco víš.“

	„Internet pro tebe začal být extrémně nebezpečný. S tím, co se děje kolem Séveriny, nás všechny grilují, po chodbách se tu procházejí policisté a kladou nám otázky. Celé to tvoje pátrání a lidi, které jsi kontaktoval, by nám mohlo způsobit velké problémy.“

	„Co to říkáš?“

	„Poslyš, Phongu, jsem v laboratoři. Dokonce bych s tebou ani neměla mluvit. Večer na shledanou.“

	Amandina ukončila hovor, ani nečekala na odpověď. Phong se bude muset bez internetu pár dní obejít, dokud se věci trochu neuklidní. Objednávky origami budou muset taky počkat. Amandina si všimla, že jich v posledních dnech moc nevyrobil.

	Vrátila se k počítači a nechala před očima defilovat jednotlivé řádky. Séverina zpracovala za den asi dvacet vzorků, což bylo slušné číslo. Výsledky testů seděly. Nebylo na nich nic mimořádného. Známé viry, s nimiž se ve zkumavkách setkávali často. Jména doporučených lékařů a laboratoří, nikdo nový, kdo by mohl vzbudit pozornost. Policisté každopádně všechny tyto informace pečlivě prověří. Žádný detail jim nemůže uniknout.

	Po hodině měla Amandina pocit, že nic nenajde. Séverina Carayolová postupovala přesně podle pravidel. A když se objevil virus mrtvých labutí, laborantka s ním zacházela klasickým způsobem a naprosto přesně dodržovala všechno, co měla.

	PROMIŇTE. To slovo nepřestávalo Amandině vrtat hlavou. Zamyšleně pozorovala laboranty s očima upřenýma k přístrojům a ke vzorkům. Co si Séverina vyčítala, že žádala o prominutí? Proč ji tak vyděsila přítomnost policistů z protiteroristické brigády? Bála se, že budou prohlížet její počítač? Že v něm najdou něco kompromitujícího?

	Ano! Ale co?

	Jestli něco existovalo, pak se to určitě nacházelo v laboratoři, v níž Séverina trávila většinu času. Nebo u ní doma… Proč ne u ní doma? V jejím soukromém životě?

	Amandina přemýšlela dál. Pohlédla na velký přístroj, na kterém se dělaly testy DNA příchozích vzorků. Termocyklér. Systematicky ho používali k získávání organického materiálu v dostatečné kvalitě. Bez něj se testy nedaly dělat. Když ho chtěl někdo použít, musel znát přístupový kód. A přístupy byly rovněž zaregistrovány.

	Amandinu něco napadlo. Nic za to nedá, když to zkusí. Znovu se obrátila na Johana.

	„Můžeš mi říct, kolikrát Séverina použila termocyklér? Zase za poslední dva měsíce…“

	Johan se zamračil.

	„A proč to chceš vědět? Získáš stejný počet – sedm set sedmnáct, je to tak?“

	„To jsem neověřovala. Vsadím se, že se tě na to vyšetřovatelé neptali.“

	„Myslíš, že by je to napadlo? Vůbec nevědí, k čemu ten přístroj slouží.“

	Johan se soustředil na počítač a nastavil ho na termocyklér. Zadal do databáze informace se stejnými kritérii jako předtím. Výsledek dostal za pár vteřin.

	Osm set čtyřicet pět.

	Amandina si přejela dlaní přes čelo. Vyměnila si s Johanem pohled.

	„V termocykléru je zaregistrováno sto dvacet osm vzorků navíc, ty neprošly klasickou registrací. To je strašně moc.“

	Amandina vzdychla a ze šoku se jí skoro udělalo špatně.

	„To jsou určitě vzorky, které měla u sebe, Johane. Ty zkumavky musela propašovat do laboratoře, aby tím přístrojem zvětšila jejich obsah, než začala testovat laboratorní materiál.“

	Amandina přejela pohledem ostatní laboranty.

	„Nikdo tady nemohl vědět, že Séverina pracuje s tajnými vzorky. Nezůstalo po tom žádné papírování, žádné stopy, jen použití tohoto přístroje. Proto měla strach. Byla to její jediná slabina.“

	„Jestli sem dokázala ty zkumavky propašovat potají, mohla je po testech zase potají propašovat ven. Nikdo nic neviděl ani neslyšel.“

	Johan si sundal rukavice a hodil je do koše.

	„Do prdele, co to znamená? Odkud ty vzorky pocházely? Myslíš, že H1N1 prošla jejíma rukama dřív, než se objevila v organismu labutí a nakažených lidí?“

	„To musíme nejdřív zjistit,“ odpověděla Amandina po chvilce suše. „Ale bojím se, že se to začíná jasně rýsovat. Séverina do toho byla namočená, teď je to jisté.“

	Ukázala prstem na monitor.

	„Můžeš zadat data těch žádostí? Uvidíme, kdy použila termocyklér a v jakém množství a které vzorky testovala. Zjistíme datum, kdy Severina začala ty vzorky zadávat.“

	Johan zadal do počítače příslušná data. Seznam začínal v lednu 2013. Ten měsíc byl ještě v pořádku. Séverina použila termocyklér jen tolikrát, kolik testovala vzorků. Ale rozdíly se objevily hned v březnu. V termocykléru bylo o šest testů víc.

	„Začalo to tedy před devíti měsíci,“ řekl Johan vážně. Začínala pomaličku a počet tajných testů v termocykléru časem rostl. Deset, šestnáct až čtyřicet za měsíc.“

	„Nárůst síly…“

	„Pak ale dělala už jen dva nebo tři denně, aby na sebe neupozornila. Do jakého šílenství se to namočila?“

	Amandina zamířila k východu z laboratoře.

	„Jdu to oznámit Jacobovi. Ale myslím, že vím, koho prosila za prominutí.“

	Než vyšla, umyla si ruce.

	„Ne nás nebo někoho konkrétního. Ale prostě všechny.“
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	[S]harko čekal ve tmě pod mostem Morland a žvýkal žvýkačku, aby přehlušil pach moči a smrti, který ho obklopoval. 

	Prostor naproti, v němž se schovával Jasper, byl prázdný. Zůstaly tam jen krabice, prázdné lahve a hromady hadrů. Bezdomovec bezpochyby žebral jídlo nebo pár drobných někde v pařížských ulicích.

	Muž, na kterého policista čekal, Fabrice Chombeau, přišel asi o deset minut později. Byl to mladý, hubený, asi třicetiletý, špatně oholený muž s krátkými černými vlasy. Na sobě měl šedivé montérky, zelenomodrou bundu a v ruce držel dvě helmy. Na krku mu visela veliká čelovka a na opasku měl pověšenou spoustu nářadí. Prohlédl si Sharka od hlavy až k patě. Než Sharko ráno vyšel z domova, věděl, kam půjde, a tak si vzal staré džíny, svetr a velké špinavé boty. Oblek měl složený v autě.

	„Ty vaše bufy stačit nebudou.“

	Chombeau mu podal holínky, které Sharkovi dosahovaly až nad kotníky.

	„Říkám to, protože místo, kam jdeme, nahání strach.“

	Sundal z opasku páčidlo a zručně nadzvedl poklop kanálu. Pak Sharkovi podal rukavice a helmu. Byla jiná než ta, kterou našli v jezeře.

	„Helma je povinná. A jsou tady ještě další a bližší vstupy, abychom se k tomu místu dostali.“

	„Ano, ale já chci jít tudy.“

	„Dobrá. Vy jste tu šéf.“

	Sharko si navlékl ochranné pomůcky a sestoupil dolů po žebříku. Stokař vyšel o několik příček, nasadil zpátky poklop a připojil se k policistovi. Rozsvítil velkou čelovku a Sharkovi podal druhou, mnohem menší. Dlouhý tunel měl okrovou barvu a voda byla černá a lesklá. Tekla pomalu, jen přitahovaná gravitací. Sharka napadlo, kudy sem asi vtéká a kde vytéká.

	„Předpokládám, že vám v technických službách tahle místa popsali skvěle. Moderní a vysoce účinný systém. Jsou to holt kujóni, jenomže oni sem nelezou… Někdo říká, že kanály jsou svědomí města a že se tady všechno sbíhá a konfrontuje. Ale já jsem tu nikdy kromě hoven neviděl nic zvláštního.“

	„Musí to být divný a drsný job, že?“

	„Nikdo tady netouží trávit celé dny a brodit se oběma nohama v hovnech. Ale pracovat se musí, na výběr nemáme. Makáme o sedmnáct let míň, než je obecný průměr, a vidíme tady všelijaký svinstva. Můžeme jít do předčasnýho důchodu. To je naše jediná výhoda. Kdybychom tu makali dýl, chcípneme tady.“

	Chombeau rozložil mapu.

	„Vítejte v Paříži pod Paříží. Je tady o něco míň turistů než na povrchu, takže je tu mnohem větší klid. Pojďte za mnou.“

	„Musíte mít dobrou fyzičku, abyste sem mohl lézt.“

	„To jo. Hodně se tu nachodíme, musíme se věčně ohýbat a tahat těžký věci. Radnice sem nikoho neposlala čtyřicet let. Pro zdejší práci nesmíte mít klaustrofobii, ale to mi připadá samozřejmý.“

	Sharko pomyslel na svého muže. On taky nanosil do lesa tvárnice, zvedl je a připevnil k nim čtyři kostry, odnesl oběť a jeho psa do vzdálenosti větší než pět set metrů. Musel být tedy mladý, ve formě a musel mít zdravé nohy.

	Nešli ani dvě minuty, když policejní poručík spatřil, jak se kousek od něj, po jeho pravici, ze tmy vynořilo něco černého. Krysa s drsnými chlupy a s ocasem delším než celé tělo.

	„Naši nejvěrnější přátelé. Zaútočí na vás, jakmile k nim přijdete moc blízko. Dokážou skočit hrozně vysoko a taky daleko. Kdybyste viděl, jak umějí útočit! Občas nás porazí. Jejich moč roznáší krysí leptospirózu. Někdy se z ní člověk vyléčí. Jindy trpí krvácením a dostane vážnou nemoc ledvin. Zkrátka, držte se radši od těch potvor dál, uděláte líp.“

	Sharko se k nim nechystal přibližovat. Dělal to podobně jako krysy a šel těsně kolem zdi.

	„Uvidíte tady taky šváby a obrovský pavouky. Kdybyste chtěl vidět sarančata, musel byste jít pod Place d’Italie, tam je jich spousta.“

	„Ani nemám chuť.“

	„Jednou jsem tady dokonce viděl plavat kalifornský želvy, jako by to bylo jejich přirozený prostředí. Ale pověsti, že se to tu hemží aligátory nebo krokodýly, jsou samozřejmě nesmysly.“

	Zahnuli do oválné dutiny, čisté a skoro suché, jen uprostřed tekl malý čůrek vody. Všude se nacházely trubky nebo kabely. Sharko si vzpomněl na úzké chodby vesmírného korábu, jaké viděl ve filmu. Jenomže tady nad svou hlavou spatřil obrovské žampiony…

	„Prej se daj jíst, ale já jsem je osobně nikdy neochutnal… Poslyšte, co přesně hledáte? Požádali mě, abych vás zavedl na místo, kde se přerušil tok pitné vody. Už tam budeme.“

	„Přesně to mě zajímá. Jít se podívat tam, kam nikdo nechodí.“

	„Když chcete… Tady se to trochu zkomplikuje. Dojdeme ke křižovatce hlavních stok odpadních vod. Zkuste si něčím ucpat nos. Nebo aspoň dýchejte pusou…“

	Sharko vyndal z kapsy roušku a nasadil si ji. Chombeau se ušklíbl.

	„Vidím, že jste se trochu připravil…“

	„Moc ne…“

	Sharko přimhouřil oči. Místo to bylo opravdu odporné. Z úzkého tunelu vytékal pramínek vody neidentifikovatelné barvy a vtékal do širšího kanálu. Balíky rozložených odpadků, toaletního papíru a tak dále se zachycovaly v kanalizaci až do metrové výše. Sharka na okamžik napadlo, jak se ty odpadky dostaly až sem a tak vysoko. Když pomyslel na záplavy, okamžitě našel odpověď. Pokud voda stoupá, všechno samozřejmě stoupá s ní.

	Stěny byly špinavé a trubky zrezivělé. Zápach k němu doléhal i přes roušku. Vzpomněl si na lístky máty, rozsypané poblíž místa únosu a zločinu. Byly tam, aby zmírnily zápach? A tinktura opia? Vrah se potřeboval zfetovat, aby mohl sestoupit do těchto zamořených temnot?

	Sharko čím dál víc cítil, že je na správné stopě. Jejich muž se v těchto hloubkách plavil. Jako krtek v podzemí Paříže, stranou všech pohledů. Uprostřed neviditelného světa.

	V paralelní dimenzi.

	Kdo to je? Proč unáší lidi a pak je rozpouští v kyselině?

	Přeskočili na druhý břeh. V tomto šíleném bludišti by Sharko bez průvodce cestu nenašel. Ani mobilní síť tu neměla signál. Uvědomoval si, jak je podzemí Paříže rozsáhlé a nepravděpodobné mezi stanicemi metra, katakombami a kanály. Hlavní město spočívalo na skutečném ementálu obývaném zvláštními zvířaty a pravděpodobně i lidskými bytostmi, které nikdy nevystupovaly na povrch. Byli to obyvatelé pekla.

	„Je to ještě daleko?“

	„Jsme tak v půlce cesty. Vy jste to chtěl.“

	Ano, on to chtěl, ale už teď toho litoval. Ještě včera si stěžoval, že musí hledat za monitory počítačové hackery. Dnes by těm zasraným počítačům dal přednost.

	Nořili se dál do temnot. Zdi se svíraly a strop je hrozil rozdrtit. Sharko cítil, že organický svět šelestí všude kolem něj. Vegetace, hmyz… Voda šplouchala, zatímco světlo baterky pronikalo do absolutní tmy. 

	Chombeau ho upozornil, že v cestě leží mrtvá krysa.

	„Pozor!“

	Franck se co možná nejvíc odtáhl a zrychlil krok. Bylo mu na zvracení a šaty měl nasáklé tím odporným smradem, z něhož se mu zvedal žaludek. Teď už se ale vrátit nemohl. Kráčeli mlčky za sebou a Chombeau čím dál častěji svítil baterkou do temných výklenků. V jednom z nich se pohnula jakási temná masa. Sharko přimhouřil oči. Ano, jedna z mrtvých krys vibrovala a chlupy se jí ježily.

	„Je na ní tolik blech, že vypadá, jako by se pohybovala.“

	Sharko se ušklíbl, bylo to tak odporné. Tady se smrt recyklovala, nic nepřišlo nazmar. Kráčeli ještě dlouho, pak zabočili, prošli poslední zatáčkou a protáhli se mezi dvěma podpěrami, tvořícími obří písmeno X. Před nimi se objevil čtverhranný tunel, který neměl ani metr a půl na šířku. Na zdi visela přibitá cedule, stejná jako ty, na kterých byla nahoře napsána jména ulic. NESTABILNÍ PODLOŽÍ, RIZIKO ZÁPLAV. VSTUP PŘÍSNĚ ZAKÁZÁN.

	„Tak. Jakmile projdeme tímhle tunelem, budeme na místě.“

	„Ale…“

	„Sehněte se, ať se neuhodíte do hlavy. Rány se tady rychle zanítí.“

	Vešli do tmavého ústí. Chombeau šel první. Sharko se ohnul a rukama v rukavicích se na každé straně přidržoval tunelu. Stokař se otočil, aby zkontroloval, jestli je všechno v pořádku. Náhle namířil světlo baterky za Sharkova záda, směrem ke vchodu. Vytřeštil oči.

	„Kurva! Někdo je za vámi!“
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	[S]harko se otočil.

	Ve světle baterky spatřil na zlomek vteřiny postavu, která je pozorovala.

	Policista měl tak akorát čas spatřit dlouhý ohnutý zobák, než stín zmizel.

	Muž-pták.

	Sharko si stáhl rukavici z pravé ruky, vytáhl pistoli a jako vykloubená marioneta se rozběhl k východu.

	„Stůj!“

	Zpomalil, když vyběhl z úzkého kanálu. Postava zabočila do dalšího průchodu a mrštně přeskakovala z jednoho břehu na druhý. Franck už nedokázal přemýšlet, rozběhl se za ní a několikrát málem upadl, protože podrážky mu klouzaly a často ve tmě šlapal ve vodě. Vběhl do dalšího podzemního kanálu tak rychle, jak jen mohl. Světlo jeho baterky blikalo jako maják, protože neustále mával rukama.

	Z nedostatku kyslíku se začal málem dusit, a tak si strhl roušku. Stál v hovnech. Posvítil si baterkou a světlo se zachytilo na stěnách obrovského kanálu. Zrezivělé řetězy visely ze stropu jako chapadla.

	Když dorazil do většího kanálu, slyšel už jen vzdalující se kroky. Chodby se tu rozbíhaly do všech stran. Sharko napjal sluch, ale nebyl schopný rozeznat původ všech zvuků. Vykročil do jedné z chodeb, uklouzl a skončil ve slepé uličce. Ohnul se, rukama se opřel o kolena a nabíral dech.

	„To snad není pravda!“

	Vztekle se obrátil zpátky k východu. Taky viděl ptáka. Převlečeného muže, který se potuloval kanály. Nájemník temnoty. Sledoval je? Věděl, že sestoupili dolů?

	Zaváhal, protože nevěděl, kterou cestou se má dát. Vůbec na nic si nevzpomínal. Ve víru akce nedával pozor, kudy běží. Díry a tunely mu připadaly všechny stejné. Vydal se do jednoho z nich, ale nic mu nebylo povědomé.

	Ucítil záchvěv paniky a vrátil se zpátky.

	„Jsem tady! Pane Chombeau!“

	Jeho hlas poskakoval dál a dál a vracel se mu v ozvěnách. Zkusil se uklidnit, zklidnit dech, soustředit se a najít nějakou systematickou metodu. V pravidelných intervalech znovu volal. Obklopovalo ho ticho, přerušované jen dupotem hlodavců, běhajících podél stěn. Klap. Klap. Klap. Malá černá kulatá očka hleděla na Sharka, jak zrychluje krok a nakonec běží a křičí.

	Konečně k němu dolehl hlas jeho průvodce.

	„Pořád volejte a nehýbejte se. Už jdu!“

	Sharko uposlechl a zůstal stát. Byl ve střehu. Krysy se mohly objevit kdekoliv. Cítil, že by byl schopen řvát, kdyby se ho některá dotkla. Trvalo tři minuty, než se oba muži znovu sešli. Chombeau posvítil baterkou do všech koutů.

	„Co to mělo znamenat?“

	„To byl muž, kterého hledám. Chlap, který se rád převléká za ptáka a který se rád pohybuje v těchto tunelech.“

	„Do prdele…“

	„Tak se to taky dá říct.“

	Vrátili se do úzké chodby. Sharko kladl nohy pomaličku jednu před druhou, aby se vyhnul krysám. Znovu si nasadil roušku a mělce dýchal. Smrad začínal být nesnesitelný.

	Vstoupili na tlustou mříž, pod níž tekla voda. Hlavami se dotýkali obrovských podpěr, vyrvaných kovových rour a ocelových špicí, ostrých jako dýky.

	Konečně vyšli z chodby do většího sálu.

	Oba zůstali stát, zatímco světla jejich baterek zametala prostor.

	Vytřeštili oči.


43.

	„[P]ojďte.“

	Amandina čekala před vrátnicí Pasteurova ústavu. Rozběhla se k Lucii, která na ni zavolala z auta, a posadila se na sedadlo spolujezdce.

	„Nepodáváte ruku, jestli jsem to dobře pochopila.“

	„Ale srdce v tom je… Kam jedeme?“

	„Když je člověk polda, naučí se dělat spoustu věcí zároveň. Takže vás budu poslouchat a mezitím pojedu do hotelu Méridien Etoile. Vaše kolegyně Séverina Carayolová tam trávila spoustu času s duchem.“

	„Jak to myslíte – s duchem?“

	„Patrick Lambart, ten pravý Patrick Lambart, dávno nežije. Tento lékař zemřel na rakovinu v roce 2008,“ vysvětlovala Lucie. „Dozvěděla jsem se to od sekretářky jeho ordinace.“

	Amandina vstřebávala informaci, dokud Lucie nedodala:

	„Dostali jsme výsledky pitvy, které jsme poslali vašemu šéfovi. Vaše kolegyně Séverina nespáchala sebevraždu, někdo ji otrávil kyanidem. Stará, ale velmi účinná metoda. Ale teď mi povězte, na co jste dnes ráno přišla. Jasně a stručně.“

	Amandina si dala trochu na čas, než odpověděla. Nové informace jí způsobily šok.

	„Hrabala jsem se v paměti jednoho přístroje, který se nazývá termocyklér. Zjistila jsem, že Séverina testovala v období mezi devátým březnem a třetím říjnem víc než sto nezaregistrovaných vzorků. S tajnými testy skončila asi před půl druhým měsícem. Něco mě napadlo, ovšem ani v mysli jsem se to neodvážila formulovat… Ale s tím, co jste mi právě řekla, se mi v hlavě rozsvítilo červené světýlko.“

	Lucie vjela do ulice De Breteuil.

	„Poslouchám vás.“

	„Nevím přesně, kdy se Séverina seznámila s tím Patrickem Lambartem, ale došlo k tomu někdy na začátku roku. V lednu, možná v únoru, těžko říct. Co se týče rozchodu, Séverina mi řekla, že se rozešli asi před měsícem a půl. Lambart od ní odešel a už o sobě nikdy nedal vědět, což Séverinu úplně zničilo.“

	„Takže jejich tajemný vztah korespondoval s obdobím, kdy Séverina dělala ty nepovolené testy.“

	„Je to tak, ano.“

	„Proč to podle vašeho názoru Séverina dělala? Nechala se tím Patrickem Lambartem zmanipulovat?“

	„Každý se může nechat zmanipulovat… Nikdo není neúplatný. Všichni máme nějaké slabé místo. Peníze, lásku, sen… Séverina dělala profesi, která se jí líbila čím dál míň. Já to na ní viděla. Testovala viry, ale bylo to, jako by pořád dokola opravovala stejné auto.“

	„Co v těch neregistrovaných vzorcích hledala? Proč to dělala potají?“

	„Laboratoř, ve které pracovala, se věnuje výlučně zkoumání virů chřipky. Zajímal ji tedy nějaký chřipkový virus. Určitě ten, který se teď šíří.“

	„A kde podle vás brala ty vzorky?“

	Amandina se na chvíli zahleděla na ubíhající domy a pak se pohledem vrátila zpátky k Lucii.

	„To je velká neznámá. Myslela jsem, že se jedná o genetickou mutaci, ale vzhledem k počtu testovaných vzorků je to čím dál nepravděpodobnější. Je takřka jisté, že hledala ten virus. A právě to je nepochopitelné.“

	Projely pod mostem Alma. Amandina zavrtěla hlavou.

	„Případ se najednou velmi komplikuje. Neumím v tuto chvíli najít žádné souvislosti. Jestli je skutečný Patrick Lambart mrtvý, tak máme co do činění s nějakým zlodějem identity, je to tak?“

	„Nevím, jestli je to ten správný termín ani jak daleko ten ,Lambart‘ ve svém podvodu došel. Řekla jsem vám, že se jmenuji Lucie Henebellová a že jsem policistka z pařížského kriminálního oddělení. A co kdybyste se dozvěděla, že moje pravé jméno je Marlène Florezová, že pracuju v nějaké kanceláři a že jsem nikdy v životě nebyla policistka? Lež je asi vhodnější termín než zloděj identity. Tak se to pravděpodobně odehrálo i se Séverinou. Ten muž jí od začátku lhal a ona si to nikdy neověřila. Proč by to dělala, když mu důvěřovala?“

	„V tom případě to je velký manipulátor. Využil ji a pak se jí zbavil, jako kdyby zahodil kapesník.“

	„Hajzl toho nejhoršího kalibru. Jen zbývá zjistit, jestli opravdu použil Séverinu, aby získal, co chtěl, nebo s ním spolupracovala vědomě. Fakt, že ji nakonec zabil, z ní ještě nedělá nevinnou. Tihle lidé za sebou jen zřídka nechávají svědky.“

	Amandina vzdychla. Bylo jí smutno za Séverinu, ale zároveň se na ni příšerně zlobila. Carayolová byla vědecká pracovnice, jejím úkolem bylo chránit a pomáhat – a nikoliv ničit. Možná byla jedním z původců tohoto obrovského biologického a zdravotnického dramatu.

	Lucie našla místo k vykládce zboží na bulváru Gouvion-Saint-Cyr a bez rozmyšlení tam zaparkovala.

	„Tohle není moc legální.“

	„Počkáte tady.“

	„Děláte si srandu? Jdu s vámi!“

	Lucie se jí zahleděla zpříma do očí. Už ale nic neřekla a vystoupila. Amandina šla za ní. Obě zamířily k obrovskému hotelu, stojícímu poblíž nejkrásnějších pařížských čtvrtí. Velká vstupní hala byla moderní a elegantní. Chrom a mramor.

	„Mám na vás možná jednu intimnější otázku. Proč si nikdy nesundáváte roušku?“

	„Protože jste potenciálně nebezpečná.“

	Lucie pokrčila rameny a pak se obrátila na recepční, která když spatřila policejní průkaz, šla pro nadřízeného. Lucie věděla, že udělá vše pro to, aby to proběhlo rychle. Luxusní hotely se vždycky snaží vyhnout negativní publicitě – a k té přítomnost policie rozhodně patří. Posadili se do kanceláře, vedoucí se připojil k počítači a začal odpovídat na Luciiny otázky.

	„Ne, nemám tu nic na jméno Séverina Carayolová, ale mám tu naopak rezervaci na jméno Patrick Lambart. Dvakrát si rezervoval apartmá Junior. V dubnu a v říjnu.“

	Lucie, sedící na židli vedle Amandiny, se naklonila dopředu.

	„Můžete mi dát podrobnější informace?“

	„Jistě. Datum, trvání pobytu, cenu…“

	„Jak platil?“

	„V hotovosti.“

	Lucie sebou cukla. Byl samozřejmě opatrný.

	„Děláte si ale kopii platební karty, pro případ, kdyby došlo k nějakým problémům, ne?“

	Vedoucí vstal, šel k tiskárně a pak podal Lucii potištěný papír.

	„Ano, mám tu číslo karty, ale nevím, jestli…“

	Lucie vyndala zápisník a propisovačku.

	„Neztrácejme čas. Řekněte mi ho.“

	Vypadal rozpačitě, ale nakonec jí číslo nadiktoval. Lucie vyšla z místnosti a zavolala si, aby podle karty získala co nejrychleji jméno jejího majitele. Zabere jim to maximálně hodinu. Pak se vrátila do kanceláře, ale tentokrát zůstala stát mezi dveřmi.

	„Můžeme vidět ten pokoj?“

	Muž zaťukal do klávesnice, vrhl pohled na obrazovku a přikývl.

	„Právě ho uklidili, pojďme.“

	Prošli mlčky chodbou a potom vyjeli výtahem do prvního patra.

	„Všimla jsem si bezpečnostních kamer v recepční hale,“ řekla Lucie. „Potřebovala bych záznamy z těch dvou dnů, kdy sem přijel Lambart.“

	„Uchováváme jen záznamy z posledních čtrnácti dnů a pan Lambart sem v poslední době nepřišel, je mi líto.“

	Lucie v duchu zaklela. Lambart byl opatrný a pravidelně měnil hotely. Nikdo si ho nevšiml, v těchto místech se denně pohybují stovky lidí.

	Vedoucí zamířil k pokoji číslo 413, otevřel dveře magnetickou kartou a ustoupil stranou, aby mohly obě ženy vejít. Pokoj byl nádherný, samé křivky a lomy, vkusně zařízený. V koupelně vana a v rohu sprchový kout. Obrovská postel, salon a v rohu psací stůl. Lucie si všimla malých lahviček a sprchového gelu na umyvadle. Byly stejné jako ty, které se našly v koupelně Carayolové.

	Amandina byla šokovaná. 

	„To se mi jen zdá. Takový pokoj musí stát spoustu peněz. Kolik?“

	Lucie se podívala na seznam a očima přelétla dvě položky.

	„Čtyři sta eur na noc v dubnu a osm set eur pátého října.“

	„Pátého října?“ zeptala se Amandina. „V den posledního tajného testu.“

	Lucie se obrátila k muži, jenž zůstal stát mezi dveřmi.

	„Cena je mimořádně vysoká. Proč?“

	„Museli mít něco extra. Minibar, šampaňské… Mohl bych mít detaily v počítači.“

	Lucie se podívala na Amandinu.

	„Něco slavili.“

	„Objev…“

	Amandina zamířila k oknu a sundala si roušku. Potřebovala se nadechnout. Představovala si Séverinu a neznámého muže, jak si ťukají skleničkami, ačkoliv v kapsách možná měli zkumavky se svinstvem, které mohlo nakazit celé lidstvo.

	Amandina se cítila špatně. Pracovala hned vedle Séveriny, a nic neudělala. Využít lidské bytosti, aby zničily další… Bylo to něco tak amorálního, že to sahalo až k samotným základům lidského rodu.

	Jak mohla vědecká pracovnice jako Séverina udělat něco takového?

	„To snad není pravda. To je noční můra!“

	Amandina se několikrát nadechla čerstvého vzduchu, pak si znovu nasadila roušku a vrátila se k Lucii.

	„Můžeme tedy předpokládat, že náš neznámý H1N1 prošel laboratoří třetího října,“ řekla Amandina. „A sedmého listopadu se nakazil první pták, labuť Mac Doom…“

	„,Lambart si dal měsíc na to, aby všechno zorganizoval… Naplánoval… A připravil scénář, který právě probíhá.“

	„Taky čekal, až začne sezonní chřipka, aby v ní jed zamaskoval. Všechno bylo pečlivě naplánované. Jakmile měl virus, pustil Séverinu k vodě a zmizel. Ona dál pokračovala v rutinní práci v laboratoři Pasteurova ústavu, jako by se nic nestalo, ačkoliv si velmi dobře uvědomovala, co způsobila… Možná proto ty deprese.“

	„Proč ji otrávil až teď?“

	„Ze strachu, aby to nevzdala a nezačala mluvit? Mikroby jsou teď rozšířené a bezpečnostní služby skřípají zuby. Carayolová by bezpochyby neodolala tlaku a výslechům. Lambart za sebou nechtěl nechat žádnou stopu, žádného svědka.“

	Lucie si v mysli vybavila počítačový virus, ptáky rozložené do kruhů na Rujáně, vypuštění mikrobů v jídelně Justičního paláce. To všechno vyžadovalo dokonalou organizaci a odborné znalosti.

	Určitě jich je víc. CrackJack, Lambart, Muž v černém… Armáda temnot oddaná jedinému cíli. Zabíjet a ničit.

	Nakonec mlčky sešli dolů. Lucie ještě strávila chvíli v kanceláři vedoucího a pak se sešla s Amandinou u východu.

	„Ověříme další tři hotely, do nichž podle našich předpokladů jezdili. Člověk nikdy neví. Můžu vás zavézt do Pasteurova ústavu a…“

	„Takhle snadno se mě nezbavíte.“

	„Aspoň jsem to zkusila. Nevíte, jak se Séverina a Lambart seznámili? Vzpomenete si na nějaké detaily, které by nám mohly pomoct? Geografické, fyzické…“

	Amandina se zamyslela.

	„Nikdy mi neukázala jeho fotku, nic... Všechno, co vím, je, že se scházeli v jednom baru.“

	„Vzpomenete si na jeho název?“

	Amandina se snažila, ale nakonec jen zavrtěla hlavou.

	„Neřekla mi ho. Myslím, že Séverina si občas v nějakém baru dávala skleničku. Ale kde přesně, to nevím… Bary a restaurace, to mi nic neříká.“

	V tu chvíli zazvonil Lucii mobil. Přijala hovor a zamračila se. Zavěsila.

	Amandina slyšela, jak policistka pronesla nadávku, než telefonát ukončila. 

	„Co se stalo?“

	„To bylo kvůli té platební kartě.“

	Lucie zaskřípala zuby.

	„Patřila Séverině Carayolové!“


44.

	[S]harko a stokař čekali na vydlážděném dvoře v ulici Biscornet. 

	Stáli na poklopu kanálu, kterým vylezli ven. Byl několik stovek metrů vzdálený od čtverhranného tunelu. Bezpochyby tudy muž převlečený za ptáka vylezl na povrch. A podle toho, co říkal Chombeau, se jednalo o jedno z nejnenápadnějších míst. Kvůli hradbě stromů a vysoké zdi sem nebylo z okolních činžáků vidět. Možná že si jejich muž svlékal kostým, než vylezl ven, a pak zmizel v ulicích jako nejanonymnější ze všech.

	Nicolas přijel asi o půl hodiny později. Doprovázel ho policista Olivier Fortran, který se už zabýval mrtvým v Meudonu a jeho psem. Nesl tašku s ochrannými kombinézami, které se používaly na místech činů. Přišel sám a čekal, co tomu Sharko řekne, protože ten volal na místo celý tým policejních techniků. Ani on už nevěděl, kde mu hlava stojí.

	„Doufám, že to bude stát za to. Musím vyřídit spoustu věcí, telefon mi nepřestává zvonit.“

	„Nasaďte si roušky a jdeme dolů.“

	Bellanger se zahleděl na svého kolegu. Sharko vypadal odhodlaně a mračil se.

	„Mohl bys nám popsat ten kostým ptáka? Dokážeš odhadnout, jak je ten chlap vysoký? Jakou má fyziognomii?“

	„Byla tma. Moc jsem toho neviděl. Ale byl rychlý a myslím, že to tam zná jako své boty.“

	Natáhli si kombinézy, návleky na nohy a nasadili si respirátory.

	„Konala se ta konference na ministerstvu?“ zeptal se Sharko.

	„Vydají prohlášení, zatímco my budeme dole.“

	Začali sestupovat. Nicolas kráčel skoro po špičkách a snažil se maximálně vyhnout organickým odpadkům.

	„Zorganizoval jsi nám fakt krásnou schůzku, Francku.“

	„Mám s tím své zkušenosti.“

	Bylo mu jasné, že se Bellanger pod maskou směje. Ale na jeho úsměvu nebylo nic veselého, spíš to byl pokus uvolnit stoupající napětí. Pokračovali za vůdcem ještě asi sto metrů a pak zamířili k úzkému tunelu.

	„Počkejte na nás tady,“ požádal Sharko stokaře.

	„Dobře.“

	Sharko se sehnul a vyrazil do tunelu první.

	„Pozor na hlavy… Hrozně to tu smrdí. Možná že to budete špatně snášet.“

	Nohy čvachtaly ve vodě a světlo lamp pronikalo tmou jako zvědavé oči. Když míjeli mrtvolu krysy, Nicolas měl pocit, že jsou jako ona, že se jim nikdy nepodaří vrátit se na povrch, že budou běhat těmito tunely a toulat se temnotou, aby dosáhli té nejtemnější části lidské duše. Sharko měl pravdu, smrad pronikal maskou. Při každém dalším kroku byl intenzivnější a pronikavější. Došli až do komory, v níž se mohli trochu narovnat, a pak se konečně ocitli v posledním sále.

	Úžas prohloubil jejich unavené tváře.

	„Panebože…“ zašeptal Nicolas.

	Na zemi ležel v každém koutě barevný řetěz ukončený ocelovým obojkem. Všechny okovy byly nabarvené. Jedny byly bílé, druhé černé, třetí červené a poslední zelené. Nicolas si přehodil okraj bundy přes nos. Mračil se. Šli dál v podřepu, aby se neuhodili o nízký strop. Našli velké kanystry s kyselinou chlorovodíkovou opatřené etiketami oznamujícími nebezpečí obsahu. Byla tam i spousta chlóru a misky s barvami a štětci. V rohu ležely hromady špinavého šatstva. V otevřených konzervách hnilo jídlo. Na zemi se válely střepy rozbitých lahví. Pach se nedal identifikovat, mísily se v něm výpary kyseliny, masa a exkrementů.

	Došli k pravé stěně, odkud vytékal zpod mříže u jejich nohou čůrek vody a připojoval se k černé louži, tvořící se o pár metrů dál. Nicolase napadlo, jestli to není pramen pekelné řeky.

	Narazili na výklenek podobající se jakémusi sanktuáriu, v němž stály vyhořelé svíčky. Na stěně visely krucifixy, ale zavěšené opačně. V rohu ležel balíček máty, lahev absintu a flakon opia. Houba nasáklá octem… Nad tím visela na zdi asi desítka fotografií, přibitá hřebíky. Na některých byl Félix Blanche se svým psem, zabraný z několika úhlů. Snímky byly pořízeny v lese, v němž našli jejich mrtvoly. Soudě podle jejich kvality byly snímány mobilním telefonem.

	Další fotografie zobrazovaly muže, ženu a tři chlapce ve věku asi deseti let, ležící na špinavé zemi a namačkané na sebe jako sardinky. Byli nazí. Světlá pokožka, blonďaté vlasy. Všech pět bylo zavražděno stejným způsobem. Těla, obličeje. Spousta ran a znetvoření.

	Bestiální zuřivost.

	Pět nových mrtvol na fotografickém papíře… Kde byla těla? Nicolas pod maskou zhluboka dýchal. Dusil se. Vzduch byl těžký, atmosféra vlhká, nedýchatelná. V podřepu se rozběhl k východu ze sálu a tam si sundal masku. Ale ucítil jen desetkrát horší smrad. Málem se pozvracel. Fortran se k němu připojil.

	„Zavolám tým. Pracovní podmínky tady budou nesnesitelné. Musíme odsud vzít ty fotky a pokusit se získat nějaké vzorky. Nebude to jednoduché, protože už přístup sem je těžký a vládne tu nezdravá atmosféra. Myslím, že se to tady lidem líbit nebude. Někdy musíme pracovat v hnusném prostředí, ale tohle…“

	Zmizel v tunelu.

	Sharko zůstal stát ohnutý uprostřed sálu a snažil se ovládnout své zděšení, aby mohl pozorovat a vše pochopit.

	Proč?

	Nicolas stál u vchodu do sálu.

	„Ty obrácené krucifixy… Připomínají pád, sestup do pekel. Je to symbol satanismu. Těch, kteří věří v absolutní zlo.“

	Stále zlo, peklo. Sharko zkoumal místnost a snažil se ji pochopit jako celek.

	„To je jeho místo… Úkryt… Prostor šílence.“

	Nicolas se vrátil k výklenku a prohlížel si fotky.

	„Ta vražda v Meudonu a únos těch bezdomovců... Pak někde zlikvidoval celou rodinu… Otce, matku, tři děti… Kde jsou? A proč právě oni?“

	Sharko se taky nemohl nadechnout. U nohou mu tekla voda, mříž vibrovala při každém kroku. Vydal se doprava, sklonil se a prohlížel si zelený ocelový obojek. Na kovu byla krev a cáry kůže. Vězeň se zřejmě za každou cenu snažil uniknout. Vytrhal si kůži i maso. Jaké utrpení musel prožít, než se dostal až sem?

	„Proč nabarvil ty řetězy? Proč čtyři barvy? Co ti to říká?“

	„Že se jedná o další šílený čin nějakého magora.“

	„Určitě to znamená něco důležitého. Každopádně aspoň pro něj.“

	Sharko se nadechl i vydechl ústy.

	„Čtyři lidské bytosti uvězněné tady… Měly co jíst a pít, takže mohly chvíli vydržet.“

	Otočil se k šéfovi.

	„Ti dva bezdomovci od přístavu Arsenal zmizeli asi před měsícem. O těch dvou dalších nevíme nic, ale pravděpodobně je unesl ve stejné době. A náš muž se těl zbavil před třemi dny. Co se mezitím dělo? Co jim dělal?“

	Sharko si v duchu představil muže v kostýmu ptáka, vyzbrojeného pařáty, jak běží strašidelnými tunely až sem, aby se „postaral“ o vězně. Musel se ukrývat ve výklenku a oddávat se svým fantasmagoriím, pozorovat je a možná provádět nějaké satanistické rituály. Potom se vrátil na povrch a ztratil se mezi lidmi. Vydělával si na živobytí, chodil nakupovat, možná večer objímal své děti a vyprávěl jim pohádky.

	Sharko zatáhl za zelený řetěz a napnul ho. Asi dva metry pevných článků, jejich opačný konec byl přitlučený do skály. Nicolas Sharka pozoroval. Nedokázal si na ten zápach zvyknout. 

	„Čtyři chudáci, každý umístěný do jednoho rohu. Proč? Protože je trestal? Něco jim vyčítal? Nebo prostě jen chtěl, aby trpěli? Mučil je postupně a nutil ty ostatní dívat se?“

	Nicolas Bellanger si otřel tvář.

	„Už mám plný zuby těch pitomostí!“

	Sharko zamířil k dalším řetězům a stejným způsobem za ně zatahal. Ubožáky od sebe dělil uprostřed místnosti asi metr.

	„Všechno zřejmě pečlivě vypočítal. Nemohli se jeden druhého ani dotknout. Jen si možná zvládli podat vodu a jídlo, ale dál dosáhnout nemohli. Nemohli si navzájem pomáhat. Neměli jak se navzájem zachránit.“

	Nicolas si mnul ruce a latex skřípal.

	„Myslíš si, že jejich mučitel je stokař, že jo?“

	„Každopádně to musí být někdo, kdo kanály dobře zná. Kdo vlastní plány. Kdo ví o existenci tohoto opuštěného místa, kam je zakázaný přístup. Pak je tu ta helma, kterou jsme našli. S tím sulfidem… Problém je, že takových lidí je hodně. Jenom samotných stokařů je asi tři sta.“

	„Aspoň víme, na co se zaměřit. Budeme doufat, že ho najdeme.“

	„To nám zabere šílenou spoustu času.“

	Nicolas se naposled rozhlédl po místnosti.

	„Pojďme z toho pekla pryč.“


45.

	[D]en byl nesnesitelný.

	Nebylo ještě ani šest hodin večer, a tváře policistů už byly poznamenané. Nervy a psychika každého z nich denně procházely těžkou zkouškou.

	Nicolas právě dorazil do kanceláře v doprovodu Camille a taky Amandiny Guérinové. Byl vysprchovaný a převlečený. Strávil pod vodou nejmíň čtvrt hodiny, aby ze sebe spláchl ten nakažlivý smrad. Sharko se posadil na své místo vzadu v místnosti. Zatímco čekal na začátek schůzky, instaloval do svého počítače vyhledávač SCRUB, pak program spustil a zadal adresu s dkw, kterou mu nechal Tomeo a která mu umožnila přístup k Hidden Wiki. Po kliknutí myší se mu na monitoru objevil neuvěřitelný seznam hackerů. Ajťák měl pravdu. Nainstalovat SCRUB, surfovat Darknetem a mít přístup k těm nejhorším úchylkám byla hračka. Když se podíval na monitor, zvedl se mu žaludek. Mezitím se Nicolas postavil doprostřed místnosti.

	„Navrhuji vám, abychom se pokusili shrnout si všechno, co víme. Amandina Guérinová je tady proto, aby nás informovala o vývoji situace a pomohla nám ve vyšetřování případu viru H1N1. Ostatně – moc jí za její pomoc děkuji.“

	Vyměnil si s mladou ženou krátký pohled a pak se obrátil na Sharka.

	„A co se týče dalšího případu… Promluvíme si o něm později…“

	Sharko mlčky přikývl a pozoroval Camille, která se posadila na Levalloisovo místo. Bertrand Casu seděl za psacím stolem Pascala Robillarda. Lucie stála o kousek dál a pozorně poslouchala.

	„Tisková konference trvala nekonečné dvě hodiny. Myslím, že o hlavních bodech jste všichni informovaní.“

	„Těžko o ničem nevědět. Mluví se jen o tom,“ řekla Lucie.

	„Amandino, prosím, shrňte nám stručně a jasně, o čem se mluvilo.“

	Vědkyně se snažila přes roušku mluvit co nejzřetelněji.

	„Musíme si uvědomit, že oči všech zahraničních zdravotnických odborníků jsou v tuto chvíli obrácené k Francii. Vláda musela přijmout velmi vážné politické rozhodnutí. Rozhodla se pro poloviční transparentnost.“

	„Poloviční transparentnost?“ zeptal se překvapeně Sharko. „Co to má zase znamenat?“

	„Mluví se o viru, ale nikoliv o tom nepřátelském činu, aspoň ne na veřejnosti. Myslím, že je to momentálně nejlepší řešení. Ministryně začala vysvětlovat, že některé případy chřipky mohou být trochu jiné než ty, na které zabírají dostupné vakcíny, že byl na našem území odhalen tento chřipkový subtyp, že na něj onemocněli ptáci a že na něj umírají po celé Evropě. A že k nám byl bezpochyby zavlečen migrujícími ptáky. Říkáme mu labutí chřipka.“

	„Labutí chřipka?“

	„Snažíme se vyhnout termínu ptačí chřipka. Hodně připomíná chřipku H5N1, která před několika lety zdecimovala velké chovy. Ptačí chřipka je termín nahánějící strach, stejně jako slovo pandemie. Ministryně říká, že máme co do činění s klasickou chřipkou, která se však snadno přenáší z ptáků na lidi a z lidí na další lidi. Když nějaký novinář položí záludnou otázku, třeba jak se chřipka může přenášet z ptáků na lidi, ministryně odpoví, že to ještě nevíme, že nejvyšší orgány zdravotnických organizací a vláda dělají všechno pro to, abychom to zjistili a abychom mohli rozvinout všechny prostředky potřebné k ochraně populace.“

	Nechala působit ticho, aby si všichni policisté uvědomili smysl toho, co jim právě sdělila. Viděla na nich, jak jsou znepokojení.

	„Novináři se nepřestávali vyptávat. Existuje riziko pandemie? Když mohou umřít ptáci, mohou umřít i lidé? Kdy budou vakcíny? Kolik je mrtvých? Můžeme ještě bez rizika jíst drůbež? Otázky jen pršely. Slovo si vzali ředitel Zdravotnické organizace a ředitel Pasteurova ústavu a oba své projevy zvládli na jedničku. Vysvětlili, že chřipka je z převážné části identifikovaná a že a priori není o nic nebezpečnější než sezonní chřipka, ale že se přenáší velmi rychle, takže hrozí riziko, že se rychle rozšíří, protože zatím neexistuje žádná ochrana imunitního systému.“

	Amandina se podívala do poznámek.

	„Pak následovalo téma prevence. Ministryně apelovala na odpovědnost každého z nás, abychom zpomalili šíření viru, protože když nic neuděláme, chřipka se po Francii rozšíří mimořádně rychle. Připomněla základní hygienické návyky: Hlídat příznaky, mýt si ruce a koupit si v lékárnách nebo ve zdravotnických zařízeních roušky. Lékaři, kteří budou mít u někoho podezření na chřipku, musí okamžitě odebrat vzorky a poslat je do chřipkového centra na testy. Ministryně taky zdůraznila, že musíme pokračovat v běžných aktivitách, vodit děti do školky i do školy a chodit do práce. To je PR-VO-ŘA-DÉ! Případů ještě není moc, týkají se jen nepatrného procenta populace, ale procento znepokojených lidí je mnohem vyšší. Ministryně řekla, že lidské chování determinuje velké epidemie a že pokud se budeme chovat odpovědně, vyhneme se světové pandemii. To je stručně obsah jejího projevu.“

	„No dobře…“ poznamenal Sharko. „To je velmi potěšitelné. Určitě se nikdo nezmínil o smrti Séveriny Carayolové?“

	„Ne, ne, nebojte. Média to nevědí. Nebo aspoň ne teď, díkybohu!“

	Camille pozorně poslouchala. Už jí skončila pracovní doba – jediná výhoda administrativy – a čekala na Nicolase, aby se spolu vrátili domů. Napínala uši.

	„A kde přesně je ten virus dnes večer?“ zeptal se Franck.

	„Tak především, subtyp odešel do všech velkých virologických laboratoří na světě, kde studují jeho genom a charakteristiku, abychom o něm věděli víc. Je to trochu komplikované, ale řekněme, že některé vzorky budou porovnávány s prasečími a ptačími viry. Doufám, že zjistíme, ze které části světa pochází. Protože odněkud pocházet musí.“

	„Jestli to místo najdeme, najdeme i toho, kdo ten virus rozšířil v Justičním paláci, je to tak?“

	„Přesně tak, ale není to snadné, může to trvat dny nebo i týdny. Virus taky sledují sítě epidemiologických center. To znamená, že jestli se někde objeví a jestli ho někdo chytí, už nebudeme ztrácet čas nějakými podrobnějšími testy, ale budeme schopni ho identifikovat velmi rychle… Kromě toho se v některých zemích všichni připravují na pandemii. Spouštějí se pomocné programy a akcentují se dodávky antivirových léků skladovaných v centrech Mezinárodní zdravotnické organizace, vědecké týmy jsou připraveny hledat vakcínu… Ta se v nejbližších týdnech stane součástí ekonomického a politického boje. Vzpomeňte si na rok 2009, na soutěž farmaceutických firem, na miliony objednávaných dávek a na útoky opozice na vlády.“

	Amandina přiložila ukazováček ke stolu.

	„Virus se v těchto zdech šíří už týden. V tuto chvíli, kdy s vámi mluvím, víme, že už je v Bordeaux a Rouenu a že pokračuje z Paříže na předměstí. Někteří z migrujících ptáků se blíží ke Španělsku. Mezi lidmi, kteří se nakazili v kantýně Justičního paláce, se nám ani ne před hodinou podařilo identifikovat nemocného ve třetí vlně. Jinak řečeno, někoho, kdo právě zjistil, že má chřipku, nakazil jeho otec, kterého zase nakazil přítel, který obědval v Justičním paláci. Jeho školku zavřou v následujících dnech.“

	„Co je to za bordel!“ vzdychl Franck. „Jestli se chystá zavírání škol…“

	„Nejdřív se zavřou jen ty školy, kde se infekce objevila. Zavřít jesle nebo školy, to není jako uzavřít nemocnici. Většina ošetřujícího personálu jsou ženy, které mají děti nízkého věku nebo školáky. Když nebudou moct dávat děti do škol, nebudou moct chodit ani do práce. Musíme se za každou cenu vyhnout takové situaci, která vyvolá řetězovou reakci. Vláda ví velmi dobře, že komunikace má dvojí dopad. Když lidi dostanou strach, je to možná horší, než kdyby skutečně onemocněli. Na druhou stranu, jestli budou mít pocit, že se jich to netýká, nebudou opatrní a virus si bude dál dělat, co chce. Během všech pandemií většina lidí na chřipku kašlala, připadala jim hrozně vzdálená… Ale menší část populace dostala příšerný strach, a to úplně stačilo k vyvolání nepokojů.“

	Lucie začínala pomalu chápat, jaké problémy může tato epidemie vyvolat. Viděla to i v řadách policie, která musela fungovat, ačkoliv spousta lidí chyběla. Ale co se stane v nemocnici, jestliže bude chybět personál nebo všichni onemocní, zatímco nemocných bude přibývat? Pak nastane efekt sněhové koule.

	Amandina si prohlížela policisty jednoho po druhém.

	„Nejistota je náš nejhorší nepřítel v boji proti mikrobům. Můžeme předvídat trajektorii asteroidu nebo trvání zatmění Slunce, ale pandemie je nepředvídatelná. A naprosto neviditelná. Na rozdíl od války neničí infrastrukturu a stavby. Útočí jen na to, co není vidět. Na hřbitovech jejích obětí nestojí žádné pomníky ani řady křížů.“

	Taková slova byla tíživá. Lucii napadlo, že kdyby si na pandemii vsadila v sázkové kanceláři, určitě by vyhrála.

	„Nezapomeňte, že pandemie se ztrácejí v historii, a o to jsou nebezpečnější. Všichni jsme slyšeli o španělské chřipce, ale kdo ví o asijské pandemii v roce 1957, která měla víc než tři miliony obětí? A o pandemii v Hongkongu z roku 1968, která zabila dva miliony lidí? Tyto pandemie nechávají krajinu nedotčenou, ale kdybychom nezasáhli, jsou schopné zničit celé lidstvo. Je to jako strčit insekticid do mraveniště. Tomu musíme my všichni zabránit.“

	Udělala pauzu.

	„A tak, prosím, přistupujte k této hrůze s co největší odpovědností.“

	„To taky uděláme. Děkujeme za naprosto jasné vysvětlení.“

	Amandina mlčky přikývla.

	„Dobře. Teď já. A budu stručný,“ řekl Nicolas. „Uvědomujeme si, že Séverina Carayolová je klíčový bod tohoto případu a soustředíme se na ni. Bohužel do této chvíle nepřinesla analýza jejího počítače a mobilu nic nového. Seznam volání v posledních měsících ukazuje pravidelný kontakt s číslem s předvolbou 06. Po ověření jsme zjistili, že se nejedná o žádné předplacené číslo. Jinak řečeno, předpokládám, že jde o toho Lambarta. Nedá se vystopovat. Žádné fotky, žádné stopy. Analýzy jejích aktivit na internetu a e-mailové schránky ještě probíhají, ale v současné době nemáme nic důležitého. Carayolová si velmi pečlivě hlídala soukromý i profesní život a o Lambartovi to platí dvojnásob. 

	Amandina pozorně poslouchala. Nebylo to pro ni nic překvapivého, Séverina byla nenápadná a ostýchavá. Proto se neustále v duchu ptala, jak ji mohl ten Lambart získat? Čím ji svedl? Sledoval ji předtím, než ji oslovil, někde v baru? Věděl, že je laborantka? Amandině připomínal žraloka kroužícího kolem oběti, predátora čekajícího na vhodnou chvíli, aby se na ni vrhl.

	„Patolog potvrdil otravu sloučeninou, která se dá velmi snadno sehnat. Stačí obyčejná čokoláda. Dostat kyanid dovnitř představuje podle odborníka poměrně jednoduchou technickou proceduru. Dál vyslýcháme sousedy, příbuzné a hledáme kontakty z jejího mobilu. Divizní komisař Lamordier mi na dva dny na tuto práci půjčil dva kolegy z jiného kriminálního oddělení.“

	Bellanger ukázal hlavou na Lucii.

	„Teď ty.“

	„Návštěvy hotelů a fakta, která nám poskytla Amaninda, nám pomohly lépe sestavit scénář týdnů předcházejících rozšíření viru. Carayolová a Lambart se seznámili někdy v lednu. Někde v baru… Nikdy nechodili k ní domů a on ji pravděpodobně nevodil ani k sobě. Scházeli se v luxusních hotelích, v nichž trávili noci. V březnu začala laborantka se svými utajenými testy a skončila s nimi o sedm měsíců později, přesně třetího října. Pátého oslavili nějakou ,událost‘ v hotelu Méridien Etoile. Myslíme si, že se jednalo o objev viru. Pak Lambart zmizel, nevíme, kdy přesně. Sedmého listopadu, tedy o měsíc později, byly nalezeny nakažené labutě. Dvacátého pak přišla řada na nás. Stroj se rozjel…“

	„Carayolová se možná nechala k těm testům přemluvit, ne?“ vložil se do diskuse Franck. „Možná sebou nechala od začátku manipulovat. Všechno bylo předem pečlivě připravené a ona se jen stala součástí plánu.“

	Sharko se nechal unést. Nicolas na něj mávnul, aby mlčel, protože se domníval, že Amandina už ví dost. Nemohl dopustit odhalení všech detailů vyšetřování před civilistkou. Poděkoval jí a slíbil, že ji budou o všem informovat. Amandina se s každým rozloučila mávnutím ruky a opustila open space.

	„Pořádně nám zkazila náladu,“ vzdychla Lucie.

	„A proč? Myslíš si, že tady pořádáme mejdan? Byla přímá a nic před námi neskrývala. Já osobně budu radši všechno vědět než strkat hlavu do písku.“

	Ještě asi půl hodiny diskutovali o chřipce a všichni vyjadřovali své názory. Camille mlčela a pozorně poslouchala. Měla ráda tyhle okamžiky, kdy je viděla pracovat a přeskakovat z tématu na téma. Třeba jednou bude mít to štěstí a stane se nedílnou součástí týmu.

	Rozhovory skončily. Káva byla dopita. Dali si pauzu. Pak kapitán vzal do rukou tmavě hnědou obálku, vytáhl z ní fotografie a pomocí magnetů je upevnil na bílou tabuli.

	„Máme toho málo, že? Tohle souvisí s dalším případem… Taky povedeným.“

	„Nebylo by lepší, kdyby teď Camille odešla?“ navrhl Sharko.

	„Zůstane. Je to hlava navíc – a v tuto chvíli mě nic jiného nezajímá.“

	Sharko zvedl obě ruce na znamení kapitulace.

	„Ty jsi šéf…“


46.

	[O]kamžitě přešli od jedné hrůzy ke druhé.

	Fotky, které Nicolas připevnil na tabuli, pořídili policejní technici v kanálech, ale zároveň mezi nimi byly i ty, které našli ve výklenku, do něhož je ukryl vrah.

	Nicolas celou záležitost pro Camille shrnul: Vražda Félixe Blanche a jeho psa, čtyři kostry nalezené v jezeře u Meudonu, objevení pravděpodobně čtyř bezdomovců, unesených před několika týdny z kanálu. Jejich sestup do podzemí a nález příšerného úkrytu vraha převlečeného za ptáka, vybaveného pařáty, adorace zla, svíčky a obrácené kříže.

	Lucie a Casu přistoupili k tabuli a prohlíželi si fotografie zblízka.

	„Teď už chápeme, že jste vypadali tak příšerně, když jste zdola vylezli. To je hrozné.“

	„Chlapi z technického oddělení odvedli skvělou práci,“ navázal Nicolas. „Museli mít silný žaludek, když to tam prohledávali.“

	Kapitán se chvěl po celém těle.

	„Podle prvního ohledání nejsou na fotkách žádné otisky ani žádné biologické stopy ve výklenku, nejsou ani na lahvích, na kanystrech s kyselinou a s chlórem. Musel s nimi manipulovat v rukavicích. Otisky jsou naopak na krabicích s jídlem u řetězů. Bezpochyby patří obětem. Kusy kůže na ocelových obojcích nám umožní získat DNA. A možná identifikovat ty přikované ubožáky. Jejich mrtvoly vrah v té místnosti rozpustil v kyselině, musí tam být spousta… organického materiálu.“

	„Chápu, k čemu použil kyselinu,“ řekl Sharko. „Ale proč tam byl chlór?“

	„Aby dezinfikoval podlahu, odstranil mikroby a vyčistil vodu,“ odpověděla Camille. „Používá se velmi často.“

	Sharko se zamyslel. Proč to místo potřeboval dezinfikovat? Aby se ochránil před mikroby cirkulujícími v kanálech? Přistoupil k tabuli.

	„Ačkoliv se to může zdát nesmyslné, náš vrah se v téhle díře plné hoven cítí dobře. V bezpečí. Nosí tam svíčky, krucifixy, fotky svých vražd a dávky drog. Absint a opium. Má před očima čtyři ubožáky v řetězech, kteří se k němu nemůžou dostat ani se dotýkat navzájem. Má tam soukromí. V hlavě…“

	Camille si prohlížela fotografie zmasakrované rodiny. Fotograf je pořídil ze všech úhlů. Zblízka i zdaleka…

	„Tahle scéna zločinu je fotografie jeho mysli.“

	Stěny místnosti, v níž leželo pět těl, byly strohé a šedivé. Okna špinavá. Gauč pocházel z jiného století. Na stěnách visely náboženské objekty ve veselých barvách. Krucifixy a ikony. I tady visely kříže obráceně.

	„Celá rodina, tři děti. Kříže visící opačně… Jako bychom je slyšeli mluvit, ne? Jenomže těla jsme pořád nenašli. Měli bychom možná hledat mezi cizinci.“

	Nicolas přikývl a pak se zahleděl na Casua.

	„Mohl bys zajít do Národního centra a požádat o spolupráci Interpol? Jak říkala Camille, musíme se poohlédnout i v okolních zemích, člověk nikdy neví. Zkus jim poskytnout kritéria, co mají hledat. Škrábance, perforace, kříže umístěné opačně, satanismus… Možná jim řekni taky o mentolové vůni a o kouscích houby nasáklých opiem a absintem. Musíme vědět, kde byli ti lidé zavražděni a jestli jejich smrt někdo vyšetřoval.“

	Casu přikývl.

	„Na rozdíl od vraždy Félixe Blanche tahle pětinásobná vražda vypadá jako předem naplánovaná,“ poznamenal Sharko. „Svědčí o tom rozmístění těl i skutečnost, že vrah oběti svlékl. A pak jsou tam ty děti… Proč je zabil?“

	„A nechal si malé suvenýry, když je vyfotografoval,“ dodala Lucie. „Jako kdyby mu nestačila hrůza samotného činu. Žádné slitování, žádný soucit.“

	Zlostně zavrtěla hlavou.

	„Bílá, černá, červená a zelená. Čtyři řetězy ve čtyřech rozích. To je zvláštní, něco mi to připomíná…“ řekla Camille a začala přecházet po místnosti. „Ale nemůžu si vzpomenout, co…“

	Nicolas se Sharkem si vyměnili pohled. Camille se znovu začínala propadat do svých myšlenek. Snažila se pochopit, zjistit, jak vrah fungoval, proniknout do jeho mysli, ale její úvahy neustále narážely do zdi.

	V tu chvíli strčil nějaký muž hlavu do pootevřených dveří. Byl to šéf protiteroristické brigády Antoine Camailleux. Na obličeji měl roušku. Upřel na Nicolase pohled svých zarudlých očí.

	„Máme podobu toho člověka, který tady rozšířil ten virus. Ale vezměte si roušky. Ten hajzl mě dostal.“


47.

	[K]ancelář komisaře Antoina Camailleuxe se nacházela jen pár metrů od Nicolasovy. Obě byly v podkroví.

	Camailleux byl šestačtyřicetiletý chlap, diskrétní stejně jako špionážní mikrofon. Už tři roky řídil protiteroristickou brigádu. Nicolas poprosil Camille, aby zůstala v jejich kanceláři, že jí všechno poví potom. Stejně jako Camailleux byl i on byrokrat a radši se vyhnul případnému konfliktu s nadřízeným, který navíc nebyl příslušníkem soudní policie.

	V tuto chvíli však vypadal Camailleux mimořádně utrápeně.

	„Za dvě nebo tři hodiny se složím,“ řekl pod rouškou. „Mám horečku a v celém těle křeče. Tomu zkurvysynovi se ten záměr zatraceně povedl.“

	„A ještě jsi nic neřekl lidem z Pasteurova ústavu?“ zeptal se Nicolas.

	„Je tu spousta práce… Chtěl jsem ji dotáhnut do konce. Kurva, tohle špatně dopadne!“

	Otočil monitor ke kolegům.

	„Než úplně odpadnu, chtěl jsem vám říct, že máme něco důležitého o tom chlapovi, který možná rozšířil ten virus. Zkontrolovali jsme všechny bezpečnostní kamery v Justičním paláci. Obrázky jsou kvalitní. My…“ řekl a složil si hlavu do dlaní. „Promiňte… My jsme se především soustředili na dva bezpečnostní rámy, kterými procházeli návštěvníci ve středu dvacátého listopadu mezi půl dvanáctou a druhou hodinou odpolední, což je předpokládaná doba, kdy došlo k rozptylu viru. V tu dobu taky otevřela jídelna.“

	Klikl na jednu ikonu.

	„Už jsme izolovali část, která nás zajímá, a udělali sestřih. Video začíná u bezpečnostního rámu, kterým se prochází z ulice Harlay.“

	Na monitoru se objevilo video. Zobrazovalo postavy mířící směrem do haly. Vzadu se dal rozeznat bezpečnostní rám. Hodiny ukazovaly 12 hodin 22 minut. Camailleux stiskl tlačítko „pauza“ ve chvíli, kdy bezpečnostním rámem procházel nějaký muž v černé čepici.

	„Tady je.“

	Pustil video. Sharko cítil, jak se mu křečovitě sevřely svaly. Ten hajzl byl tam, před nimi. Prošel bezpečnostním rámem a ani si neodložil. Na policistovu žádost si sundal čepici. Krátké černé vlasy. Prošel rámem, nasadil si čepici a kráčel dál. Na sobě měl modré džíny a dlouhý šedivý nepromokavý plášť.

	Změna kamery. Teď ho bylo vidět ve velké hale Justičního paláce, směrem k ulici Harlay. Sharko měl oči přilepené k monitoru.

	„Nikdy nezvedne hlavu.“

	„Ne. Přesně ví, kde jsou v Justičním paláci rozmístěné kamery. Podle jeho chování soudíme, že je to náš muž. Kráčí rychle a ví, kam jde. Je to jediné podezřelé individuum, které ten den prošlo do Justičního paláce.“

	Další změna kamery. Muž pevným krokem přecházel sálem.

	„Všimněte si, jak obrací hlavu doleva, aby se vyhnul pravé kameře. Má to vypočítané na milimetry.“

	Anonym zmizel na schodišti vedoucím ke kantýně. Sharko si v duchu znovu promítl jeho postoj a chůzi. Jednalo se spíš o mladého a vysokého člověka.

	Video se zastavilo.

	„Mohl bych vám ukázat záběry z dalších kamer, ale tyhle jsou nejlepší, které máme. Zvětšili jsme detaily, na čepici není žádná značka. Jsou vidět jen jeho tmavé, nakrátko ostříhané vlasy.“

	Lucie byla zklamaná.

	„Kromě těch vlasů nemáme nic, co bychom mohli použít?“

	Camailleux si přiložil dlaň na čelo a na dlouhou chvíli zavřel oči. Když je otevřel, měl je celé zarudlé. Sharka napadlo, jak je možné, že se ještě pořád udrží na nohách. 

	„Myslíte si, že bych vám něco takového ukazoval, kdybych neměl ještě něco v zásobě? I ta čepice je zajímavá právě proto, že nemá žádnou značku. Jestliže náš muž ví, kde jsou kamery, musel tady už být. A už si to tady označkoval.“

	Nicolas pochopil, co chce Camailleux říct.

	„Takže jste hledali muže v čepici na nahrávkách z předcházejících dnů?“

	Camailleux přikývl.

	„Ano. Nasadil jsem na to čtyři muže. Prohlížet stovky hodin nahrávek bylo jako hledat jehlu v kupce sena. Strávili nad tím dva dny a dvě noci.“

	Klikl na další ikonu. Objevilo se další video s datem pondělí 11. listopadu, to znamená přesně devět dní před rozšířením viru. Bylo přesně 9 hodin 12 minut. Camailleux ukázal na člověka, stojícího ve frontě před bezpečnostním rámem.

	„Tady je…“

	„Muž v černé čepici,“ poznamenal Sharko.

	„Je to opravdu on, ano. Kdyby si ji nenasadil, nikdy bychom nevěděli, že sem přijde i další týden. Chtěl se schovat, ale sám se prozradil.“

	Lucie se Sharkem se na sebe podívali.

	„Každý z nás se občas dopustí malé chybičky.“

	Muž prošel kontrolou, jako kdyby o nic nešlo. O kus dál se zastavil a přiložil si mobil k uchu.

	„Nemluví,“ poznamenal Camailleux. „Nestiskl žádné tlačítko. Předstírat telefonování je ideální záminka, jak si prohlédnout okolí. Počkejte…“

	Muž se obrátil obličejem ke kameře. Jako kdyby pohledem pronikal do každého z policistů, kteří ho pozorovali. Camailleux nahrávku zastavil.

	„Udělej pěkně kuk do kamery.“

	„Dobře zahráno,“ řekl Sharko.

	Komisař protiteroristické brigády otevřel spis a vytáhl z něj zvětšeninu ve formátu A4.

	Velký detail obličeje. Čepice zakrývala část čela a zatemňovala rysy, ale podezřelého bylo dobře vidět. Asi 35 až 40 let, tmavě hnědé oči, rovný a jemný nos, profil vyzáblý a ostrý.

	Sharko měl sevřené čelisti. Další zvětšeniny ukazovaly muže z profilu i zpředu. Nebyl to Muž v černém, o němž nevěděli nic, tenhle byl evidentně mladší, než ten, který se objevil na rozmazané fotce z roku 1983 a jenž měl postavu dospělého muže.

	Camailleaux zavřel spis a podal ho Nicolasovi.

	„Pro vás. Mám příkaz nepodávat žádné informace tisku. Můžu jen oznámit, že virus je výsledkem teroristického činu. To nám umožní mít před tím chlapem jistý náskok. Strávil jsem dvě hodiny na generálním štábu, kde nám předávali instrukce týkající se šíření nezbytných informací ve Francii. Mají být neurčité, ale zároveň natolik přesvědčivé, aby vzbudily zájem a podezření, že se jednalo o teroristický čin. Vzhledem k tomu, jak kvalitní ta fotka je, máme velkou šanci ho chytit.“

	Šíření nezbytných informací bylo jakési hlášení s daty událostí, dvěma nebo třemi řádky operační zprávy, sdělením, na které oddělení se obracet s eventuálním zjištěním, a se zmiňovanou fotografií. Soubor byl rozeslán všem policejním a četnickým stanicím prostřednictvím serveru, kterému se říkalo Sarbacane. Každý policista ve Francii dostával tyhle zprávy pravidelně. Umožňovaly identifikaci lidí, určení motivů i nalezení zmizelých osob…

	Camailleux vypnul obrazovku a s úšklebkem vstal. Silně se potil.

	„Odvezu tě, kam budeš chtít,“ nabídl mu Nicolas.

	„To bude v pořádku, díky. Vystřídá mě Charles Marnier. Bude s vámi spolupracovat. Pokud ovšem taky neonemocní.“

	Kolegové mu popřáli, ať se brzy uzdraví. Čekala na něj chřipka a z jeho organismu si udělala hřiště na hraní. Franck, Lucie a Nicolas ho s rouškami na obličejích vyprovázeli pohledem.

	Kanceláře v čísle 36 se pomalu vyprazdňovaly.

	Sharko se soustředil na fotografii muže, který tuto hekatombu způsobil. 

	Lucie odešla na toaletu, sundala si roušku a umyla si obličej.

	Necítila se moc dobře.


48.

	[N]icolas Bellanger a Camille Thibaultová se spolu vrátili do bytu v Boulogne-Billancourt. Bylo to jen čtyřicet metrů čtverečních, s nudným výhledem na činžáky se šedivými fasádami a na hlučný bulvár, vedoucí u jejich úpatí. Plánovali byt vyměnit a ještě víc se vzdálit od předměstí, aby mohli žít na mnohem větším prostoru. Camille se v těchto zdech necítila dobře. Byla sevřená a odtržená od rodného severu, od četnických kasáren ve Villeneuve-d’Ascq, parku, v němž si hrály děti, i od kolegů, s nimiž se znala dlouhé roky. Následovala Nicolase do Paříže, protože ho milovala a protože jejich společný život patřil do čísla 36 a nikam jinam. Věděla, že si tohle město ochočí, že zachytí tep jeho ocelového a betonového srdce, ale že k tomu bude potřebovat ještě trochu víc času.

	Z restaurace na rohu si objednali suši, nakrmili kočku Brindille a pustili si v televizi zprávy. Nemluvilo se o ničem jiném než o „ptačí chřipce“. Ministryně znovu vystupovala živě na TF1. Na France 2 běželo interview s ornitology, moderátoři se vyptávali na původ viru. Nabádali všechny občany, aby se v případě, že se u nich objeví podezření na tuto nemoc, neprodleně obrátili na ministerstvo zdravotnictví.

	Nicolas roztrpčeně zavrtěl hlavou.

	„To je hrozné vědět, že lidi, kteří nám vládnou, vlastně lžou. Chci říct, že všichni víme, že nám permanentně lžou. Ale tady to vidíme v přímém přenosu. Nevím, jak dlouho budou moct skrývat pravdu.“

	„Neboj se o ně, poradí si s tím. Může jim to vydržet týdny, nebo i měsíce. Nebo možná roky.“

	„Potřebovali bychom pořádný skandál, který by napáchal spoušť.“

	„Jenomže ti, co teď nesou odpovědnost, už tady možná nebudou.“

	Povečeřeli bez chuti, protože v nich hryzalo všechno, co se právě odehrávalo venku. V čísle 36, na ulicích, v městské kanalizaci. Po večeři Camille spolykala cyklosporin, imunosupresivní lék, na němž závisel její život.

	„Děkuji, Nicolasi.“

	„Za co mi děkuješ?“

	Přistoupila k němu a zezadu ho objala.

	„Za všechno, co jsi pro mě udělal. Našel jsi mi práci. Umožňuješ mi aspoň zdálky sledovat, co děláte, a pochopit, co se děje. Snažíš se mě udržet v kontaktu s případy, protože víš, že… Tahle profese představuje celý můj život. Děkuji, že se o mě staráš.“

	„Faktem je, že starat se o metr osmdesát tři charakteru není vždycky jednoduché.“

	Usmál se na ni, vstal a šel do knihovny pro Dutou jehlu. Původní ilustrované vydání knihy z roku 1909 na běžném papíře a s červenou obálkou.

	„Pamatuješ si, co jsi mi řekla, když jsem ti tuhle knihu dal?“

	Camille pohladila Brindille. Vrhla na Nicolase tázavý pohled. Věděla to, ale chtěla, aby jí to sám zopakoval.

	„Řekla jsi, že každá kniha, kterou jsi přečetla, je jako záře paměti, kus tvého života. Jsi jako tahle kniha, Camille, jsi kus mého života. Kus mě.“ Položil prst na její hruď. „Ty a tvoje anonymní srdce jste všechno, co má v mých očích nějakou cenu. Zbytek se nepočítá.“

	Camille ho políbila a pak si taky položila dlaň na hrudník. Podívala se do dálky. Myslela na svého dárce, kterého nikdy nepoznala. Ten tragicky zemřelý člověk jí umožnil dál žít. Bylo to zvláštní a magické zároveň. 

	„Jsem si jistá, že můj dárce byl dobrý člověk. Cítím to někde hluboko v sobě.“

	„Byl, to je jasné.“

	„Myslíš, že nakonec chytneme toho Muže v černém? Zneklidňuje mě, co se děje.“

	Zamířila k oknu vedoucímu na bulvár a roztáhla záclony.

	„Může být kdekoliv. A co když dostane on nás? A co když… Dokončí to, co loni začal?“

	„Jsem tady, ano?“

	Když už leželi v posteli, Nicolas přejel prstem po velké vertikální jizvě, která procházela tělem jeho přítelkyně. Neodstrčila ho, naopak. Ta jizva byla součástí jejího života. Camille si prožila velmi komplikované události. Nemocné srdce, operace, chaotické dětství… Občas Nicolase napadlo, že je s podivem, že ještě žije. Tahle žena byla opravdová bojovnice. Nebyl tak silný jako ona. A věděl to.

	Ten večer se pomilovali. Potřebovali uniknout, myslet jen na sebe a na tuhle noc. Potřebovali zahnat strach a temnotu, které je obklopovaly. Když pak vedle sebe vyčerpaní leželi, nechali jen volně ubíhat myšlenky. Tiskli se k sobě. Nicolas nakonec usnul, s bradou vraženou do prohlubně ramene mladé ženy.

	Camille s ním zatřásla ve 3 hodiny 44 minut.

	„Probuď se, Nicolasi.“

	Přimhouřil oči, ještě napůl spal.

	„Co je?“

	„Pojď. Na něco jsem přišla.“

	„Sakra, Camille, ještě nejsou ani čtyři!“

	„Říkám ti, pojď!“

	Rozsvítila lampičku na nočním stolku. Nicolas vylezl z postele, přes ramena si přehodil deku a šel za ní do obýváku. Kočka spala na gauči. Camille rozložila na nízký stolek fotografie z případu čtyř koster. Posvítila na ně halogenovou lampou. Počítač měla zapnutý. Na obrazovce byla otevřená stránka z internetu a na ní čtyři jezdci s děsivými obličeji.

	Nicolas zaznamenal barvu jejich vlasů: bílou, černou, červenou a zelenou.

	Jako řetězy, k nimž byli připoutáni vězni v kanálu.

	Jeden z jezdců, ten zelený, měl kostru zabalenou do dlouhého cáru látky a v ruce držel kopí.

	Představoval Smrt.

	„Tohle je obraz jednoho ruského malíře. Jmenuje se Viktor Vasněcov, ale existují desítky podobných vyobrazení zachycujících tuto biblickou epizodu,“ vysvětlovala Camille. „Proto mi barva těch řetězů něco připomínala. Takový obraz jsem viděla v muzeu.“

	Nicolas zaraženě přistoupil blíž.

	„To jsou…“

	„… čtyři jezdci Apokalypsy. Ohlašují konec světa.“

	[image: hline]


49.

	[C]amille usrkla čaj.

	„Zmínka o čtyřech jezdcích existuje v Novém zákoně v knize Zjevení svatého Jana. Jsou to nebeské a tajemné postavy, které mají boží poslání. Byla jim dána moc, aby čtvrtinu živých bytostí na Zemi vyhubily mečem, hladem, morem a divokými šelmami.“

	Smrt, velké pohromy, apokalypsa. Když byl Nicolas malý, v hlavě se mu hemžily obrazy z Bible. Noe čelící potopě, hořící půda, meteority bombardující Zemi… Vzpomněl si na počítačový virus a na ten pochmurný vzkaz napsaný na lidské kůži. Camille přerušila jeho myšlenky. 

	„Interpretace týkající se čtyř jezdců jsou různé, ale abych to shrnula, bílý jezdec má za úkol šířit slovo Boží, oznamuje neštěstí. Červený symbolizuje prolitou krev, počátek válek a svárů. Černý představuje shnilou úrodu vedoucí k hladomoru. Zelený znamená nemoc a umírání na epidemie. Je to Smrt.“

	Nicolas si přejel dlaní přes obličej. Už poznal lepší probuzení, než bylo tohle.

	„Umírání na epidemie… Panebože. Právě mi říkáš, že ten případ z kanálů má spojitost s tou chřipkou?“

	Camille přikývla.


„Mám ten pocit. Vzpomeň si, co řekl jeden z těch lidí, které jsme loni zatkli: Až Muž v černém spustí svůj Velký plán, nebudete mít nejmenší šanci. Možná teď ten Velký plán začal. Něco, co měl náš muž od začátku v hlavě. Zasít mezi lidi nemoc a smrt, aby eliminoval lidstvo, než nechá vzklíčit nové zrno.“

	Camille se zahleděla Nicolasovi do očí.

	„Čtyři jezdci Apokalypsy oznamují začátek konce světa, Nicolasi. Jeden z nich šíří epidemii. Mikroby mají sílu zničit lidstvo. Nic je nemůže zastavit. Neznají hranice a nezastaví se, když na ně namíříme naše zbraně.“

	Noční déšť bubnoval na okna. Za jiných okolností by se Nicolas nad Camillinými slovy usmál. Ale teď mu do smíchu vůbec nebylo, když věděl, co se děje venku, co viděl v kanálu, a poté, co se mu na monitoru počítače objevil ten vzkaz.

	Stín Muže v černém se točil všude kolem nich.

	Nicolas nevěřícně zavrtěl hlavou. 

	„To není možné.“

	„Všechno do sebe zapadá. Potopa nejdřív přijde z nebes a pak z vnitřností země vzejde apokalypsa. Apokalypsa… Vnitřnosti země… Kanály…. Barvy se obrátí z černé na rudou. Krev a smrt. Červená a černá – jako ti jezdci. Ty, který čteš tento vzkaz, věz, že vystoupím z těch nejhlubších a neprobádaných propastí a že si pro tebe přijdu. Ať budeš schovaný, nebo se budeš pohybovat po ulici. Možná mluví o chorobách, o mikrobech. Nemoc nás čeká asi všechny. Neušetří nikoho. Chudé, bohaté, bílé, černé… Pak následuje citace, inspirovaná Zolou: Černá a pomstychtivá armáda vyklíčí v brázdách a vyroste, aby mohla být v příštím století sklizena... Černá armáda, Nicolasi. Černá a pomstychtivá, schopná zničit všechno, než se urodí nové.“

	Camille před Nicolase posunula fotografii, na níž byl zachycený sklep, svíčky, fotky mrtvol a obrácené kříže.

	„Nevidím souvislost s naším Mužem v černém, ale ten člověk převlečený za ptáka, pohybující se pod městem, cítí nějaké poslání. Pro něj je křesťanský kříž symbolem pádu, posílá ho do pekel. Už není obrácený k nebi, ale k hlubinám… Ne náhodou si vybral kanály. V zápachu světa a rozkladu se rýsuje jeho vlastní schéma čtyř jezdců Apokalypsy. Ti ubozí bezdomovci, které přivázal do rohů, jsou možná zosobněním jeho fantasmagorií a šílenství. Převléká se, protože hraje roli… Je pravděpodobně přesvědčen, že svět musí být očištěn, a on je jedním z herců, jedním z jezdců. Možná ten černý? Nebo zelený? Na barvě nezáleží. Dotáhne to až do konce. A souvisí to s tím, co se děje na povrchu. S chřipkovým virem a s tím, co se odehrává.“

	Nicolas vzdychl. Tvářil se vážně.

	„Ten Muž-pták je jedním z vykonavatelů Muže v černém?“

	„To je velmi pravděpodobné. Není to Muž v černém. Myslím, že Muž v černém se nepohybuje v takovém prostředí, a taky si troufám tvrdit, že ani neunesl ty čtyři bezdomovce. Vždycky se dokázal obklopit služebníky z druhého nebo třetího kruhu…“

	Camille položila před Nicolase rozmazanou fotografii, což byla jen kopie snímku z kriminálního případu loňského roku. Před nemocnicí San Ramon ve Španělsku stáli dva muži. Jeden z nich byl ředitel a druhý byl celý oblečený do černého. Kvůli špatné kvalitě fotografie mu nebylo vidět do obličeje. Všechno bylo podivně rozmazané.

	Nicolas se na fotku upřeně zahleděl. Okamžitě si na ni vzpomněl. Během vyšetřování případu v roce 2012 jim ji poskytl jeden španělský novinář. Byl to jediný důkaz existence Muže v černém.

	„Ten španělský novinář, který mi ji tehdy poslal, nikdy nepochopil, proč je tak rozmazaná,“ vysvětlovala Camille. „Nikdo neví, kdo je ten muž oblečený do černého. Vzpomeň si, že se několikrát tajemně zjevil v pozadí našeho tehdejšího případu. Ve Francii, Španělsku, Argentině… Dokonce i ten nejhorší sériový vrah nám o něm vyprávěl ve své cele, ale nemohl nám poskytnout žádné podrobnosti. Ta ,postava‘ tam pokaždé byla někde v pozadí, nic víc. Jako kdyby to bylo zosobněné zlo. Rozsévač smrti.“

	Nicolas vzdychl. Zachytil v Camilliných slovech strach. Zmiňovaná fotografie je pokaždé vyvedla z míry.

	„Potřebuju kafe.“

	Vložil kapsli do kávovaru a čekal, až se objeví hnědá tekutina. Oběma rukama se přitom opíral o kuchyňský stůl. Díval se na bulvár. Několik koncových světel aut mizelo v dálce. Jejich červeň se rozplývala v dešti. Potácel se tam bezcílně nějaký stín. Nicolas zvedl zrak a v duchu si řekl, že virus je někde tam a že se ve tmě dál množí.

	Příroda byla tak krásná, ale zároveň uměla být pořádně nebezpečná.

	Kdo jsou ty zrůdy, které útočí na své vlastní bratry? Kdo je Muž v černém, kráčející po zemi a rozsévající zlo? Jak to souvisí s Černým pokojem?

	Camille za ním přišla se šálkem kávy v ruce.

	„Na co myslíš?“

	„Na ty, kteří to dělají. Cítím se bezmocný, skoro jako divák,“ odpověděl a vzdychl. „Nevím, jestli jsem dobrý polda.“

	„Jsi dobrý polda. Proč vůbec myslíš na takové věci?“

	Otočil se k ní a zahleděl se jí do očí.

	„Protože mi nahánějí strach. Strach, jaký jsem předtím nikdy necítil.“

	Přitiskl ji k sobě. Potřeboval její horkost, její přítomnost. Za jejími zády viděl na monitoru obrázek čtyř jezdců.

	„Myslím, že vím, proč rozmístili v kanálu ty čtyři bezdomovce takový způsobem,“ řekl náhle.

	„Proč?“

	„Když Franck zatáhl za ty řetězy, zbýval jen nepatrný prostor, aby se vězni mohli dotknout špičkami prstů. Možná si mohli podat jídlo a pití, ale nic víc.“

	Camille se od něj odtáhla.

	„Co tím chceš říct?“

	„A co když sloužili jako pokusní králíci, aby na nich mohli testovat chřipkový virus a jeho šíření?“

	„Jeden z nich byl nakažený a…“

	„… nechali jednat viry. Pozorovali, jak snadno a jak rychle se přenášejí z člověka na člověka. Studovali je… Představuji si, jak se Muž-pták skrývá v koutě mezi těmi všemi obrácenými kříži, pozoruje, jak se virus šíří, a dělá si poznámky. Je velmi pravděpodobné, že o několik dní později vězni onemocněli ptačí chřipkou.“

	Camille se na chvilku zamyslela.

	„To je příšerné.“

	Nicolas ji znovu přitiskl k sobě a pohladil ji po zádech.

	„Mám zvláštní pocit, hroznou intuici. Ty vzkazy… Potopa, apokalypsa, vzklíčení a armáda mstitelů… Ten převlečený magor, který se pohybuje v kanálech a provádí satanistické rituály… Muž v černém… Lambart… Kolik lidí je do toho případu zapletených? Kolik lidí najal ten…“

	Nedokázal větu dokončit. Vzdychl a zatvářil se velmi vážně.

	„Mám pocit, že se stane ještě něco mnohem horšího,“ dodal konečně. „Co se vynoří z vnitřností země, Camille? Jaká zrůdnost?“
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	Čtvrtek 28. listopadu 2013

	[L]ucie nedokázala vstát. Celá se třásla, chvílemi jí bylo horko a chvílemi zima, choulila se pod peřinou a teplota jí stoupala až ke čtyřicítce. Franck si ustlal na pohovce, ale nespal celou noc. Virus už měli doma.

	Teď přecházel po obýváku sem a tam a oči upíral na hodinky, zatímco Adrien a Jules se hemžili kolem něj. Bylo osm hodin ráno.

	„Kde sakra je?“

	Doktor už měl hodinu zpoždění a nebral telefon. Sharkovi tekly nervy. Vytáhl vizitku Amandiny Guérinové, kterou od ní dostala Lucie, a zavolal jí. Za půl hodiny už Amandina klepala u jejich dveří. Doprovázel ji lékař. Sharko je pozdravil pokynutím hlavy.

	„Nezlobte se, že vás otravuju, ale…“

	„Doktoři jsou zavaleni prací. Lidi jim volají kvůli hloupostem. Kvůli zvýšené teplotě a kašli si myslí, že dostali ptačí chřipku. K tomu si přidejte obvyklou sezonní chřipku, která se brzy promění v epidemii, a nastane chaos. Udělal jste dobře, že jste mi zavolal. Kde je?“

	„Pojďte za mnou.“

	Sharko je odvedl do ložnice. Lékař vyndal z koženého kufříku všechno, co potřeboval. Směrnice týkající se pandemie chřipky mu nařizovaly používat ochranné pomůcky. Zdravotnický personál musel dělat maximum, aby zabránil šíření mikrobů. S rouškou na obličeji doktor Lucii prohlédl a udělal jí rychlý test, podle kterého zjistil, že netrpí sezonní chřipkou, ale jiným typem.

	„Bezpochyby se nakazila ptačí chřipkou.“

	„Odvezete ji do nemocnice?“

	„Ne. V tuto chvíli rezervujeme postele pro nejtěžší případy. A slyšel jste, co teď dělají zdravotní sestry a pomocný personál?“

	„Stávkují?“

	„Ano. Využily ministerského prohlášení a chystají se příští týden vyjít do ulic.“

	„Výborně!“

	Amandina pohlédla na Lucii.

	„Bude jí tady dobře. Ale hlavně dbejte na její izolaci.“

	Doktor předepsal léky, vyplnil formuláře, jak zdravotnické orgány včera nařídily, a odebral laryngální vzorky. Předal je rovnou Amandině.

	„Nechám je prioritně otestovat.“

	Lucie očividně neměla žádné komplikace, příznaky byly klasické, ale bylo třeba je hlídat. Lékař jí napsal neschopenku na deset dní. Lucie si znovu lehla a nebyla vůbec schopná reagovat.

	Sharko toho využil a nechal prohlédnout i Adriena a Julese. Žádné známky viru, všichni tři se zdáli být ve formě, ale tak tomu bylo pokaždé v této asymptomatické fázi. Museli zůstat ve střehu.

	Amandina pozorovala dvojčata, jak si kolem ní hrají s kostkami. Oči jí na okamžik zvlhly. Rychle se vzpamatovala. 

	„Máte krásné děti. Dávejte na ně pozor.“

	Sharko zvědavě hleděl na její bílý obličej. Dokonce i v roušce vyzařovala z Amandiny Guérinové elegance kočkovité šelmy. Přestože byla velmi unavená.

	„Myslíte si, že bych je mohl dát do jeslí?“

	„Radši ne. Musíte jejich matku držet v izolaci. Děti si mohou hrát v ostatních místnostech, aby…“

	„… se virus nešířil. To už jsem slyšel.“

	„Izolace je klíč, skutečné řešení. Stejně jako rouška. Nikdy si ji nezapomeňte nasadit, když půjdete za manželkou do ložnice.“

	Sharko přikývl, zamířil do kuchyně a nalil vodu z kohoutku do rezervoáru kávovaru.

	„Můžu vám něco nabídnout? Kafe? Čaj?“

	Amandina zavrtěla hlavou.

	„Musím se kvůli testům co nejdřív vrátit do Pasteurova ústavu. Brzy se uvidíme. A na vašem místě bych raději používala balenou vodu.“

	Sharko vytušil, že se na něj pod rouškou usmívá. 

	Pak dvojice odešla. Sharko nechal kávu kávou, šel do ložnice, bez hnutí tam zůstal stát mezi dveřmi a pozoroval třesoucí se Lucii. V tu chvíli si vzpomněl na toho chlapa v čepici. Na jeho oči, pronikavě hledící do bezpečnostních kamer. Na ten hubený a tvrdý obličej.

	Bylo v něm tolik nenávisti.

	Vrátil se do obýváku a brzy se cítil zavalený povinnostmi. Zavolal do kanceláře, ale nikdo to nebral. Kdo tam zůstal, kromě Bertranda Casua? Taky onemocněl, nebo měl prostě jen zpoždění? Možná mu pomůžou jiné týmy z jiných kanceláří. Za křiku dvojčat zanechal vzkaz na Nicolasově mobilu a vysvětlil mu, že se pokusí přijít co nejdřív, ale že neví přesně kdy.

	Děti měly hlad. Musel je obléknout. Vídal je každý den, ale nevěděl přesně, jaké má ze skříně vybrat oblečení. Rolák, nebo obyčejný svetr? A jaké barvy?

	„Proboha, to je horší než si vybrat zbraň!“

	Nakonec něco vzal. Pak nemohl přijít na to, jak jim Lucie obouvá botičky. Byly tak malé a on měl tak velké ruce! Zamířil do kuchyně. Kde jsou lahve s mlékem? Jak dlouho je má ohřívat v mikrovlnce? A jaké množství můžou vypít?

	Když je posadil k televizi, v níž běžel kreslený seriál, mohl si konečně oddechnout. V koupelně čekala hromada prádla. Košile, kravaty, spousta dětského oblečení. Nacpal prádlo do pračky, vybral program, který mu připadal vhodný. Naštěstí si ještě uchoval pár zvyklostí ze svého života vdovce. Pak se vrátil do ložnice.

	„Zajdu ti pro léky do lékárny. Děti vezmu s sebou.“

	Lucie se celá třásla.

	„Musíš zavolat mé matce. Přijede na pár dní a pomůže nám.“

	„Já nevím, Lucie, já nevím. Nemůžeme jí volat pokaždé, když máme nějaké starosti.“

	„Tohle není obyčejná starost… Mám pocit, že umřu na to… svinstvo, kterým… jsme se nakazili… Dělej. Zavolej jí.“

	Po návratu z lékárny začal Sharko bezcílně bloumat domem a nebyl schopný se rozhodnout. Nicolas mu zavolal po desáté a řekl, že mu je Lucie líto. Stručně mu vysvětlil, na co přišla Camille, shrnul mu příběh Apokalypsy, spojitost obou případů a možnost, že bezdomovci posloužili jako pokusná zvířata, aby mohl vrah testovat mikroby. Sharkovi chvíli trvalo, než informaci zpracoval. Zapůsobila na něj jako bomba. 

	Když konečně zavěsil, ucítil ještě větší nenávist. Případ se komplikoval. Lucie měla pravdu, ačkoliv řešení bylo pořád ještě nejasné. Zůstávat tady znamenalo vystavit se smečce hyen, která na ně útočila. Otevřít jim dokořán dveře. Na druhou stranu tady byla rodina. Neměl by nad nimi bdít? Chránit je?

	Ale aby je ochránil, musí jednat a nezůstávat tady. Nesedět na židli. Neexistovalo nic horšího než pasivita. Pro tohle byl Sharko stvořený.

	Pak tedy zavolal Marii Henebellové. Šokovalo ji, když se dozvěděla, že její dcera má chřipku, o níž se mluvilo v televizi. Ale jakmile přešly emoce, chytila první TGV odjíždějící z Lille směrem do Paříže. Sharko na ni kolem čtvrté čekal před Gare du Nord. Strčila zavazadla do kufru, ignorovala roušku, kterou jí Franck podával, a políbila Julese a Adriena.

	„Nepřipadá v úvahu, abych s tímhle na nose pusinkovala vnoučata. Nikdy jsem nechytila chřipku, tak ji nechytím ani teď!“

	Posadila se dopředu vedle Sharka, který měl na obličeji roušku.

	„Moc vám to sluší. Měl byste to nosit častěji.“

	Sharko nevěděl, jestli si dělá legraci, nebo ne. Marie Henebellová ze sebe vyzařovala mnohem větší energii než Lucie. Byla sice někdy trochu únavná, ale Sharko ji měl rád. Nikdy je nenechala ve štychu a on věděl, že přijede, kdykoliv to budou potřebovat.

	Jakmile dorazili domů, rozběhla se k ložnici a zůstala stát mezi dveřmi. Lucie napůl spala a podobala se křehkému zvířátku, schoulenému v noře.

	„Ahoj, mami. Radši ke mně moc nechoď.“

	„Chudinko.“

	Vyměnily si pár slov a pak Marie zavřela dveře. Ve chvíli, kdy se zařizovala v pokoji pro hosty, zazvonil Sharkovi mobil. Volal Nicolas Bellanger. Byl mimořádně vzrušený.

	„Tak ten portrét měl úspěch. Málem jsme zjistili, kde bydlí ten hajzl v čepici, který rozšířil ten virus.“

	Sharkovi se rozbušilo srdce. Pravá ruka křečovitě sevřela telefon.

	„Málem?“

	„Vysvětlím ti to. Přijedeš?“

	Sharko strhl z věšáku své antracitové sako.

	„Tohle bych si za nic na světě nenechal ujít!“

	Než vyběhl ze dveří, zahleděl se Marii do očí.

	„Znovu vám je svěřuji. Dávejte na ně pozor. Díky.“
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	[Z]atímco čekal na Sharka, doprovodil Nicolas Camille až dolů před šestatřicítku.

	„Vrátím se možná hodně pozdě. Zamkneš se doma a nebudeš nikomu otvírat!“

	Mladá žena se na něj upřeně zahleděla.

	„Nechceš mi aspoň říct, co se děje?“

	„Řeknu ti to. Ano? Věř mi.“

	„Dávej na sebe pozor. Nelíbí se mi, když takhle někam jdeš.“

	Nicolas ji políbil a pak ji sledoval pohledem, jak se vzdaluje směrem k Justičnímu paláci. Srdce mu vždycky bušilo rychleji, když se takhle museli rozloučit…

	Asi za půl hodiny se k němu přidal Sharko spolu se dvěma příslušníky protiteroristické brigády, mezi nimiž byl i současný šéf jednotky Marnier. Zamířili ke dvěma zaparkovaným autům.

	„Co se děje?“

	Nicolas se rozjel za prvním vozidlem.

	„Ještě toho moc nevíme. Portrét identifikoval jeden kolega z komisařství v Bobigny pomocí programu Sarbacane. Prý pravidelně potkává našeho muže ve fitku Welforme ve čtvrti Pantin mezi osmou a devátou hodinou večer. Poznal ho. Jedeme do fitka a brzy budeme znát jeho totožnost.“

	Sharko se podíval na hodinky. Blížila se sedmá.

	„Je šance, že přijde i dnes večer?“

	„Je to pravděpodobné. Je čtvrtek a v tuto dobu tam náš kolega trénuje. Požádali jsme ho, ať tam dnes nechodí, aby nevzbudil podezření.“

	Oba byli napjatí. V autě to přímo jiskřilo.

	„Dostali jsme seznam stokařů a lidí, kteří chodí do kanálů. Vzhledem k současnému stavu nevím, co s tím seznamem udělat. Zavolal jsem Lamordierovi, aby se na něj podíval. Dal jsem ho taky Camille, může ho prověřit a zavolat z domova.“

	„Výborně.“

	Policejní kapitán zabočil na dlouhý bulvár.

	„Udělali jsme dobře, že jsme rozeslali ten portrét. Máme zatracenou kliku, co?“

	„Možná jo… Ale to ten virus nezastaví. Ten hajzl měl taky kliku.“

	„Virus se chová šíleně. Strčíš ho mezi příbory v Paříži a… Lidi, kteří do hlavního města nikdy nepáchli, o pár dní později onemocní. Je to strašlivá zbraň. Nevidíš ji, a ona se množí sama od sebe. Jak říkala Camille, v bezpečnostních rámech na letištích pískat nezačne.“

	„A nás buzerujou pokaždé, když u sebe máme lahev vody.“

	Ponořili se do myšlenek a do Pantinu dojeli o půl hodiny později. Domy nalepené na sebe, úzké uličky a vývěsní štíty malých obchůdků. Fitko se nacházelo na konci kanálu Ourcq, poblíž loděnice a cyklostezek vedoucích po nábřežích. Ve vlnách se odráželo měsíční světlo. Vpravo se táhly vybydlené domy s graffiti. Vypadaly jako barevné mořské koráby.

	Obě auta zastavila na parkovišti, z něhož byl vidět vchod do dvoupatrové budovy se zamlženými okny. Dole se nacházela posilovna, nahoře lidi běhali, veslovali a šlapali.

	Oba muži z protiteroristické brigády vystoupili z auta a potichu za sebou zavřeli dvířka. Marnier a jeho kolega David Renart na sobě měli civil, džíny, conversky a kožené bundy. 

	V rukách drželi sportovní tašky, aby se ztratili v davu.

	„Vejdeme dovnitř jako normální klienti. Vy zůstanete v autě a budete sledovat východ. Když někdo vyjde nebo vejde, zavoláme si. Mobily máte v pořádku?“

	Souhlasné přikývnutí. Marnier strčil fotku podezřelého do náprsní kapsy bundy.

	„Dobře. Jestli tam je nebo když zjistíme, že přišel, vletíme na něj. Přinejhorším zjistíme od majitele jeho totožnost a adresu. A zavoláme posily.“

	O pár minut později vešli oba muži do klubu. Sportovci uvnitř pravidelně cirkulovali, přicházeli a odcházeli. Bylo tam docela hodně lidí. V autě vytáhl Nicolas svůj Sig Sauer v koženém pouzdře a položil si ho do klína. Byl velmi nervózní a neustále potahoval z elektronické cigarety. Sharko sledoval zpětné zrcátko. Ruce měl křečovitě sevřené mezi stehny. I on měl stažené hrdlo. Veškerou pozornost soustředil na zvětšeninu fotografie, která ležela mezi ním a Nicolasem. Na tvář démona, zodpovědného za tisíce a možná miliony nemocných.

	Čas utíkal. Žádné nové zprávy.

	„Co tam dělají?“

	„Možná se dozvěděli, že náš muž teprve přijde. Proto čekají uvnitř.“

	„Proč nám nezavolají?“

	Nicolas sebou trhnul, když mu začal vibrovat mobil položený na palubní desce. Byla to ale jen Camille, která chtěla vědět, co je nového. Kapitán s ní tiše hovořil, zatímco postava s černou čepicí na hlavě a v teniskách prošla kolem jejich auta a zamířila ke vchodovým dveřím do fitka. Sharko přimhouřil oči a naklonil se k Nicolasovi. Snažil se rozeznat mužův profil. 

	Těsně předtím, než muž vstoupil dovnitř, obrátil se jejich směrem. Sharko pod kšiltem čepice rozeznal špičku nosu.

	O zlomek vteřiny později muž zabočil doprava a rozběhl se pryč.
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	[S]harko se vyřítil z auta a nechal za sebou dvířka otevřená. Nicolas je zabouchl a s pistolí v ruce se rozběhl za ním. Srdeční rytmus mu okamžitě stoupl.

	Brzy se oba muži dostali k pronásledovanému na vzdálenost deseti metrů. Muž před nimi sprintoval tak rychle, že mu ulétla čepice. 

	Sharko do běhu vložil veškerou svou nenávist. Jedenadevadesát kilo se od země odráželo do vzduchu. Ve spáncích mu bušilo a nedostávalo se mu dechu. Brzy ho předběhl Nicolas, který byl čerstvější a trénovanější. Ale držel se dobře. Tma ho pomalu halila. Jen ve světle několika pouličních lamp a měsíce dokázal Sharko rozeznat oba stíny běžící před ním.

	Brzy však už nemohl dál, začal vyklusávat, supěl jako lokomotiva a na čele se mu perlil pot. Měl na sebe vztek. Kdysi by ten chlap neměl žádnou šanci, ale teď… Tělo mu vypovídalo službu. Je už moc starý na podobné pitomosti?

	O kus dál se zastavil i Nicolas a rukama se opřel o kolena. Za ním končila cyklostezka, přerušená zdymadlem. Stáčela se zpátky.

	Nicolas vytáhl mobil.

	„Viděl jsem ho běžet tamhle.“

	Ukázal na řadu neobydlených domů, stojících mezi cyklostezkou a vysokou nepřekonatelnou cihlovou zdí.

	„Musíme ho chytit za koule!“

	Nicolas zavolal Marnierovi, vysvětlil mu, o co jde, a ukončil hovor.

	„Hned jsou tady.“

	Sharko se zadíval na budovy. Mezi dvěma nádechy řekl:

	„Pojď, jdeme tam.“

	Rozběhli se k betonovým monstrům. 

	Tráva si tam rostla, jak chtěla, a drala se skrz asfalt. Fasády byly pokryté ohavnými graffiti, deformovanými ústy, obrovskýma očima s absolutně černými panenkami ozdobenými svatozáří měsíčního světla.

	Sharko taky vytáhl pistoli.

	„Běž do druhého domu.“

	„Dávej pozor!“

	Rozdělili se. Sharko vběhl do haly obrovské betonové kostky. Na zemi se válelo sklo a prach a všude kolem byly tmavé kouty, z nichž se zvedaly jakési ostré válce. Byl to obrovský pustý prostor, zbavený masa a kůže, úplně bez života.

	Schodiště vedlo do temnot. Protože pronásledovaný muž šel do fitka, pravděpodobně u sebe neměl zbraň. Ale nic mu nebránilo sebrat cestou rozbitou lahev, kterých se tu válela spousta. Nebo injekční stříkačku, které policistovi křupaly pod nohama, když se vydal vzhůru.

	Kráčel podél zdi a potom zabočil do chodby, jejíž konec neviděl. Potil se a neustále si musel otírat čelo rukávem saka. Tmavé díry střídala světlejší místa. Občas se v rozbitém okně objevil obrovitý měsíc. V jeho světle byly vidět rozmazané linie a pochmurné obrysy, stoupající z mrtvého břicha budovy. Rozbitými okny proudil dovnitř studený vzduch prosycený pachem rzi. Sharko cítil průvan až v krku. Objevila se další graffiti, řvoucí ústa, rty podobné pneumatikám a postavy ďábla. Zdola byly slyšet nějaké hlasy. Franck se vrátil zpátky a běžel ke schodům. Dva světelné kužely dole trhaly tmu. Kolegové z protiteroristické brigády.

	„Jsem tady nahoře. Nicolas je ve druhé budově. Musíme zablokovat všechny východy a zabránit mu, aby se vrátil na cyklostezku a utekl.“

	Oba muži zmizeli. Sharko se vydal do druhého patra a prošel kolem starých matrací, postavených v rohu. Ve vzduchu cítil tvrdé drogy, crack a bídu. Dávky. Lžičky, vyškrtané sirky, prázdné a napůl rozteklé plastové lahve. Nějaký člověk stál ohnutý u zdi. Celý se třásl. Sharko si ho prohlédl. Byl to jen feťák topící se ve sračkách. Roztékal se sám v sobě jako cukr ve vodě.

	Policista se obrátil.

	Proti němu se rozmáchla velká železná tyč. 

	Měl tak akorát čas uhnout. Tyč udeřila do betonu a jiskry vylétly všemi směry. Sharko okamžitě zareagoval. Vyrazil hlavou kupředu a narazil do něčeho měkkého. Útočník spadl dozadu na zem a vyrazil si dech. Vzápětí ho Sharko vší silou kopl do hrudi. Záblesk bolesti v oblasti solar plexu. Stín se pokusil vstát, ale Sharko ho znovu udeřil hlavou. Dal do té rány všechny zbývající síly.

	Vzápětí už mu pistolí mířil na spánek.

	„Zkus se pohnout a je po tobě.“

	Muž byl napůl v bezvědomí a už se nechystal bojovat. Sharko sevřel jeho hlavu do ohnuté ruky jako do svěráku. Ačkoliv byl muž statný a měl svaly, už se nemohl ani pohnout. Pochopil, že policista nežertuje, a tak se nebránil, když mu Sharko nasazoval pouta.

	„Chci advokáta.“

	„Má chřipku.“

	Sharko s obličejem zkřiveným hněvem vytáhl pistoli a udeřil muže pažbou. Jednou. Dvakrát.

	Potom odvlekl těžké tělo na konec chodby, strčil ho do tmavé místnosti a připoutal ho k trubce. Narovnal se a prudce oddychoval. Muž se nehýbal, ale dýchal. Sharko si naprosto přesně uvědomoval, že překročil všechny hranice. Už ale nemohl couvnout. 

	O čtvrt hodiny později se čtyři policisté setkali mezi budovami.

	Nic… Bellanger začal přecházet tam a zpátky jako lev v kleci.

	„Do prdele, jak je to možné?“

	Sharko seděl na schodech a zachovával mnohem větší klid. 

	„Zeď, kanál, cesta… Mohl prchnout jakkoliv. Možností měl spoustu.“

	„A mohl se schovat kdekoliv,“ poznamenal Charles Marnier. „Zavolám posily a necháme to tady prohledat. Nakonec ho najdeme.“

	Franck Sharko se s úšklebkem narovnal a rukou si podpíral záda. Běh a rvačka na něm zanechaly pár stop.

	„Zjistili jste jeho totožnost?“

	„Jacky Dambre, pětatřicet let. Bydlí tady, v Pantinu.“

	„V tom případě mu prohledejte byt.“

	Napřáhl ruku k Marnierově baterce.

	„Zůstanu tady, než přijedou posily.“

	Vzal si baterku. Nicolas překvapeně zvedl obočí.

	„Víš to jistě? Vzhledem k tomu, jak to vypadá v šestatřicítce, můžou přijet i hodně pozdě.“

	„Mám spoustu času… Ten běh mě úplně vyřídil. Musím se trochu vzpamatovat.“
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	[P]o odjezdu kolegů vběhl Sharko zpátky do budovy.

	Musel jednat rychle a postaru. Hrozilo, že Dambre projde mnohýma rukama, než z něj konečně vyrazí pravdu.

	Sharko měl jen strach, jestli to pořád ještě bude fungovat. Dokázal přinutit k mluvení i ty nejtvrdší z nejtvrdších. Možná se zhoršily jeho fyzické schopnosti, ale pořád ještě dokázal udeřit tam, kde to bolelo nejvíc.

	Prošel dlouhou chodbou ve druhém patře. Feťák byl pořád na svém místě a podobal se hliněné soše. Crack ho zničil, takže vypadal na umření. Sharko se jím ovšem vůbec nezabýval a neměl s ním žádný soucit. V hlavě se mu motalo příliš mnoho duchů a bránilo mu ve spánku.

	O kus dál vešel Sharko do neobydlené místnosti. 

	Jacky Dambre byl zápěstím připoután k trubce nad hlavou. Už nabyl vědomí. Ošklivý ksicht. Přehnané tetování na celém předloktí. Hlavně plazi. Ještěrky a hadi s otevřenými tlamami, z nichž čněly velké zuby. Na zátylku jakési čáry, možná symboly nebo něco takového.

	„Teď si my dva v klidu promluvíme.“

	Sharko si stoupl naproti němu a zády se opřel o rozbité okno.

	„Nic jsem neudělal. Na to nemáte právo.“

	„Na co? Chceš říct, že nemám právo kopnout tě do hlavy? Kdybys tak věděl, co všechno, na co jsem neměl právo, jsem udělal!“ Sharko se ušklíbl. „A přitom se ti hajzlové dopustili mnohem menších zločinů než ty.“

	Naklonil se a ze vzdálenosti deseti centimetrů se Dambrovi zahleděl do očí. Nežertoval. Nenávist už z něj málem přetékala.

	„Moje žena má kvůli té zasrané chřipce čtyřicetistupňovou horečku. Vešel jsi ke mně domů a zavadil o mé děti. Všechny jsi nás znásilnil. Včetně mě, ty zkurvysynu!“

	„Seru na vás!“

	Sharko zavřel oči a zhluboka se nadechl, aby se nenechal unést. Na krku mu začala pulzovat žíla.

	„Jacky Dambre, máme oficiální důkaz, že jsi ve středu dvacátého listopadu vypustil virus v jídelně Justičního paláce. Máme krásnou fotku, jak jdeš spáchat ten zločin. Dnes virus cirkuluje po všech policejních komisařstvích v celé Francii. Zvedl jsi proti sobě nenávist tisíců policistů. Tvůj virus zabíjí lidi, stojí spoustu peněz a vyvolává strach.“

	Dambreho obličej se na okamžik křečovitě stáhl.

	„Říkáte nesmysly.“

	Sharko si k němu sedl na bobek.

	„Nemám čas s tebou diskutovat.“

	Palcem surově stiskl modřinu, která se Dambrovi začala dělat na spánku. Dambre zařval.

	„Určitě sis všiml, že jsme na místě, kde tě nikdo křičet neuslyší. Že moji kolegové odjeli. V tuhle chvíli ti prohledávají byt. Obrátí ho vzhůru nohama. Vysvětlil jsem jim, že se ti podařilo z těchhle baráků utéct. Kromě mě nikdo neví, že jsi tady. A když budu opravdu chtít, nikdo tvoje tělo nenajde. Přesně pod námi vede kanál.“

	Policista mu ukázal injekční stříkačku.

	„Tohle jsem našel tam, kde ses mi pokusil rozmlátit hlavu. Na jehle musí být spousta svinstva. Ale to ty určitě víš, protože viry jsou tvůj koníček, co?“

	Sharkův obličej se proměnil v hrůzostrašný škleb.

	„Když mi do tří všechno neřekneš, píchnu ti to. Tím začneme.“

	Dambre hrobově mlčel. Sharko začal počítat.

	„Raz…“

	„Jste polda. To neuděláte.“

	„Dva…“

	Dambre mu vyzývavě hleděl do očí. Nehýbal se.

	„Tři…“

	Sharko zastavil špičku jehly několik centimetrů nad kůží. Na čele se mu objevila kapička potu. Prsty se mu začaly třást. Odhodil injekci na zem, zatímco na Dambrově obličeji se objevil pohrdavý úsměv.

	„Já to věděl.“

	„Jsi skutečnej drsňák. Ale já si myslím, že jsem větší drsňák než ty. Uvidíš.“

	S rukama sevřenýma v pěst vyběhl z místnosti. Když se o několik minut později vrátil, držel umyvadlo plné nazelenalé vody. Spoutal Dambrovi ruce na záda, chytil ho za vlasy a ponořil mu hlavu do vody.

	Držel ji tam dlouho.

	Dambre sebou zmítal jako šílenec a vyrážel přidušené výkřiky. Sharko mu na okamžik vytáhl hlavu z vody a pak mu ji tam znovu ponořil. Ze všech sil mu drtil zátylek, ztěžka dýchal a čelisti měl zatnuté.

	Když povolil tlak, Dambre se zhroutil na zem, plival vodu a lapal po vzduchu.

	„Musíš mluvit!“

	Sharko zrudl. Na čele mu vyskočila tlustá žíla. Když se ocitl v tomto stavu, všichni jeho nadřízení nebo ti, s nimiž se kdy potkal, věděli, že se úplně přestal kontrolovat. Když viděl, jak se Dambre tváří, znovu ho ponořil. A ještě a ještě. A vždycky o něco déle. 

	Spoutaný muž byl na omdlení a svalil se vedle umyvadla jako ryba vyvržená na břeh. Sharko ho nepouštěl. Znovu mu ponořil hlavu do vody a pak ještě jednou. Takovému mučení nemůže nikdo odolat. Bylo nejhorší z nejhorších.

	Když se trochu vzpamatoval, začal Dambre konečně mluvit.
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	„[Z]ačalo to… před necelými dvěma měsíci… objednávkou. Velkou objednávkou.“

	Sharko Dambra zvedl a přirazil ho ke stěně. Muž sebou trhl pokaždé, když se policista pohnul. V pravém oku měl krvavý zákal a hematom se pomalu šířil na nadočnicový oblouk.

	„Chtěl, abych vyrobil speciální virus, který by dokázal v šestatřicítce napadnout počítačovou síť. Měl zaútočit na pracovní soubory, kontakty, měl zničit vaše data a způsobit chaos ve vaší organizaci.“

	Sharko cítil, jak to v něm vře, ale zachoval klidnou tvář. Podařilo se jim zasáhnout dva jednou ranou. Jacky Dambre byl zároveň CrackJack. Nesplňoval představu hackera, jakou si Sharko vytvořil, ale vzpomněl si na to, co povídal Tomeo: „Říkat, že ten chlap je darebák bez duše, je čirý eufemismus.“ Ukazováčkem kreslil v umyvadle s vodou kruhy, zatímco vězně nespouštěl z očí.

	„A co ten vzkaz o apokalypse?“

	„Byl naprogramovaný tak, aby se objevil na obrazovce prvního napadeného počítače.“

	„Potopa nejdřív přijde z nebes a pak z vnitřností země vzejde apokalypsa. Co to znamená? A ty tři kruhy? Znáš jejich význam?“

	Dambre zavrtěl hlavou.

	„Nemám ponětí. Jen jsem udělal, co po mně chtěli, to je všechno.“

	„To ty jsi poslal tu flashku Nicolasi Bellangerovi?“

	„Ne.“

	„A kdo tedy?“

	„Vůbec nevím.“

	Sharko ho popadl za zátylek a sklonil mu hlavu tak, že měl nos vzdálený od vody v umyvadle necelé dva centimetry. Dambre mělce dýchal. Dál si hrál na drsňáka, ale Sharko si byl jistý, že si za chvilku ucvrkne do kalhot.

	„Říkám, že nic nevím. Jeden sponzor na netu mě kontaktoval pod pseudonymem Muž v černém. Objednal si virus, já ho vyrobil a pak jsem mu poslal soubor s instrukcemi.“

	Muž v černém… Sharko se zachvěl. Konečně našli konkrétní stopu, možná způsob, jak se k němu přiblížit.

	„Setkal ses s ním? Víš, kdo to je?“

	„Ne. Komunikovali jsme jen přes zašifrované e-maily na internetu nebo esemeskami.“

	Sharko si vzpomněl, co mu vysvětloval ajťák. Darknet… Uživatelé v naprosté anonymitě… Zavalil ho vztek, stopa přece nemůže končit tady!

	„Jak to, že si vybral na Darknetu zrovna tvoje jméno na seznamu hackerů? Náhodou? Znal tě?“

	„Já nevím. Oslovil mě. To je všechno.“

	Sharko si v duchu řekl, že ať se jedná o Darknet nebo nikoliv, odborníci v policejní laboratoři určitě Dambrův počítač rozmluví, najdou vzkazy a stopy, které jim možná pomůžou. Pro tuto chvíli musel jít přímo k věci, než se tu objeví posily.

	„Ten počítačový virus měl zničit všechno?“

	„Měl vás naprosto zmást, ano. Na několik dní mezi vámi vyvolat paniku.“

	Sharko se musel nadechnout, aby se uklidnil. Toužil jen po jediném: Znovu ponořit Dambrovu hlavu do té páchnoucí vody.

	„Pověz mi o tom druhém viru. O tom skutečném, chřipkovém.“

	Dambrův nadočnicový oblouk strašlivě opuchl. Levé oko se začínalo zavírat, krev se objevila i v bělmu druhého oka.

	„Když jsem mu dodal počítačový virus, Muž v černém mi nabídl něco šíleného. A slíbil mi za to spoustu peněz.“

	Sharko mávl rukou, aby ho pobídl k pokračování.

	„Rozšířit chřipkový virus v Justičním paláci. A posílit tak ten počítačový virus, který jsem vyrobil.“

	Upřeně zíral na Sharka. Ten chlap byl skutečně chladné a krvežíznivé zvíře. Drsňák.

	„Vždycky jsem byl přesvědčený, že počítačový nebo biologický virus dokáže skoro vyhubit lidský druh. Že přežijí jen někteří. Odolní, imunní, ti, kteří se dokážou připravit… Muž v černém to cítil, když se se mnou spojil. Mluvili jsme o tom, oba jsme byli ve stejném rauši. Nejslabší pochcípají a přežijí jen ti nejsilnější.“

	Sharko si vzpomněl na vzkaz napsaný na lidské kůži. Tento svět musí být očištěn. Dokonalá lidská rasa… Přežijí jen ti nejsilnější, kteří zneužijí ty nejslabší... Na eugenickou teorii, kterou, jak se zdálo, vyznával i Muž v černém.

	Policista se narovnal. Strašně ho bolela stehna a záda. Vrhl pohled z okna vedoucí na cyklostezku. Ticho, tma.

	„Dal ti ten virus?“

	„Byl hrozně opatrný a já taky. Nechtěl se sejít. Nechtěl žádný fyzický kontakt, žádnou adresu. Nechtěl o mně nic vědět. Chtěl jedinou věc. Jednat v naprosté anonymitě.“

	„Odkud pocházel ten virus? Řekl ti to?“

	„Ne. Nic nevím.“

	„Jak jsi ho převzal?“

	„Dal jsem mu naprosto přesné GPS souřadnice v lese Saint-Germain s popisem jednoho zvláštního stromu. On si mohl zvolit datum, kdy tam schová balíček. Tak jsme jeden druhého nemohli prozradit… Když tam schoval virus, poslal mi e-mail a já jsem si pro něj došel. Malá laboratorní zkumavka s uzávěrem, plná nějaké průhledné tekutiny. Miliardy chřipkových virů. Bylo zvláštní je držet v ruce… Jakou v tu chvíli představovaly moc…“

	Sharko si dokázal představit pocit naprosté nadvlády, který v tu chvíli musel ten mizera cítit. Několik centilitrů na sedm miliard lidských bytostí. Země, v nichž se bude nákaza postupně šířit…

	„A následující den jsi obsah nalil do příborů v kantýně. Nakazil jsi mé kolegy, přátele…“

	Sharko začal přecházet po místnosti. Dambre se zašklebil pokaždé, když policistova bota šlápla na rozbité sklo.

	„Říkáš, že jsi ho nikdy neviděl. Ale i tak máš určitě představu, kdo by to mohl být. Kde bydlí? Diskutovali jste spolu. Koukej mi něco říct, nebo se fakt naštvu.“

	Dambre měl sevřené rty a ani se nepohnul. Sharko se postavil do jeho zorného pole.

	„Nakonec se to stejně dozvíme, je to jen otázka času… A čím víc času uteče, tím to pro tebe bude horší. Odsoudíme tě k smrti, jestli nebudeš spolupracovat. Ale když nám pomůžeš rozplést ten případ, připočteme ti to k dobru. Řekni mi to teď.“

	„Nic pro mě neuděláte.“

	„Naopak. Můžu toho pro tebe udělat hodně.“

	Jacky Dambre se zamyslel, pak se na Sharka znovu upřeně zadíval.

	„Ne, nevím, kdo to je, nedokážu ho identifikovat. Ale vím, kam až chce ve svém přesvědčení dojít. Chce potrestat lidskou rasu jakýmkoliv způsobem. Nenávidí vás i ostatní.“

	„Tak tyhle kecy mi nijak nepomohly...“

	Dambre vzdychl a dodal:

	„Kolik je hodin?“

	„Brzy bude devět.“

	„Bude mě kontaktovat za hodinu kvůli dalšímu úkolu.“


55.

	[K]dyž se ten večer Amandina vrátila, Phong už ležel v posteli.

	Nebylo ještě ani půl desáté, ale zmocnila se ho strašlivá únava. To se mu stávalo čím dál častěji. Když mladá žena vlezla do postele na své straně, přečetla si z jeho tváře neskonalý smutek. Položila dlaň na sklo. Phong udělal totéž. Cítil jen chlad plexiskla. Amandina zkontrolovala, jestli jsou zapnuté reproduktory.

	„Víš, celý den jsem myslela na Séverinu. A na toho muže, který ji sbalil v tom baru a už měl v hlavě plán. A neustále si kladu jednu otázku. Jak věděl, že pracuje v Pasteurově ústavu? Séverina to určitě nevykřikovala do všech světových stran. Ona…“

	Phong jí hleděl přímo do očí. Přerušil ji.

	„Možná bychom se měli pokusit mít dítě.“

	Věta ji zasáhla jako výstřel z děla. Nemohla se vůbec nadechnout.

	„Mohli bychom se milovat bez kondomu. Nic nám nebrání mít děťátko, moje nemoc není nakažlivá a poslední testy ukázaly, že není ani dědičná. Je mi čtyřicet tři let a nevím, kolik života mi ještě zbývá.“

	„To neříkej!“

	„Musíme se pravdě podívat do tváře a přestat před ní uhýbat. Podívej se na nás, Amandino. Podívej…“

	Udeřil pěstí dvakrát nebo třikrát do plexiskla.

	„Jak dlouho vydržíme takhle žít? Schovávat se jeden před druhým jako dvě krysy v labyrintu.“

	„Nejsme krysy v labyrintu. Mýlíš se.“

	„A co tedy jsme? Už před těmi zatracenými mikroby nemůžu utíkat. Ty nemůžeš utíkat. Odstřihla jsi mě od internetu. Ani tady nejsem svobodný.“

	„Chci tě jen chránit.“

	„Podívej se na svoje ruce. Dřela sis je až do krve. Dásně máš rozedřené. Máš problémy, Amandino. Z těch mikrobů a prášků, které polykáš, se zblázníš – a ani si to neuvědomíš. To všechno kvůli mně, já to dobře vím, ale já ti svou nemocí nechci ublížit.“

	„Nemůžeš říkat takové věci. Na to nemáš právo.“

	Odtáhl ruku od plexiskla a zvedl ji vzhůru.

	„Pojď ke mně. Pojď se mnou spát. Pojď si o tom všem promluvit. O dítěti, které bychom mohli mít. Pojď, Amandino. Je to tak jednoduché.“

	„Je to tak komplikované.“

	„Co je komplikované? Přijít ke mně, nebo mít dítě?“

	„Obojí, Phongu. Obojí.“

	Nepohnula se, jen se zadívala na jeho vztyčenou ruku.

	„Představuju si, jak se naše dítě dívá na tatínka skrz sklo. Vidím se, jak ti bráním, abys ho objal, protože by mohlo ze školy přinést nějakou nemoc. To dítě by pro tebe bylo příliš nebezpečné,“ dodala a vzdychla. „Zabilo by tě.“

	Phong na ni zíral ledovýma očima.

	„Jsi blázen.“

	„Jsem blázen, že tě chci chránit? Nikdo ti nikdy neublíží. Jsme na to dva, pamatuješ? Co se děje? Proč se tolik zlobíš?“

	Phong dál upřeně hleděl do Amandiných modrých očí. Viděl v nich hněv a rozhodnost.

	Její malé obsese ji pomaličku ničily. 

	Beze slova se obrátil na bok, vypnul reproduktory a zhasnul. Amandina sundala dlaň z plexiskla a rozplakala se.

	Jaká to byla katastrofa… Byli s Phongem tak šťastní! Ještě teď si vzpomínala, jak chodívali na velké recepce, ve večerních šatech a se skleničkou šampaňského v ruce. Manžel chodil od skupinky ke skupince, diskutoval s lidmi, představoval ji… Zbožňoval společenské kontakty a výměnu informací, přátelství… A pak všechny ty hotely, v nichž večeřeli, hedvábná prostěradla, na kterých se milovali, a osvětlené koupelny, v nichž se koupali a nemysleli na bakterie. Amandina měla v té době ještě dlouhé vlasy, které jí padaly až na ramena. Vyzařovalo z ní štěstí. Chybělo jim už jen dítě…

	Dítě… Slovo, které vymazala ze svého slovníku ve chvíli, kdy Phong onemocněl. Když před dvěma lety uslyšela Amandina te verdikt, pochopila, že se matkou nikdy nestane. Mezi dítětem a Phongem vznikl příkop.

	Smutně nechala spánek, aby se jí pomaličku zmocňoval. Už s ním nebojovala. Naposled se jí v mysli zjevil obraz Séverininy mrtvoly. Její bílý obličej… Pěna v koutcích úst. Slovo PROMIŇTE napsané velkými písmeny na kusu papíru.

	Najednou se Amandina vztyčila a zalapala po dechu. Její pozornost přilákal nějaký zvuk. Nepoznala ho, ale napjala sluch. Neslyšela nic jiného než monotónní hučení filtrů a zvlhčovačů vzduchu, všech těch přístrojů, které pumpovaly, čistily a izolovaly byt od okolního světa. Už už se chystala znovu si lehnout, když se zvláštní zvuk ozval znovu.

	Najednou si byla jistá, že v domě je ještě někdo jiný.


56.

	[A]mandina rozsvítila lampičku na nočním stolku. Na stropě a na stěnách se rýsovaly velké tmavé stíny. Jediné okno v její ložnici vedlo do lesa. Za plexisklem s velkými izolačními sváry Phong už dávno spal. 

	Mladá žena spustila nohy z postele na studenou podlahu, navlékla si hedvábné kimono a zavázala ho páskem. 

	Venku se komíhaly větve, první obranná zeď před temnotou lesa. Amandina vešla na chodbu vedoucí do obývacího pokoje. Blikala tam červená světýlka. Kontrolky vlhkosti, čistoty vzduchu, detektory kouře…

	Srdce jí v hrudi poskočilo, když se podívala směrem k obýváku. Detektor přítomnosti člověka se při jejím příchodu nerozsvítil. To bylo divné. Pohledem zamířila ke vchodovým dveřím, nacházejícím se za několika skleněnými stěnami.

	Tam kontrolka přítomnosti svítila, a ona ji neaktivovala.

	To není možné. Amandina si byla jistá, že ji po svém návratu vypnula.

	Rozsvítila světla, přeběhla obývák a otevřela dveře vedoucí do další prosklené chodby. Rozdvojení chodby, pak dveře, pak vchod. Zkontrolovala, jestli jsou venkovní opancéřované dveře zamčené. Byly.

	Zatímco se koupala, vstal Phong a vypnul alarm? Ne, to byla blbost. Tak kdo to udělal? Spletla se? Možná na to jen zapomněla. V poslední době se jí v hlavě všechno pletlo.

	Za jejími zády se ozvalo prasknutí. Amandina se otočila právě včas, aby zahlédla nějaký černý stín mizet za rohem.

	Příval adrenalinu. Ruka sevřela první věc, na kterou narazila, asi třiceticentimetrovou sošku z růžového mramoru.

	„Je tady někdo? Kdo jste? Zavolám policii!“

	Hlas se jí třásl. Opatrně došla k rohu, připravená uhodit. Nikdo. Zbláznila se? Rozběhla se ke stolu v obýváku, na němž ležel její mobil. Na druhé straně, v Phongově obývacím pokoji, spadlo na zem origami. Amandina viděla vzduchem poletovat papír, než přistál na podlaze. 

	To potvrzovalo něčí přítomnost. Ale jak mohl ten stín proniknout do druhé místnosti? Bylo jich v bytě víc?

	Zloději.

	Sklopila oči. Na dubových parketách před ní byly dvě tmavé skvrny. Přistoupila opatrně blíž a zjistila, že jsou to bobky.

	Co to znamená?

	Cítila, jak se jí na rukách zježily chloupky. Modrá deka, kterou nechala ležet na pohovce, se začala sama od sebe pohybovat, jako kdyby pod ní byl duch. Amandina zůstala chvíli ohromeně stát a vůbec nebyla schopná se rozhodnout. Nakonec vší silou uhodila soškou do něčeho, co se skrývalo pod dekou. Ozvalo se příšerné zakvičení.

	Na modré látce se objevila krev.

	Amandina zvedla deku konečky prstů. Skoro nemohla dýchat a v krku měla knedlík.

	Ležela tam obrovská krysa. Měla rozdrcenou hlavu. 

	Amandina ucouvla a přiložila si ruku na ústa. Málem se pozvracela. Kde se tady ta příšernost vzala? Jak se mohlo zvíře plné bakterií a virů dostat do těchto hermeticky uzavřených prostor?

	Pavouci… A teď krysy? To bylo nemožné!

	O kus dál se znovu ozvalo zaskřípání. Další origami spadlo na zem. Amandina sebou trhla a spatřila, jak dlouhý černý ocas mizí za křeslem těsně po její pravici. Otočila se a cítila něco dalšího za svými zády. Další krysa, ještě mnohem větší, utíkala udivující rychlostí podél podlahové lišty. Mířila k její ložnici.

	Ta odporná zvířata kontaminovala celý dům. Odkud se sem dostala? Ze stoky? Z kanalizace?

	V podzemí se něco muselo stát, když krysy prchaly z úkrytů. Amandina si vzpomněla, že několik dnů před výbuchem sopky se začínají pohybovat jehly seismografických přístrojů.

	A krysy se pohybovaly jako ty jehly.

	Rozběhla se do chodby a ocitla se v ložnici. Krysa se právě schovávala pod postel. Na obou stranách se vlnilo prostěradlo. Jedna krysa vyběhla a utíkala podél plexiskla. Jak se k ní Amandina blížila se svou zbraní v ruce, krysa se cítila zahnaná do pasti. Začala plivat. Třásly se jí vousy, v tlamě se objevily dvě řady malých zoubků a ocas se pohyboval. Krysí obrana spočívá v útoku. Vyskočila proti Amandině, která zařvala, pak už jen viděla krysu proběhnout mezi svýma nohama a utéct ze dveří. 

	Mladé ženě se třásly nohy, takový měla strach. Ještě celá šokovaná se musela posadit na postel. Když zvedla oči k Phongovu pokoji, myslela si, že dostane infarkt. 

	Něco se mu pohybovalo pod dekou.

	Amandina vykřikla a uhodila pěstí vší silou do stěny, ale ta byla moc silná. Sáhla na tlačítko spouštějící reproduktory. Byly puštěné naplno.

	„Phongu! Probuď se!“

	Ani se nepohnul. Vyděšená Amandina vyběhla z ložnice. Kvůli architektuře domu jí trvalo celých třicet vteřin, než se dostala k protějším dveřím a otevřela je. To bylo divné, protože Phong je vždycky zamykal. 

	Amandina si nenasadila roušku a porušila všechna pravidla. Když konečně doběhla do jeho ložnice, krysy byly všude. Desítky tlustých ohavných těl běhaly po podlaze, čmuchaly a lezly pod deku. Malá krysa spadla Amandině na hlavu, zachytila se drápky jejích krátkých vlasů a začala sebou zmítat. Amandina ji chytila a odhodila proti zdi. Další se blížila k Phongově obličeji. Amandina zvedla sošku a rozmáčkla jí hlavu. Zvířata zvedala čumáky a skákala. Objevovala se další a další a pak mizela v podlaze jako koule na kulečníkovém stole. 

	Když se Amandina znovu podívala na manžela, spatřila, že má otevřená ústa.

	Z jeho krku na ni hleděly dvě černé oči.

	Náhle Amandina vykřikla a probudila se, úplně zpocená. Začala rukama a nohama pod přikrývkou kopat a hýbat, jako kdyby chtěla odehnat obtížný hmyz. Rychle se otočila k nočnímu stolku a rozsvítila lampičku. Nemohla přitom popadnout dech.

	Všechno bylo nedotčené, nic se nehýbalo. Vládlo absolutní ticho.

	Phong spal a ve tváři měl mírumilovný výraz. Hruď se mu pravidelně zvedala a zase klesala.

	Co to bylo za příšernou noční můru?

	Amandina přesto vstala, aby všechno zkontrolovala. Alarm byl v pořádku a všude bylo ticho. Origami ležela na svém místě.

	Ve sterilním domě nebyl kromě nich nikdo další.

	Dvě krysy v labyrintu.

	Amandina se rozběhla do koupelny a vlétla pod sprchu. Třela se, třela a třela, dokud neucítila na kůži bolest.

	O půl hodiny později otevřela šuplík.

	Vyndala z něj břitvu s nabroušeným ostřím.

	A přiložila si ji k hlavě.


57.

	„[D]o prdele, Francku, co je to za blbost?“ 

	Nicolas nemohl uvěřit svým očím, když viděl Sharka, jak přivádí do čtvrtého patra činžáku v centru Pantinu spoutaného Dambra. Hacker v tričku měl přes ramena přehozené sako, aby si na ulici nikdo nevšiml, že má na zápěstích pouta. Levé oko měl zavřené úplně a pravé podlité krví.

	„Zaslechl jsem ve vybydlené budově praskání rozbitého skla,“ vysvětloval Sharko. „Schovával se tam, myslel si, že jsme už všichni odešli. Vystrčil hlavu – a bum, už jsem ho měl!“

	Marnier a Renart přišli blíž. Oba stejně překvapení jako Nicolas. Ten opsal ukazováčkem kruh kolem hackerova obličeje.

	„A tohle všechno si udělal sám?“

	„Praštil se o trám, když chtěl zmizet, že jo, Jacky?“

	„Běžte do prdele! To jste mi udělal vy! Málem jste mě utopil!“

	„Je trošku nervózní. To je normální.“

	Nicolas zdrtil svého podřízeného pohledem. Sharko zase začínal dělat hlouposti. Zkrátka vzteklý pes!

	„Sdělil jsi mu jeho práva?“

	„Jistě.“

	Sharko si však nebyl úplně jistý, že je Dambre slyšel, když měl hlavu pod vodou. Vykročil dál do místnosti a hackera strkal před sebou.

	„Zbývá dvacet minut. Máme ještě trochu času.“

	„Dvacet minut na co?“

	Dambrův pokoj byl čistý a funkční. Vzadu v koutě stála počítačová technika. Velká centrální jednotka, notebook, tiskárna, router a hromádka pevných disků. Malá knihovna s knížkami o počítačích, o počítačových systémech a programování.

	„Než se spojí s dodavatelem viru ptačí chřipky. Muž v černém komunikuje přes Darknet. Dambre je totiž taky CrackJack.“

	CrackJack, Muž v černém… Nicolas měl pocit, že mu něco uniklo. Sharko mu vysvětlil, co mu Dambre řekl. Všichni tři policisté ho bez hnutí poslouchali a na hackera jen vrhali vražedné pohledy. Nebyli padlí na hlavu, všichni znali Sharka a jeho pověst. Stačilo si prohlédnout Dambrův obličej, jeho vlasy a promočené šaty, aby pochopili, co se asi stalo.

	Marnier s mobilem v ruce poodešel dál, aby oznámil novinky týmům a nadřízeným.

	„A co vy? Našli jste něco?“ zeptal se Sharko.

	Nicolas ukázal hlavou na prázdnou zkumavku, umístěnou ve skleněné skříňce visící na zdi.

	„V tuhle chvíli nic, kromě tamhletoho.“

	„Zkumavka s virem?“

	„Zeptej se jeho…“

	Sharko popadl Dambra za ramena. 

	„Nechal sis zkumavku pro ty svoje fantasmagorie, že jo? Masturbuješ u ní a myslíš na to, že právě v tuhle chvíli kvůli tobě lidi onemocní?“

	Nicolas postrčil hackera k počítačům.

	„Kdo jsi? Rebel? Bojovník proti společnosti? Proč to děláš? Proč lidem ničíš životy?“

	„Protože tahle společnost je prohnilá! A vy jste taky prohnilí, jako všichni ostatní. Jako celej ten váš zasranej kapitalistickej systém!“

	Sharko mu sundal pouta.

	„To ti nebrání vydělávat prachy. Kolik ti zaplatil za rozšíření viru?“

	„Sto bitcoinů.“

	„Kolik?“

	„To je pětatřicet tisíc eur. To čumíte, co?“

	Renart hvízdl.

	„Není to špatný. Ale není to zase tak moc, vzhledem k tomu, kolik let strávíš v kriminále.“

	Dambre se na něj pohrdavě podíval.

	„Možná budu v kriminále, ale nechytím virus.“

	Renart zvedl ruku, jako by ho chtěl uhodit.

	„Ty ksindle!“

	Sharko ukázal na kancelářské křeslo na kolečkách.

	„Dobře. Teď se budeš chovat, jako bychom tady nebyli. Do práce.“

	Pomohl hackerovi posadit se a nastavit opěradlo. Nicolas pak Sharka odvedl stranou.

	„Vůbec se nás nebojí… A co když se nás pokusí podrazit? Co když bude Muže v černém varovat, že jsme tady?“

	„Máš nějaký lepší nápad?“

	Sharko měl pravdu, neměli čas. Nicolas si šel sednout vedle hackera. Hodiny postavené na stole vedle skleničky s propiskami ukazovaly 21 hodin 52 minut.

	„Budeme sledovat všechno, co děláš. Žádné podrazy!“

	Hacker položil dlaň vedle klávesnice. Na stole byla hromada papírů a časopisů. Sharko je smetl dolů, aby udělal místo, a nechal tam ležet jen jednu nebo dvě propisovačky. Dambre zadal heslo, které si Nicolas poznamenal, hack9@_kcaj. Pak klikl na ikonu ve tvaru cibule. Objevil se prohlížeč SCRUB a asi po třiceti vteřinách se spojil s Darknetem.

	„Vysvětli nám to.“

	„Tady není co vysvětlovat. Spustím Dark.Cover, což je služba umožňující anonymní diskuse. Nenechává za sebou žádné stopy, žádné archivy. Všechno, co napíšu, se hned smaže.“

	Klikl na uvedenou službu. Otevřelo se diskusní okénko.

	„A teď budeme čekat, až se připojí.“

	Nicolas odtáhl Dambrovu židli od stolu.

	„Nebudeš psát ty. Budeš diktovat a psát budu já.“

	Policejní kapitán se posadil ke klávesnici a potom podal svůj mobil Sharkovi.

	„Natáčej monitor, tak získáme důkazy.“

	Nastalo ticho. Policisté byli soustředění. Marnier v koutě pořád telefonoval. 

	Sharko měl sevřené hrdlo. Představoval si Muže v černém, jak právě teď klidně usedá k počítači. Jak surfuje v temnotách Darknetu, a i když se nachází naproti nim, nemůžou ho spatřit, protože je dělí obrazovky. Sharko skoro cítil, že se ho dotýká, a přesto neexistoval žádný způsob, jak by ho mohl chytit.

	Přesně ve 22 hodin indikátor ukázal, že se Muž v černém chystá připojit. Policisté si vyměnili znepokojený pohled a potom se soustředili na obrazovku. Dambre řekl Nicolasovi, aby klikl na „Přijímám“.

	Muž v černém: Máme schůzku?

	CrackJack: Ano.

	Muž v černém: Připraven zaútočit na program?

	CrackJack: To závisí na vaší štědrosti.

	Muž v černém: Myslím, že už jsi měl možnost ji poznat. Pokud Velký plán začal fungovat, tak je to částečně i díky tobě. Sledoval jsi vývoj viru?

	CrackJack: Samozřejmě.

	Muž v černém: Brzy bude naše chřipka na všech kontinentech. Zabije spoustu lidí. Děti. Matky. Jak se přitom cítíš?

	Nicolas se obrátil k Dambrovi, který neříkal nic.

	„Odpověz!“

	Hacker se zvláštním způsobem ušklíbl.

	„Nekonečnej orgasmus. Ano, řekněte mu to. Cítím nekonečnej orgasmus.“

	Sharko sevřel ruce v pěst. Říkal to Dambre jen proto, aby je vyprovokoval, nebo si to vážně myslel? Měl mu v té neobydlené budově rozbít hubu. Podíval se na Nicolase a přikývl, aby ta slova napsal.

	CrackJack: Nekonečnej orgasmus.

	Muž v černém: To je dobře… Budeme spolu dál čistit rasu. Vyčistíme Zemi od její špatné krve. Necháme si jen ty nejlepší. Ty k nim budeš patřit.

	Sharkovi neušel ani kousíček rozhovoru na displeji mobilu, zatímco Nicolas měl prsty na klávesnici a psal všechno, co mu Dambre diktoval.

	Muž v černém: Právě jsem vyrovnal tvůj nárok na sto bitcoinů. Pošlu ti dalších sto, až bude tvoje poslání dokončeno.

	CrackJack: Díky. Co mám udělat?

	Muž v černém: Něco stejně jednoduchého, jako byla ta první akce. Opravdová dětská hra. Zítra večer se připojíš ve 21 hodin. Řeknu ti, kam se máš vydat.

	CrackJack: Dobře.

	Muž v černém: Je to něco, co budeš muset spustit osobně. Budeme se muset potkat.

	Dambre diktoval: „To je mi líto, ale tohle je proti všem mým zásadám. Nikdy žádný fyzický kontakt.“ Sharko a Nicolas se po sobě podívali.

	„Co budeme dělat?“

	„Napiš, co ti říká. Jinak vzbudíme pozornost.“

	„A co když zmeškáme příležitost?“

	„Bude to fungovat.“

	CrackJack: To je mi líto, ale tohle je proti všem mým zásadám. Nikdy žádný fyzický kontakt.

	Muž v černém: V pořádku. Brzy se zrodí nový svět. Budeš jedním z jeho stavitelů. Řekni mi číslo od jedné do deseti.

	CrackJack: Šest.

	Muž v černém: Šest malých černoušků šlo do školy. Jeden z nich snědl čokoládu. Zbylo jich jen pět.

	Konec spojení. Muž v černém přerušil diskusi. Nicolas zůstal ještě chvilku sedět u klávesnice, pak vstal a hrozivě vykročil proti Dambrovi.

	„Co má znamenat ta říkanka o černoušcích?“

	„Nevím. Vždycky ode mě chce náhodné číslo mezi jedničkou a desítkou a odpovídá podobnou bláznivou říkánkou. Černoušci pokaždé umírají. Myslím, že nemá rád černochy.“

	Sharko nebyl žádný velký přívrženec detektivní literatury, ale věděl, že ta věta pochází z Deseti malých černoušků Agathy Christie. Byla to rovněž narážka na Séverinu Carayolovou? I ona snědla čokoládu a zemřela.

	„Co od tebe může čekat za sedmdesát tisíc eur?“ zeptal se Sharko. „Co pro něj uděláš?“

	Dambre mu zíral přímo do očí a mlčel. Nicolas ho chytil za pravou ruku a odváděl ho k východu.

	„Večer teprve začíná, ty hajzle! Přísahám, že nakonec práskneš všechno!“
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	Pátek 29. listopadu 2013

	[S]tudený prudký déšť bušil do předního skla Nicolasova auta.

	Pařížské předměstí ve tři hodiny ráno vypadalo apokalypticky a připomínalo ropnou plošinu a údolí bídy. Červená světla na semaforech se na zemi odrážela jako kaluže krve a přechody pro chodce vypadaly jako otevřené jizvy. Z rádia se linuly sladkobolné tóny trombonů a tóny klavíru zněly jako praskající sklo. Nicolas rádio nakonec vypnul a v autě zavládlo ticho. Ještě páchl potem, jak pronásledoval Dambra podél kanálu Ourcq a v žilách mu koloval adrenalin. Cítil přitom podivnou směs vzrušení a strachu.

	Za pár hodin bude vyšetřování pokračovat. Pronásledování šílenců, kteří každý den proměňovali život policistů v peklo.

	Jacky Dambre teď bude osmačtyřicet hodin v cele vyšetřovací vazby, která může být prodloužena až na devadesát šest hodin, pokud mu dokážou, že se v jeho případě jedná o teroristický čin. Kolegové z protiteroristické brigády ho teď podrobují výslechu. Hacker začínal být ze všech těch otázek unavený, ale pořád mlčel nebo provokoval se svými eugenickými teoriemi o očištění rasy… Co skutečně ví o Muži v černém? Sharko mu nahnal strach, ale teď se ten ksindl cítil v prostorách šestatřicítky v bezpečí.

	Co od něj bude Muž v černém chtít tentokrát?

	Jaký úkol pro něj připravil?

	Možná ho tentokrát vlákají do pasti a ukončí všechny ty hrůzy.

	Nicolas zaparkoval auto v podzemní garáži mezi dvěma betonovými stěnami. Vyhrazené parkovací místo bylo tak úzké, že si při vystupování málem odřel nos. Tenhle betonový kryt si pronajímal za osmdesát eur měsíčně.

	Bez velké energie vyšel nahoru a s rukama v kapsách přeběhl v dešti asi sto metrů. Ledové kapky mu stékaly za límec a mrazily ho na kůži. Nutně se musí přestěhovat. Zasraný předměstí!

	Doběhl k domu. Kód interkomu, schodiště… Žádný výtah. Pomalu vyšel do čtvrtého patra, ohnutý tíhou dne. Strčil klíč do zámku, odemkl a vešel dovnitř. 

	Cvaknutí vypínače, světlo. Prázdný pokoj, knihovna. Na nízkém stolku ležela Dutá jehla. Kočka Brindille se mu otřela o nohu a začala příst.

	„Ahoj!“

	Nicolas sundal bundu a hodil ji spolu s podpažním pouzdrem se zbraní na pohovku. Usmál se. Camille začala číst román Maurice Leblanca. Ta kniha byla jejich maskot. Symbol toho, že se v bouři zrodila jejich láska.

	Vydal se do kuchyně a vypil velkou sklenici vody, pak zamířil do koupelny, aby si dal horkou sprchu. Předtím ještě nahlédl do ložnice. Rád se na Camille potají díval, když spala.

	Ale postel byla prázdná.
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	[N]icolase se okamžitě zmocnila panika. V hlavě se mu rozblikaly všechny varovné signály.

	„Camille!“

	Všude rozsvítil, proběhl všechny místnosti, chaoticky a nesystematicky, jako kdyby se mohla schovávat někde ve čtyřiceti metrech čtverečních. V koupelně našel její mobil. V obýváku zase její kabát a boty.

	Když se vrhl po pistoli a pevně ji sevřel v pravé ruce, věděl.

	Někde hluboko v sobě věděl, že se něco stalo. 

	Do očí mu vyhrkly slzy, začal zmateně pobíhat a držel se přitom za hlavu. Když se vrátil do ložnice, spatřil věc, kterou předtím neviděl. Na polštáři ležela flashka.

	USB klíč.

	Stejný, jaký mu před několika dny přišel do kanceláře.

	Byli tady. U nich doma.

	Nicolas cítil vztek a zoufalství, v duchu si říkal, že to nemůže být pravda, že je to noční můra, ze které se vzápětí probudí, otočí se ke Camille a obejme ji. Nemohl tomu uvěřit. Nechtěl tomu uvěřit. Zase se dopustil chyby? Nedokázal ji ochránit?

	Zahleděl se na tu podlouhlou věc, na plastový obal, pod nímž se skrývala počítačová data. 

	Co obsahuje tentokrát? Jaké hrůzy? A jak se proboha dostala do jeho bytu?

	Rychle v něm převládly policejní instinkty. Vzal utěrku, zabalil do ní flashku, aby uchoval eventuální otisky, vytrhl spojení k boxu s internetem – pro případ, že by byl ve flashce virus a rozběhl se k počítači. Nadechl se a strčil ji do příslušného vstupu.

	Obsahovala video natočené tentýž den, 55 minut po půlnoci.

	Před dvěma hodinami, v době, kdy vyslýchal Dambra.

	V Nicolasově hlavě se všechno převracelo. Proč, jak… Váhal, jestli má video vůbec pustit, měl strach, že tam najde něco, čeho se bál. Ty zrůdy neměly žádné hranice, žádný soucit. Venku pršelo, noc byla šedivá a ledová, zvuky z ulice k němu dolétaly jen jako útržky. Brzdy, přidání plynu…

	Klikl. Film začal. Nicolas poznal jejich obývací pokoj. Světlo svítilo. Kamera zamířila do ložnice, ale vyhnula se posteli. Proč? Posuvné dveře šatny se otevřely, objektiv zazoomoval na Camilliny věci. Na její šaty a spodní prádlo. Ruka v rukavici vytáhla podprsenku, která vzápětí zmizela ze záběru. Nicolas si představil sadistu, jak ji hladí a jak k ní čichá.

	Vidět takové obrazy bylo skoro nesnesitelné.

	Kamera najednou zamířila k posteli. Byla prázdná a rozestlaná… Nicolas zadržel dech. Kde je Camille?

	V koupelně opět leželo spodní prádlo. Kamera se opatrně vyhnula zrcadlu. Nicolas zesílil zvuk. Zachytil dech. Pravidelný, těžký, plný vzrušení. Mužský dech, určený Nicolasovým uším. Aby ho vyděsil. Měl ho pronásledovat a zničit, protože se odvážil postavit se jim do cesty. Protože dělal svou práci.

	Muž vyšel z koupelny. Natáčení trvalo už skoro pět minut. Žádný strach, že by ho někdo mohl chytit, žádný spěch. Pečlivě připravené a předem naplánované pohyby.

	Návrat do obýváku.

	Obraz hrůzy. Nicolas se chytil rukou za ústa a zadržel pláč. Camille ležela na zemi před zavřenými vchodovými dveřmi. V bezvědomí, ruce rozhozené dozadu. Na sobě měla noční košilku. Kamera se přiblížila. Nicolas si v duchu představil, jak s ní muž souloží. Viděl, jak Camille roztahuje nohy.

	Dech se zrychlil.

	Náhle se v záběru objevily dva ocelové pařáty. Dlouhé, lesklé a ohnuté jako orlí drápy. Vjely pod košilku.

	Tma.

	Nicolas se pozvracel.
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	[S]harko odtrhl oči od monitoru a zhluboka se nadechl. 

	Nicolas seděl za jeho zády na pohovce a mechanicky hladil Brindille. Zavolal poručíkovi asi před hodinou. Do telefonu plakal a hlas měl tak zlomený, že ho Sharko skoro nepoznal. Franck probudil Luciinu matku, řekl jí, že odchází kvůli neodkladné záležitosti, a kladl jí na srdce, aby za žádných okolností nikomu neotevírala.

	Než kolega přijel, Nicolas zaklepal u všech dveří v činžáku s marnou nadějí. Nikdo nic neviděl ani neslyšel. 

	Sharko přecházel sem a tam po místnosti a nahlas přemýšlel:

	„Vzal si klíče od bytu, odnesl Camille a klidně za sebou zamknul. Na videu leží Camille u vchodových dveří, musela útočníkovi odemknout. Aby se sem dostal, možná zazvonil nebo zaklepal na dveře. Camille přišla ke dveřím. Musela být opatrná. V téhle situaci by jen tak někomu neotevřela. Myslela si, že jsi to ty? Nebo se možná vydával za někoho z nás… ,Paní, musím s vámi mluvit o Nicolasi Bellangerovi... Na něco přišel…‘ Něco takového. Camille otevřela a…“ Sharko se zamyslel. „Musel ji sledovat, věděl, že je sama…“

	Nicolas odložil kočku na zem a zvedl k příteli oči zarudlé od pláče.

	„Už ji neuvidím, Francku. Tentokrát už ne.“

	Sharko se posadil vedle něj a podal mu skleničku whisky. Nalil ze stejného důvodu i sobě. Blížila se pátá hodina ranní.

	„To neříkej, musíme doufat. Věř mi.“

	Nicolas namočil rty do whisky. Pohled měl prázdný.

	„Od začátku mám špatné tušení. Jako kdybych předem cítil… co se stane. Pořád jsem na ni myslel. Měl jsem o ni strach! Viděl jsi, co udělal Félixi Blancheovi… Rozerval mu obličej a ústa mu naplnil hlínou. Viděl jsi stejně jako já, co se dělo v kanálu… Řetězy, fotky, smrad… Ta zavražděná rodina…“

	Zhluboka se nadechl a potom bolestně vydechl.

	„Měl jsem být na jejím místě. Za nic nemohla.“

	Sharko upil whisky.

	„Dnes večer Muže v černém chytíme. A vytrhneme Camille z jeho pařátů.“

	Nicolas najednou vyskočil a půlku skleničky přitom vylil. Začal přecházet po místnosti, jako před chvílí Franck.

	„A jak to uděláme? Budeme klidně čekat? Nezmůžeme nic, Francku! Nemáme DNA ani z bytu, ani z kanálu. Nemáme žádné otisky. Jen ubohé svědectví nějakého bezdomovce.“

	„DNA je možná někde tady.“

	Nicolas zavrtěl hlavou. 

	„A jak to technici udělají? Rozřežou koberec na malé kousky, aby si je prohlédli pod mikroskopem? Já si taky nedával bacha… Moje zasraný otisky budou všude. Nemohl jsem to vědět, když jsem se vrátil domů. A pak… Já už nevím!“

	Rozběhl se k nízkému stolku, vzal z něj papíry a hodil je Sharkovi do klína. Seznam stokařů.

	„Seznam tří set čtyřiceti dvou nějakých totožností, to je všechno, co máme! Na, vezmi si to, podívej se na to. Jsou to chlapi mezi dvaceti a čtyřiceti, kteří makají v kanálech na pařížském předměstí. Co s takovou informací uděláme? Vyslechneme je jednoho po druhém a prohledáme jim byty, abychom zjistili, jestli tam neschovávají kostým s ocelovými drápy? Už na to nemáme celé týdny. Teď je to jen otázka hodin!“

	Sharko posbíral popadané papíry. Jméno, příjmení, věk a adresa. Nicolas měl pravdu. Vyslýchat všechny lidi pracující v kanálech by byl extrémně těžkopádný postup, který vyžadoval spoustu prostředků a času. A navíc o muži v převleku nevěděli vůbec nic. Žádný fyzický popis, žádná indicie. Mohl to být kdokoliv z nich. A co víc – možná že dokonce ani nebyl na tomto seznamu.

	Nicolas upřeně hleděl na tubu cyklosporinu, imunosupresiva, které měla brát Camille dvakrát denně. Když si ho nevezme, může mít vážné problémy.

	„Nemůžu zůstat sám, Francku. To prostě nejde. Je celý můj život. Stala se jediným důvodem mého žití.“

	Třesoucí se rukou vzal Dutou jehlu a otevřel ji v místě, kde byla záložka.

	Promluvil k němu Arsène Lupin.

	Neplač, miláčku. To jsou rány, které musíš očekávat, když se pustíš do boje se skloněnou hlavou, jako jsi to udělal ty. Na člověka číhají ty nejhorší katastrofy… Je to náš osud bojovníků, který to tak chce. Musíš mu odvážně čelit. 
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	[O]sm hodin ráno. Ranní porada zaměstnanců Pasteurova ústavu.

	Během několika dnů se tváře Alexandra Jacoba propadly a nedostatek spánku se odrážel v jeho zarudlých očích a opuchlých váčcích pod nimi. Volali mu ze všech stran, chtěli čísla, expertizy a statistiky.

	Vzorky k testům pršely ze všech koutů Francie.

	„Porada bude krátká. Probereme jen to nejhorší.“

	Vědci se po sobě znepokojeně podívali. Johan upil mlčky kávu a hleděl přitom upřeně na Amandinu.

	„Díky řečem, které tu kolují po chodbách, už určitě víte, že Séverina nespáchala sebevraždu. Očividně ji někdo otrávil kyanidem.“

	Mezi přítomnými se ozval šum. Jacob ho pohybem ruky utnul.

	„Vyšetřování probíhá, tak doufejme, že policie najde viníka co nejdřív… Je mi líto, že musím tak náhle změnit téma, ale musíme se soustředit. Pronásledování viru není ani zdaleka u konce. Šíření se zpomalilo, ale je v tuto chvíli tak rozsáhlé, že ho nelze zastavit. Posílili jsme všechny naše aktivity. Pracujeme čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní v týdnu a analyzujeme chřipku. Mikrobiologická pohotovost pro všechny. Harmonogram na pomoc laboratořím visí na chodbě. Prosím vás tedy, abyste byli v následujících dnech k dispozici.“

	Amandina vzdychla. Přišlo to v nejhorší chvíli. Phong nebyl ve formě a ona taky ne. Ještě teď si naprosto přesně vybavovala sen z předešlé noci. Tu hrůznou vizi krys, vyvolávajících odpor, které se zmocnily Phongova těla. Pak tu naprosto reálnou pavučinu z předešlých dní. Byla to předzvěst toho, co se skutečně stane? Hrozilo manželovi nějaké nebezpečí? Dnes měla o Phonga větší strach než kdykoliv předtím. Strach, aby se tou nemocí nenakazil a aby ho nezabila.

	Jacob přelétl shromážděné pohledem a na chvilku se zastavil na Amandině, než pokračoval:

	„Devět dní po rozšíření viru v Justičním paláci tady máme první oběť. Starý šestaosmdesátiletý muž zemřel dnes v noci na komplikace s dýcháním. Před necelými třemi hodinami jsme v laboratoři dokončili testování jeho vzorků. Zabila ho naše ptačí chřipka.“

	Vážné obličeje. Ticho jako v kostele.

	„Ve chvíli, kdy s vámi mluvím, máme devět set nakažených lidí. Ptáky nakažené touto nemocí už ani nepočítáme.“

	„Devět set případů? Šíří se to strašlivou rychlostí,“ poznamenal jeden z vědců.

	„Je to rychlejší než pandemie z roku 2009,“ připojil se další.

	Jacob přikývl a položil obě dlaně na stůl.

	„Virus je v tuto chvíli už i ve Španělsku. Dva lidské případy se objevily v jednom městě na opačné straně Pyrenejí. Podle španělských zdravotnických služeb byli ti dva lovit kachny v migračním kanálu. Ptáci byli pravděpodobně nakažení. Takže náš virus přeskakuje na lidi pozoruhodně snadno.“

	Očima přelétl poznámky. Svazek papírů se čmáranicemi všude po okrajích.

	„Co se týče Francie, máme taky nové lidské případy v oblastech Ardèche a Limousin. Zasažené jsou všechny věkové skupiny, včetně seniorů. Mikroby se šíří, ptáci létají dál a roznášejí nemoc. Některé migrující druhy jsou už na cestě do Afriky. Nakažení lidé šíří virus na zemi. H1N1 postupuje. Blíží se zima, která ověří odolnost a virulenci viru. Ze všech těchto důvodů přecházíme s chřipkou do páté úrovně.“

	Ticho vystřídal všeobecný křik. Úroveň 5: Přenos viru na lidi aspoň ve dvou zemích.

	Jacob sevřel ruce do pěstí.

	„Nejsem většinou pesimista, ale když vidím, co se děje s ptáky a jakou rychlostí se virus šíří, existuje riziko, že se brzy ocitneme na poslední úrovni poplachu: Rozšíření mikrobu po celém světě. Pandemie. Musíme se na to připravit.“

	To bylo hrozné. Amandina si znovu vzpomněla na zavražděnou Séverinu Carayolovou. Na spolužačku z fakulty, na svou kamarádku a kolegyni. Určitě teď nespočívá v ráji. 

	Jacob poklepal rukama do stolu.

	„Tak do práce!“

	Johan a Amandina se potkali na chodbě, když si prohlíželi rozpis služeb. Johan se tvářil, že mu jeho časový plán vyhovuje.

	„Do sedmnácti hodin nemám nic. Tím líp.“

	„A já začínám hned po poledni. Zítra od osmi do dvanácti a v neděli odpoledne. Výborně… Díky, Jacobe, že jsi na nás myslel.“

	Johan se na ni bezbarvě usmál a pak ukázal prstem na její spánek.

	„Kde máš vlasy?“

	Amandina si pohladila holou a hladkou hlavu. Johan si všiml, jak vypadá její levé předloktí, když se jí trochu vyhrnul rukáv svetru. Loupala se jí kůže, jako kdyby si třela ruku smirkovým papírem.

	„Ach, tohle… Oholila jsem si to včera v noci.“

	„Proč?“

	„Víš, já…“

	„Děláš mi starosti, Amandino.“

	„Jsem v pořádku, Johane! Copak tebe nezasáhla Séverinina smrt? Nestarej se o něco, co se tě netýká!“

	Otočila se k němu zády a vykročila pryč.

	Johan ji pozoroval. Najednou měl naprosto jistý pocit, že směřuje k něčemu, co se nedalo definovat. K něčemu impulzivnějšímu, zvláštnějšímu…

	Otřesená Amandina se spolu se třemi dalšími kolegy vrátila do laboratoře. Převlékli se do ochranných oděvů a pozdravili laborantky, které tam pracovaly. Hleděly na ni trochu ohromeně. Bylo na tom, že si oholila hlavu, něco výjimečného? Copak nemá právo vzepřít se módnímu diktátu této země?

	„Co?“

	Otočily se ke svým zkumavkám. Amandina si z jejich pohledů nic nedělala, nakonec si na její fyzický vzhled zvyknou. Normálně si jí nevšímaly, žily své malé životy, ignorovaly Phongovu nemoc a dodržovaly předpisy, aby se nenakazily HIV…

	Posadila se na své místo a pustila se do práce. Trhala obaly balíčků, přicházejících z celé Francie, vyndávala vzorky, zapisovala je do počítače, testovala… Nikdo nemluvil, všichni se soustředili na práci. Občas, v jednom případě z dvaceti, někdo zvedl ruku na znamení, že našel virus ptačí chřipky. Okamžitě o tom informovali zdravotní autority, které vedly statistiky a zahájily potřebná opatření.

	Jakmile Amandina nějaký vzorek otestovala, vyplnila formulář a poslala ho na adresu toho, kdo o analýzu požádal. Na listině se nacházelo jméno laborantky, která vzorek testovala. Když to dopoledne vyplňovala čtvrtý formulář, něco ji napadlo.

	A co když ten Patrick Lambart taky požádal o nějaký test? A co když právě takhle zjistil totožnost Séveriny Carayolové, laborantky v Pasteurově ústavu v Paříži? Pak si predátor sehnal Séverininu adresu. Sledoval ji, zjistil, co dělá, jaké má vlastnosti, zjistil, jak je ostýchavá a uzavřená. Představovala dokonalou kořist. A tak ji svedl, zmanipuloval a začal jí platit ty nejluxusnější hotely v Paříži. Zamilovala se do něj… A nakonec ji zneužil, aby pro něj otestovala černé vzorky.

	Amandina najednou ucítila vzrušení. Ano, zdálo se jí, že takový scénář sedí. A navíc, pokud se Lambart představil jako lékař, tak možná proto, že skutečně doktor byl nebo měl každopádně něco společného s lékařským prostředím. Séverina byla zkušená laborantka, určitě by vytušila lež, kdyby o sobě ten muž tvrdil, že je lékař, a přitom by byl třeba obchodník nebo strojvůdce.

	Amandina neodešla na polední přestávku. Připojila se k informačnímu systému, jak jí to ukázal Johan, a otevřela si seznam žadatelů, kteří požádali Pasteurův ústav o testy na ptačí chřipku. Byli mezi nimi státní i soukromé laboratoře, lékaři ze sítě GROG, členové zdravotnických zařízení, vědecké i průmyslové laboratoře…

	Postupně jí vyjížděly tisíce žádostí. To samozřejmě nemohla zvládnout, ale nevzdávala se, protože se jí v hlavě zformulovaly další otázky. Proč si falešný Lambart pro svou totožnost vybral skutečného praktického lékaře Patricka Lambarta z 2. obvodu? Amandina si nemyslela, že by listoval v telefonním seznamu a zvolil si jeho jméno jen tak náhodou. Ne, musel vědět, že tenhle doktor zemřel, nebo ho musel znát. Kolega? Spolužák? Byl falešný Lambart někdy pacientem skutečného Lambarta?

	Amandina připojila k hledání několik dalších detailů. Hledala zejména v Paříži, jestli tam falešného Lambarta nenajde, pokud provozoval praxi nebo bydlel v hlavním městě. Vyjelo jí dvaašedesát žádostí.

	Dvaašedesát žádostí, mezi nimiž bylo devětadvacet lékařů.

	Spokojeně si seznam vytiskla. Policisté se bezpochyby soustředili jen na prošetřování míst, která Séverina navštěvovala, vyslýchali majitele barů, restaurací, příbuzné a několik přátel. Šli po špatné stopě, která je nemohla nikam dovést, protože falešný Lambart za sebou určitě všechny indicie zametl. Kdo by dokázal identifikovat člověka, který před devíti měsíci oslovil v baru nějakou dívku?

	Ale ona možná našla jeho Achillovu patu.

	Rychle projela internet a získala adresu zdravotního obvodu, kde skutečný Patrick Lambart pracoval. Zavolala tam, v telefonu se ozvala sekretářka a Amandina se jí představila. Chvíli si spolu povídaly a Amandina zjistila, že sekretářka pracovala s pravým Lambartem deset let. Výborně. Musela znát jeho pacienty, kolegy… Asistentka jí řekla, že se jí policisté na Lambarta ptali a že se zmiňovali o záměně identity. Co se přesně stalo? Amandina nenaléhala, jen se jí zeptala, jestli by ji kolem páté odpolední nemohla navštívit.

	Domluvily si schůzku.
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	[B]ylo skoro půl jedné.

	Amandina se svlékla, umyla si ruce a spokojeně vyšla z laboratoře. Podívala se na hodiny… Musela jet domů a na chvilku si zdřímnout, aby dobila baterie. Zbytek dne bude náročný.

	Na nádraží Montparnasse nasedla do příměstského vlaku, o půl hodiny později vystoupila v Sèvres a z parkoviště si vyzvedla auto. Zamířila domů. Nebe bylo šedivé a chybělo světlo. Amandina nenáviděla toto roční období, kdy všechno umíralo, stromy se odhalovaly a příroda působila, jako by prohrávala bitvu.

	Obvykle domů v poledne skoro nejezdila, a když ano, předem o tom uvědomila Phonga. Ale po jejich večerní hádce netoužila po usmíření po telefonu. Uvidí, jak bude reagovat a co jí řekne.

	Zaparkovala v aleji vedoucí k jejich šedivé betonové krychli. Dům měl stejnou barvu jako nízké a tíživé nebe.

	Strčila klíč do zámku opancéřovaných dveří a odemkla nadvakrát zamčený vchod. V tu chvíli se zachvěla, protože si vzpomněla na ty odporné krysy, viděla je všude kolem sebe a cítila jejich tvrdé a husté chlupy. Strčila hlavu do pootevřených dveří a ujistila se, že tam nic takového není. Že její noční můra nebyla skutečná. 

	Vešla, zavřela dveře a rychle za sebou zamkla.

	„Phongu? To jsem já!“

	Žádná odpověď. Amandina svlékla bundu a potom nahlédla skrz plexisklo na druhou stranu. Obvykle spatřila manžela u sporáku nebo u stolu v obýváku, jak vyrábí origami. Ale teď tam nebyl nikdo.

	„Phongu!“

	Neodpověděl a nepřišel. Amandina cítila, jak v ní pomaličku roste strach. Krysy měla pořád v hlavě, škrábaly tam jejich ostré drápky. Srdeční rytmus se zrychlil. Proběhla chodbu a vběhla do ložnice. Možná byl manžel unavený a šel si lehnout.

	Ale za plexisklem byla Phongova postel ustlaná, prázdná.

	Krysy se vrátily. Odtáhly ho do kanálu.

	Amandina se oběma rukama chytila za hlavu a rozplakala se. Pak vyběhla na chodbu a málem se několikrát o něco udeřila. Rozhodla se zavolat policii.

	Nahrané oznámení, pak nekonečné čekání a nakonec se ozval nějaký mužský hlas.

	„Můj manžel zmizel!“

	Snažili se ji uklidnit, aby přestala křičet, protože ničemu nerozuměli. Amandina jim sdělila svou totožnost a adresu, když tu najednou zaslechla klíč v zámku. Strnula u telefonu a zahleděla se na vchodové dveře. Mezi nimi se objevil Phong v joggingové soupravě, s kšiltovkou na hlavě a s malou lahví vody v ruce. 

	Hleděl na ni jako zvíře chycené do pasti a v obličeji měl výraz běžce po dlouhém závodě.

	Amandině vypadl mobil z ruky a skutálel se na zem.

	Phong tam stál několik vteřin bez hnutí, pak sklopil hlavu. Když zvedl zrak, přiznal se:

	„Potřeboval jsem cítit trochu života.“

	A vzápětí zmizel v koupelně.

	Amandina se začala celá třást. Podívala se na své ruce a snažila se prsty jedné udržet druhou dlaň v klidu. Ztracená, podvedená... Zhroutila se jí nebesa.

	Ne Phong! On ne!

	Bez sebe vzteky se rozběhla k proskleným dveřím, přeběhla Phongův obývák a vrazila do koupelny. Phong se právě svlékal. Amandina spatřila na jedné straně pračku a vedle ní hromadu sportovních triček, která nikdy neviděla. Phong si pral svoje prádlo sám. Kde si tohle všechno koupil? Kde?

	„Je to jen trocha sportu. Kolem poledne běhám v lese a nikoho tam nepotkám. To přece není zločin! Jak vidíš, pořád jsem ještě naživu.“

	Amandina otvírala a svírala ruce.

	„Jak dlouho to děláš?“

	„Od té doby, co tady bydlíme.“

	Měla problém promluvit. Slova jí nechtěla vyjít z úst.

	„Od té doby, co tady bydlíme. Promiň.“

	Zavřel se ve sprše a pustil vodu. Amandina tam zůstala stát, ohromená a neschopná strávit to, co právě slyšela. Nespouštěla oči z triček. Nakonec vyšla ven, rozběhla se ke svému obýváku a práskla za sebou dveřmi.

	Co chtěl udělat? Spáchat sebevraždu?

	Explodovala a na pohovce se rozplakala.
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	[N]icolas, neschopenka.

	Lucie, neschopenka.

	Pascal Robillard, neschopenka.

	Jacques Levallois, neschopenka.

	Franck Sharko byl jediný v kanceláři, jako poslední pták v hnízdě. Nos měl zabořený do poznámek, spisů a fotek z případů. Snažil se najít nějakou skulinu, složit skládačku, postupovat milimetr po milimetru. Ale informací byla spousta a důkazů celá řada. Chodby šestatřicítky se podobaly hotelu na konci sezony. Dobrá atmosféra, vůně kávy a hlasy, to všechno zmizelo.

	Právě absolvoval rozhovor se zástupcem generálního ředitele, divizním komisařem Claudem Lamordierem. Chyběli lidé. Lamordier fungoval jen s polovinou stavu a vyřizoval pouze urgentní záležitosti, ale uvědomoval si, že většina zdrojů se musí soustředit na tento případ, jehož chapadla sahala daleko. Zatímco reorganizoval týmy, začal vyšetřovat seznam stokařů a poslal dva důstojníky justiční policie a dva techniky do Bellangerova bytu v naději, že najdou nějaké stopy Camillina únosu. Otisky prstů, DNA, něco, co by jim umožnilo pokročit kupředu. Jenomže co mají hledat? Muž v převleku za ptáka byl navíc mimořádně opatrný.

	Sharko ještě Lucii nic neřekl, zatím na tom nebyla dobře, ale bál se okamžiku, kdy to bude muset udělat.

	Tak strašlivá temnota!

	Šest malých černoušků šlo do školy. Jeden z nich snědl čokoládu. Zbylo jich jen pět. Sharko si vzpomněl na tahle slova, napsaná Mužem v černém, a na to, co jim vyprávěl hacker: „Černoušci umírají pokaždé. Nemá rád černochy…“ To byla evidentně velmi slabá indicie na to, aby z ní mohli vyjít. Proč tahle pasáž o černoušcích? Možná proto, že po sobě potřeboval zanechat stopu. Vyjít z anonymity, a zároveň v ní zůstat. Citací oznamoval svou přítomnost.

	Blbosti!

	Sharko nakonec smetl hřbetem ruky všechny papíry. Zvedl oči k prázdným kancelářím. Jeho přátelé a kolegové byli pryč… Dvojsmyslné Robillardovy vtipy, Luciin smích, hádky s Levalloisem, to všechno mu chybělo. A Camille… 

	Nic takového za celou svou kariéru nezažil. Takovou pohromu.

	Vzdychl a zamířil k oknu. Cítil se bezmocný. Byl to pro policistu ten nejhorší moment, pocit, že je uvězněný za mřížemi. Venku lidi lhostejně přecházeli a dál žili své běžné životy.

	Jak tohle všechno skončí?

	Ačkoliv to před Nicolasem na sobě Sharko nedával znát, měl o Camille strach. Jak ji mají tentokrát najít živou a zdravou? Sharko si vzpomněl na ocelové pařáty, které se objevily na videu. Muž v černém jim nedá druhou šanci, právě teď vykonává svou pečlivě naplánovanou pomstu. Camille se stala součástí tohoto soustrojí. Byla jedním z dílků skládačky.

	Dostal vzkaz od Marie Henebellové, že doma je všechno v pořádku. Poprosil ji, aby mu posílala esemesku každou hodinu. Věděl, že jeho rodina je za opancéřovanými dveřmi, dvojitými skly a zavřenými okenicemi v bezpečí.

	Dlouze vzdychl a v duchu si řekl, že dnes večer budou mít šanci ty zrůdy definitivně pochytat, Muže v černém i všechny ostatní, kteří pro něj pracovali. Lambarta, muže s ocelovými pařáty…

	Dostal se ve svých myšlenkách až sem, když přišel Bertrand Casu. Zip u bundy měl zapnutý až ke krku. Nesl si sendvič. Svlékl se, položil jídlo na stůl a šel Sharkovi stisknout ruku.

	„Právě jsem se dozvěděl o Nicolasovi. Jak mu je?“

	„Moc dobře ne, to si určitě dovedeš představit. V tuhle chvíli se nikdo nemá dobře. Něco nového? Něco, co by nám pomohlo, abychom z toho nezmagořili?“

	Bertrand přikývl.

	„Vracím se z lesa u Meudonu. Byl jsem na místě, kde jste našli mrtvoly Félixe Blanche a jeho psa.“

	„Cos tam dělal?“

	Casu vytáhl mobil a ukázal fotky. Byl na nich vidět symbol tří kruhů vyrytých do kůry stromu.

	„Tohle je na stromě stojícím nedaleko nalezeného těla. Vyryté asi ve čtyřmetrové výšce.“

	Sharko přimhouřil oči.

	„Nemohli jste to vidět,“ pokračoval kolega. „Větve jsou nízké a vylézt nahoru nemůže být nic složitého. Ale potvrzuje to zrůdnost Muže-ptáka, vybaveného ocelovými pařáty. Tahle značka neměla být určena konkrétně pro nikoho. Jen pro něj, pro jeho vnitřní fantasmagorie. Ten chlap je blázen.“

	Sharko si v duchu představil Muže-ptáka, jak leze na strom, jak usedá na větev jako havran a vyrývá tři kruhy, ačkoliv mu u nohou leží zavražděný muž se svým psem.

	„Vysvětli mi, proč ses tam vrátil a hledal tenhle symbol?“

	„Předtím ti musím říct, co zjistil Interpol. Včera večer jsem se vrátil hodně pozdě. Zabýval jsem se jiným případem.“

	Sharkova pozornost vzrostla. Casu zamířil k bílé tabuli a ukázal na fotky pěti mrtvých lidí – muž, žena a tři děti ležící na zemi. Roztrhaní pařáty.

	„Zavraždili je v Polsku.“

	„V Polsku?“


„V nějaké díře, která se jmenuje Byszkowo. Leží asi třináct set kilometrů odsud.“

	„Sakra… Čekal jsem všechno, ale tohle ne.“

	Casu zamířil k počítači.

	„Pojď se podívat.“

	Poručík otevřel internetový vyhledávač, vyťukal název Byszkowo a otevřel mapu. Městečko se nacházelo na severozápadě Polska, asi sto kilometrů od Baltského moře. Sharko si promnul čelo.

	„Není tam nic.“

	„Ani co by se za nehet vešlo. Je to vesnice uprostřed polského venkova. Poznámka Interpolu se dostala do podkladů asi před půldruhým měsícem díky policistovi jménem Kuzcek. Pracuje v Poznani, ve městě, ležícím asi sto kilometrů od Byszkowa. Jeho služebna se nazývá…“ Casu vytáhl z kapsy papír a z něj přečetl: „Centralne Biuro, nebo tak nějak. Je to zkrátka ekvivalent naší justiční policie.“

	„Máš o tom případu nějaké informace?“

	„Něco málo mám. Těla našli desátého října u nich doma. Celá rodina ležela na zemi, jako na té fotce. Pach máty, zmrzačení, perforace a obrácené kříže, všechno totožné s naším případem. Ale na místě zločinu bylo ještě něco, co mě přinutilo vrátit se do Meudonu, abych to ověřil.“

	„Symbol třech kruhů.“

	„Přesně tak. Podle Interpolu byl vyrytý do trámu asi dva a půl metru nad těly.“

	Sharko sundal z bílé tabule fotografii a pozorně si prohlížel zavražděnou rodinu. Muž byl hubený a pod nosem měl malý galský knírek. Žena měla široké čelo a smyslné rty (aspoň podle toho, co z nich zůstalo). Těla dětí ležela namačkaná těsně u sebe, jako kdyby se navzájem chránila. Odporná scéna rodiny spojené ve smrti.

	„Dnes ráno jsem zavolal na komisařství v Poznani a koktal jsem anglicky. Po nekonečném čekání jsem dostal Kuzceka k telefonu…“

	„No a?“

	„Vysvětlil jsem mu část našeho případu. Popsal jsem mu nález mrtvol Félixe Blanche a jeho psa. Poslal jsem mu fotku té zavražděné rodiny, kterou jsme našli v kanálu, a řekl jsem mu, co nás vedlo k tomu, abychom se obrátili na Interpol. Popsal jsem mu i řetězy a výklenek se suvenýry… O viru jsem se samozřejmě ani nezmínil. Poláka to všechno strašně zajímalo.“

	„Mají nějaké stopy?“

	„Ujistil mě, že ano, ale všechny jejich záznamy jsou v polštině. Nechtěl o tom mluvit do telefonu, chtěl, abychom se podělili o všechno, co víme, a abychom přiletěli do Poznaně.“

	„A proč nepřiletí on sem?“

	„To nevím. Asi otázka rozpočtu.“

	„A my jsme samozřejmě bohatí!“

	Sharko se podíval na mapu a svraštil obočí.

	„Letadlem to není daleko. Počkáme, jak dopadne náš večerní zásah. Jestli chytneme Muže v černém, toho hajzla, který drží Camille a nechává za sebou spoustu mrtvých. Když to nebude fungovat a jestli Camille nenajdeme, poletíme do Polska. Vyřiď tomu Kuzcekovi, že ho budeme informovat.“

	Casu přikývl a zvedl telefon. Sharko se naposled podíval na mapu. Proč by ten šílenec pohybující se v pařížských kanálech zabíjel celou rodinu v Polsku? Kdo byli ti lidé? Jakou mohli mít souvislost s případem? Přibylo tolik otázek, že z nich šla policistovi hlava kolem.

	Podíval se na hodinky. Za pár hodin se virtuálně spojí s Mužem v černém.

	Sharko se vydal do křídla, kde se nacházely vazební cely. Několik betonových místností seřazených vedle sebe. Otevřel malé kukátko u jedné z cel a podíval se dovnitř. Dambre ležel na dřevěné lavici a ruce měl složené za hlavou. Otočil hlavu. Když poznal Sharka, jeho pohled se změnil.

	Policista měl pocit, že mu v očích hoří něco strašlivého. Něco, co se nepodobalo ani strachu, ani výčitkám.

	Sharko cítil, jak se mu zježily chlupy na pažích. 

	Zavřel kukátko, otočil se a zjistil, že těsně za ním stojí Charles Marnier.

	„Je tu něco, co u toho chlapa nesedí. Všichni jsme pochopili, že ses k němu nechoval zrovna v rukavičkách. Ale on teď tvrdí, že si to všechno udělal sám.“

	Marnier si nacpával dýmku silným tabákem, jehož vůně naplnila celou chodbu.

	„Jestli nechceš mít problémy, dávej si na něj bacha. Ten hajzl je sice zavřenej mezi čtyřma stěnama, ale stejně si myslím, že má v hlavě nějakej plán. Může ti ublížit, je jako morová nákaza.“


64.

	[A]mandina kráčela v roušce po ulicích 2. pařížského obvodu.

	Mrholilo a do obličeje jí foukal nepříjemný vlhký a studený vítr. Na chodnících se v pološeru míjeli lidé a pospíchali domů. Nikdo neměl roušku. Kašlali na virus ptačí chřipky, měli pocit, že se jich to netýká. A pak, vždyť to je přece jen chřipka! Mikroby byly všude kolem nich, připravené proniknout do jejich těl, ale nikoho to vůbec nezajímalo.

	Stejně jako Phong, ani oni si neuvědomovali nebezpečí. Dokud neonemocní.

	Dokud s pláčem neumřou.

	Amandina se zhluboka nadechla, potřebovala se uklidnit. Musí zapomenout, nesmí myslet na Phonga ani na jeho zradu a musí se soustředit na práci.

	Když vešla do ulice Poissonnière, ucítila první známky migrény, skoro nepostřehnutelné zablýsknutí někde hluboko v mozku. Ještě tohle chybělo! Za chůze vytáhla z kabelky malou lahev vody a zapila propranolol. Ještě jednou zabočila a ocitla se před zdravotním střediskem. Ve světle pouličních lamp se na zdi vedle dveří leskly tabulky šesti lékařů. Amandina si je pozorně přečetla. Žádné z uvedených jmen na seznamu nebylo.

	Upravila si roušku a vešla.

	Sekretářka byla asi padesátiletá žena s velkými kulatými brýlemi, pověšenými na krku na tmavě hnědé šňůrce. Měla zrzavé vlasy asi stejně jako Amandina, ale tohle byl, vzhledem k tmavším kořínkům, bezpochyby přeliv. Když se Amandina blížila k plexisklovému okénku, za nímž sekretářka trůnila, přísně si ji změřila pohledem.

	„Jmenuji se Amandina Guérinová a jsem z Pasteurova ústavu. Mluvily jsme spolu v poledne telefonem kvůli doktoru Lambartovi.“

	„Ano, jistě. Povídejte.“

	Amandina vytáhla list papíru a strčila jí ho pod plexisklem.

	„Byla bych ráda, kdybyste se podívala na tenhle seznam a řekla mi, jestli vám nějaké jméno něco říká. Hledám někoho, kdo by mohl znát doktora Lambarta, důvěrně nebo jen okrajově.“

	„Policisté říkali, že někdo zneužil jeho jméno. To je hrozné! Myslíte si, že to udělal někdo z tohoto seznamu?“

	„Řekněme, že sledujeme všechny stopy.“

	Sekretářka si nasadila brýle a soustředila se na seznam. Několikrát zazvonil telefon a ona si poznamenala schůzky. Jakmile zavěsila, znovu začala pozorně studovat seznam. Ukázala na jeden řádek úplně na konci.

	„On… Doktor Hervé Crémieux. Toho jediného znám.“

	Vrátila seznam Amandině.

	„Ale on nechodil k doktoru Lambartovi, ale k doktoru Bachelierovi.“

	Bachelier… Amandina si jeho jméno přečetla na jedné z předchozích stránek. Cítila, jak se jí rozbušilo srdce a jak jí krev pulzuje v hlavě. Podle informací ze seznamu byl Hervé Crémieux pracovním lékařem 9. obvodu a sídlil jen pár minut odsud. Bylo to jen jedno jméno mezi ostatními, ale co když to opravdu byl Séverinin milenec? Ten, který jí podstrčil vzorky chřipky? Amandina se snažila zůstat klidná a skrýt své vzrušení. Možná narazila na stopu.

	„Ten doktor, ten Bachelier, kterého Hervé Crémieux navštěvoval, je tady?“

	„Ne, každý pátek chodí na návštěvy k pacientům a nemá ordinační hodiny.“

	„A co přesně spojovalo doktora Crémieuxe a doktora Bacheliera?“

	„Dvakrát týdně spolu hráli squash. Doktor Crémieux sem vždycky přišel se sportovní taškou a čekal na doktora Bacheliera. Někdy spolu krátce diskutovali. Byl to šarmantní muž.“

	Usmála se a potom soustředila pohled na ženu s nemocným dítětem, která sestupovala po schodišti a mířila k ní. 

	„Mluvíte o doktoru Crémieuxovi v minulém čase,“ poznamenala Amandina.

	„Ano, protože tady už dlouho nebyl. Myslím, že… je to už víc než rok, ano. Možná dokonce dva. Nevím, jestli se doktor Bachelier s doktorem Crémieuxem pořád ještě stýká. Promiňte, ale už pro vás nemůžu nic udělat, musím se postarat tady o tu paní.“

	Amandina jí poděkovala a odešla.


65.

	[N]a ulici zrychlila krok a zamířila k 9. obvodu a k velkým bulvárům. Sundala roušku a na hlavu si nasadila kapuci. Mísily se v ní protichůdné pocity. Strach, vzrušení a touha lovce. Líbily se jí dlouhé fasády domů, rozplývající se v černém dešti jako ve filmu. V duchu si říkala, že je skutečně na stopě zločinu, jako opravdový detektiv. Ještě přesně nevěděla, co udělá, ale reagovala instinktivně. V žilách jí koloval adrenalin. Než s tím půjde na policii, chce si být jistá, že se nemýlí. Chtěla mít důkaz, aby mohla říct: „Tohle je ten člověk, který se vydával za Lambarta. Jmenuje se Crémieux.“

	Mobil, který vzala Phongovi, začal zvonit. Vytáhla ho z kapsy a podívala se na displej. Claud Bays, který pracoval v zařízení SHOC Room v Ženevě.

	„Ahoj, Phongu,“ řekl nějaký hlas, „já…“

	„Tady Amandina, jeho žena. Je mi líto, ale Phong je dnes trochu unavený.“

	„Ach, promiňte.“

	„Viděla jsem na seznamu hovorů, že vy dva si pořád často telefonujete. Proč?“

	„Phong chtěl vědět, jak se vyvíjí situace. Tak jsem mu občas poskytoval informace. Dlužil jsem mu to.“

	„Co jste mu dlužil?“

	Ticho.

	„Jsem jeho manželka, mně to říct můžete.“

	„Jednou mě kryl, když jsem se dopustil procedurální chyby. Vzal to na sebe a málem kvůli mně vyletěl. Promiňte, že jsem obtěžoval.“

	Zavěsil. Amandina zůstala chvilku bez hnutí stát s mobilem v ruce. To byl celý Phong. Připravený pomáhat ostatním a chránit je, ačkoliv pomoc potřeboval především on sám.

	O několik minut později došla k adrese ze seznamu, k nízkému činžáku, na němž visela cedule PRACOVNÍ LÉKAŘSTVÍ. Ordinační hodiny: pondělí až pátek od 10 do 16 hodin. Už bylo zavřeno. Amandina zaváhala. Má vstoupit, schovat se někde ve tmě a počkat, až budou lékaři odcházet?

	Nemohla riskovat a jít rovnou dovnitř. Co kdyby se ocitla tváří v tvář Crémieuxovi, jak by reagovala? Tvářila by se, že nic neví? Ale co když mu o ní Séverina vyprávěla? Zrzka, velmi bílý obličej, lebka skoro holá. Kdyby ji v těchto končinách spatřil, rychle by si dal pět a pět dohromady. 

	Rozhodla se to udělat jinak. Našla na internetu číslo příjmu a zavolala na něj. Po třech zazvoněních někdo zvedl telefon. Amandina vklouzla pod krytý portál činžáku naproti a zmizela ve tmě. Bolest v hlavě rostla. Začala přecházet sem a tam jako vlna, která každý den ukousne nový kus písku. Prášek nepomohl.

	„Dobrý večer… Potřebuji předat výsledky testů, o které požádal doktor Crémieux. Tady Pasteurův ústav. Můžu ještě poslat messengera k vám do lékařského centra, aby mu je osobně předal?“

	Chvíli bylo ticho, pak jí odpověděl mladší ženský hlas:

	„To musí být omyl. Doktor Crémieux u nás už dva roky nepracuje.“

	Amandina přimhouřila oči, položila si dlaň na čelo a hleděla na černý stín, pohybující se na blízkém kanálu. Podél zdi běžela krysa. Otočila k ní čumák, zavětřila a potom se obrátila zpátky ke kanálu.

	„Madam…?“

	Amandina se zachvěla. Zavrtěla hlavou, vlna se rozlila po písku a vyvolala další záchvat bolesti. Když znovu otevřela oči, zahleděla se upřeně na kanál. Po kryse nebylo nikde ani stopy. Amandina ji hledala pohledem vlevo i vpravo. Marně. Pak do telefonu vzdychla.

	„Jsem tady… A kde od té doby pracuje?“

	„Doktor měl nějaké problémy s dodržováním lékařských předpisů. Možná musel jít k soudu, ale to já nevím a ani nevím, jestli má ještě někde praxi. Nastoupila jsem sem nedávno.“

	„Mohl by mi někdo říct, co se stalo?“

	„Já nevím. Promiňte, musím jít. Hezký večer.“

	Amandina ukončila hovor a opřela se o zeď. V zamlžené mysli se snažila zachytit poslední myšlenku. Soud… To bylo zajímavé.

	Ještě jednou se zahleděla na kanál. Stála bez pohnutí, zatímco jí příliv v hlavě stoupal a vlny se zvětšovaly. Pak se rozběhla pryč a neodvážila se ohlédnout. Měla pocit, že jí krysy běží v patách.

	Bez dechu doběhla k metru. Pod kapucí se jí perlil pot. Před ní se otevřela chodba. Amandina si představila obrovskou krysu, která ucpala vchod a měla dokořán otevřenou tlamu. Zkřivila obličej a co nejrychleji seběhla dolů na nástupiště. Zastavila se co nejdál od lidí. Nohy se dotkly prázdnoty. V hlavě jí explodovala vlna ještě silnější než ty předešlé. Tlumená a bolestná masa, schopná roztříštit surfařské prkno. Třesoucíma se rukama vytáhla z kabelky dafalgan a spolkla ho.

	Z tunelu se sem blížila souprava metra. Reflektory ve tmě zářily jako obrovské inkvizitorské oči. Amandina se s rouškou na obličeji vrhla do vagonu, jakmile se dveře otevřely, a sevřela si hlavu do dlaní. Všechno kolem se kymácelo. Zachvěla se od hlavy až k patám, když se jí dotkl nějaký cestující. Měla pocit, že se jí hlava smrskla jako houba.

	Musí se co nejdřív vrátit domů, zavřít se v bytě, lehnout si a čekat, až jí ty krysy rozkoušou i kosti.


66.

	[S]chůzka s Mužem v černém se blížila.

	Policisté nechtěli nic riskovat. Pět důstojníků soudní policie – Casu, Sharko, Bellanger a dva kolegové z protiteroristické brigády – odjelo s Jackym Dambrem do jeho bytu, aby ke kontaktu s Mužem v černém použili hackerův počítač.

	Nicolas byl zpátky. Seděl na židli u klávesnice a byl soustředěný jako nikdy předtím. Tvář měl uzavřenou, oči oteklé a celé tělo napjaté. Prožíval peklo, ale nevzdával se a vkládal do této schůzky velkou naději. Musí nutně mluvit s člověkem, který drží Camille. Se zrůdou, která mohla rozhodnout o životě nebo smrti mladé ženy.

	Stejně jako poprvé, i teď stál Sharko po jeho boku, spolu s Dambrem, který se držel těsně za nimi.

	Ve 21 hodin 5 minut se pořád nic nedělo. Nervy v místnosti byly napjaté k prasknutí a všichni hlasitě dýchali. Nikdo však nemluvil. 

	Hacker se náhle zvedl a vrhl se k psacímu stolu. Spoutané ruce se mu rozběhly po klávesnici. Snažil se něco napsat do otevřeného okna Dark.Cover.

	Sharko ho strhl dozadu. 

	„O co se tu snažíš?“

	Dambre se vrátil na místo. Marnier mu pomohl se posadit a odtáhl ho o kousek dozadu. Jeho pokus naštěstí selhal, okno zůstalo prázdné. Nicolas už nevydržel sedět na místě.

	„Muž v černém si z nás utahuje. Nevím jak, ale určitě všechno ví.“

	„Nemůže nic vědět!“

	Sharko se pokoušel něco v Dambrově pohledu zachytit, ale odrážela se v něm jen arogance, které nerozuměl.

	„Přestaň si hrát na pitomce, nebo ti rozbiju držku!“

	Dambre ani nemrkl. Ve 21 hodin 9 minut se konečně v okně Dark.Cover objevil pseudonym „Muž v černém“. Pět přítomných policistů si vyměnilo pohledy. Nicolas se naklonil nad klávesnici. Ryba se chytila.

	Muž v černém: Děkuji, že jsi tady.

	„Jsem nedočkavý,“ procedil CrackJack mezi zuby, zatímco mu Marnierův kolega bolestivě tiskl rameno.

	CrackJack: Jsem netrpělivý.

	Muž v černém: Promiň mi to zpoždění, měl jsem toho dnes moc.

	CrackJack: Hlavně že jste přišel na schůzku.

	Muž v černém: Budeme pokračovat ve Velkém plánu.

	Nicolas se otočil ke CrackJackovi:

	„Víš, co je Velký plán?“

	„Ne.“

	Policista se podíval na kolegy.

	„Na tohle téma jsme ho vyslýchali. Myslíme si, že opravdu nic neví,“ odpověděl Marnier.

	Nicolas se vrátil ke klávesnici. Převzal iniciativu a sám napsal následující větu:

	CrackJack: Velký plán?

	Muž v černém: O tom bych s tebou dnes večer rád mluvil, ano.

	CrackJack: Jak to uděláme?

	Muž v černém: Poprvé ses mě ptal, jestli jsem rozšířil virus v lese Saint-Germain. Předpokládám, že bydlíš v pařížském regionu.

	CrackJack: Předpokládáte správně.

	Muž v černém: 49°3´49.98" S, 2°11´52.00" V. Na místě se dozvíš, kam jít. Budu na tebe čekat za dvě hodiny. Přijď včas. Řekni mi číslo od jedné do deseti.

	CrackJack: Pět.

	Muž v černém: Pět malých černoušků čekalo na lavičce v parku. Jeden z nich vykouřil cigaretu. Zbyli jen čtyři.

	Konec spojení. Policisté skoro jednohlasně vydechli. Nicolas otevřel na mobilu GPS. Objevila se mapa.

	„Ty souřadnice nás vedou do blízkosti Méry-sur-Oise, severně od Paříže, asi čtyřicet minut odsud.“

	Renart se podíval na svůj vlastní displej.

	„Je to uprostřed lesa. Nevede tam žádná cesta.“

	Sharko se obrátil k hackerovi.

	„Říká ti to něco?“

	Dambre zavrtěl hlavou. Nicolas se podíval na Marniera a Renarta.

	„Musíme se rozhodnout. Co uděláme?“

	„Uvědomím zásahové jednotky,“ odpověděl Marnier. „Čekají na můj pokyn.“

	„Musí zůstat poblíž cesty a zasáhnout až na znamení. Muž v černém bude extrémně opatrný, bude dávat pozor a možná bude mít i někoho s sebou.“

	„Četli jsme hlášení, víme, do čeho jdeme.“

	„To místo si nevybral jen tak pro nic za nic. Jestli bude mít nějaké pochybnosti, unikne nám. To si nemůžeme dovolit.“

	Policejní kapitán přecházel sem a tam a oči upíral k zemi.

	„Musíme dodržovat jeho pravidla. Je bystrý a myslí jednoduše. Možná je to vlk.“

	Nicolas zachytil záblesk v Dambrových očích. Chytil ho za krk a zvedl ze židle. 

	„Co před námi tajíš?“

	„Řekl jsem vám všechno.“

	Nicolas ho prudce odstrčil.

	„Na tu schůzku půjdu já. Nenechám se nachytat. Budu poslouchat jeho pokyny.“

	„Ne, půjdu tam já,“ řekl Sharko. „Tvůj obličej určitě zná a…“

	„A ty smrdíš policajtem na sto honů! Vypadáš jako kdokoliv, jen ne jako hacker.“

	„A ty si myslíš, že ty nesmrdíš?“

	„Bude tma, vezmu si bundu s kapucí.“ Hlavou ukázal na Dambra. „To by udělal i on, ne? Budeme ve spojení, nebudu sám.“

	Marnier se nejdřív podíval na svého kolegu a potom na Sharka.

	„Vím, co si myslíte, ale zdravý rozum mi zůstal. Je to šílená operace, ale já nebudu riskovat, a hlavně ne tehdy, kdyby se dal na útěk nebo začal střílet na všechno, co se hýbe. Budu mít výstroj. Neprůstřelnou vestu. A vysílačku.“

	Šéf protiteroristického oddělení pevně popadl Dambra.

	„Zvedej se, padáme!“


67.

	[S]harko seděl na zadním sedadle a telefonoval, zatímco Nicolas řídil. Jel rychle a předjížděl, kde se dalo.

	Dojeli do blízkosti Méry-sur-Oise. Tři další nenápadná auta je sledovala v těsné blízkosti. Řídili se navigací. V deset hodin večer byla ještě docela hustá doprava, takže se mohli celkem snadno ztratit mezi ostatními auty.

	„Casu trochu surfoval po internetu. Zjistil, že pod lesem existují desítky a desítky hektarů podzemních chodeb. Za druhé světové války sloužily nacistům jako základna. Pod zemí je prý dokonce nádraží a někdejší sklad raket. Je to tam hodně rozsáhlé.“

	„Lomy… Na podobném místě to loni všechno začalo.“

	„To je jen shoda okolností.“

	„Kanály, podzemní chodby, Darkweb… Pořád pod zemí, v hlubinách.“

	„Na okraji společnosti, tam, kam nikdo nechodí. Pod povrchem.“

	Nicolas křečovitě sevřel ruce na volantu. Neprůstřelná vesta mu svírala hruď.

	„Myslíš, že je Camille ještě naživu?“

	Sharko pozoroval les, defilující kolem nich jako neprostupná stěna. 

	Téhle otázky se bál od chvíle, kdy nastoupili do auta. 

	„Rád bych ti odpověděl, že ano. Ale já odpověď neznám, promiň, Nicolasi.“

	Bellanger smutně vzdychl. 

	„Proč jen jsem neodešel?! Měl jsem se loni na všechno vykašlat. Odejít s Camille někam daleko. Změnit život…“

	„Nikdy ničeho nelituj. Nikdy. Jsi polda, proti tomu nezmůžeš nic.“

	„Je to žena mého života, Francku. Nemůžu ji ztratit.“

	Asfaltová silnice se začala zužovat, jak se nořili hlouběji do neproniknutelné masy vegetace. Černé nebe se už objevovalo jen někde. Světla reflektorů osvětlovala kruh kolem nich a Nicolas pravidelně vrhal pohledy do zpětného zrcátka. Vozy zásahových týmů nebyly vidět. Sharko si posunul sedačku dozadu a ruku položil na pistoli, jako pokaždé, když byly jejich životy v ohrožení. Myslel na svou rodinu. Na Lucii a na kluky, které celý den neviděl. Řekl Nicolasovi, že nemá ničeho litovat… Ale i on litoval.

	Nicolas dojel autem tak daleko, jak to šlo, a zahnul, aby se mohl přiblížit k cíli. Úzká hrbolatá cesta skončila na malém parkovišti. Nicolas vypnul motor, přetáhl si přes hlavu kapuci bundy, kterou našel u hackera, a zkontroloval svůj Sig Sauer. Byl v pořádku, zastrčený za opaskem kalhot.

	„Hodně štěstí. Vyrazím za tebou se zásahovou jednotkou za pár minut. A dávej pozor.“

	Nicolas neodpověděl, ale když zavíral dvířka, podíval se na něj. Potom zapnul v mobilu GPS a s baterkou v ruce se ponořil do absolutní tmy. Dnes v noci nesvítil měsíc a nebyly vidět žádné hvězdy. Pod nohama mu šustil koberec spadaného listí a praskaly suché větve. Teď, na konci podzimu, se stromy podobaly vysokým kostlivcům a Nicolas si vzpomněl na čtyři jezdce z Apokalypsy. Viděl jejich zamračené obličeje, cítil jejich touhu šířit nemoci, války a hladomory.

	Všechno to zlo, utrpení a divokou touhu ničit.

	Zrychlil krok. Muž v černém řekl, že bude čekat v jedenáct, teď bylo 22 hodin 20 minut a podle navigace zbývalo Nicolasovi do cíle ještě asi pět set metrů.

	Vzdálené prasknutí narušilo ticho. Nicolas se tvářil, že ho neslyšel. Kdo ho pronásledoval? Bylo to zvíře, nebo zásahová jednotka? Anebo někdo jiný? Srdce mu hlasitě bušilo a při každém nadechnutí mu do plic bolestně pronikal studený vzduch. Pomyslel na to, že snad nikdy v životě neměl takový strach. Klidně ho mohli zabít jako zajíce. A on se nikdy nedozví, co se stalo s Camille a jak to celé dopadlo.

	O pár minut později došel přesně na místo, které mu navigace ukazovala. Nebylo tam nic jiného než černé kmeny stromů svírající se kolem něj jako rozzuřený dav.

	Co má teď dělat? Čekat?

	Na místě se dozvíš, kam jít, napsal Muž v černém. Nicolas posvítil na zem, začal prohledávat okolí a konečně našel velký, sotva viditelný betonový kruh. Zakrýval ho mech a kořeny. Původně ho blokoval obrovský válec, který však už někdo posunul stranou, a odhalil tak vchod.

	Nicolas se nad něj se sevřeným hrdlem naklonil. Vypadalo to jako vstup do podzemního bunkru. Do tváře mu zavanul ledový vzduch. Kovový žebřík se nořil do tmy. 

	Našel vstup do temnot.


68.

	[N]ež se spustil dolů, osvítil okolí, aby signalizoval svou polohu. Doufal, že zásahová jednotka je někde poblíž. Pak se vsunul do té příšerné černé díry a chytil se žebříku. Ruce měl úplně ledové. Studený průvan se mu zakusoval do každého čtverečního centimetru odhalené kůže.

	Dorazil na staré podzemní kolejiště. Namířil světlo baterky do každého směru. Velký zaklenutý tunel běžel zleva doprava po mírném svahu. Kterým směrem se má vydat? Poslechl svou intuici. Čím hlouběji půjde do středu Země, tím blíž se dostane k posledním kruhům pekla. Vydal se tedy po svahu dolů.

	Stavba to byla pozoruhodná, tunel byl vyhloubený ve skále. Nacházela se tam malá nástupiště a místa pro nakládku. Nad kolejemi visely staré porcelánové izolátory a rozbité lampy. Na některých místech dokonce stály kamenné sochy. Ďáblové s hořícími vlasy, strašlivé figuríny podobající se mayským démonům. Zlo, ukryté ve stěnách, ho mlčky pozorovalo. Během války se tady musely pohybovat stovky osob. Tesaly kamenné ikony a vyráběly nástroje smrti.

	Čas utíkal. Jak dlouho ještě bude muset jít? Jak dlouho se bude muset nořit pod zem, aby se setkal s Minotaurem? Došel na konec kolejí. Tunel se tady rozšiřoval ve velkou halu, která už dávno nesloužila svému účelu. Ležely tam obrovské balvany, kusy kolejí a staré kovové barely. Zdi zdobila obrovská freska. Mezi plameny stál ve středu kozel s obrovitými rohy, čnícími z jeho trojúhelníkové hlavy. Belzebub. Nicolas si vzpomněl na satanistické rituály… Sem dolů museli chodit mladí lidé, možná aby tu uctívali zlo.

	O kus dál vedla další klenutá chodba, ústící do čtvercového sálu. Nicolasovi připomínal včelí plástev. Němci tu museli skladovat materiál, rakety a potravinové konzervy. Na některých stěnách byly stopy po kulkách. Tady zřejmě zabíjeli vězně. Došlo tu k boji? Kolik krve tady bylo prolito? Kolik tu zahynulo lidí? Kolik nešťastných duší bylo uvězněno v těchto tunelech?

	Jak Nicolas pokračoval stále hlouběji, začínal pochybovat. Nevěděl, jestli tady bude ještě fungovat vysílačka. Jde správným směrem? Přijde Muž v černém na schůzku, nebo je to past? V duchu si řekl, že to není možné. I kdyby on nebo Muž-pták drželi Camille, i kdyby se pokoušeli přinutit ji mluvit, nemohli vědět, že chytili Dambra. To ani Camille nevěděla.

	A přesto pořád v duchu viděl hackerův arogantní úsměv.

	Na následujících metrech se všechno zkomplikovalo. Chodba se zúžila a trámy podpírající strop byly skoro zničené, jak na ně tlačila síla skály. Jako kdyby se les, který se tyčil nahoře, snažil všechno pohltit. Nicolas si představil výbuch bomby viděný zdola. Zakřivení v prostoru, které by musela exploze vyvolat.

	Začal mu chybět vzduch. Postupovat dál bylo čím dál obtížnější. Na zemi ležela suť, svah byl čím dál prudší a Nicolasovi se podlamovala kolena. Hromada kamení dosahovala skoro až ke stropu, a aby se dostal dál, musel lézt po čtyřech a záda si odírat o bělavou skálu. 

	Kdesi tekla voda a její zvuk se hlasitě odrážel v dutinách a vypouklinách. Nicolas najednou ucítil ve svalech obrovský příval adrenalinu. Srdce mu začalo bušit ještě rychleji. Byl to příšerný tamtam, jenž mu třásl hrudním košem a stoupal až ke spánkům. Ještě zrychlil krok. Náhle pomyslel na nejhorší, lhostejný ke kamenům pod dlaněmi a koleny.

	Další zatáčka. Tady kameny zmizely a on se mohl konečně narovnat. Chodba vyústila do velkého tmavého sálu. Nicolas si všiml, že se na jeho konci, za další chodbou, vedoucí bezpochyby k dalšímu sálu, míhají nějaká světýlka. Připomínala mu plameny svíček. Světlo dovnitř dopadalo i malým okýnkem, vytesaným ve skále.

	Vzpomněl si na výklenek v kanálu. Na ten, do něhož Muž-pták umístil ty hrůzostrašné fotografie a osobní suvenýry.

	Jako kdyby se scénář opakoval.

	Kapitán zůstal stát. Vytáhl zbraň a stiskl ji v dlani. Svaly ho pálily. Na okamžik měl pocit, že se nedokáže pohnout ani o centimetr, takový měl strach.

	Uslyšel, jak se mu za zády začínají kutálet kamínky. Otočil se a tím směrem namířil zbraň. Za hromadou kamení se objevil Sharko s pistolí v ruce a za ním i zbytek týmu. Nicolas jim hlavou naznačil, aby zůstali stát, a sám vykročil kupředu. O pár vteřin později si Franck všiml slabé záře na konci sálu a pak spatřil kapitána, jak k ní pomaličku postupuje. Všude bylo ticho a extrémní klid. V tu chvíli Franck pochopil, že to nejhorší na ně teprve čeká.

	„Stůj, Nicolasi! Nehýbej se!“

	Sharko se ohnul, v podřepu vběhl do sálu s nízkým stropem a dohonil Nicolase.

	„Půjdu první, ano?“

	Nicolas nestačil reagovat. Sharko ho předběhl a zamířil k osvětlenému začátku chodby. V duchu se z celého srdce modlil, aby se mýlil.

	Dej, ať to není to… Dej, ať to není to…

	Ve zlomku vteřiny pomyslel na svou ženu Suzanne, na kalvárii s jejím zmizením, na objev po půlroce, na zhroucení a šílenství… Bylo to, jako kdyby se mu v hlavě začal rychle odvíjet film.

	Když za bílým prostěradlem pověšeným na hácích u stropu spatřil stín nějaké postavy, namířil na něj pistoli. Látka zakrývala chodbu po celé její šířce a připomínala filmové plátno. V následujících vteřinách vběhli do sálu zbývající policisté. Nicolas těžce oddychoval. 

	Zůstali stát s namířenými zbraněmi, přichystaní okamžitě střílet. Postava se ani nepohnula. Byla pravděpodobně osvětlená zezadu, aby na prostěradle působila jako loutka ze stínohry. Visela asi metr nad zemí a vypadala, jako kdyby plula ve vzduchu. Paže měla roztažené.

	Krucifix.

	Na prostěradle byl nakreslený – bezpochyby krví – velký symbol tří kruhů.

	Policisté se po sobě podívali. Nehnutě stáli, jako paralyzovaní. Sharko pomalu vykročil kupředu. Nedokázal polknout. Otočil se ke svému kapitánovi, který na něj upřeně hleděl. Franck měl pocit, že to Nicolas někde hluboko v sobě ví. Že část jeho mozku už vše pochopila, ale že další části si odmítaly připustit pravdu, nacházející se tady, přímo před nimi.

	Sharko zrychlil krok, zamířil k velkému prostěradlu a opatrně ho obešel.

	Ztělesnění hrůzy uprostřed pekla.

	Reflexivně se okamžitě vrátil zpátky před prostěradlo a položil dlaň na Nicolasovu hruď. I on se chystal překročit hranici.

	„Ne, nechoď tam.“

	Nicolas ho popadl za zápěstí.

	„Neříkej mi, že je to ona, Francku! To mi neříkej…“

	Franck se ani nepohnul, rty měl sevřené a bránil mu v cestě. Ostatní policisté stáli bez hnutí za nimi, jako kdyby se čas najednou zastavil. Jako kdyby nikdo netoužil obejít tu látkovou bariéru.

	„Prosím tě,“ naléhal Franck.

	Sharko věděl, že přesně v tu chvíli, kdy nahlédne za prostěradlo, se život Nicolase Bellangera definitivně rozletí na tisíce kousků.

	Ačkoliv do toho vložil všechnu svoji sílu, přítele zastavit nedokázal.

	Kapitán si prorazil cestu.

	Když to spatřil, upadl na zem a začal řvát.
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	[A]mandina se v duchu ptala, jestli je vůbec schopná dojet domů.

	Měla pocit, že každý přestup vyvolával v její hlavě větší a větší nervové napětí.

	Poslední kilometry své cesty projela autem skoro se zavřenýma očima, s naplno puštěnou klimatizací, která jí foukala do horkého obličeje. Nevěděla, jak zaparkovala ani jak odemkla opancéřované dveře. Automaticky zamířila ke své ložnici a zhroutila se zády do postele.

	Dokonce ani neslyšela, jak Phong bouchá na své straně do plexiskla.

	Okamžitě usnula.

	Vzbudila se kolem páté hodiny ranní. Ústa měla suchá a nevěděla, kde je.

	Její postel… Její ložnice…

	Vztyčila se a nedokázala si vzpomenout, jak se sem vůbec dostala. Snažila se... Sledování lékařského centra… Tmavá ulice… Metro… Pomaličku se jí paměť začala vracet. Vzpomněla si i na tu příšernou migrénu.

	Po dlouhém spánku bolest zmizela a vlny se konečně stáhly.

	Phong se vrhl k plexisklové stěně hned, jak si všiml, že vstala. Začal do ní bušit pěstmi a obličej měl stažený hněvem. 

	Amandina, která osobně zkontrolovala alarm, pustila reproduktory, které předtím preventivně vypnula. Phong vyskočil na postel a zmáčkl tlačítko na své straně.

	„Panebože, Amandino, copak ses úplně bláznila?!“

	Amandina si přejela dlaní po oholené hlavě a zívla. Ano, to by bylo určitě nejlepší. Nemusela by aspoň odpovídat na otázky. Sundala si boty na nízkém podpatku a promasírovala si oteklé nohy. Usnula úplně oblečená.

	„Slyšíš mě, Amandino?“

	„Slyším. Nemusíš tak řvát a snažit se rozmlátit plexisklo. To není k ničemu.“

	„Proč jsi mě tady zamkla?“

	Amandina vzdychla. Neměla vůbec chuť se hádat.

	„Proč jsem tě zamkla? Zamkla jsem tě, protože ses pokoušel venku spáchat sebevraždu! Protože tě chci chránit!“

	„Nemám přístup ani do kuchyně, ani do ložnice, a dokonce ani do koupelny. Nesmím na internet a nemám ani mobil, nemůžu komunikovat se světem. Zamkla jsi všechno, už nejsem svobodný a nemůžu se dostat z tohohle bunkru. Zbláznila jsi se?!“

	„Nikdy jsi nemohl svobodně vycházet z bunkru, Phongu.“

	Přistoupila ke stěně. Phong nebyl vysoký a ona ho o hlavu převyšovala.

	„Oba víme, že bys mohl umřít na obyčejnou rýmu, že? Když se neškodné mikroby dostanou zvenčí do tvého těla, co se stane, hm? Stanovili jsme si pravidla, vzpomínáš? Proto jsme takhle zařídili tenhle dům. Aby TĚ chránil! A ty porušíš všechna pravidla a chodíš si nakupovat do obchodů hadry, procházíš se venku a ani si nevezmeš roušku! Jednáš za mými zády, riskuješ svůj život. Co by se stalo, kdyby ses škrábl na kotníku? Kdyby ses popíchal o jehličí? Můžeš mi to vysvětlit? A ty mně budeš říkat, že jsem se zbláznila?!“

	Amandina si obula boty a vyšla z ložnice, aby se nemusela ještě víc rozčilovat. Phong utíkal do své chodby a dohonil ji. Kráčeli vedle sebe, stále oddělení průhlednou centrální stěnou.

	„Nemůžeš dělat takové věci!“

	„Dám tvoje origami a skládačky do kuchyně. Dám ti ovladač na televizi. Uvidíme, jestli to pro tebe bude praktičtější. Je mi líto, že už nebudeš mít přístup do obýváku, ale… Tam jsou okna.“

	„Amandino…“

	„Uvidím, jestli ti nechám přístup na internet. Musím zjistit, jestli můžu některé věci zablokovat. Teď už ti nevěřím a tím se všechno jen komplikuje. Nevím, jak to půjde dál.“

	Amandina pokračovala v cestě a zabočila do kuchyně. Vypila velkou sklenici vody a připravila si svačinu. Jogurt, vodu, kousek sýra. 

	Phong na ni hleděl a dlaně měl položené na plexiskle.

	„Na to nemáš právo!“

	Prošla kolem něj a zamířila do koupelny. Vysprchovala se a ručníkem se vydrhla do sucha. Dala si načas. Později si vzala kabát a kabelku.

	„Pracuji celé dopoledne a odpoledne musím ještě něco vyřídit.“

	Klíče ode všech dveří ležely na talířku na kusu nábytku vedle televize. Phong se jich mohl dotýkat jen očima. Amandina zamířila k opancéřovaným dveřím, které byly pro Phonga nepřekonatelné, ačkoliv od nich byl vzdálený jen asi metr. Zůstala na okamžik stát mezi dveřmi.

	„Všechno se dá do pořádku.“

	Usmála se na něj, ale v obličeji měla něco strašně smutného.

	„Miluju tě, nikdy na to nezapomeň. Miluju tě víc než cokoliv jiného na světě.“

	Phong mlčel. Zdálo se mu, že prožívá noční můru.

	Amandina vypnula reproduktory, stiskla tlačítko, kterým se zavíraly všechny okenice, a nakonec za sebou zamkla. Phong slyšel, jak cvaká zámek. Po obličeji mu pomaličku začala sestupovat tma.

	Zvedl oči k vypnutému alarmu. Neměl, jak se odsud dostat. Vzpomněl si, co mu Amandina řekla před svatbou o tom neviditelném jedu s vůní mandlí. O jedu, který pronikne tělem, aniž si toho všimnete. Usadí se v něm a pak vás zabije.

	Amandino…

	Začal řvát.

	Zvenčí nebylo nic slyšet.
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	Sobota 30. listopadu 2013

	[T]ři hodiny ráno, o pár hodin dřív. Dvě silná halogenová světla ozařovala místo zločinu, jako kdyby byl kolem bílý den. Čtyři policejní technici pod vedením Olivera Fortrana končili s odběrem vzorků. Přijely další posily a dostavil se i zástupce ředitele Lamordier, aby všechno zajistil a zabezpečil, stanovil postup a pomohl. Týmy bez Bellangera a Marniera už nemohly fungovat samy.

	Sundali Camillino tělo a Chénaix teď seděl vedle něj a hovořil do diktafonu. Jeho hlas šustil v podzemí jako průvan. Jinak nikdo nemluvil, všechny vytáhli rovnou z postelí a teď dělali svou práci. Ale každý se v duchu točil kolem jediné otázky. Jak může inteligentní lidská bytost spáchat tak strašné činy?

	Franck Sharko seděl opřený o zeď, kolena měl pokrčená a mezi nimi měl natažené ruce. Naproti němu se na stěně nacházela další freska. Odporní démoni, napůl lidé a napůl zvířata, hořící ve velkém rudém ohni. Franck se nedokázal zvednout a jít se podívat na tělo, aby zaznamenal tu spoustu ran. Naprosto jistě věděl, že Camille opustila tento svět za strašlivých okolností.

	Sebral hrst štěrku, válejícího se na zemi, a začal ho mnout mezi prsty. I on už prožil peklo, jaké teď zakoušel Nicolas. Bylo to strašné. Brzy se bude muset zvednout a dál pokračovat v boji. Byl to jediný způsob, jak se dostat k vrahovi. Aby Camillina smrt nebyla marná.

	Oči mu padly na pistoli v podpažním pouzdře, ležícím vedle něj. Patřila Nicolasovi, jeho nadřízenému a příteli. Policejní kapitán byl teď v nemocnici pod vlivem uklidňujících léků. Nechytil chřipku, ale mnohem hrůzostrašnější a ničivější nemoc, která bude kolonizovat jeho organismus i mysl a promění každý záblesk na černé světlo. Bude potřebovat podporu.

	Velkou podporu.

	Bertrand Casu se oddělil od kolegů na place a přišel si k Sharkovi sednout. Chvíli mlčel. I on byl zdrcený. Peklo existovalo, právě otevřeli jeho dveře. I on sebral ze země štěrk a teď ho házel před sebe, směrem k té ďábelské fresce. Už dávno opustil finanční brigádu, protože se tam nudil a protože toužil trochu si „okořenit“ kariéru.

	„Muž-pták unesl Camille a Muž v černém nás dovedl až sem. Spolupracují spolu. Znají se, teď už je to jisté.“

	Když Sharko vstával, kolena mu zapraskala. Jejich šéf Lamordier se rozhlížel kolem s chladným hněvem v očích.

	„Potřebovali spoustu energie a hlavně času, aby takovou věc připravili,“ pokračoval Casu. „Tahle scéna je určena pro nás. Jak mohli vědět, že přijdeme?“

	„Od Dambra…“

	„Ale jak jim mohl Dambre takovou informaci předat? Nikdy nepoužil počítač sám a v jeho slovech nebylo nic podezřelého.“

	Sharka se zmocnila závrať. Jednou rukou se opřel o zeď a druhou se chytil za hlavu. Casu ho podepřel.

	„Jsi v pořádku?“

	„To bych neřekl.“

	„Ale chřipka to není...?“

	Jakmile Franck uslyšel to slovo, celý se zpotil. Narovnal se a snažil se udržet na nohách.

	„Ne, ne, tedy aspoň doufám. Nic jsem nejedl, mám žízeň a jsem úplně vyřízený.“

	Pozoroval dva pohřební zřízence, kteří strkali zakrvácené a nahé Camillino tělo do černého pytle. Strašný pohled! Se suchým zvukem zatáhli zip. Franckovi se stáhl žaludek. Věděl, kam mladou ženu odvezou. Do těch studených a tmavých zásuvek na Quai de la Rapée. Patolog se k jejímu tělu bude chovat jako k ostatním.

	Zalapal po vzduchu. Postavy ďáblů, nízké stropy a halogeny mu šly na nervy. Snažil se to vydržet, ale měl jedinou touhu: Vrátit se domů a sevřít své nejbližší do náruče. Ve vedlejší místnosti spatřil technika, jak sedí na zemi, bylo mu špatně. Sharko ho v poslední době několikrát potkal, dokonce i v kanálech. Asi třicetiletý muž se šklebil a držel se za hlavu.

	„Děje se něco?“

	„Jen další oběť chřipky,“ odpověděl Fortran. Sotva se držel na nohou. „Musím si trochu odpočinout. Potřebujeme to všichni.“

	Vrátil se ke své práci. Teď k němu přicházel Paul Chénaix a cestou si stahoval rukavice.

	„Už jsem připravil balíček odběrů. S pitvou začnu kolem desáté… Udělejte mi tu radost a chyťte je!“

	Chénaix nikdy nic takového neříkal, ani když byl citově zaangažován. Ale i jeho dojala a otřásla jím smrt, protože Camille patřila do rodiny. Vzal si tašku s materiálem, zamířil k druhému sálu a zmizel.

	Sharko tam zůstal bez hnutí stát, ačkoliv vztek v něm jen vřel. Přičichl k bundě, zdálo se mu, že páchne. Špinavé ruce se mu pořád třásly. Strčil Nicolasovu zbraň do ruky svého šéfa, divizního komisaře Lamordiera.

	„Vracím se do šestatřicítky.“

	„Proč?“

	„Chci vidět Dambra. Musel mu nějak předat informaci. Chci to pochopit.“

	Lamordier ukázal hlavou na Casua a na dalšího důstojníka jménem Blanquart.

	„Dobře. Vezměte je s sebou. Kdo bude asistovat při pitvě?“

	Sharko pomyslel na Nicolase. Tahle myšlenka ho udržovala při životě a nutila ho, aby to nevzdal, aby se za něj bil dál. I když ho konfrontace s mrtvým Camilliným tělem určitě úplně rozhodí, řekl co možná nejklidněji:

	„Já tam zajdu.“

	„Já taky,“ dodal Casu.

	Sharko mu gestem poděkoval a zhluboka se nadechl. Pak se na šéfa upřeně zahleděl.

	„Má rodiče, bydlí v Argelès. Musíme jim to oznámit, ale tohle já nedokážu.“


71.

	[A]si o hodinu později Sharko, Casu a Blanquart brali po dvou schody do šestatřicítky. V několika kancelářích se svítilo. Tváře skloněné nad spisy a mozky fungující i teď, uprostřed noci, navzdory chřipkové epidemii, která způsobila v řadách policistů spoušť. Všichni tak či onak pracovali na tomto chapadlovitém případu.

	Tři policisté se rozběhli do chodby, vedoucí k celám předběžného zadržení. Sharko pořád ještě fungoval, ale věděl, že jede z posledních sil. Cítil, že si bude muset dvě nebo tři hodiny odpočinout.

	Otevřel kukátko těžkých železných dveří.

	Dambre ležel na zemi.

	V kaluži krve.

	„Do prdele! Zavolejte sanitku!“

	Odemkl závoru a vběhl dovnitř. Dambre měl do krku vraženou propisovačku a její konec držel v ruce. Krev z něj stříkala, propisovačka musela zasáhnout tepnu nebo žílu. Franck se pokusil krvácení zastavit, ale i když přitiskl palec na ránu, krev kolem něj dál vytékala. Po Sharkovi to zkusil Blanquart, ale taky zcela neúspěšně.

	„Tak jak?“

	„Budeš žít, ty hajzle!“

	„Ptáte se… Jak to věděl?“

	Sharko ze sebe strhnul sako a začal otírat krev. Potom látkou znovu ucpal díru.

	„Muž v černém. Dohodli jsme si kód… měl jsem dvakrát zopakovat… první věty… pokaždé když se mnou navázal kontakt…“

	Dlouze vydechl.

	„Tak… věděl od začátku, že máme problém. Mysleli jste, že s vámi spolupracuji. Ale já ho jen varoval…“

	Jeho hlas se postupně vytrácel a měnil se v mumlání. Zvedl svůj skelný pohled k oběma policistům, kteří se nad ním skláněli. Zuby mu svítily ve tmě.

	„Najděte vchod do… do Pokoje. A pochopíte jejich sílu... jejich moc…“

	„Do jakého pokoje?“

	„Do Černého pokoje. Je to místo… všech perverzit. Doupě absolutního zla. Tam sídlí ďábel… Vím, že existuje a že to není legenda, mluvil se mnou…“

	Na rtech se mu objevil krvavý úsměv.

	„Najděte pro mě Černý pokoj. Zavede vás… přímo do pekla, znovu se tam sejdeme…“

	Poslední vzdech a pak už nic.

	Hruď se mu definitivně zastavila.

	„Do prdele!“

	Sharko si otřel ruce od krve.

	Zavrtěl hlavou, když se ve dveřích cely objevil Casu a oznámil, že sanitka dorazila.


72.

	[S]harko, Casu a Blanquart prošli podrobným výslechem v kanceláři Clauda Lamordiera. Měli pocit, že se ocitli v mlýnku na maso.

	Tým kriminálního oddělení vysvětloval, jak se to všechno odehrálo. Jacky Dambre pravděpodobně ukradl propisovačku, když ho přivedli domů, aby komunikoval s mužem, jenž se skrýval za celým případem. Našli ho ležet na zemi v cele a Sharko, Casu i Blanquart udělali všechno, aby zastavili krvácení. Marně.

	Kdo za to nesl odpovědnost? Kdo to způsobil a bude potrestán? Lamordier jim oznámil, že celou věc předal vnitřnímu oddělení a že do hry vstoupí muži z kontroly. Ale kriminalisté si řekli, že muži z vnitřního oddělení jsou taky policisté a vědí lépe než kdokoliv jiný, co se v šestatřicítce stalo. Že na tomto případu zkrátka není nic normálního.

	Sharko citoval poslední slova, která jim hacker řekl těsně předtím, než zemřel.

	„Mluvil o Černém pokoji. Že to místo skutečně existuje.“

	„A to má být co?“

	„Místo, kde se nachází to nejhorší a kde můžeme dopadnout Muže v černém… Nevím, co myslel tím zlem. Ale není první, kdo se o Černém pokoji zmiňoval. Objevil se i v předchozích případech.“

	„Máme nějakou stopu, která by nás k tomu místu přivedla?“

	„Žádnou. Nic než mlhavé narážky. Dambre každopádně věděl víc, než jsme si mysleli.“

	Lamordier je propustil a požádal, aby za sebou zavřeli dveře. Tři poručíci si stiskli ruce a rozešli se každý za svými povinnostmi. Když se Franck kolem šesté hodiny ranní vrátil domů, Marie Henebellová vykřikla hrůzou, jakmile spatřila na jeho saku, košili a taky na kalhotách skvrny od krve. Dvojčata už byla vzhůru, seděla na koberci a hrála si s autíčky.

	„Panebože, Francku, co se stalo?“

	„Komplikovaný případ…“

	Marie se dál nevyptávala. Franckova tvář se rozzářila, když se k němu oba kluci rozběhli. Natáhl k nim ruce a pevně je sevřel do náruče. Kdyby tam nebyla Marie a nesledovala každý pohyb tohoto starého poldy s medvědí kůží, určitě by v tu chvíli vyplakal všechny slzy, které měl. Brečel by, dokud by ho nerozbolely vnitřnosti. Za všechny zničené rodiny, za Nicolase i za Camille. Nikdy svým dětem neřekl, že je má rád, nikdy takovými prostými slovy, kterým Adrien a Jules ještě ani nemohli rozumět, ale v tu chvíli na to velmi silně myslel.

	Mezi dveřmi do ložnice se objevila Lucie s rouškou na obličeji. Držela si cípy svého bavlněného županu. Stála tam schoulená a působila dojmem, že na ramenou nese všechnu tíhu světa. Když se jejich pohledy setkaly, Franckův úsměv se okamžitě vytratil. Sevřel rty tak silně, že vypadaly jako jizva.

	V jeho zorném poli se objevila ruka Marie Henebellové. 

	„Julesi, Adriene, pojďte.“

	Zadívala se na Francka.

	„Připravím kafe, bude to chvilku trvat.“

	Franck jí úklonou hlavy poděkoval. Pustil děti a žaludek se mu sevřel. Byly tak malé, tak křehké… Marie s nimi zmizela v kuchyni a zavřela za sebou dveře. Sharko zvedl oči k Lucii.

	„Jak se cítíš?“

	„Udržím se na nohou.“

	Hleděla na jeho oblek, na krev na rukávech. 

	Sharko vyndal z kapsy novou roušku a opatrně si ji nasadil. Potom se rozběhl k Lucii a objal ji se stejnou silou a vřelostí, jako to udělal s dětmi.

	„Mám takové štěstí, že vás všechny mám!“

	Lucie ho pohladila po zádech. Visel na ní celou vahou.

	„Povídej. Co se stalo?“

	Franck se nadechl, ale slova se mu vzpříčila v hrdle, než z něj vyšla ven.

	„Camille… je mrtvá.“

	Lucie se zapotácela. Všechno, co následovalo, se proměnilo v blesky světla a zvuků v její hlavě. Začala ve Franckově náručí plakat. Slyšela vzdálené hlasy dvojčat i matky a teprve pak spatřila obličej v roušce, který se na ní nakláněl. Ležela na posteli, rozpálená horečkou. Do hlavy jí pronikala slova: únos… hacker… Muž v černém…

	Poté, co omdlela, se vrátila do obýváku ještě jednou nebo dvakrát. Nevěděla přesně kolikrát. Věděla však s jistotou, že Camille je mrtvá, že ji unesli a pak nepopsatelným způsobem zavraždili v nějakém odporném podzemí.

	Matka odešla nakoupit a Franck se natáhl na pohovku, ležel nehybně a upíral prázdný pohled na dvojčata, která si u něj hrála. Vypadal stejně špatně jako ona. Jen zřídkakdy ho Lucie viděla v takovém stavu. Vypila skleničku vody, vydezinfikovala si ruce, nasadila si roušku a posadila se na okraj pohovky.

	„Co bude teď?“

	Franck se obtížně zvedl. Bylo půl desáté.

	„Do šestatřicítky povolali posily. Podle toho, co mi řekl Lamordier, bude polovina kriminálního oddělení, nebo aspoň to, co z něj zbývá, na tom případu pracovat. A velet tomu bude on sám.“

	Vzdech… Dlouhé ticho.

	„V tuhle chvíli pátrají v životě Carayolové i hackera a probírají seznam stokařů. Musí vyslechnout skoro tři sta padesát chlapů a prověřit jejich alibi. Bude to trvat dny nebo možná týdny. Samozřejmě dávají přednost jistým kritériím.“

	Malý Jules mu vložil do ruky traktůrek. Sharko jím projel po stehně a pak ho synovi vrátil. V tu chvíli zaklepala na vchodové dveře Marie a vešla se dvěma taškami jídla.

	„Nekoupila jsem ani kuřata, ani vejce. Na kuřata mají slevu, ale nikdo je nechce a regály jsou jich plné. Napadlo mě, že ta sleva je špatné znamení, že za tím něco musí být. Určitě je to kvůli té ptačí chřipce. Udělala jsem totéž, co ostatní, vzala jsem maso a ryby.“

	Zamířila s taškami do kuchyně. Lucie vzdychla.

	„Camillini rodiče… její rodina… už to ví?“

	„Myslím, že ano.“

	Lucie si ani nedokázala představit jejich bolest. Bydleli daleko, smrt jejich dcery jim zřejmě oznámili telefonicky.

	„Co teď budeš dělat?“

	„Půjdu na pitvu. Chénaix na mě čeká.“

	Lucie mu položila ruku na záda a mlčky mu hleděla do očí.

	„Pak zajedu za Nicolasem. Před polednem za ním přijede jeho otec z Bretaně. Zůstane s ním několik dní.“

	Zahleděl se do země.

	„Nevím, co mu můžu říct. Dělám to celé roky, oznamuji manželům, manželkám a matkám to nejhorší. Ale tohle je… přítel.“

	Vzal si šálek se studenou kávou a sevřel ho v ruce. Jeho pohled se ztratil v černé tekutině, jako kdyby v ní hledal nějaké věštecké odpovědi.

	„Nechci, aby lidi žili líp, chci jen, aby žili normálně a aby byli občas šťastní. Aby se mohli dívat, jak jim rostou děti, a aby se o ně nemuseli bát.“

	Smočil v kávě rty.

	„Pak poletím do Polska. Musím.“

	„Do Polska?“

	„Tam Muž-pták vyvraždil tu rodinu, kterou jsi viděla na fotografii. Setkám se s důstojníkem, který ten případ vyšetřoval, získám od něj informace a poletím zpátky. Polsko není daleko, je to otázka jen jednoho nebo dvou dní.“

	Lucie křečovitě chytila jeho pravé předloktí.

	„Nemůžou tam poslat někoho jiného, sakra?“

	Sharko se zahleděl na dvojčata. Adrien… Jules… Ach, panebože, tolik zatoužil vzít je odtud a odvézt je někam daleko, kde by mohli všichni čtyři poslouchat moře a pozorovat vlny!

	„A koho jiného? Tebe? Nicolase? Chci tam jet, Lucie. Kvůli našim dětem. Kvůli Nicolasovi. Kvůli…“

	Už nedodal nic, ale Lucie věděla, na koho myslí. Na svou ženu a dcerku, o které dávno přišel. Na Claru a Juliette, Luciiny dcery. Obě zavražděné. Na všechny ty milované bytosti, které jim vzal nějaký šílenec. Lucie věděla, že by nemělo smysl s ním o tom diskutovat a bojovat se silou, která ho žene kupředu. Byla stejná jako on.

	A tak mu jen položila dlaň na zátylek. Než se do obýváku vrátila Marie, řekla:

	„Udělej, co musíš. Vím, že se k nám rychle vrátíš.“


73.

	[T]entokrát byl každý krok, který Francka Sharka přibližoval k pitevně, doslova utrpením. Jeho tělo mechanicky kráčelo za Bertrandem Casuem, zatímco každá molekula jeho mozku velela, aby se otočil, vrátil se domů a už nikdy na tohle zkurvený místo nevkročil.

	Zůstal bez hnutí stát přede dveřmi do sálu. Má znovu tuto hranici překročit? Všechno to snášet v naději, že bude spravedlnosti učiněno zadost? Bertrand mlčky přidržel létací dveře.

	„Můžu tam jít sám.“

	Sharko zavrtěl hlavou a potom vstoupil dovnitř.

	Chénaix na ně se začátkem pitvy nečekal, ačkoliv předpisy vyžadovaly, aby byli důstojníci soudní policie přítomni od začátku do konce. Bezpochyby je chtěl ušetřit prvních částí pitvy, těch nejstrašnějších. Tři muži se na sebe mlčky podívali a pak Sharko přistoupil blíž, se rty pevně sevřenými a s rukama podél těla. Byla mu příšerná zima.

	Chénaix měl kamennou tvář. Pokračoval metodicky v práci a udržoval si odstup, aby se citově nezaangažoval. Na stole už leželo odlidštěné tělo, ale Sharko pořád v duchu slyšel Camillin smích. A taky Nicolasův řev. Další zvuky a obrazy, které ho budou pronásledovat celé noci.

	Se zachvěním založil paže na hrudi, zatímco Chénaix začal vysvětlovat:

	„Když jsem kolem jedné přijel do toho lomu, nastala už posmrtná ztuhlost v oblasti zátylku a lícních svalů a pokračovala po celém těle. Takový postup vycházející z tělesné teploty nám umožňuje získat přesnou představu o době smrti. Oběť zemřela včera na počátku večera, mezi devatenáctou a dvacátou hodinou.“

	Sharko se snažil přemýšlet. Vzpomněl si, že Muž v černém měl chvilku zpoždění, než se přes počítač s hackerem spojil. Zabil Camille těsně předtím? Zrežíroval to tak schválně?

	„Věděl to,“ řekl Casu. „Když s námi ten hajzl mluvil, věděl, že je Camille mrtvá.“

	„Zemřela… na tom místě?“ zeptal se Franck.

	„Ano. Posmrtné skvrny se shodují s místy, na nichž přišla záda do kontaktu s kolejnicí, ke které ji připoutal. Všechno se odehrálo v tom lomu.“

	Sharko si vybavil dvoumetrový kus kolejnice, opřený o stěnu jako žebřík. Camillina zápěstí a kotníky k ní vrah připoutal šedivou adhezivní páskou, kterou jí zalepil i ústa.

	Chénaix ukázal na některé části těla.

	„Stopy po drápech se nacházejí skoro všude, ale tentokrát smrtelné zranění nezpůsobily. Předpokládám, že ji nechtěl zabít hned a že chtěl, aby trpěla.“

	Ukázal na kus látky, položený na okraji umyvadla.

	„Našel jsem dva kusy téhle textilie nacpané do jejích úst, která byla zalepena páskou. Hrozilo jen malé riziko, že ji někdo v těch lomech a chodbách uslyší křičet, ale přesto byl opatrný. Překousla si jazyk…“

	Franck musel hluboko v sobě sebrat veškerou sílu, aby mohl vyslechnout a strávit ta krutá slova, popisující Camillinu kalvárii. Tou ženou mohla klidně být Lucie nebo Chénaixova manželka. Bytost plná života, která se ještě před několika dny smála, žertovala a plánovala budoucnost. Vrazi cílili na Nicolase, protože je šéf a protože jim v minulém případu stál v cestě a bránil jim páchat ty strašlivé zločiny.

	Jednali s nenávistí a chtěli se pomstít. Sharko teď měl jistotu, že o Camille se postaral sám Muž v černém. Aby osobně vyrovnal prohru z minulého roku.

	„Pokračuj.“

	Chénaix ukázal na hrudní koš.

	„Hrudník otevřeli čistě. Museli použít pilku na punkce nebo nějaký podobný chirurgický nástroj. Tady je to dobře vidět,“ řekl a rukama roztáhl maso. „Periferní a pulmonální žíly a pulmonální arterie i aortu pečlivě přeřízli, jako během… skutečného odstranění orgánů. Připomíná to spíš zákrok chirurga než řezníka.“

	Znovu zaslechli ozvěnu minulého případu. Krádež srdce jako symbol, způsob, jak vrátit minulost na povrch. Sharko si představil hordu zakrvácených divochů, utíkajících se srdcem v ruce po ohavných chodbách. Skoro slyšel jejich zvířecí řev a viděl, jak třímají srdce jako trofej.

	Vlci, zvířata, zrůdy.

	„Lékař? Chirurg?“

	„Nemůžu to říct určitě, ale někdo z takového prostředí, ano.“

	Patolog pokračoval v pitvě mlčky, skoro obřadně. Postupoval podle předpisů a odebíral krev, moč a vlasy pro toxikologické analýzy. Franck takové věci viděl už stokrát, ale když vyšel ven, musel si tentokrát sednout na lavičku na břehu Seiny. Hlava se mu točila.

	Bertrand Casu stál za jeho zády a mlčel. Nikdy toho moc nenamluvil. Mlčení mezi ním a Sharkem bylo někdy nekonečné. Oba byli zcela ponoření v myšlenkách. Vlevo Sharko viděl začátek mostu Morland a tunelu, v němž se setkal s bezdomovcem Jasperem. Cítil v sobě prázdno, vyvolané Camillinou nepřítomností. Lehce si na ni zvykl. A její zmizení bylo tak kruté!

	„Kdyby se tě někdy Nicolas zeptal na pitvu… řekneš mu, že Camille umřela rychle a netrpěla. Neprozradíš mu žádné detaily.“

	Casu si zapálil cigaretu. Sharkovi zazvonil telefon. Volali mu z administrativního oddělení. Let do Poznaně odlétal v 18 hodin 20 minut, pravděpodobný přílet byl plánován ve 21 hodin 34 minut, s přestupem ve Frankfurtu. Polský policista, který poskytl informace Interpolu, na něj bude čekat na letišti a doprovodí ho do hotelu. Sharko musí dorazit na letiště o hodinu dřív než obvykle – kvůli zdravotním kontrolám vyvolaným ptačí chřipkou. Vrátit by se měl pozítří odpoledne.

	Ukončil hovor a podíval se na hodinky. Časový rozvrh má napjatý, ale musí se stavit v nemocnici za Nicolasem.

	Přistoupil ke Casuovi.

	„Čeká na tebe někdo doma? Chci říct… Máš někoho? Přítelkyni?“

	„Od rozvodu žiju sám. Se ženami jsem prozatím skončil.“

	„V tom případě tě chci požádat o službu. Dnes večer nebudu doma, odlétám do Polska. Mám toho opravdu moc, ale… Mohl bys dneska přespat u mě doma? Je tam tchyně a stará se o Lucii i o děti a nechci je nechávat samotné.“

	„Můžeš se na mě spolehnout.“


74.

	[T]o odpoledne seděla Amandina spolu s nemocnými v čekárně doktora Bacheliera. Muži strašně kašlali, děti ležely matkám na klínech a oči upíraly nad jejich roušky.

	Necítila se dobře, a tak se vydala na toaletu. Když dělala testy v Pasteurově ústavu, celá se třásla. Několikrát málem rozbila pipety nebo porazila zkumavky se vzorky… Nedokázala se soustředit a cítila obrovské napětí, ohrožující zbytek týmu. Přišel Jacob, aby se podíval, co se děje. Probral s ní její podivné chování v posledních dnech. Vztekle opustila své místo a hodila rukavice i ochranný oblek do koše na biologický odpad. Nebylo jí to podobné a ona to moc dobře věděla.

	Neustále myslela na Phonga, litovala, že zavřela okenice a že ho nechala samotného ve tmě celý den. Ale měla na výběr? Zradil její důvěru a zasadil ji ránu dýkou přímo do srdce.

	U zrcadla spolkla aspirin, aby vyhnala mlhu z hlavy. Pak si natřela ruce antibakteriálním gelem a vrátila se do čekárny. Podupávala a dlaně měla položené na kolenou. 

	Děti, které na ni upřeně hleděly a hlasitě mluvily, ji hrozně rozčilovaly. Zarudlé oči jim lezly z důlků a Amandině se najednou zdálo, že jsou to obří oči krys. Děti-krysy kolem ní tančily pekelný tanec.

	Konečně se dveře ordinace otevřely a vypustily jednoho z pacientů. Ve dveřích se objevil doktor Bachelier. Štíhlý a elegantní muž v bílém plášti, s hlavou stejně holou, jako měla ona. Už si jí před chvílí všiml – takovou zvláštní ženu v čekárně nevídal každý den –, a tak na ni pohlédl i teď.

	„Pojďte dál,“ řekl.

	Jakmile se Amandina ocitla v ordinaci, stoupla si na jednu stranu pečlivě uklizeného stolu a doktor zůstal stát na druhé. Podíval se na monitor notebooku a pak se otočil k ní.

	„Co vás přivádí?“

	„Jmenuji se Amandina Guérinová a pracuji v Pasteurově ústavu.“

	Položila svou vizitku na psací stůl. Lékař ji pozorně přelétl pohledem a zvedl obočí.

	„Ráda bych vám položila pár otázek o doktoru Hervém Crémieuxovi. Podle sekretářky ho dobře znáte.“

	„Co mu chcete?“

	Ačkoliv doktor vypadal překvapeně a jeho příjemná tvář se uzavřela, Amandina se rozhodla hrát s čistými kartami, a přitom nechtěla úplně odhalit důvody svého pátrání. V práci si v počítači znovu zkontrolovala všechny žádosti testů odeslaných Hervém Crémieuxem.

	„Ptačí chřipka nás nutí kontrolovat statistiky naší laboratoře až tři roky dozadu. Zjistili jsme, že asi před třemi lety doktor Crémieux žádal o testy, jejichž počet přesahoval průměr. Snažím se zjistit proč.“

	Říkala pravdu. Nezávisle na tom, co se stalo, Hervé Crémieux od té doby, co se stal součástí sítě GROG, žádal Pasteurův ústav o mnohem víc testů než obvykle. Bachelier založil ruce na prsou.

	„A proč se nezeptáte přímo jeho?“

	„Protože vzhledem k přehnanému počtu analýz si nejsem jistá, jestli by nám skutečný důvod prozradil. Ale pokud mi nemáte co říct, obrátím se na někoho jiného.“

	Zdálo se, že Bachelier váží všechna pro a proti.

	„Hervé byl skvělým pracovním lékařem. Poskytoval víc než jen péči, kterou od něj požadovala kvalifikace. Pomáhal zaměstnancům, radil jim a neváhal se za ně bít, jen aby je chránil.“

	„Mluvíte o něm v minulém čase...“

	„Před dvěma lety ho definitivně vyloučili z lékařské komory. Vy ten případ neznáte?“

	Amandina zavrtěla hlavou. Napjatě poslouchala.

	„Hervé Crémieux se zabýval profesemi spojenými s životním prostředím. Odebíral vzorky použité vody z čističek, kanálů, od distributorů vody… Byl jedním z největších specialistů na nemoci a léčení spojené s těmito aktivitami, jako je třeba transkraniální stimulace, leptospiróza, nemoci zažívání, dermatologie nebo dýchací problémy. Dovedu si představit, že právě kvůli dýchacím problémům žádal Pasteurův ústav o ty analýzy chřipky. Dotahoval věci až do konce a vůbec se nestaral o osobní výdaje.“

	Amandině bliklo v mozku červené světýlko při jednom slově: leptospiróza. Nemoc krys. Stačila tahle jediná myšlenka, aby se celá roztřásla. Znovu v duchu viděla, jak se tahle zvířátka hemží pod Phongovým prostěradlem, znovu si představila děti s krysími hlavami v čekárně. Bylo zvláštní, že se Bachelier zmínil o nemoci těch odporných zvířat.

	Lékař si všiml jejího rozrušení, ale pokračoval:

	„Před několika lety se Hervé angažoval v oblasti pracovních podmínek dělnických profesí. Patřil k týmům sledujícím tyto záležitosti po celé Francii. Získával statistická data, aby je mohl zobecnit. Díky jeho studiím se zjistilo, že stokaři se v průměru dožívají o pět let méně než ostatní dělníci a že mnohem častěji onemocní rakovinou, patologickými změnami jater nebo infekčními chorobami. Pořádal konference a účastnil se kongresů. Díky jeho výzkumu se posílil zdravotní dohled nad sanačními pracovníky a vytvořily se specifické podmínky, aby se zlepšila zdravotní prevence těchto zaměstnanců.“

	„Vypadá jako příkladný a angažovaný lékař. Proč tedy to vyloučení?“

	Bachelier opřel ruce konečky prstů o sebe a vytvořil jakousi pyramidu.

	„To je dost komplikovaná historka a já všechny detaily neznám, ale řekněme, že se postavil proti pařížské radnici a poskytovatelům jejích služeb. Snažil se bránit pracovní podmínky některých stokařů. Překročil hranice svých pravomocí. Stěžovatelů přibývalo, obvinění narůstala. Všechny jeho činy začali prosívat sítem a hledat v nich pochybení. Dohnali ho skutečně až do kouta. Po několikaměsíčním pronásledování a soudních řízeních ho doživotně vyloučili z řad lékařů. Hervé prožíval soudní rozhodnutí jako smrtelnou zástavu srdce, absolutní nespravedlnost.“

	Ačkoliv se Amandina nedozvěděla žádné podrobnosti, dovedla si dost dobře představit, jakým peklem si Crémieux musel projít. Zničená kariéra, nemožnost pokračovat v profesi, pro kterou se narodil. Ostuda ho musela provázet celý život. Bylo to, jako kdyby ho navždy vystavili posměchu. Dokázala si snadno představit jeho hořkost, zoufalství a hněv.

	„Co se s ním stalo?“

	Bachelier se zatvářil rozpačitě.

	„Já nevím. Je to dva roky, co jsem ho neviděl. Myslím, že žije někde na předměstí Paříže. Přerušil všechny kontakty, a když mu byl oznámen rozsudek, někam zalezl. To dlouhé soudní řízení ho postupně zničilo. Přestal sportovat, přestal chodit ven a uzavřel se sám do sebe. Skoro přestal mluvit. Myslím, že naštěstí dostal nějaké dědictví po rodičích a spoustu nemovitostí. To mu umožnilo překonat nejhorší dobu.“

	„Kolik mu bylo let?“

	Bachelier zalovil v šuplíku a vytáhl fotografii.

	„Narodil se 3. srpna 1969 a vyloučili ho 3. srpna 2011, pokud mě paměť neklame. Strašný dárek k narozeninám, nemyslíte? To jsme my dva na squashi…“

	Amandina si fotografii pečlivě prohlížela. Crémieux měl příjemný a sympatický obličej. Vysoký blonďák s buclatými tvářemi a s vlasy ubíhajícími z čela. Nedokázala posoudit, jestli by to mohl být ten muž, který svedl Séverinu Carayolovou. On nebo někdo jiný, neexistoval žádný způsob, jak to zjistit.

	Lékař se podíval na hodinky.

	„Je to smutný příběh. Promiňte, ale… pacienti čekají a já už jsem od rána ve skluzu.“

	Vstal a Amandina taky. Doprovodil ji ke dveřím.

	„Jak se vyvíjí ptačí chřipka? Právě jsem se dozvěděl přes síť Sentinelle, že už je tisíc nakažených a jeden mrtvý.“

	„Pak víte všechno. Je to špatné. Připravujeme plány, abychom její šíření zastavili, ale nemůžeme mu zabránit. Virus je svobodný jako vzduch. Informujte lidi, řekněte jim, aby se chránili, je to jediné řešení.“

	Amandina už nic jiného nedodala. Naposled se podívala na děti s krysími hlavami, a jakmile se ocitla venku, strhla si roušku. Crémieuxovu adresu sehnala tím nejjednodušším způsobem: v telefonním seznamu. Bydlel na východním pařížském předměstí, ve Fontenay-sous-Bois.

	Vydala se v dešti na cestu a na místo dorazila kolem třetí hodiny odpoledne. Navzdory intuici si pořád nebyla ničím jistá. Ano, Crémieux požádal Pasteurův ústav o spoustu testů. Všechny prošly Séverininýma rukama. Vyloučili ho z řad lékařů, ale dělalo to z něj viníka? Byl by schopný svést Séverinu a udržovat s ní vztah, kdyby byl opravdu na dně, jak jí to líčil Bachelier? Byl tenhle člověk opravdu takový manipulátor? Je možné, že by lékař, který složil Hippokratovu přísahu, udělal všechno, co mu profese zakazovala? Aby jeho přičiněním lidé onemocněli? Aby je bez skrupulí zabíjel?

	Amandina potřebovala získat jistotu, než na něj pošle policii. Když ho bude dva dny sledovat, třeba získá důkazy. Jestli skutečně rozšířil virus, bude se určitě chovat podezřele.
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75.

	[K]dyž Sharko vešel do malého nemocničního pokoje se dvěma kelímky kávy, Nicolas upřeně hleděl na vypnutou televizi. 

	Ani k přicházejícímu kolegovi neotočil hlavu. Byl vzdálený, jako by spal s otevřenýma očima. Franck za sebou zavřel dveře a jeden kelímek postavil na noční stolek. Potom se opřel o zeď vedle okna.

	„Volal jsem našim marodům, Pascalovi a Jacquesovi. Jacques se cítí už trochu líp a měl by za pár dní nastoupit do služby. A i náš kulturista se začíná vzpamatovávat. Zavolají ti, měl bys jim zvednout telefon. Ano?“

	Žádná odpověď.

	„Měl bys vědět, že jsme všichni v pohotovosti. Že sloužíme čtyřiadvacet hodin denně. Všichni jsou připravení. Lamordier osobně převzal velení. Já toho chlapa moc rád nemám, ale znám ho už patnáct let a vím, že mi nechá volné ruce.“

	Sharko rozpřáhl paže.

	„Podívej se na mě, vypadám hrozně a jsem skoro vyřízený… Za tři hodiny letím do Polska, musím tam ověřit jednu stopu. Náš Muž-pták tam spáchal pětinásobnou vraždu. Rozeberu ten případ na kousíčky.“

	Nicolasova těžká víčka se sotva pohnula. Jako kdyby byl Sharko neviditelný. Jeho pohled byl mrtvý. Kašlal na všechno, co mu kdo říkal. Camille zavraždili a ani on, ani žádný jiný francouzský policista tomu nezabránil.

	Otevřel ústa minimálně, jen aby pronesl pár slov.

	„Vypadni, Francku! Nechci tě ani vidět. Ani tebe, ani ostatní. Dejte mi pokoj!“

	„Vypadám snad jako někdo, kdo by ti dal pokoj?“

	Sharko vzal židli a posadil se naproti Nicolasovi.

	„Existují dvě možnosti. Buď se vzpamatuješ hned, nebo to vzdáš. Nemusím být žádný věštec, abych si uvědomil, že sis zvolil tu druhou možnost. Myslím, že není ani lepší, ani horší než ta první… Ale řekněme, že bude mnohem těžší se z toho vyhrabat.“

	Sharko vzdychl.

	„Fajn. Přesto ti ale musím něco říct. Vzpomínám si na to, jako by se to odehrálo včera, ačkoliv už uplynulo osm let… Se Suzanne a Eloise jsme se vraceli z venkova od Fontainebleau. Bylo tak krásně a tolik jsme se nasmáli.“

	Franck se usmál. Hleděl na černou hladinu kávy a viděl v ní tváře své ženy i dcery a slyšel jejich smích. 

	„Na zpáteční cestě jsem píchnul pravou přední pneumatiku. Ujel jsem ještě asi sto metrů a zaparkoval jsem na okraji hlavní silnice, místo abych sjel na vedlejší cestu, abych tam v klidu vyměnil kolo. Nevím, proč jsem to udělal, nepřemýšlel jsem o tom, asi jsem měl vztek na tu píchlou pneumatiku. Elois a Suzanne seděly obě na zadní sedačce. Prosil jsem je, aby nevystupovaly. Silnice byla nebezpečná a stáli jsme nedaleko zatáčky…“

	Napil se horké kávy, a ani nevěděl, jak chutná.

	„Proč jsem nezastavil dál za tou zatáčkou? Nebo před ní? Proč jsem zaparkoval přesně na tom místě? Proč jsem nezamkl dveře? Suzanne si neuvědomovala nebezpečí, a pak… I kdybych jí něco řekl, za pět minut by to zapomněla.“

	Mávl rukou.

	„Víš, měla v hlavě spoustu věcí… Zkrátka, vystoupil jsem, otevřel jsem kufr, vyndal náhradní kolo a odmontoval to píchlé. Tenkrát jsem vážil sto kilo a musel jsem použít veškerou sílu, abych odšrouboval ty zatracené matice. Musely být zrezivělé. Myslel jsem, že to nikdy nedokážu. V jednu chvíli se mi to ale podařilo, matice se uvolnila a zakutálela se mi pod auto. Musel jsem se sehnout, abych na ni dosáhl.“

	Obrazy mu znovu běžely před očima. Nedotčené a přesné, se všemi strašlivými detaily. Jako ve většině jeho nočních můr.

	„Když jsem se narovnal a zvedl hlavu, spatřil jsem svou ženu, jak stojí uprostřed silnice a drží naši dceru za ruku. Stála po mé levici a to auto po mé pravici vyjelo příliš rychle. V tu chvíli se to všechno paradoxně odvíjelo jakoby zpomaleně… Každý pohyb se prodlužoval donekonečna. Scéna se odehrála tři nebo čtyři metry ode mě. Zadní brzdy modrého BMW se zablokovaly. Eloise auto odhodilo přesně devatenáct metrů daleko, jak později změřili policisté. Jako kdyby byla hadrová panenka. Suzannina hlava se roztříštila o přední sklo a její tělo vyletělo několik metrů do vzduchu. Bylo krásně, na nebi nebyl ani mráček, byly tam jen bílé pásy od křižujících letadel. Dokonce i na to si vzpomínám… A ty dobře víš, jak si nedokážu pořádně zapamatovat ani telefonní číslo.“

	Franck si nervózně upravil šedo-bílou kravatu.

	„Pamatuji se, jak jsem se rozběhl nejdřív k Eloise. Byla tak daleko ode mě! Devatenáct metrů, Nicolasi. Jak se člověk může ocitnout skoro dvacet metrů od srážky? A proč jsem běžel nejdřív k ní? Možná jsem si říkal, že by mohla být ještě naživu. Že dítě nemůže umřít takhle, že to není možné. Byla tak malá, měla celý život před sebou. A pak, byla to moje dcera… Dceruška.“

	Sharko mluvil, jako by zvracel. Měl pocit, že mu z úst s každým slovem vytéká hustý sirup. Jediným pohybem si kravatu rozvázal a zmuchlal ji v ruce. Dusil se.

	„Nepřemýšlel jsem. Zvedl jsem její mrtvolu ze země a musel jsem jí podepřít hlavu, aby se nezvrátila dozadu, tak byla zlomená. Utíkal jsem s Eloise v náručí asi třicet metrů k Suzanninu tělu, ležícímu na opačné straně. Moje žena neměla obličej. Vzpomínám si, že jsem zakryl oči své mrtvé dcery, aby to neviděla. Pak už nevím, co se dělo. Když přijela policie, seděl jsem na poli vedle hluboké díry, kterou jsem vyhrabal vlastníma rukama, a těla mé ženy a dcery ležela v trávě vedle mě.“

	Oči se mu zalily slzami. Otřel si je rukávem saka.

	„Tohle nikdo neví. Ani Lucie. Já… nikdy jsem nikomu nevyprávěl, jak se to stalo. Kurva, vždycky mě z toho rozbolí žaludek!“

	Nicolas k němu otočil hlavu. Byl to malý pohyb, otočení jen o čtyřicet stupňů, ale pro Sharka hodně znamenal.

	„Viděl jsi mě brečet, můžeš to říct ostatním. Můžete vyvěsit na zeď kanclu nápis: V sobotu 30. listopadu 2013 Sharko brečel.“

	Náhle vstal.

	„Když jsem šel do tvého pokoje, říkal jsem si, že ti zvednu náladu, ale už nemám chuť, a navíc mě to sere. Nejsem psycholog, víš… Já umím kázat jen pistolí, to je moje parketa.“

	Vzal Nicolasovo kafe.

	„Nechceš ho, viď? Máš pravdu, je hnusný!“

	Sharko nečekal na Nicolasovu odpověď a hodil plný kelímek do koše. A když viděl, že Nicolas pořád nic neříká, vykročil ke dveřím, ale ještě se před nimi zastavil. Policejní kapitán se za ním díval. 

	„Všichni se nakonec dřív nebo později vzpamatujeme. Lucie přišla o dvojčata, ačkoliv jim bylo teprve deset. Když se dozvěděla, že našli těla jejích dcer, žena, s níž teď sdílím život, ujela šest set kilometrů, aby spatřila jejich mrtvoly na pitevním stole. Představ si, na co musela myslet, když na tu patologii jela.“

	Přiložil ukazováček ke spánku a chvilku mlčel.

	„Jo, přemýšlej o tom. Mysli na její holčičky, které přivedla na svět a které byly smyslem jejího života. Přesto jsme oba pořád tady. Jsme poldové, Nicolasi. Ještě žijeme a ještě se dokážeme smát. Být navzdory tomu všemu šťastní. To, co se ti stalo, je hrozné a smutné, říkej tomu, jak chceš. Ale nejsi v tom sám.“

	Položil ruku na kliku.

	„Půjdu, ať nezmeškám ten svůj let, půjdu se hrabat v hovnech a zblízka čuchat pach smrti. Připadá mi to hnusné, ale udělám to. Ty se taky brzy znovu staneš poldou – a možná tím nejlepším. A uděláš všechno pro to, aby podobné drama nezničilo další životy, další rodiny… Zavolej mi kdykoliv a já tu do hodiny budu. Když nezavoláš, už tě nebudu otravovat.“

	Nečekal na odpověď a vyšel ven. Srdce měl opuchlé slzami. Na chodbě potkal asi šedesátiletého muže, velmi hubeného, s tváří zbrázděnou vráskami, jako mívají námořníci, když se vracejí z dlouhé plavby. Nicolasův otec. Franck mu stiskl ruku.

	„Jsem jeho parťák. Postarejte se o něj, potřebuje to.“

	Chvíli si povídali a pak Franck s duší plnou hořkosti a smutku vykročil pryč. 

	A v hlavě měl tak velkou nenávist, že už mu v ní na nic jiného nezbývalo místo.

	Na záchodě praštil pěstí vší silou do zrcadla, až se rozlétlo na malé kousky.
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	[U]lice Lesage. Fontenay-sous-Bois.

	Lilo, nebe bylo černé a neexistoval žádný rozdíl mezi dnem a nocí.

	Amandina zaparkovala v malé klidné uličce vroubené stromy a neviditelnými soukromými domy. Kapky bušily do předního skla a podobaly se plačícím obličejům. O několik metrů dál, na opačné straně uličky, stála vila chráněná malou dřevěnou bránou a alejí přistřižených cypřišů. Vyasfaltovaný kulatý prostor mezi domem a bránou musel sloužit k parkování. Ačkoliv začala padat tma, Amandina neviděla uvnitř vily žádné světlo.

	Hervé Crémieux evidentně nebyl doma.

	Vystoupila z auta a potichu za sebou zavřela dveře. V ulici neštěkal žádný pes. Všimla si, že na sloupech brány není bezpečnostní kamera. Vrata byla vysoká jen asi sto padesát centimetrů a dala se snadno přelézt. Déšť jí bušil do ramen a do holé hlavy, kapky jí stékaly do očí. Když doskočila na soukromý pozemek, napadlo ji, co tam vlastně dělá. Není to čisté šílenství, že se ocitla tady – jako nějaký obyčejný zloděj?

	Rozběhla se ke vchodu a marně se ho snažila otevřít. Oběhla dům. Vysoké cypřiše ji chránily před pohledy sousedů a ona se cítila svobodná a uvězněná zároveň, vzrušená i vyděšená. Vzadu nebyly žádné dveře, jen dvě okna dole a dvě v prvním patře. Všechna byla zavřená a měla dvojitá skla. Položila dlaně na okno do jídelny. Uvnitř viděla stůl a židle, klasický a čistý interiér. Přešla k dalšímu oknu, vedoucímu do kuchyně. V co doufala? Že tam najde nápis: „To já jsem rozšířil virus chřipky“? 

	V duchu si řekla, že by se měla vrátit do auta a počkat, až Crémieux přijede, když v tu chvíli uslyšela z ulice zvuk auta. Otáčky motoru se změnily. Amandina kousek popošla a spatřila dva kulaté reflektory, které osvítily cypřiše za jejími zády. Nějaká postava se v dešti zvenčí rozeběhla k bráně, otevřela ji, pak vjel chevrolet s náhonem na všechna čtyři kola dovnitř a zaparkoval na vyasfaltovaném kruhu.

	Motor ztichl… A pak se postava rozeběhla k domu. Uvnitř se rozsvítila všechna světla.

	Amandina se ukryla na konci zahrady. Když se protahovala mezi cypřiši, celá se třásla. Oblečení měla nasáklé vodou a kapky stékající po větvích jí tekly za límec a na záda. Občas zahlédla lékařovu postavu na pozadí rozsvíceného okna. Nečekaně se objevoval a zase mizel z jejího zorného pole. 

	Čekala, až se setmí docela. Stromy se pohybovaly ve větru a větve skřípaly. Amandina pozorovala kaluž, která se vytvořila na trávníku. Vybuchovaly v ní krátery deště a na hladině se tvořily vlny. Její pohled přilákal nějaký pohyb mezi cypřiši. Zdálo se, že tam rychle přebíhá nějaký černý stín. Ale když zvedla zrak, už tam nebylo nic.

	Rozhodla se po špičkách dojít k oknu do jídelny. Uplynula už pátá. Hervé Crémieux seděl na pohovce a jedl jogurt. Díval se přitom na televizi. Amandina viděla obrazovku jen ze strany, ale zdálo se jí, že zrovna běží zprávy. 

	No a co? Je vinen jen proto, že se dívá na zprávy?

	Chráněná tmou si prohlížela doktorovu tvář, pozorovala jeho pohyby a chování. Muž měl kulatý obličej, plné tváře a malý knírek. Měl na sobě džíny, modrý svetr a pár starých kostkovaných papučí. Vypadal mírumilovně a vůbec neodpovídal představě toho tajemného muže v náručí Séveriny Carayolové. Co dělal po svém vyloučení z řad lékařů? Vykonával nějakou jinou profesi? Překonal bolest a prohru? Otočil se, několikrát poklepal na pohovku a vzápětí k němu přiběhl jorkšír. Hervé ho pohladil a s úsměvem mu dal pusu na čumák, pak se natáhl, pod hlavu si dal polštář a pes se mu schoulil v nohách. O pět minut později Hervé Crémieux spal.

	Amandina se cítila trapně. Třásla se zimou. Ten chlap vůbec nevypadal jako terorista, jakého si představovala. Rozhodla se vypadnout. Opatrně se vrátila k autu, nastartovala a v tu chvíli dostala nápad. Zpod sedadla spolujezdce vzala krabičku s navigací, umožňující neustále lokalizovat její auto, a zamyslela se. To, co se chystala udělat, nebylo vůbec legální... No a co?

	Vrátila se do aleje. Přistoupila k chevroletu a připevnila GPS lokátor pod karoserii, k dlouhé trubici, jejíž funkci neznala. Dech jí pískal a srdce bušilo rychle a silně. Zkontrolovala, jestli přístroj pevně drží.

	Znovu něco zahlédla. Stín, který zmizel, jakmile zvedla oči. Narovnala se a hleděla do tmy. Jakmile přelezla bránu, schovala se ve svém autě. Popadala dech, ačkoliv neběžela víc než dvacet metrů. 

	Vyděšeně se podívala na své špinavé a třesoucí se ruce. Nechápala, co se stalo, kdo byl ten stín, který ji pronásledoval, a proč vlastně takovou věc udělala. Do jakého šíleného podniku se to pustila?

	Vrhla pohled na mobil a otevřela aplikaci sledovacího zařízení GPS. Systém fungoval dokonale. Mohl jí poskytnout přesnou kartografii pohybů Hervého Crémieuxe. K ničemu jí to zřejmě nebude, ale chtěla něco zkusit. Rozjela se směrem na Sèvres a uvědomila si, že už je pozdě a že neviděla Phonga od sedmi hodin ráno.

	Když vešla do domu, manžel seděl v kuchyni. Jedl nudle a Amandina slyšela, jak někde v pozadí hraje rádio. Všechna světla svítila. Amandina byla promočená. Sundala mokrou bundu, utřela si vodu z hlavy a přistoupila ke stěně, vedoucí do kuchyně.

	„Jaký jsi měl den, Phongu?“

	Manžel k ní zvedl neutrální pohled. S odstupem pozoroval její mokré oblečení, ušpiněné od bláta, pak zvedl židli a otočil se k ní zády. Sklopil hlavu do svých plánů na stole, vůbec na ni nepromluvil a zesílil rádio. Amandina uhodila pěstí do stěny a nechala na ní tmavou vlhkou stopu.

	„Phongu, mluv se mnou, prosím!“

	Žádná reakce. Amandina posmutněla, pochopila a věděla, že nastal problém. Ale co s tím mohla dělat? Jaké bylo řešení? Existovalo vůbec nějaké?

	Krysy v labyrintu.

	Šla si dát sprchu. Telefon měla pořád zapnutý. Podle mapy na displeji se Hervé Crémieux ani nepohnul. Dnes už asi nikam nepojede.

	Dlouze se celá drhla. Jakmile se utřela, strávila další čas pečlivou depilací a vyčistila si špínu zpod nehtů. Když vešla do své ložnice, aby si oblékla kimono, uvědomila si, že Phong na průhlednou stěnu oddělující postele pověsil bílé prostěradlo. 

	To už bylo moc. Amandina nemohla snášet tuhle nevyhlášenou válku, nedokázala si představit, že by se jejich vztah mohl takhle rozbít. Zamyslela se. Chvíli držela hlavu v dlaních a potom vstala. Vzdychla a odemkla všechny východy, které věznily jejího manžela Phonga, člověka, kterého milovala nejvíc na celém světě. Uvolnila přístup na internet a položila mobil na stůl v Phongově obývacím pokoji. Vracela mu svobodu. Pak se zavřela do své ložnice a schoulila se pod prostěradlo. Třásla se jako zraněné zvíře.

	Když už začínala usínat, ucítila za zády teplo. Phong se k ní přitiskl a objal ji. Amandina otevřela oči. Nepohnula se, jen rukama sevřela manželovy paže.

	„Zlobíš se na mě?“

	„Copak se můžu zlobit, že mě miluješ?“

	Vzdychl a Amandina cítila jeho horký dech na šíji. Uvědomila si, že ani ona, ani on nemají roušky, že byla venku, v dešti, že možná nastydla a že možná přinesla domů mikroby. Ale ten večer měla plné zuby slova možná, a tak neřekla nic.

	„Jsem jen unavený, Amandino. Nechci, aby sis kvůli mně ničila zdraví. Nechci už pro tebe být břemenem.“

	Otočil ji k sobě a ona se nebránila. Zahleděl se jí do očí. Bez roušky. Jejich rty byly tak blízko. Jak dlouho se to nestalo?

	„Nech mě, abych se na tebe jen díval, jak se má muž dívat na svou ženu.“

	Pohladil ji a očima detailně zkoumal její obličej, jako kdyby ho viděl poprvé.

	Amandina uvnitř bojovala sama se sebou, jestli ho má odstrčit. Nedokázala to. Dnes večer ne.

	A tak se poprvé po dlouhé době líbali.


77.

	[K]dyž se podvozek Airbusu dotkl přistávací dráhy letiště Lawica v Poznani, Franck Sharko se s trhnutím probudil. 

	Do reality se dostával jen ztěžka a musel si znovu vybavovat, co se odehrálo v posledních hodinách. Bezpečnostní a zdravotní kontroly na letišti Charlese de Gaulla… Spousta informací ohledně ptačí chřipky, které jim rozdávali, otázky, které mu pokládali, pak dotazníky, které musel v letadle vyplnit před přistáním v Německu. „Byl jste v kontaktu s někým, kdo měl v posledních dnech chřipkové příznaky?“ ptali se ho kromě jiného. Aby nemusel zůstat ve Francii, Sharko lhal, až se z něj prášilo.

	Pak čekání ve Frankfurtu v přestupové hale a s pocitem, že se pohybuje mezi dvěma světy… O hodinu později nástup do dalšího letadla, v němž upadl do hlubokého spánku.

	Jakmile letadlo zastavilo, vzal si z prostoru nad sedadlem svůj kufr na kolečkách. Stejně jako všichni cestující zapnul mobil a poslal esemesku Bertrandu Casuovi, že doletěl v pořádku, a vyzvedl si od kolegy zprávu, že dorazil do jeho bytu, Luciina matka připravila k večeři filety z rejnoka a že je všechno v pořádku. Sharko se uklidnil. Casu je prima chlap.

	Prošel kontrolou a u bankomatu si vyzvedl peníze. Lucjan Kuzcek na něj čekal u východu. Byl v civilu a v ruce držel tabulku se jménem Franck Sharko. Vysoký statný muž s blonďatými vlasy a ledovýma modrýma očima, oblečený v kožené tříčtvrteční bundě, zapnuté až ke krku. Na první pohled působil jako chladný agent KGB. Sharko odhadoval, že mu musí být asi tolik, co jemu.

	Oba muži se s respektem pozdravili a pak si chvilku povídali. Byli přibližně stejně vysocí.

	„Let proběhl v pořádku?“

	Kuzcekova angličtina byla sice jen školní, ale Sharko mu dobře rozuměl.

	„Perfektní, děkuji.“

	„Je pozdě. Navrhuji, že vás odvezu do hotelu a pak najdeme klidné místo, abychom si mohli promluvit o našich případech. Jméno hotelu?“

	Sharko vyndal z kapsy papír.

	„Hotel Włoski. Dolna Wilda 8.“

	„To je kousek od nádraží a starého města… Sotva deset kilometrů odsud. Budeme tam za dvacet minut. Kdy plánujete návrat?“

	„Zítra odpoledne.“

	„To je hrozně brzy.“

	Vzduch venku byl suchý a studený. Sharko si vyhrnul límec bundy. Tma byla absolutní, ale nebe bez mraků bylo poseto spoustou hvězd. Když si vyzvedli auto z parkoviště, zamířili k městu. Vůz bezpochyby patřil Kuzcekovi. Vzadu měl dvě sedačky pro děti a na zemi se válely obaly od bonbonů.

	„Máte dvě děti?“

	„Čtyřletého Tobiasze a dvouletou Ilonu. Jsou rozkošné. A vy?“

	„Julese a Adriena, je jim šestnáct měsíců. Dvojčata.“

	„Ach, dvojčata! Moje matka byla z dvojčat!“

	Mluvil o ní v minulém čase. Sharko se zadíval na jeho profil. Trochu rozpláclý nos, dvě malé jizvy nad obočím a čtverhranná buldočí brada. Velké ruce na volantu. Opotřebované ruce, svědčící o dlouhých letech strávených v kriminálním oddělení. Hleděl na silnici, mlčel a ústa měl semknutá. Mlčenlivý stejně jako Sharko. Francouzský policista dokázal poznat poldy, kteří za sebou měli dlouhou kariéru. Z jejich mlčení a gest vyzařovalo cosi odměřeného. Na opačné straně hranice by Kuzcak pravděpodobně chodil stejnými cestami a trpěl stejně jako on.

	Franck nechal svůj pohled toulat po světlech města, do něhož právě vjížděli. Široké třídy, tramvaje křiklavých barev. Sharko měl představu studeného a přísného města s budovami v pravých úhlech, ale spousta jich byla zakřivená v arabeskách. Ulice byly plné mladých lidí, tlačících se v barech a v restauracích. Domy s barokními nebo klasickými fasádami byly osvětlené, což vyvolávalo fantasmagorickou atmosféru a chuť se tam někde ztratit. Sharkovi to připomínalo některá města na severu, hlavně Lille nebo Douai. Ze zdejších lidí musela vyzařovat stejná vřelost.

	Hotelový pokoj nebyl nic moc, ale Sharkovi to bylo jedno. Požádal Kuzceka o čtvrt hodiny, aby se osvěžil. Když se převlékl, zavolal Marii a zeptal se, co je doma nového. Lucie pomaličku dostávala chuť k jídlu a děti už ležely a ptaly se po něm.

	Když se sevřeným srdcem ukončil hovor, vzpomněl si na Nicolase. U přítele teď musel být jeho otec. Vzpomněl si rovněž na Camillinu rodinu. Na jejich bolest. Pravděpodobně si ještě kvůli předpisům nemohli vyzvednout tělo, aby ho pohřbili. Čekání bude jejich utrpení jen prodlužovat.

	To všechno bylo tak nelidské.

	Kvůli nim…

	Sharko před zrcadlem vzdychl, podíval se na svou odřenou pěst a radši se dál mezi těmito čtyřmi stěnami nezdržoval. S plnými deskami dokumentů v ruce našel svého kolegu v klidném koutě hotelového baru.


78.

	[K]uzcek objednal dvě polská piva a něco na zobání: chipsy, olivy, uzeniny… Počkal, až se Sharko posadí, a šel rovnou k věci.

	„Začnete? Nejdřív mi řekněte, co se všechno stalo. Musíme mluvit na rovinu, nic si nenecháme pro sebe, platí?

	„Dobře.“

	Sharko začal povídat a postupně Polákovi podával fotografie. Začal smrtí chlapa a jeho psa, který vraha překvapil, když se zbavoval několika mrtvol v jezeře... Těla patřila uneseným bezdomovcům, uvězněným v kanálu mužem v kostýmu… Popisoval nález čtyř barevných řetězů, výklenku se svíčkami, fotografiemi a obrácenými kříži a také symbolu tří kruhů vysoko na kmeni stromu na prvním místě činu.

	Chvíli váhal a potom dodal:

	„Včera zavraždili družku mého policejního kapitána. A v posledním kruhu je Muž v černém. Dirigent. Ďábel osobně.“

	„Víte, co teď chystá? Víte, na jaký zločin se připravuje tentokrát?“

	„Bohužel ještě ne.“

	Polák na něj hleděl ledovým pohledem, jako kdyby cítil, že mu Sharko neříká celou pravdu. Francouzský policista se snažil ospravedlnit.

	„Víme jen, že stojí za těmi vraždami a že muž, který se převléká za ptáka, je jeho spolupachatel a vykonavatel. Taky se domníváme, že tohle individuum v kostýmu přijelo k vám do Polska s jistým konkrétním cílem. Musíme pochopit jeho motivaci, abychom pokročili dál.“

	„Popisujete toho Muže v černém jako skutečné ztělesnění zla. Jako kdybyste… jako kdybyste věřil těm historkám o třech kruzích pekla.“

	Sharko mu podal nekvalitní fotografie, na nichž byla vidět španělská klinika, její primář i Muž v černém…

	„Novinář, který dělal tyhle fotky, měl taky negativy… V celé sérii, v níž se objevuje Muž v černém, jsou ty záběry rozmazané…“

	Kuzcek se zamračil.

	„Vada filmu? Problém s fotoaparátem? Špatné zaostření?“

	„Možná, ale uznejte, že je to hodně zvláštní. Svědci, které jsme vyslechli, si buď na toho muže vůbec nevzpomínali, nebo ho nikdy neviděli. Ti, kteří se k němu přiblížili nebo kteří ho znali, jsou mrtví. Hledali jsme všude, ale žádnou stopu jsme nikdy nenašli.“

	Sharko si vzal fotky zpátky a zahleděl se na rozmazaný snímek.

	„Ale tahle fotka dokazuje, že Muž v černém existuje. Zmiňovali se o něm lidé, kteří se spolu neznali a pocházeli z nejrůznějších zemí a nejrůznějších podmínek. Spojovali ho s korupcí, vraždami a únosy. Abych se vrátil k našemu případu, komunikuje se svými vykonavateli prostřednictvím tajného internetu. Říkají mu Darkweb nebo Darknet. Znáte ho?“

	Polák přikývl.

	„Loví v hlubinách,“ pokračoval Sharko. „V těch nejperverznějších. Říkáte, že je ztělesněním zla. Ale po dvaceti letech u kriminálky vám můžu říct, že zlo je on. Není to ďábel, nemá rohy ani kopyta, je to reálný člověk, který se snaží ničit a korumpovat. Zabíjet, pokud je to možné. Využívá k tomu slabin naší společnosti.“

	Z vlastních slov mu naskočila husí kůže. Odhodil náhle fotografie, jako kdyby z nich vyzařovalo něco špatného. Pak je posbíral ze stolu, vložil do desek a zavřel klopy. Necítil se dobře.

	„To je všechno. Teď je řada na vás.“

	Kuzcek otevřel obálku, která Sharkovi připadala příliš tenká. Posunul fotky průměrné kvality do středu stolu. Zachycovaly rodinu, pózující před starou žlutou fasádou.

	„To jsou Jozwiakovi. Dimitrij, Tomasz a Stefan, tři děti ve věku pěti, sedmi a deseti let. Ta žena se jmenovala Tekla a její manžel Fryderyk. Žili celou dobu v Byszkowě, stejně jako jejich rodiče a prarodiče. Živili se obděláváním polí, pěstovali hlavně brambory a chovali drůbež… Vydělávali si sotva na živobytí, jako spousta jiných lidí v tomhle kraji.“

	Položil na stůl fotografie z místa zločinu.

	„Desátého října je jeden soused našel v jejich domě, naaranžované tímhle způsobem, jednoho vedle druhého, rodiče na kraji a děti uprostřed. Rodina spojená i ve smrti. Byli silně věřící, ale na stěnách jejich domu visely všechny kříže obráceně. Předpokládám, že už víte, co to znamená.“

	Sharko přikývl. Aniž si to uvědomoval, Polák neustále točil svým snubním prstenem.

	„Poslali jsme je do Poznaně na pitvu. Podle soudního lékaře zemřeli tři nebo čtyři dny předtím, než je našli. Myslíme si, že vrah zabil nejdřív rodiče. Probodl jim hruď nějaký dlouhým, ostrým a ohnutým nástrojem. Pak přišly na řadu děti.“

	„Proč si myslíte, že k tomu došlo v tomto pořadí?“

	„Rodiče spali dole, tam, kde byla nalezena těla. Děti měly ložnici nahoře v patře. Na schodišti byla spousta krve. Analyzovali jsme ji. Byla to krev rodičů, která pravděpodobně stékala z toho ostrého zahnutého nástroje, když šel vrah nahoru, a pak krev dětí, když táhl jejich mrtvoly do přízemí. To je jediný možný scénář.“

	Ukázal na mrtvá těla a na velké krvavé rány.

	„Podle patologa byly všechny rány způsobeny až po smrti. Myslí si, že nejdřív je brutálně zavraždil, pak je seřadil vedle sebe a vrhl se na ně. Matku, otce i děti bil do těla, do obličeje a rval je jako tygr kořist.“

	„Stopy znásilnění?“

	„Ne, k žádnému sexuálnímu aktu nedošlo. Vždycky čekáme něco takového, když se jedná o podobný masakr. Dochází k tomu v osmdesáti procentech případů. Teorie o pomstě taky nesedí. Proč by zabíjel celou rodinu? Proč by jednal s takovou krutostí? Ti lidé neměli žádné skandály, nikdy neopustili domov, měli jen starý automobil… Ty obrácené kříže jsou sice podivné, ale to je taky slepá ulička. Jozwiakovi byli dobří katolíci a chodili do kostela do vedlejší vesnice, jako většina tamních obyvatel. V Byszkowu se nikdy žádné známky satanismu neobjevily.“

	Vzdychl a upil piva.

	„Proseli jsme místo zločinu jemným sítem, ale nic jsme nenašli. Žádné otisky, žádné stopy, které by nás někam nasměrovaly. Jen ty otočené kříže a symbol tří kruhů, vyrytý do trámu. Snažili jsme se zjistit, co to znamená. Vy jste nám to teď vysvětlil a my moc děkujeme… Vrah použil židli, aby dosáhl tak vysoko. Vůbec nepanikařil. Choval se pečlivě a chladnokrevně na člověka, který se předtím tak šíleně vyřádil na obětech.“

	Sharko si prohlížel fotografie z místa činu. Fotografie domu. Detaily.

	„A nikdo nic neviděl? Nic neslyšel? Kdyby se po vesnici pohyboval cizinec, nikdo by si ho nevšiml?“

	„Jozwiakovi žili na kraji vesnice. A pak, dnes jsou lidi na cizince zvyklí. Vesnicemi neustále projíždějí kamiony. Dva kilometry odtamtud stojí obrovský mezinárodní podnik.“

	Kuzcek snědl kolečko salámu a zapil ho pivem. Sharko udělal to samé.

	„Co dalšího?“

	„Detail… Malý detail, jenž tvoří trhlinu, kterou však nedokážu vysvětlit… Když už jste tady, myslím, že byste mi mohl pomoct.“

	„Poslouchám vás.“

	„Během pitvy a toxikologických testů se objevilo něco divného. V žaludku všech obětí se našel penicilin, sirup a antihistaminové látky, které se podávají proti respiračním potížím, jako je třeba faryngitida nebo komplikovaná chřipka.“

	Sharko okamžitě zpozorněl. Slovo „chřipka“ v jeho mysli vyvolalo poplach. Kuzcek si toho musel všimnout, protože se na něj upřeně zahleděl.

	„Vrátil jsem se do jejich domu, prohledal jsem popelnice a šuplíky, ale nenašel jsem žádnou krabičku od léků ani lahvičku od sirupu, žádnou lékárničku, nic… Vyslechl jsem lékaře z vedlejší vesnice, Slawomira Adamczaka. Předepisoval léky všem členům rodiny. Našel jsem kopie receptů, byly vystaveny druhého října. Vrah je tedy odstranil. Proč?“

	Sharko rychle přemýšlel. Něco se mu začalo rýsovat v hlavě.

	„Jaký byl výsledek mikrobiologických testů? Jednalo se opravdu o chřipku?“

	„To nevíme. Mikroby byly už dávno po smrti, těla se začínala rozkládat. Ale jestli vrah ty léky odnesl, tak chtěl bezpochyby smazat stopy nemoci. A vy mi teď říkáte, že přijel sem do vesnice a že ujel tisíce kilometrů z Francie s konkrétním úmyslem…“

	Sharko nedokázal sedět klidně. A co když vrah zabil tyhle lidi, protože dostali ptačí chřipku? Ale proč? A jak se to mohl dozvědět?

	Polský policista ho vytrhl z přemýšlení.

	„Tyhle léky jsou jediná stopa, kterou mám. Tak jsem po tom pátral podrobněji. Nic moc jsem nezjistil, ale kolem těch vesnic jsem objevil podivnou věc.“

	Sharko se k němu naklonil.

	„Jakou?“

	„Většina obyvatel bývá často nemocná, hlavně ti nejmladší. Trpí zažívacími potížemi, pneumoniemi, atypickými dýchacími nemocemi, angínami, záněty nosních dutin, chřipkami… Podle lékaře to trvá neustále a prošli si tím všichni, jako kdyby žili v rezervoáru mikrobů.“

	Zájem francouzského policisty rostl.

	„Proč? Kde se ty nemoci berou?“

	Polák se zamračil.

	„Ty nemoci vás mimořádně zajímají, že? Možná víc než ta vražda…“

	Sharko mlčel, ale Kuzcek na něj dál upřeně hleděl.

	„Zavolal jste mi před dvěma dny z Francie, mluvil jste se mnou o Byszkowu, kde bydlí pouhých tři sta obyvatel, a přitom u vás řádí epidemie neznámé chřipky, o které mluví všechna média. Vaše vysvětlení mi připadalo upřímné, ale myslím si, že jste mi neřekl všechno, poručíku Sharko. Že víte víc, než říkáte? Souvisí váš virus s tím, co se stalo v Byszkowu?“

	Sharko zaváhal. Cítil, že může tomuto policistovi důvěřovat.

	„Něco za něco. Řeknete mi všechno, co víte, a já vám taky. Ale musíme jednat rychle. Šílenci jsou na svobodě a já nemůžu ztrácet čas povídáním.“

	Polák se podíval na hodinky a vstal.

	„Je pozdě. Zítra v půl osmé. Buďte připravený. Pojedeme do Byszkowa. Musíte to vidět na vlastní oči.“
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	Neděle 1. prosince 2013

	[U]prostřed noci se ozvalo zazvonění.

	Amandina se okamžitě probudila, jako kdyby její organismus pořád bděl a byl připravený se rozhořet při sebemenší jiskře. Otočila se k mobilu položenému na nočním stolku. Displej se rozsvítil a ukázal se na něm plán ulic.

	Malý červený bod, symbolizující auto Hervého Crémieuxe, se pohyboval.

	Amandina vrhla pohled na budík. Byly 3 hodiny 13 minut. Těsně vedle ní hluboce spal nahý a odkopaný Phong. Venku pořád ještě pršelo. Bylo slyšet, jak déšť bubnuje na střechu a voda teče okapem. Kam může někdejší lékař jet v takovou hodinu, když se nepohnul od chvíle, kdy mu instalovala GPS?

	S telefonem v ruce vylezla z postele a po špičkách došla do koupelny, kde se rychle oblékla. Džíny, tričko a tlustý vlněný šedivý svetr. Na displeji vjelo auto na dálnici A86 a zamířilo k Paříži. Jelo o něco pomaleji než devadesátkou a dodržovalo rychlost.

	Amandina si v kuchyni připravila kafe. Rozsvítila jen malé světlo na digestoři. Cítila, jak v ní roste napětí a jak se jí napínají svaly. Červený bod dojel na úroveň Charenton-le-Point a pokračoval rychlostí šedesáti kilometrů za hodinu podél Seiny. Co má dělat? Čekat a zjistit adresu později? Vyrazit za ním? Byla tma, zima a lilo jako z konve. Přesto si Amandina vybrala druhou možnost. Bydlela západně od hlavního města a on na východě. Dělilo je asi čtyřicet kilometrů jízdy.

	Rychle dopila kafe, spolkla pár prášků a nechala na posteli vzkaz: „Jedu do Pasteurova ústavu. Moc tě miluju.“ Pak zabalená v černé bundě vyšla do studené noci.

	Cestou nepustila rádio, radši se soustředila na cíl a udržovala všechny své smysly v pozoru. Celé město spalo. Silnice byla plná vody stékající směrem ke kanálům. Amandina nastavila interval stěračů na maximum, teď se rychle pohybovaly na předním skle a vydávaly protivný skřípavý zvuk.

	Baterie jejího telefonu byla skoro vybitá, večer zapomněla strčit mobil do nabíječky, a teď zjistila, že má tak třetinu kapacity. To by ale mělo stačit. K okraji Paříže dojela v Boulogne-Billancourt. Viděla vysokou televizní věž, trčící do nebe jako nesmlouvavá hlídka. Hervé Crémieux jel mezitím po nábřeží De Bercy.

	Jak se k sobě přibližovali, Amandina měla pocit, že se jejich auta nakonec potkají, a začala mít strach. Neměla žádnou zbraň a v případě problémů se neměla čím bránit. Nikdo nevěděl, kam jede. Dokonce ani ona ne. Aby se uklidnila, řekla si v duchu, že celou situaci kontroluje. Může přece udržovat vzdálenost natolik, aby si jí nikdo nevšiml. Byla neviditelná.

	Paříž… Vlevo černá Seina, jejíž hladina v dešti vřela. Dokonce i v tuto nekřesťanskou hodinu a v apokalyptickém počasí se mezi gigantickými nohami Eiffelovy věže pořád ještě pohybovalo pár lidí s deštníky. Amandina vrhla pohled na mobil. Červený bod teď stál několik kilometrů od místa, kde se nacházela ona. Poblíž knihovny Françoise Mitteranda ve 13. obvodu.

	Ulice Des Frigos. Tam Crémieux mířil.

	Amandina vypnula displej, aby šetřila baterii, a šlápla na plyn. Velké a skoro prázdné ulice bičované deštěm. Nábřeží Jindřicha IV., nábřeží Rapée, nábřeží De Bercy. Přejela most Tolbiac a vjela do ulice Neuve-Tolbiac. Venku ani noha, na silnici žádné auto. Měla pocit, že město zasáhla nukleární katastrofa a že ona je jediný přeživší člověk. Všechny otázky, které jí vířily v hlavě, teď zmizely v ohni akce. Bude riskovat, když vjede do té ulice? Neměla by se radši držet opodál?

	Rozhodla se jet dál. S rukama křečovitě svírajícíma volant řídila jako normálně, hlavu měla vztyčenou, aby na ní nebyla vidět žádná nervozita. Očima přebíhala zleva doprava. Objevila Crémieuxovo auto, zaparkované u chodníku před velkou budovou, která ve tmě vypadala ponuře. Vzhledem k názvu ulice Amandinu napadlo, že se jedná o staré podzemní chladírny, které před sto lety sloužily k zásobování pařížské tržnice potravinami.

	Komu tohle místo patří dnes? Kdo tam má přístup? Nevěděla. Ale intuice jí říkala, že Crémieux určitě vešel do jedné z těchto budov.

	Popojela ještě kousek a potom zaparkovala u chodníku v ulici Primo-Levi. Vystoupila, kapuci si přetáhla přes hlavu a ruce zabořila do kapes. Déšť jí úplně umrtvil údy, kalvárie započala. Byla nervózní a hrdlo měla sevřené. Nějaký hlásek jí v hlavě říkal, ať se otočí, vrátí se domů do tepla a zavolá policii. 

	Začínalo to být příliš riskantní, příliš nebezpečné.

	Přesto zamířila ke schodišti vedoucímu na velký dvůr obklíčený budovami.
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	[M]ěla pocit, že se ocitla v betonové poušti. Prošla otevřenou bránou a šla se schovat k fasádě počmárané graffiti. Noc a déšť ji chránily, nebylo vidět skoro ani na krok. Ale kde má hledat? Prostor to byl obrovský, rozdělený do několika špinavých uliček. Bronx po francouzsku.

	Kráčela dál a nořila se hlouběji mezi budovy, přitom měla pocit, že se pohybuje kdesi mezi opuštěnými filmovými kulisami. Déšť bušil do špinavých oken a do oprýskaných cihlových fasád a tvořil pod jejíma nohama kaluže. O kus dál narazila na vysokou zeď, cesta tu končila. Vrátila se zpátky a chystala se znovu vejít na velký centrální dvůr, když tu se v jejím zorném poli, ve vzdálenosti asi pěti nebo šesti metrů, objevila postava. Amandina strnula na místě a zadržela dech. Podobala se králíkovi, chycenému v reflektorech auta.

	Postava měla na hlavě černou kapuci. Ačkoliv ji Amandina viděla jen z profilu, poznala, že vidí dlouhý zahnutý zobák – jakoby ptačí. Připomínalo jí to masku z benátského festivalu.

	Snažila se nedýchat. Voda jí stékala do očí a dráždila jí víčka, ale zůstávala stát bez hnutí. Zdálo se jí, že to trvá věčně. Bolelo ji na hrudi a srdce jí bušilo. Stačilo, aby ten člověk otočil hlavu, a byla by prozrazená.

	O tři vteřiny později postava zmizela.

	Amandina se zhluboka nadechla, otřela si obličej a opatrně vykročila kupředu. Postava zmizela na další cestě vpravo. Nepospíchala. Byl to Hervé Crémieux? Někdo jiný? Každopádně se tu odehrávalo něco podivného, o tom byla přesvědčená… Bývalý lékař ujel víc než dvacet kilometrů a přijel uprostřed noci sem. Mezi ponurými budovami se potuloval člověk ve zvláštní masce.

	Přitiskla se ke zdi a vyhlédla za roh. Stín kráčel dál a potom se zastavil u nějakých dveří. Ozvaly se rány do kovu. Vzápětí se dveře otevřely a postava zmizela uvnitř velké budovy se spoustou oken a venkovními schodišti, vedoucími do horních pater a na střechu.

	Amandina se rozběhla a ještě zahlédla, jak se za jedním zamřížovaným okýnkem vzdalují dvě postavy. Jedna držela baterku. Místnost, v níž zmizely, byla tmavá.

	Amandina už nevydržela na místě. Ocitla se před kovovými dveřmi, které se před chvílí otevřely. Zatnula zuby, sáhla na kliku a pokusila se je otevřít. Marně. Bezpochyby byly zamčené.

	Sakra!

	Vrátila se k oknu a přitiskla obličej k ochranné mříži, ale neviděla nic. Nemohla ani budovu obejít, protože před sebou měla jen řadu domů přilepených k sobě. Trochu ustoupila a zadívala se nahoru. Rozhodla se vylézt po jednom požárním schodišti, vedoucím ke kovovému můstku v horním patře. I tam bylo okénko, ale mříž byla rozviklaná. Když trochu zabere, mohla by získat přístup k oknu. To by mohla rozbít, a snadno se tak dostat dovnitř. Jenomže to by nadělalo spoustu hluku a varovalo by je to.

	Na okamžik se zamyslela a rychle našla řešení. Počká, až odejdou, a pak se dostane dovnitř, aby pochopila, co tam ti dva mohli dělat uprostřed noci. Ano, to bylo dobré řešení, aspoň se jim neocitne tváří v tvář. Vylezla do druhého patra, aby si byla jistá, že ji ve tmě a v dešti zdola neuvidí.

	Posadila se, schoulila se do sebe a potom čekala a celá se třásla v ledové sprše, která ji promočila až na kost. Voda tekla skrz kovové mřížoví a na schodech se hromadila, aby pak explodovala na její holé hlavě.

	Jedno bylo jisté. Rozhodla se za pár hodin uvědomit policii. Musí prověřit Crémieuxův život. Bylo jasné, že není nevinný.

	Dýchala si na ruce a houpala se dopředu a dozadu. Čas jí připadal nekonečný. Asi po hodině se dveře konečně otevřely. Zadržela dech. Pět metrů pod ní se zastavily dvě postavy. Jedna z nich zamkla dveře, druhá držela v pravé ruce velký pytel. Pomaličku se začaly vzdalovat, až konečně zmizely za rohem. Amandina čekala ještě pár minut, pak rozbila sklo a vytrhla mříž.

	Rozbité sklo dopadlo na zem s příšerným randálem.

	Vstoupila dovnitř. Vládla tam absolutní tma. Nebylo ani vidět, kam klade nohy. Chvíli přemýšlela a potom zapnula baterku na mobilu. Bylo to sice praktické, ale jestli ji bude používat dlouho, za dvě minuty se telefon vybije. Možná že když ji bude rozsvěcovat a hned zhasínat, vydrží o něco déle.

	Čas měla omezený.

	Vešla do tmy.


81.

	[Z]aprášené a prázdné zdi, chodby a místnosti.

	A světlo baterky, které občas pronikalo tmou.

	Amandina měla pocit, že je malý batyskaf nořící se do hlubin oceánu. Po každém kroku se za ní uzavírala tma, jako by ji chtěla uvěznit, zabránit jí v návratu a přinutit ji spouštět se do čím dál větších hloubek. Nevěděla, kam jde ani co přesně hledá, ale když se ocitla v kruhové místnosti, kterou viděla pod sebou už předtím z kovového venkovního schodiště, věděla, že jde správným směrem. Najednou měla pocit, jako by se ocitla v majáku nebo obilném silu. Beton, zakřivené linie, kovový materiál, vír, z něhož měla závrať… Posvítila dolů, ale měla tak slabou baterku, že ani nerozeznala celé schodiště.

	Byla zmrzlá, ruce měla zkřehlé a nohy se jí třásly. Zhášela a zase rozsvěcovala baterku, sestupovala dolů a představovala si ty nejhorší scénáře. Zrodil se v tomto odpudivém prostředí nápad rozšířit virus? Zkoušel v těchto zdech Crémieux mikroby, než je odnesl do Justičního paláce? Kdo byl ten druhý člověk v masce? Spolupachatel?

	O pár metrů níž prošla kolem zamčených masivních dveří ze dřeva. Těmi určitě vešly ty dvě postavy, které tajně pozorovala zvenčí. Na schodech zahlédla kapky vody.

	Tudy potom kráčely dolů.

	Pokračovala do jejich doupěte. Cítila, jak v ní roste strach, a zrychlila krok. Zapípal jí mobil. Třikrát. Ikona baterie začala červeně blikat. Měla by ho buď vypnout, nebo nabít. Zpanikařila. Podaří se jí vrátit se nahoru v úplné tmě?

	O několik metrů dál schodiště konečně skončilo. Rozhodla se sejít až dolů. Vešla do širokého klenutého sálu, v němž se ještě válely staré prázdné plátěné pytle, dřevěné palety, umělohmotné plachty a další staré věci. Musím být v podzemí, nedaleko bývalé stanice, pomyslela si, když spatřila něco, co se podobalo nástupišti. 

	V dálce si všimla vypínače. Zmáčkla ho. Zářivka zapraskala a pak celý prostor zalilo ostré světlo. Málem vykřikla radostí.

	Náhle měla pocit, že za zády zaslechla nějaký vzdálený zvuk. Jako kdyby nějaký kovový předmět narazil do železa. Vzpomněla si na točité schodiště a byla si jistá, že zvuk přichází právě odtamtud. Srdce jí začalo bít tak rychle, jako by právě uběhla sto metrů. Strach, stres, pocit nebezpečí… Všechno se míchalo dohromady.

	Několik vteřin zůstala nehybně stát a poslouchala. Nakonec došla k přesvědčení, že tam nikdo není.

	Znovu se rozhlédla kolem. Elektrická instalace byla nová. Byl tam jistič a nový kabel, táhnoucí se od vypínače až k zářivce. Další dráty vedly ke kovovým dveřím, které Amandina spatřila vzadu za nástupištěm. Ostatní vchody byly zabetonované. Za dveřmi mizely tlusté kabely.

	Co se tam asi skrývá?

	Pořád byla promočená a třásla se zimou, ale zamířila tím směrem. Pohled jí padl na velký visací zámek, který střežil kovové dveře.

	Zapomněli ho zamknout.

	Amandina dostala strach. Vrací se. Podívala se na navigaci.

	Červený bod nehybně stál v ulici Des Frigos. Hervé Crémieux byl pořád tady. Ve chvíli, kdy pochopila, že to byla past, baterie zhasla.

	Pak následovala úplná tma: Něčí ruka právě vypnula zářivku.

	Amandina okamžitě instinktivně zareagovala, otevřela dveře, vklouzla dovnitř a zavřela je za sebou. Sotva stačila zastrčit závoru, už do dveří začaly bušit pěsti.

	Bušily a bušily. Amandina si chytila hlavu do dlaní a začala ječet. Rány sílily. Vyděšená mladá žena sotva popadala dech a nohy se pod ní podlamovaly. Umře tady.

	Ne. Ona je vevnitř a oni venku. Oddělovaly je kovové dveře. Přemýšlej, přemýšlej rychle. Sklouzla dolů podél zdi a sevřela mobil.

	„Zavolám policii! Vím, kdo jste! Hervé Crémieux!“

	Bušení do dveří ustalo. Amandina se snažila zapnout telefon a doufala, že baterie bude ještě chvilku fungovat. Marně. I přesto přitiskla mobil k uchu, polkla a začala mluvit nahlas. Slova z ní létala.

	„Chtějí… chtějí mě zabít! Pomoc! Já… jsem zavřená v budově v ulici Des Frigos. Sešla jsem dolů po točitém schodišti a myslím, že jsem kousek od bývalého nákladového nádraží. Jeden z nich se jmenuje Hervé Crémieux… Bydlí… bydlí ve Fontenay-sous-Bois. Přijeďte rychle!“

	Odtáhla telefon od ucha a zadržela dech. Vychrlila ta slova najednou, bez přemýšlení, jako kdyby ji na druhém konci někdo skutečně poslouchal. 

	Ozvalo se poslední zabušení na dveře.

	Pak už nic.

	Zafungovalo to.

	Ani po dvou minutách nezačala Amandina dýchat normálně. Byla chycená v pasti, nevěděla, kde přesně je, někde ve tmě, a policie nepřijede, protože volání jen předstírala. Nikdo nepřijde.

	Postupně se uklidňovala a začala vnímat zvuky místnosti, v níž byla zavřená. Slyšela šustění slámy, nekonečné škrábání o kov. Vzduch byl vlhký. Pak k ní dolehl zápach. Něco zvířecího, organického. Chtěla si vyndat z kapsy roušku, ale balíček byl celý promočený. Spokojila se tedy jen s tím, že si navlékla latexové rukavice.

	Pak zaslechla hučení motoru. Jako kdyby to byla lednička nebo mrazák. Kdo říká motor, říká zároveň elektřina. Amandina si vzpomněla na tlusté kabely, vybíhající z jističe. Možná je tady světlo. Vstala s pocitem, že má ochrnuté nohy. Musela se chytit kliky dveří, aby neupadla. Prsty přejížděla po stěně, aby našla vypínač.

	Cvak.

	Nic se nestalo. Jen hučení toho přístroje přestalo.

	Někdo právě přerušil přívod elektřiny. To znamenalo, že jsou ještě tady, na opačné straně dveří. Uvěznili ji a už ji nepustí. Co když neuvěřili jejímu předstíranému telefonátu? Co když pochopili, že blafuje? A co když tady vůbec není signál a oni to vědí?

	Náhle se ozvaly prudké rány. Teď nebušili do dveří pěstmi, ale něčím jiným. Kovovými tyčemi nebo něčím těžkým.

	„Vypadněte!“

	Dveře se otřásaly, kovový randál byl nesnesitelný. Musí někam zmizet, pryč od těch prokletých dveří, musí najít nějaký jiný východ. Potila se, horko jí svíralo krk, vlhko jí bránilo pořádně se nadechnout.

	Jako v džungli…

	Vykročila do tmy. Byla vyděšená, ohnutá, jako kdyby jí nebe spadlo na hlavu. Šustění slámy se ozývalo všude kolem ní. Před ní, vpravo i vlevo, pod ní. Prsty se jí křečovitě chvěly. Nahmatala nějaké kovové tyče. Najednou ucítila prudkou bolest na pravém palci. Stáhla ruku, vykřikla, sundala si rukavici a prst si strčila do pusy. Krev.

	Něco ji hluboce kouslo.

	Krysy… Krysy jsou tady všude kolem ní.

	V duchu si představila stovky těch hnusných zvířat, jak se kolem ní hemží, připravené na ni skočit a sežrat ji. V panice vytáhla antibakteriální gel a poslepu si ho nastříkala na palec. Stiskla ránu, jako kdyby chtěla vyplavit z krve jed po uštknutí.

	Bušení znovu ustalo. 

	Ukryla se do rohu. Za zády cítila hladké stěny, nějaký trojrozměrný tvar. Vyčnívající hrany. Akvárium? Vivárium?

	Přitiskla si dlaně na uši, aby rány, škrábání a šustot slámy neslyšela. Ale všechno se jí otisklo do mysli. Tak hluboko, že nevěděla, jestli si s ní nezahrává jen její fantazie.
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	[S]harko ucítil zápach. Zaskočilo ho to.

	Znovu a pořád ten vlezlý pach smrti.

	Jenomže tentokrát se nacházel na silnici mezi poli uprostřed Polska. Seděl na přední sedačce vedle Lucjana Kuzceka. Desítky kilometrů jeli po rovině, projížděli jen několika vesnicemi a pomalu se blížili k Byszkowu.

	„Odkud se bere ten hnusný zápach?“

	„To brzy pochopíte.“

	Asi po dvou minutách se objevil gigantický průmyslový komplex chráněný mřížemi a ostnatými dráty. Vyrůstal jakoby odnikud. Osm dlouhých bílých budov stálo těsně vedle sebe. Před každou z nich se nacházely dvě obrovské cisterny, bezpochyby rezervoáry vody, potravin nebo pohonných hmot. Na několika parkovištích stálo pár aut a kamionů. Francouzského policistu v duchu napadlo, co tady, uprostřed přírody a tak daleko v polích, může takový komplex dělat.

	„Tohle je BarnField, největší světový zpracovatel vepřového masa. Je to mocný americký podnik, jehož provozovny se nacházejí asi ve dvaceti amerických státech a v dalších deseti zemích celého světa. Jedna z jeho továren stojí jen pár kilometrů od Byszkowa a dalších vesnic. V těchto skoro plně automatizovaných budovách ročně vykrmí a porazí sto tisíc zvířat, jejichž maso pak distribuují na evropský nebo americký trh.“

	Sharko pozoroval nekonečné budovy. Nespatřil ani jedno prase, všechno kolem bylo sterilní.

	„Nikdo nesmí dovnitř, mají své vlastní bezpečnostní normy a veterináře. Kdo tam pracuje? Kdo to kontroluje? Jak to tady celé funguje? Snažil jsem se zjistit víc, ale je to hermeticky uzavřená černá skříňka. Když do toho začnete strkat nos, požádají vás, abyste se držel stranou.“

	„Kdo o to požádá?“

	„Mocní, kteří dají instrukce příslušným lidem, ti se pak obrátí na naše nadřízené. Začnou vám házet klacky pod nohy a nařídí, abyste to nechal být. Nicméně jedno je jisté, v těchto budovách se tísní tisíce prasat. Ubohá zvířata, která nikdy nespatří denní světlo, nikdy se nenadechnou venkovního vzduchu a nikdy se nebudou moct volně pohybovat.“

	Prasata… Nebyl součástí velké chřipkové pandemie v roce 2009 velký chov prasat v Mexiku? Neměl ptačí virus z roku 2013 svůj původ v prasatech? Další dílek skládačky zapadl na místo. Sharko ještě nevěděl úplně všechno, ale bylo mu jasné, že to nakonec zjistí.

	Auto pomalu projíždělo kolem nekonečného plotu.

	„BarnField zahájil svůj provoz v Polsku v roce 1999. Do mé země přijeli obchodníci a začali skupovat prasečince, podepisovat smlouvy s chovateli a pronikli do polské společnosti. Nakoupili i pozemky. Jedna z filiálek téhle firmy vlastní v Polsku devět značek prodávaného masa, řídí šest dalších filiálek, vlastní sedmera jatka a zaměstnává víc než pět tisíc lidí. Pro tuto zemi je to z ekonomického i zaměstnaneckého hlediska obrovský přínos. Navzdory protestům ekologů se politickým podporovatelům téhle značky podařilo změnit polskou legislativu. Překlasifikovali prasečí exkrementy z ,odpadních látek‘ na ,zemědělské produkty‘.“

	Sharka napadlo, kam až se dostanou. Polák rychle pokračoval:

	„Ten zápach se neline z těchto budov, zdroj je o pět set metrů dál… Když fouká silný vítr, tak jako dnes, je to cítit čtyři nebo pět kilometrů daleko.“

	Zamířili na západ a vjeli na úzkou silnici, kterou lemovaly zprava i zleva ploty. Nacházely se tam obrovské oválné plochy černé vody. Na hladině se pohybovala spousta malých bodů… Hmyz, mouchy.

	Sharko si schoval nos do bundy. Ačkoliv byla klimatizace puštěná naplno a okénka zavřená, smrad v kabině byl nesnesitelný.

	„Tohle je zdroj problému. Prase vygeneruje osmkrát víc exkrementů než člověk. Představte si, kolik odpadu musí vyprodukovat sto tisíc prasat… Tomu, co vidíte, se říká oxidační laguny. Tuny a tuny hoven zanechaných na čerstvém vzduchu, aby se plyny i moč vypařily do atmosféry. Všechny ty nádrže jsou na dně vybetonované, ale existují trhliny. A dovedete si představit, co cirkuluje asi tak deset metrů pod zemí?“

	„Předpokládám, že podzemní voda.“

	„Přesně tak. Rezerva vody, kterou podnik využívá. Prasata spotřebují spoustu vody.“

	Zastavil a ukázal na betonové desky zapuštěné o kus dál v zemi. Koncentrace hmyzu na těch místech překonávala všechny fantazie.

	„Dvě nebo tři procenta prasat umírají v těchto průmyslových chovech na genetické nemoci, na zranění nebo vrozené vady. Tady házejí zdechliny do osmimetrových jam, aby je nemuseli spalovat, což by stálo spoustu peněz. Nechávají je tady rozkládat přírodní cestou.“

	„To je povolené?“

	„Zákony říkají, že ne. Ale BarnField je nad zákony. Praktikuje vlastní kontrolu a drží pod krkem vysoké politické autority. Když se jich někdo zeptá, jestli původ těch nemocí, kterými tady všichni trpí, není v jejich chovu, vytasí zprávy a studie, ve kterých stojí, že je všechno v pořádku. Samozřejmě jsou vypracovány jejich vlastními experty, týpky, kteří se můžou pochlubit spoustou diplomů… Určitě jste to už pochopil. Zajímá je jen maso a zisk, je jim fuk, že vesničané žijí v kraji plném mikrobů. Podívejte se, všude v těch lagunách jsou prázdné injekční stříkačky. Dokonce ani nemají tu slušnost zlikvidovat je pořádně.“

	Sharko si toho skutečně všiml. Stříkačky plavaly na hladině a některé se válely na zemi.

	„Prase tady musí být během tří měsíců obrovské, ačkoliv u malých chovatelů ani po roce nedosáhne takové váhy. Víte, co máte na talíři, poručíku? Antibiotika, geneticky modifikované látky, růstové hormony a chemické produkty. Tisícovky BarnField prasat zaplavují celý svět. Ekology, kteří sem přijedou, okamžitě vyženou a zastrašují je. Celý systém je odporný.“

	Ukázal na psy, potulující se kolem příkopů za nahnědlými lagunami.

	„Divocí psi, hmyz, krysy… Toulají se kolem téhle špíny a pak mikroby roznášejí po vesnicích. Nedaleko odsud si hrají děti. Byszkowo je vzdálené jen pár kilometrů, tamhle za tím kopcem. A tři další vesnice v okolí taky trápí smrad a lidé v nich trpí divnými chronickými respiračními nemocemi.“

	„Můžou za to prasata a jejich exkrementy?“

	„Samozřejmě. Mluvil jsem o tom s vědci se specializací na mikroby. Prasata jsou opravdové inkubátory virů. Poblíž těchto zvířat mikroorganismy neustále mutují, mísí se navzájem a kombinují. Dokážou nakazit další zvířata, drůbež a malé domácí chovy, zkrátka všechno živé. Nakonec zasáhnou obyvatele atypickými pneumoniemi nebo nemocemi zažívacího ústrojí.“

	„A ti vědci proti tomu nic nedělají?“

	„Chcete vědět, jaký je v Polsku rozpočet na vědecké účely?! Lidé z Mezinárodní zdravotnické organizace sem před několika lety přijeli udělat testy. Taky diplomovaní experti… Ale jejich návštěva očividně k ničemu nevedla, protože situace zdejších obyvatel se nezměnila.“

	Sharko hleděl na kalné laguny, jejichž smrad mu vnikal do nosních dírek.

	„Jeďme pryč, prosím.“
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	[P]olák se rozjel směrem k Byszkowu. Sharko se rozhodl, že se s ním podělí o část pravdy.

	„V ptačím trusu v jednom přírodním parku na severu Francie objevili vědci neznámý chřipkový virus, o kterém teď mluví celý svět. Stalo se to asi před deseti dny, dvaadvacátého listopadu, abych byl přesný. Vědci ten mikrob zkoumali ze všech stran. V tom, co jste mi vyprávěl, jsem našel společné rysy, protože virus vznikl kombinací několika druhů. Podle toho, co jsem pochopil, existuje část ptačí, část prasečí a část lidská. To znamená, že předtím, než se ocitl v ptačím trusu, prošel přes prasečí a lidské exkrementy.“

	„Lidé tedy museli přijít do kontaktu s virem dřív, než se objevil u ptáků, protože ta lidská část musela někde vzniknout.“

	„Možná že ano.“

	„To je velmi zajímavé.“

	Jak Kuzcek postupně reagoval, Sharko měl pocit, že se zóny stínů pomaličku rozplývají. Jako kdyby stačilo objevit opuštěné laguny exkrementů pod širým nebem a tu obrovskou továrnu, jež měla na svědomí všechny nemoci místních obyvatel, aby do sebe dílky skládačky zapadly. 

	„To, co jsem vám řekl, musí zůstat jen mezi námi. Počítám s vaší absolutní diskrétností. Nesmíte o tom v tuto chvíli říct ani svým nadřízeným, prostě nikomu, dokud vám moji nadřízení nedají svolení.“

	„Můžete se na mě spolehnout.“

	„Dobře… Víme, že chřipkový virus se začal šířit sedmého listopadu mezi populací migrujících ptáků na jednom německém ostrově. Někdo tam přijel, naaranžoval mrtvé a nakažené ptáky do symbolu tří kruhů a pak nechal jednat přírodu.“

	Kuzcek vytřeštil oči.

	„Panebože!“

	„Migrující druhy ptáků se virem nakazily a odletěly z ostrova. Někteří jedinci uhynuli během cesty, další sehráli roli roznašečů, aniž sami onemocněli. Ve Francii došlo k prvnímu kontaktu mezi ptákem a člověkem. Jeden muž se nakazil virem a začal ho roznášet dál.“

	Sharko neřekl celou pravdu, nezmínil se o kontaminaci Justičního paláce, ale věděl, že informace, které právě prozradil, budou dostatečné přesvědčivé, aby mu Kuzcek uvěřil. 

	„Takže na tom ostrově došlo k teroristickému činu?“ zeptal se Polák.

	„Ne tak úplně. Teroristický čin by byl brutálnější a snažil by se v krátké době zasáhnout víc obětí. A terorista by měl požadavky. Tady máme co dočinění s izolovaným činem nějakého šílence, který chce zasáhnout celou Zemi. S bytostí žijící jen proto, aby mohla ubližovat.“

	„S tím vaším Mužem v černém?“

	„Osobně, ano.“

	Dojeli k okraji vesnice. Před domy se válely staré zemědělské stroje, slepice běhaly po silnici, prasata chrochtala v plechových přístavcích. Byla neděle a na ulicích si hrály děti. Sharko stáhl okénko. Už to tady tolik nesmrdělo, ale zápach byl pořád přítomný. Kuzcek zabočil do jedné ulice a dojel až na její konec, k poslednímu domu. Právě tady byla vyvražděna celá rodina.

	„Jak jste říkal, lidský segment v tom viru dokazuje, že lidi s ním přišli do kontaktu ještě předtím, než to nějaké zdravotnické centrum zjistilo.“

	„A co když vznikl v nějaké laboratoři? Při genetické manipulaci, kdy k němu připojili lidskou část?“

	„Nevznikl v laboratoři.“

	Oba vystoupili a zamířili k domu. Kuzcek měl klíče. Zůstal stát mezi dveřmi a čekal na pokračování Sharkova vyprávění.

	„Zjistili jsme, že jedna zmanipulovaná laborantka nechala tajně analyzovat vzorky, o jejichž původu nic nevíme. Pátého října mezi nimi byly i velmi zvláštní materiály. Máme skoro jistotu, že šlo o ptačí chřipku. Ta laborantka nikomu nic neřekla a nechala si tuto informaci pro sebe. Myslíme si, že vzorky pak předala někomu, kdo o měsíc později rozšířil virus na tom ostrově.“

	Kuzcek odemkl a oba vstoupili dovnitř. V místnosti vládl ledový chlad. Při každém vydechnutí šla policistům od úst pára. Na zemi, na modro-bílých dlaždicích pořád ještě zůstávaly stopy, které tu zanechali policejní technici. Obrysy nakreslené žlutou křídou vyznačující polohu mrtvol. Taky krev. Suchá a černá. Vsákla se do spár. Místnost už navěky ponese stopy masakru.

	Sharko zvedl zrak ke stěnám. Všechny křesťanské kříže bez výjimky visely obráceně. Zkřížil paže na hrudi, jako kdyby se chtěl zahřát. Ačkoliv nebyl věřící, z téhle ďábelské symboliky absolutního zla se mu málem udělalo špatně. Nad hlavou objevil na jednom z trámů symbol tří kruhů.

	„Pátého října...“ opakoval Polák. „Jozwiakovi byli podle patologa zavražděni šestého nebo sedmého října. To nemůže být náhoda.“

	„Taky není. Jestliže virus byl uvnitř lidských bytostí dřív, než se objevil na tom německém ostrově, a nerozšířil se mezi populaci, tak je to jen proto, že mu neponechali čas. Zlikvidovali jeho nositele.“

	Oba muži na sebe chvilku mlčky hleděli. Sharko potom stočil svůj pohled na stopy na zemi.

	„Mám pocit, že jsme našli první nositele nemoci. Virus se bezpochyby zrodil v těch prasatech a ocitl se v lagunách exkrementů. Sem ho přenesl buď hmyz, nebo toulaví psi, v nichž bůhví jak zmutoval. Možná že dál mutoval na dvoře Jozwiakových mezi drůbeží.“

	„A nakonec nakazil i je.“

	Sharkovi se zatočila hlava. Jeho vlastní myšlenky mu způsobily závrať. 

	„Jsem si takřka jistý, že Jozwiakovi byli pacienti nula.“

	Začal přecházet sem a tam a mnul si bradu.

	„Přemýšlejme. Druhého října Jozwiakovi zavolali doktora, protože byli nemocní. Doktor jim diagnostikoval chřipku. Pátého října se vzorek dostal do rukou francouzské laborantky, která zjistila, že se jedná o ptačí chřipku. O den nebo dva později sem přišel vrah a zlikvidoval celou rodinu. Tím pádem zabil i virus. Zbývá otázka: Jestliže uvažujeme správně, jestli tihle lidé byli pacienti nula, jak se mohl vzorek obsahující mikroby jejich nemoci dostat tři tisíce kilometrů daleko? Kdo o tom věděl?“

	Kuzcek zamířil ke dveřím a odpověděl. A Sharko znal odpověď předem.

	„Jejich lékař.“
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	[A]mandina seděla schoulená v rohu místnosti a neměla vůbec ponětí, kolik času už uplynulo. Připadalo jí, že musela několikrát ztratit vědomí. Vládlo tady horko a dusivá vlhkost a její nervy už byly úplně obnažené. V hlavě jí bušila divoká migréna. Musela omdlít, probudit se a znovu omdlít.

	Je ještě noc? A co je dnes za den?

	Neděle… Ano, neděle, vzpomněla si. Ve tmě ztratila orientaci, ale pořád kolem sebe slyšela šustot. Musí se z toho pekla dostat. Celým srdcem myslela na Phonga. V těžkých situacích na něj myslela vždycky. Toužila ho spatřit, obejmout a pohladit.

	Byly to natolik silné myšlenky, že z nich mohla načerpat odvahu. Musela se pohnout, ale svaly měla ztuhlé jako kámen – nechtěly ji poslechnout. Vynaložila obrovské úsilí, aby si klekla, a po kolenou se posunula dopředu. Strašně se potila, hlava se jí točila a byla dehydrovaná.

	Konečně se potichu dostala až ke dveřím. Přiložila k nim ucho a snažila se zadržet dech. Na druhé straně se nic neozývalo. Co když oba ti muži nakonec uvěřili jejímu volání na policii a dali se na útěk?

	Rozhodla se ještě půl hodiny bez hnutí počkat. Snažila se odhadnout, jestli na ni někdo čeká ve vedlejší velké místnosti, kde se nechala chytit do pasti. Následující minuty byly nejdelší v jejím životě. Po jisté době usoudila, že už vedle nikdo není a že se musí pokusit dostat ven. Ruce se jí třásly, když sundávala závoru.

	Zhluboka se nadechla a pootevřela dveře, připravená je při sebemenším zvuku znovu zabouchnout. 

	Nic. Jen temnota. A čerstvý vzduch, který jí udělal nesmírně dobře.

	Prošla na druhou stranu a sunula se co nejrychleji podél zdi. Prsty konečně nahmatala jistič, dala ho do správné polohy a potom zmáčkla vypínač, jenž se nacházel hned vedle. Rozzářilo se světlo. Amandina zadržela dech a rozhlédla se kolem.

	Nikdo.

	Nesebrala by odvahu vrátit se zpátky, kdyby se její pronásledovatelé znovu objevili. Rozběhla se, našla točité schodiště a vydala se po schodech vzhůru. Podpírala se přitom rukama o schody. Jak stoupala, pomaličku se začínalo objevovat denní světlo. Kojila se nadějí, že se možná odsud dostane a že z toho pekla unikne živá.

	Konečně doběhla do prvního sálu. Dole na zemi se válelo rozbité sklo. Nebe bylo šedivé a pořád pršelo. Den, život, čerstvý vzduch na tváři. Všimla si detektoru pohybu v rohu, umístěného tak, aby zachytil každého nezvaného hosta, který by se sem dostal oknem.

	Protáhla se ven a ocitla se na lávce. Rozeběhla se dolů tak rychle, že málem riskovala pád. Ještě nikdy jí studený déšť neudělal tak dobře. Dostala se na betonovou plochu, běžela bez dechu dál a v duchu se ptala, jak dlouho ještě vydrží.

	Krátké schodiště, brána a chodník v ulici Des Frigos. 

	Probouzející se den, hluk dopravy a lidé schovaní pod deštníky.

	Srdce jí poskočilo v hrudi, když o kus dál spatřila auto Hervého Crémieuxe. Vykřikla. Napadlo ji, že noční můra znovu začne, protože vůz byl prázdný.

	Rozběhla se ulicí a vrhla se k nejbližšímu chodci.

	Pak se rozplakala v jeho náruči.


85.

	[D]vacet kilometrů od Byszkowa se nacházelo příjemné město Czaplinek, oklopené velkými jezery a lesy, a hlavně ležící mimo ten smrad, z něhož se zvedal žaludek. U břehů kotvily jachty a na konci pontonových můstků seděli bezstarostní rybáři. Sharka překvapila krása a počet hotelů, které míjeli cestou.

	„Jezdí sem lidi z celého Polska i ze zahraničí,“ řekl Kuzcek. „Samozřejmě jim nikdo nevypráví o firmě BarnField, to je tady tabu.“

	O kus dál se na obzoru hromadily černé mraky a předznamenávaly příchod nízkého tlaku, zasahujícího Evropu od západu k východu. Policisté zaparkovali na okraji lesa před hezkým pozemkem obehnaným plotem.

	„Ten lékař musí promluvit!“ poznamenal Sharko. „Nechci ztrácet čas s oficiálními postupy.“

	„Nebojte se. S tím, co víme, nebude mít na výběr. A já taky nemám rád oficiality.“

	Než odjeli z Byszkowa, vyslechli několik vesničanů a vyptali se jich na lékaře. Jejich odpovědi byly jasné a přesné. Sharko od té chvíle nenáviděl tu strašidelnou organizaci, která neudělala nic pro to, aby zabránila šíření viru mezi lidi. Doktor do toho musel být tak či onak zapletený. Teď už zbývalo jen zjistit, kolik toho ví a jakou roli v celé záležitosti hraje.

	Když zamířili ke vchodu, vyběhl jim vstříc velký pes. Dveře se otevřely dřív, než stačili zaklepat. Slawomir Adamczak byl vysoký, asi čtyřicetiletý, lehce nahrbený muž. Měl vysedlé lícní kosti a nos rozpláclý jako boxer. Oblečený byl do khaki rybářského obleku. Když poznal polského policistu, v jeho šedých očích se krátce zablesklo.

	„Jak vám můžu pomoct, poručíku?“

	„Rád bych šel se svým francouzským kolegou dál, abychom si mohli popovídat.“

	„Dobře, ale… Máte nějaké doklady? Je přece jen neděle a já nemám moc času.“

	„Jdete rybařit na jezero?“

	„Ano.“

	„Počasí se má podle předpovědi změnit.“

	„Dobrý rybář kašle na předpovědi!“

	Úsměv okamžitě zmizel, když mu Kuzcek ukázal fotografie z místa činu. Sharko vůbec nerozuměl, co si říkají, ale pochopil, že jeho polský kolega chce mermomocí dovnitř a jít rovnou k věci.

	„Tady jsou moje doklady.“

	Lékař se ušklíbl. Veškeré sympatie mu zmizely z obličeje.

	„Co přesně chcete? Už jsem vám řekl všechno, co vím. Už je to dva měsíce, ne?“

	Kuzcek začal mluvit anglicky, aby mu Sharko rozuměl, a pohybem ruky zahnal dotírajícího psa. 

	„Začátek října. Řekněte mi, jestli jste každou středu objížděl vesnice ležící kolem působiště společnosti BarnField a navštěvoval vesničany.“

	„A proč bych s tím měl přestat? To je něco, na čem mi skutečně záleží. Dělám to už deset let. Ti lidé trpí chronickými respiračními chorobami a průjmy a potřebují péči. Kdybych za nimi nedorazil, oni by sem nepřijeli. Proč se ptáte?“

	„Než jsme se sem dostali, vyslechli jsme pár vesničanů, kteří patřili v posledních měsících mezi vaše pacienty,“ řekl Sharko anglicky. „Sousedy Jozwiakových, kteří taky trpěli respiračními chorobami. Děti i dospělé…“

	„No a?“

	„Všem nemocným, kteří měli příznaky chřipky, a zejména Jozwiakovým, jste odebíral vzorky. Podle jejich výpovědí jste s tím začal asi před rokem.“

	Slawomir Adamczak ustoupil mezi dveře, oba policisté však zároveň přistoupili blíž, aby na něj vyvinuli větší tlak.

	„Vesničané nám řekli, že jste jim při zdravotních návštěvách strkal tyčinky s vatou do nosu a pak jste je ukládal do speciálních zkumavek. Je to pravda, nebo ne?“

	Lékař úplně ztratil sebejistotu a bylo vidět, že mu otázky nedělají dobře.

	„To je pravda. Ve vesnicích bylo nemocných čím dál víc. Chtěl jsem se ujistit o správnosti svých diagnóz, a hlavně jsem se to snažil pochopit. Nechal jsem ty vzorky analyzovat, abych zjistil, jaký bude nejlepší postup léčení a kde je příčina nemoci.“

	„Proč jste s odběrem těch vzorků po smrti Jozwiakových přestal?“

	„Já… Počítal jsem, že budu pokračovat. Jenom jsem si znovu musel sehnat materiál na odběry.“

	Kuzcek vyndal z kapsy zápisník a propisovačku.

	„Kam jste ty vzorky posílal? Do které laboratoře? Název a adresu. Chceme doklady, důkazy a analýzy, chceme taky znát místo a datum, kde jste sehnal odběrový materiál.“

	Lékař neodpověděl, nebyl schopný vše vysvětlit. Přejel si rukou přes čelo, obličej měl strhaný.

	„Poslyšte… Já teď musím odejít.“

	„Nikam nepůjdete!“ odpověděl Sharko pevným hlasem. „Jednu z vašich zkumavek má k dispozici francouzská laboratoř. Testovaná byla pátého října, tři dny po vaší diagnóze Jozwiakových. Šestého nebo sedmého byla celá rodina surovým způsobem vyvražděna. Dnes se šíří pandemie, protože ta zkumavka obsahovala virus neznámé chřipky. Virus schopný napadnout kohokoliv a kdekoliv. Jozwiakovi byli pacienti nula. Tak – a teď nám koukejte říct celou pravdu!“

	Adamczakovi se udělalo špatně. Šel si sednout do obývacího pokoje a dveře nechal otevřené. Oba policisté ho následovali a zůstali stát před ním. Doktor se chytil za hlavu.

	„Vysvětlete nám to!“

	Lékař byl zahnaný do kouta, chvíli mlčel. Hlavu měl sklopenou. Potom se narovnal a začal mluvit.

	„Začátkem roku za mnou přišel jeden muž jménem Henri Ommeno. V lednu… Čekal, až na něj přijde v ordinaci řada, jako jakýkoliv jiný pacient, ale měl na obličeji respirátor. Věděl všechno o mých studiích a o mých zájmech, věděl, že ve středu jezdím na návštěvy vesnic v okolí koncernu BarnField. Představil se jako finančník velké francouzské farmaceutické firmy Tadeus, pracující na projektu mutací respiračních virů, paramyxovirů, parachřipky a pneumovirů.“

	Tadeus… Jedna z největších francouzských farmaceutických laboratoří, vzpomněl si Sharko. Posadil se naproti doktorovi, aby mu dobře viděl do očí. Jeho polský kolega udělal totéž.

	„Nejel sem náhodou a udělal mi nabídku. Chtěl, abych pokračoval v návštěvách tří vesnic sousedících s koncernem BarnField a abych při každém podezření na chřipku odebral vzorky. Měl jsem je pak prostě odeslat z pošty ve Szczecinku a samozřejmě o tom s nikým nemluvit.“

	Kuzcek se obrátil k Sharkovi.

	„Szczecinek je velké město, ležící asi dvacet kilometrů odsud…“

	Pak se vrátil pohledem zpátky k doktorovi.

	„Kolik vám zaplatil?“

	„Platil tři sta eur za vzorek. Nechtěl za sebou nechávat stopy, vysvětloval mi, že jejich projekt ještě není oficiální… Že fondy pocházejí od soukromých sponzorů, podílejících se na celém podniku. Ukázal mi jednoduchý způsob, jak si peníze vyzvednout – přes internet, v měně, které se říká bitcoin.“

	Dlouze vzdychl. 

	„Zpočátku jsem samozřejmě odmítl, nechtěl jsem s něčím takovým mít nic společného. Ale on mi řekl, že ať se rozhodnu, nebo ne, nechá mi na sebe kontakt, kdyby mě to zajímalo. Žádný nátlak, žádná hrozba, nic. Pak odešel, to bylo všechno.“

	„Navrhl vám, abyste ho zkontaktoval přes Darknet, je to tak?“

	„Ano, vysvětlil mi, jak to funguje… Tajný web, absolutně anonymní… Mohl jsem se s ním spojit pomocí speciálního softwaru. Měl na internetu zvláštní pseudonym.“

	„Jaký?“

	„Muž v černém.“

	Sharko s Kuzcekem se na sebe podívali. 

	Francouzský policista ucítil, jak se mu sevřelo hrdlo. Po všech těch dnech vyšetřování a po té spoustě najezděných kilometrů měl konečně fyzický důkaz, že duch, kterého pronásleduje, skutečně existuje.

	„Po té zvláštní návštěvě jsem čím dál hůř spal. Jsem jen obyčejný venkovský lékař, nejsem nijak bohatý. Tak jsem přemýšlel a…“ Vzdychl. „Ozval jsem se mu. Řekl jsem, že to udělám. Šlo přece jen o nepatrné vzorky určené k výzkumu. Nebylo na tom nic zvláštního. Tak jsem si sehnal z jedné poznaňské laboratoře odběrový materiál, začal jsem sbírat vzorky, posílat je ze Szczecinku a… dostával jsem peníze. A o tom muži jsem už nikdy neslyšel.“

	Sevřel rty a roztrpčeně potřásl hlavou.

	„Měl jste mi o těch odběrech říct, když jsem se vás při výslechu ptal na ty ztracené léky,“ prohlásil polský policista. „Mělo to bezprostřední souvislost s masakrem Jozwiakových.“

	„Já vím, nepochyboval jsem, že to má souvislost… Ale nedokázal jsem si představit, co to znamená. Byl jsem úplně ohromený. Je mi to líto.“

	„To chápu.“

	„Na jakou adresu jste posílal ty vzorky?“ zeptal se Sharko.

	Lékař vstal, vytáhl ze zásuvky papír a podal ho francouzskému policistovi. Bylo na něm několik jmen a adres…. Noisy-le-Sec, Bourg-la-Reine, Pantin.

	„Měl jsem ty adresy střídat.“

	Takže zásilky směřovaly na různá místa pařížského předměstí. Sharko si uvědomil, kolik do toho muselo být zapojeno prostředníků, aby se zametly veškeré stopy.

	„Víte, kdo jsou ti lidé, kterým jste vzorky posílal?“

	Lékař zavrtěl hlavou.

	„A to, že je posíláte na různá místa, vám nepřipadalo podezřelé?“ zeptal se Sharko.

	Lékař mlčel. Sharko si opsal adresy do notesu a originál předal polskému kolegovi.

	„Řekněte nám všechno, co víte o tom muži, který vás navštívil. O tom Henrim…“

	„Ommeno. Henri Ommeno… Uvědomil jsem si, že se jedná o falešnou totožnost, až když jsem seděl u počítače a viděl jsem ten pseudonym Muž v černém, Homme en noir.“

	„Anagram.“

	„Ano. Řekl bych, že mu bylo asi šedesát, ale klidně by mu mohlo být i míň. Byl ve formě. Viděl jsem ho jenom jednou a už je to skoro rok. A navíc měl na obličeji ten respirátor. Na hlavě měl klobouk a na sobě kvalitní černý oblek, to bylo poznat na první pohled. Byl celý takový… hedvábný. I oči měl černé. Hodně černé, neproniknutelné. Byl vysoký asi jako já. Metr osmdesát. Šedivějící vlasy, na tvářích strniště a velké, hluboké vrásky, které mu brázdily čelo a vypadaly jako sečné rány. Fyzicky zdatný a dynamický. Žádný typ chlapa, který by se nechal zahnat do kouta.“

	Zkřížil ruce, jako by se do něj náhle dal chlad.

	„Myslím, že to byl taky lékař. Anebo pracoval v lékařském prostředí.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Vyjadřoval se tak. Způsob, jakým mluvil o těch respiračních chorobách… Používal specifické výrazy, které se využívají jen v našem žargonu.“


Nakonec to vlastně souhlasí se životní dráhou Muže v černém, pomyslel si Sharko. A s typem organizovaného zločince – s tím, co dělá. Všechno má vždy souvislost s lidským tělem, s nemocemi a orgány. Vzpomněl si rovněž na způsob, jakým byla Camille zmrzačená. I u ní patolog tvrdil, že se muselo jednat o lékaře.

	„Co dál? Byl to Francouz?“

	„Nevím. Ale mluvil velmi dobře anglicky.“

	„Když jste s ním komunikoval na Darknetu, nezmínil se o ,černoušcích‘, jako v románu Agathy Christie?“

	Doktor přikývl.

	„Ano. Na konci našich virtuálních rozhovorů mě vždycky požádal, abych si vybral číslo od jedné do deseti. Už vám nedokážu citovat repliky, ale pokaždé umřel jeden černoušek. Buď se udusil, nebo utopil, či ukouřil k smrti. Nebo ho zapíchli deštníkem. Bylo to opravdu velmi zvláštní. Ten muž byl velmi… zneklidňující.“

	Otravy a vraždy černoušků… Zabíjel Muž v černém lidi jedem? Lékař-vrah? Kat nějaké diktatury? Proč tyhle hádanky? Zatímco se Sharko nořil do myšlenek, polský policista vstal a ukázal na notebook.

	„Vezměte ho s sebou. A sbalte si taky pár věcí. Odvezu vás do Poznaně.“

	Doktor se málem rozbrečel. Sharko oznámil, že si musí zatelefonovat, a vzdálil se. Jakmile se ocitl venku, zvedl hlavu k nebi. Slunce ještě ostýchavě pronikalo skrz mraky. Vzdychl. Byl frustrovaný, ale zároveň se mu ulevilo, že má konečně seriózní stopu. Muž v černém nebyl duch, silueta na rozmazané fotografii. Tady v Polsku se musel odhalit. Zanechat nesmazatelnou stopu v lékařově paměti, navzdory všem úskokům. Nebyl neviditelný.

	Sharko zavolal diviznímu komisaři do šestatřicítky a šel rovnou k věci. Vysvětlil mu, na co přišel. Zmínil se o značce Tadeus. Dokonce byl přesvědčený, že Muž v černém použil tuto firmu jako svoje krytí. Pak mu dal tři různé adresy, na které chodily vzorky ptačí chřipky.

	„Výborně,“ řekl Lamordier. „Okamžitě zavolám soudci, požádám ho o vystavení povolení k prohlídce a pošlu tam Casua a Levalloise. Obejdeme ty adresy.“

	„Levallois se už vrátil?“

	„Dnes ráno. Vypadá hrozně, je trochu mimo sebe, ale ve chvíli, kdy se dozvěděl o smrti Bellangerovy přítelkyně, chtěl být mermomocí tady. Vzhledem k tomu, kolik je tady nemocných, beru každého.“

	„A co seznam stokařů, zjistili jste něco?“

	„Pracujeme na tom a děláme, co můžeme. Urychlete návrat, sežeňte si co nejdřívější let. Požádal jsem lidi na ministerstvu vnitra a na generálním ředitelství vnitřní bezpečnosti, aby mi vypracovali co nejpřesnější profil toho Muže v černém a vraha, převlékajícího se za ptáka, a aby mi poskytli veškeré informace. Levallois se zaměří na toho druhého, vy se zabývejte Mužem v černém. Zapojíme do vyšetřování další policisty, vědce i vojáky. Zvládnete to brzy?“

	„Podívám se, jak mi to letí, a hlášení napíšu v kanceláři.“

	„Výborně, Sharko. Buďte jasný a přesný, vaše hlášení je nesmírně důležité.“

	Lamordier ukončil hovor. Sharko zvedl oči od mobilu. Lékař právě nastupoval na zadní sedadlo Kuzcekova automobilu, mezi dětské sedačky. Sharko se podíval na hodinky, blížila se desátá. Polský policista k němu přistoupil s cigaretou mezi rty. Bylo to poprvé, co ho Sharko viděl kouřit. Potáhl z cigarety a vydechl kouř.

	„Jestli jsem tomu dobře rozuměl, Muž v černém požádal lékaře, aby posílal do Francie vzorky, náhodně odebrané vesničanům, podezřelým z onemocnění chřipkou?“

	„Přesně tak.“

	„Tyto vzorky pak v laboratoři testoval nějaký komplic, dokud neobjevil neznámý typ chřipky, kterým potom byli nakaženi ptáci a po nich i lidé. Je to tak?“

	Sharko přikývl a začal vysvětlovat, jak to celé bylo.

	„Muž v černém věděl o respiračních chorobách, které se objevovaly v těchto vesnicích, o mikrobech, které tu cirkulovaly a neustále mutovaly. Možná jde o nějakého mobilního lékaře, o specialistu na mikroby, každopádně o někoho, kdo se pohybuje v terénu. Nechal si udělat testy viru, v němž se mísí prasata, ptáci a lidi, a bezpochyby doufal, že se mu podaří najít mutanta, který pronikne veškerou imunitní obranou.“

	„Mohl to trpělivě provádět celé roky, ne? Člověk přece nedokáže kontrolovat rozmary přírody.“

	„To jistě ne, ale on byl zřejmě připravený čekat. A opravdu čekal deset měsíců a nechal analyzovat mnoho vzorků, než objevil chřipku. Nepospíchal, v tom byla jeho síla. Když člověk moc pospíchá, většinou pak chybuje.“

	Polák se na něj usmál.

	„Jste vážně dobrý policista.“

	„Vy taky nejste špatný.“

	Sharko mu podal vizitku.

	„Dokud na to myslím… Počítám s vámi, že mi okamžitě sdělíte všechno, co vám ještě lékař řekne, co vytáhnete z jeho počítače nebo ze svědků, kteří mohli Muže v černém vidět. Zkuste vytvořit jeho identikit. Každá maličkost se počítá.“

	„Dobře. A vy udělejte totéž.“

	„Velmi rychle zpracujeme syntézu všech informací a pošleme vám ji.“

	Sharko se zadíval na stromy, jejichž větve se chvěly ve větru. Spadly první kapky deště. 

	Jeho cesta do Polska byla plodná. Od této chvíle držel v ruce začátek řetězu.

	Zbývalo dojít na jeho konec.


86.

	[V]šechny smrti jsou stejné.

	Nicolas si nepamatoval, že by si v posledních letech tolik povídal s tátou. Samozřejmě že se dál vídali tak třikrát nebo čtyřikrát ročně, občas zajel Nicolas do Bretaně. Armand Bellanger ho vždycky vodil do dobrých restaurací, kde mluvili o počasí, protože díky vzdálenosti se z nich stali dva cizinci a vyprávěli si jen banality.

	Armandovi zemřela žena na rakovinu, takže měl se zármutkem svou zkušenost. Neplýtval slovy, jak je těžké takovou zkoušku překonat. Každé jeho slovo bylo pro Nicolase jako prásknutí bičem, který mu rval kůži i vnitřnosti. Bič odjakživa měnil lidi. Ničil je, aby je učinil silnějšími, statečnějšími a bojovnějšími.

	Už několik hodin seděl Nicolas na okraji pohovky se šálkem studené kávy v ruce, oči upíral na kočku Brindille, spící v klubíčku na křesle, a občas se s odporem napil. Všechno mu od toho okamžiku připadalo fádní a nezajímavé. Barvy kolem něj už nebyly stejné jako dřív. Byly melancholičtější, zbavené lesku. Měl pocit, že se věci kolem něj každou chvilku mění a že tmavnou jako v kaleidoskopu používaném v té nejhlubší díře.

	Otec vyšel z ložnice a táhl za sebou velký kufr. Nesl i přepravku pro kočku.

	„Sbalil jsem ti sportovní oblečení a taky tenisky.“

	Postavil kufr i přepravku vedle pohovky a poplácal se rukama po břiše.

	„Tvoje návštěva mě aspoň přinutí trochu sportovat. Potřebuju to jako sůl. Budeme běhat podél moře. Uvidíš, není nic lepšího než…“

	„Camille ráda sportovala. Na základce i na střední škole. Vyprávěla, že se svýma dlouhýma nohama často vyhrávala…“ Uhodil se rukou na srdce. „Navzdory tomu dieselovému motoru, který měla v hrudi. Tak tomu říkala. Dieselový motor. Ale taky často prohrávala.“

	„Všichni prohráváme, Nicolasi. Neustále.“

	„Jenomže my jsme pořád naživu.“

	Nicolas odložil kávu na stolek a skryl obličej do dlaní. Pořád ještě měl chuť přeřezat si žíly, ale už tolik neslzel. Byl plný vzpomínek a Camilliných obrazů, které se v něm neustále objevovaly. Viděl ji, jak se směje, a vzápětí se mu před očima zjevila její mrtvola s prázdným hrudníkem. Byla to nepřetržitá bolest, kterou mohl zmírnit jen čas.

	„Nevím, jak to zvládnu, tati.“

	Nicolas vstal a šel odložit šálek do dřezu. Camillin duch obýval každou zásuvku, ozýval se v každém cinknutí porcelánu. Byla pořád tady a Nicolas se neustále ohlížel a čekal, že ji uvidí, ale nebylo tu nic. Jen mrtvé věci s jejími otisky.

	Nicolas umýval šálek nekonečně dlouho a oči měl ztracené v prázdnotě. Pak otec zavřel vodu.

	„Je čas vyrazit. Dej kočku do přepravky a půjdeme.“

	Nicolas vzdychl. Opíral se rukama o okraj dřezu a zůstal tak nehybně stát několik vteřin. Věděl, že jestli dnes odjede z Paříže, už pravděpodobně nikdy nebude policistou. Odjet znamenalo udělat kříž za životem, za svou minulostí. Znamenalo to připravit se na zapomnění.

	Ale chtěl opravdu zapomenout? Všechno definitivně opustit? Ještě chvíli přemýšlel, zatímco otec táhl kufr ke dveřím, jako by cítil, že Nicolas se může každou chvíli zhroutit a změnit názor.

	„Dobře. Tak jdeme.“

	V tu chvíli začal zvonit mobil ležící na stolku v obýváku. Nicolas se podíval na volající číslo. Neměl ho v seznamu. Ohlédl se k otci, který vrtěl hlavou, aby to nezvedal, na okamžik zaváhal a potom hovor přijal.

	Na druhém konci se ozval dech a hlas plný paniky.

	„Kapitán Bellanger? Tady… Amandina Guérinová z Pasteurova ústavu. Musíte sem rychle přijít. Vím, kdo je Patrick Lambart, a vím, kde bydlí. Má tady auto a… Prosím, přijeďte!“

	Nicolas se ji pokusil uklidnit, ale nedokázal to. Žena působila dojmem, že viděla ďábla osobně, a zavolala mu jako prvnímu. Podařilo se mu z ní vypáčit adresu, pak jí řekl, aby se schovala mezi lidi do nejbližší kavárny, a ukončil hovor. Nebyl si jistý, zda pochopil úplně všechno. Skutečně našla člověka, který byl zodpovědný za šíření viru, jak tvrdila? Znala totožnost jednoho z těch, kteří se podíleli na smrti ženy, kterou tolik miloval?

	Otec čekal u dveří a upřeně na něj hleděl. Srdce se mu svíralo, ale věděl, že nemůže udělat nic proti tomu plameni, který znovu viděl plát v synových očích. Položil kufr a zeptal se:

	„Víš to určitě?“

	Nicolas strhl z věšáku bundu a oblékl si ji. Hledal podpažní pouzdro a zbraň, než si uvědomil, že mu ji Sharko zabavil. Vykročil k otci a objal ho.

	„Určitě, tati. To je práce, kterou musím dokončit kvůli Camille. Aby neumřela zbytečně. Pak za tebou možná přijedu. Za všechno ti děkuju, ale teď musíš odjet beze mě…“


87.

	[A]mandina se ukryla tam, kde bylo hodně lidí, a čekala na příjezd policie. Byla to malá kavárna za ulicí Des Frigos. Obklopená anonymními tvářemi se cítila v bezpečí, ale stejně nespouštěla oči z ulice a zkoumala každý obličej. Vlhkost se jí přilepila na kůži a oblečení jí pořád ještě úplně neuschlo. Seděla u stolku, před sebou měla skleničku s vodou a šálek horké čokolády a prohlížela si palec, který několikrát opláchla a nastříkala na něj antibakteriální sprej, než si znovu natáhla latexovou rukavici. Rána byla hluboká a rovná. Evidentně šlo o zvířecí kousnutí. Napadlo ji, že ji kousla ohavná krysa, s tělem plným mikrobů, které teď byly v ní. V její krvi.

	Policista, kterému poslala esemesku, v níž mu sdělila jméno kavárny, přiběhl brzy. Byl neoholený, rozcuchaný, košili měl špatně zapnutou a oči velké jako pingpongové míčky. Jen velmi málo připomínal upraveného policistu z Quai des Orfèvres. Okamžitě vstala a zamávala na něj. Nicolas se posadil naproti ní a zahleděl se na její obličej, který poprvé viděl celý, bez roušky.

	„Kolegové přijedou vzápětí. Do telefonu jste mluvila trochu zmateně. Vysvětlete mi přesně, co se stalo.“

	Mladá žena nevěděla, čím začít, a pak se do příběhu pustila od začátku.

	„Jen stručně. Vedla jsem malé vyšetřování, abych zjistila, kdo se mohl sblížit se Séverinou Carayolovou. Napadlo mě, že to musel být někdo, kdo požádal Pasteurův ústav o testy, nějaký lékař nebo vědec… Když žadatel vyplňuje papíry, musí tam vždycky uvést totožnost. Řekla jsem si, že takhle se mohl dostat k Séverině. Prohledala jsem naši databázi a získala jsem seznam, který mě zavedl k jistému Crémieuxovi, lékaři, zabývajícímu se profesemi spojenými s čističkami odpadních vod, ze kterých odebíral vzorky…“

	Nicolas se okamžitě zeptal:

	„Týkala se jeho specializace taky kanálů?“

	„Samozřejmě. Zabýval se lidmi pracujícími v pařížské kanalizaci. Asi před dvěma lety ho vyloučili z řad lékařů.“

	Za tímto nečekaným odhalením tušil Nicolas něco mnohem důležitějšího. Možná způsob, jak se prostřednictvím tohoto lékaře dostat k Muži-ptákovi. Oba se možná znali a spolupracovali. 

	„Vyloučili? A proč?“

	„Dostal se do nějakého sporu s pařížskou radnicí. Zbavili ho všech funkcí a postavili před soud. Vypadá to, že to byl dobrý, angažovaný lékař. Já jsem si ovšem nebyla jistá ničím, byla to prostě jen stopa, a tak jsem chtěla získat jistotu, než vás upozorním.“

	„Znáte podrobnosti toho soudu?“

	„Vím jenom, že to mělo něco společného se stokaři.“

	Oči jí ujížděly do stran a neustále si sahala na svou latexovou rukavici. Nicolas si všiml krve na palci.

	„Uklidněte se. Všechno bude v pořádku. Mluvte pomalu a jasně, ano?“

	Potřásla hlavou.

	„Chtěla jsem ho sledovat, a tak jsem mu pod auto umístila GPS. Nevím, co mě to napadlo.“

	„Jak se zdá, zafungovalo to.“

	„Hervé Crémieux se večer nehnul z domu, ale v noci jel do jedné z těch starých budov v ulici Des Frigos. Jsou to bývalé mrazírny, staré nákladové nádraží… Jeho auto v té ulici ještě stojí.“

	„Jste si jistá?“

	Amandina zaplatila účet a vstala.

	„Ukážu vám ho. Pojďte.“

	Vyšli na chodník, zabočili za roh a došli do ulice Des Frigos. Amandina ukázala na Chevrolet s náhonem na všechna čtyři kola, stojící o pár metrů dál.

	„Tamhle je.“

	Došli k němu. Auto bylo zamčené. Nicolas se podíval dovnitř a marně se pokoušel otevřít kufr. Potom zvedl zrak k řadě tmavých budov.

	Amandina založila ruce na hrudi, protože ji roztřásl chlad. Bez bundy jí byla zima.

	„Možná odjeli jiným autem.“

	„Bylo jich víc?“

	„Dva. Jeden z nich měl na obličeji benátskou masku.“

	„Ve tvaru ptáka, je to tak?“

	„Ano, s velkým zobákem. Byla tma a pršelo, takže jsem nic moc neviděla, ale tímhle jsem si jistá.“

	Nicolas cítil hluboko v sobě frustraci, spojenou s hněvem, který ho už neopouštěl. Kdyby byl dnes v noci na místě téhle ženy… Kdyby jim zavolala, místo toho, aby si hrála na detektiva, možná by už Camillina vraha dostal.

	Sevřel ruce svěšené podél těla v pěst a snažil se uklidnit.

	„Pokračujte.“

	„Viděla jsem toho muže v ptačím převleku vcházet vzadu do jedné budovy. Tam na něj čekal ten druhý. Měli baterky a zůstali tam asi hodinu. Když vyšli, jeden z nich nesl velký pytel. Počkala jsem, až odejdou, a šla jsem se podívat dovnitř. Hluboko v suterénu je cosi, co se podobá starému mrazicímu skladu. Vlezla jsem dovnitř a zjistila, že je tam dnes asi zvěřinec. Nedokážu vám to říct přesně, neměla jsem si čím posvítit. Baterku v mobilu jsem měla vybitou. Myslela jsem, že už odešli, ale vrátili se a pokusili se…“

	Amandina sklopila oči.

	„To bude v pořádku,“ ujistil ji Nicolas. „Teď už jste v bezpečí, ano? Mluvíte o zvěřinci. K čemu může sloužit?“

	„Zvířata bývají často v laboratořích. Dělají se na nich testy.“

	Kolem projela dvě neoznačená auta a zaparkovala asi třicet metrů od nich. O pár vteřin později se k nim připojili Lamordier a čtyři další policisté. Ozbrojení a v neprůstřelných vestách. Dva z nich měli na hlavách barety. Poručíci zamířili k Nicolasovi a přátelsky ho poklepali po rameni. Gesto a slova svědčící o jejich soustrasti a podpoře.

	Šedomodré oči divizního komisaře pronikly Amandiným pohledem a pak se stočily k Nicolasovi.

	„Vysvětlíte mi to?“

	Nicolas mu nastínil možné spojení mezi Crémieuxem a Mužem-ptákem, jenž byl možná jeho pacientem. Zmínil se o soudu, o vyloučení z řad lékařů a eventuálním zapojení některých stokařů. Lamordier pozorně poslouchal a potom dal svým mužům znamení.

	„To je skvělé, budeme se tím zabývat později. Teď se ale půjdeme podívat, co je tam uvnitř. Drouone, ty zůstaneš tady a budeš hlídat doktorovo auto.“

	Za pár minut už všichni sbíhali po schodech a mířili k čtverhrannému dvoru. Lamordier se obrátil k Nicolasovi.

	„Zvládnete to?“

	Nicolas sevřel rty a přikývl.

	„Jacques Levallois se už trochu vzpamatoval z chřipky a teď spolu s Casuem sledují jinou stopu.“

	„Jakou?“

	Lamordier mu vysvětlil, co zjistil Sharko.

	„Máme adresy těch lidí, kterým chodily vzorky viru. Levallois a Casu pátrají tím směrem.“

	Amandina se připojila ke skupině a ukazovala jim cestu. Se zbraněmi v rukách běželi čtyři muži a neozbrojená mladá žena podél vysokých cihlových zdí a dávali pozor, aby nešlápli do velkých kaluží. Doběhli ke kovovým dveřím. O dvě patra výš se nacházelo okno, které Amandina rozbila.

	Jeden z policistů vzal za kliku.

	„Je otevřeno.“

	„Ani se nezdržovali zamykáním. Věděli, že jsou prozrazeni, a snažili se co nejrychleji opustit loď.“

	Všichni vešli dovnitř. Před nimi se nacházela dlouhá tmavá chodba. Jeden z policistů rozsvítil silnou baterku. O kus dál spatřili nějakou černou masu, ležící na zemi. Bránila jim v cestě. Hlavně pistolí zamířily na nehybné tělo.

	Amandina si přiložila ruku k ústům a vykřikla. Mrtvola měla rozsekaný obličej a utržené rty. Z velké rány na krku vytékala hustá krev.

	„Poznáváte ho?“ zeptal se Lamordier.

	„To je Hervé Crémieux. Ten lékař.“

	[image: hline]


88.

	[D]ivizní komisař Lamordier překročil mrtvolu a pokračoval dál. Amandina zůstala strnule stát před strašidelným výjevem, který se jí nabízel. Crémieux na ni hleděl svýma velkýma prázdnýma očima.

	Nicolas se dotkl její paže.

	„Tak pojďte.“

	Snažila se protáhnout kolem zdi, ale zavadila o nehybnou hlavu. Rozběhla se pryč. Otevřeli další dveře a narazili na točité schodiště.

	„Kam to vede?“

	„Dolů.“

	Začali jeden po druhém sestupovat. Boty dupaly po schodech pekelného schodiště a světlo baterek pronikalo tmou. Lamordier šel první, jako vůdce smečky, a zuby měl pevně zaťaté. Přitom obvykle nikdy neopouštěl kancelář a stále zůstával poblíž dvou stovek svých mužů. Přítomní policisté patřili k různým jednotkám, znali se jen od vidění, potkávali se na chodbách a prakticky spolu nikdy nemluvili. Ale před několika dny se tento případ začal týkat jich všech. Stačilo si všimnout, jakým způsobem se dívali na Nicolase. V duchu se určitě ptali, jestli to zvládne. Teď jednali jako jeden muž.

	Vešli do velkého sálu, jímž vedlo kolejiště k zabetonovaným tunelům. Zářivka pořád praskala, bedny a plátěné pytle ležely stále na stejném místě. Nicolas zpomalil, protože mu v mysli naskočily špatné vzpomínky. V duchu se vrátil ke kolejišti v podzemních chodbách lomu… A na konci jeho myšlenek se pokaždé objevilo Camillino zmrzačené tělo.

	Daleko před ním dorazil tým k otevřeným dveřím. Zevnitř se linulo bílé světlo. Lamordier ukázal Amandině, aby se držela s Nicolasem vzadu.

	Divizní komisař a jeho tři muži vběhli po dvojicích dovnitř. Zmizeli za dveřmi. Amandina zadržela dech a vešla taky.

	Všude stály několik metrů vysoké klece s krysami, hryzajícími mříže svých malých vězení.

	Amandina zůstala ohromeně stát. Nedokázala udělat ani krok. Uprostřed řady klecí vlevo visel nápis ZDRAVÍ JEDINCI. A vpravo NAKAŽENÍ JEDINCI.

	Podívala se na svůj prst v latexové rukavici. 

	Byl na pravé ruce.

	Zvedla pohled ke krysám vpravo. V klecích, vybavených malými dýchacími otvory, ležela zvířata na boku nebo se tiskla do rohu. Třásla se v agonii. Některé krysy už byly mrtvé, očividně je skolila nemoc. 

	Amandina zpanikařila. Strhla si rukavici, vylila na palec polovinu lahvičky antiseptika a horečně si prst třela, než si na ruku navlékla novou rukavici. Nicolas ji znepokojeně pozoroval. Nakonec k ní přistoupil a pohlédl na zraněný palec.

	„Co se děje?“

	Neodpověděla. Srdce jí bušilo příliš silně a strach jí přiškrtil hrdlo. Jako mikrobioložka věděla, že se stalo něco hrozného.

	Z posledních sil vykročila za policisty mezi klece s krysami. V rohu si všimla hromady bezpečnostních oděvů. Pláště, masky a zabalené rukavice. Těsně vedle se nacházel radiátor, zvlhčovač vzduchu a miniaturní mrazák, který jeden z policistů právě otevřel. Naklonila se k němu a čtverec světla z něj ozářil její vyděšenou tvář.

	V ledu tam ležely desítky malých sáčků s krví a zmrazenými krysami.

	Policista stál u mrazáku a nehýbal se, jako kdyby ho zhypnotizoval jeho příšerný obsah. Amandina už nedokázala vyhnat z hlavy obraz nemocných krys, z nichž ji jedna kousla. Celá se třásla, ale zamířila k přepážce a vešla do druhé místnosti, v níž to hrozně páchlo. Stáli v ní dva policisté. Potili se. V silném světle baterek spatřila Amandina řadu akvárií, seřazených vlevo i vpravo, stejně jako v případě krys. Uslyšela bzučení. Připomínalo šelest, který způsobovaly stovky nebo možná tisíce malých částic, které se přemisťovaly, skákaly nebo narážely do plexiskla.

	Amandina přimhouřila oči.

	Blechy.

	Neuvěřitelná spousta blech, umístěných ve speciálních průhledných a hermeticky uzavřených viváriích. Vzadu na zemi ležely prázdné baňky. Zkumavky na odběry, pipety a ještě nerozbalené injekční stříkačky. Další už byly zakrvácené, pečlivě uzavřené v sáčcích. Vedle se nacházely desítky napjatých krysích kůží ve speciálních a rovněž bezpečně uzavřených baňkách. Díky systému pump a trubic kapala krev na tyto kůže, nasáklé epidemií. Pod nimi skákaly blechy uvězněné mezi skleněnými stěnami, visely na kůžích a živily se z nich.

	Obědvaly.

	Amandina se vyděšeně zadívala na palec v rukavici a cítila se najednou strašně lehká. Všechno kolem ní se začalo točit. Obličeje, krysy i blechy. 

	„Paní doktorko!“

	V okamžiku, kdy se už kácela k zemi, ji zachytila pevná paže. Pověsila se policistovi na rameno, zhluboka se nadechla a obtížně polkla.

	„Hlavně se ničeho nedotýkejte!“

	Nicolas ji slyšel. I on nehybně stál s vyděšeným výrazem před otevřeným mrazákem. Začal se hrozně potit. Pohlédl na bezpečnostní obleky, na masky a ochranné brýle, viděl nápis NAKAŽENÍ JEDINCI a slyšel Lamordiera, jak se ptá:

	„Proč? Co se děje?“

	„Běžte pryč!“ odpověděla Amandina. „Okamžitě odtud vypadněte!“

	A pak vyslovila další slova, která Nicolase dokonale vyděsila.

	„Mor! Ty krysy mají možná mor!“
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	[B]ertrand Casu, Jacques Levallois a dva policisté ze zásahové jednotky mířili k oblasti Noisy-le-Sec, ležící na severovýchodním předměstí Paříže. 

	Levallois měl propadlé tváře a tmavé kruhy pod očima. S chřipkou válčil dlouhé čtyři dny, než se trochu vzpamatoval. Žena, s níž žil, se nenakazila. Ještě nebyl v nejlepší formě, ale už nedokázal zůstat doma a odpočívat, zatímco jeho kolegové bojovali v první linii. Když přišel brzy ráno do práce a našel prázdné kanceláře, sevřelo se mu srdce. Po tragédii, k níž došlo, už jeho tým nikdy nebude takový, jako býval.

	Otočil hlavu k Bertrandu Casuovi, jemuž blonďaté a šedivějící vousy trčely na všechny strany. Moc ho neznal, ačkoliv za normálních okolností pracovali v sousedních kancelářích. Ale týmy kriminálního oddělení se obvykle nijak nemíchaly. Nicméně se vždycky respektovaly. 

	Jacques pocítil potřebu přerušit ticho.

	„V rádiu říkali, že se ta chřipka už nemůže zastavit. Že nakazí každého, kdo jí přijde do cesty, a že se v budoucích týdnech promění v pandemii.“

	Casu nespouštěl zrak z ulice. Očividně neměl moc velkou chuť si povídat.

	„Je to divné, když víš, že jsi byl mezi prvními, kdo ji dostal,“ pokračoval Jacques. „Že to je tak trochu tvoje chyba, když se tak rozšířila.“

	Bertrand Casu zaparkoval nedaleko nádraží předměstských vlaků.

	„Nemohl jsi nic tušit. Jsi tady, přežil jsi to a jsi znovu připravený dělat svůj džob, abychom ty hajzly chytili, to je nejdůležitější.“

	Všichni čtyři muži vystoupili z auta a zamířili k činžáku, ježícímu se satelitními anténami. Parkoviště přecpané auty, malý, špatně udržovaný park s dětskými prolézačkami, několik místních obyvatel, kteří si povídali nebo s unavenými výrazy vycházeli z domu s plastikovými pytli v rukách. Život bez velkých nadějí, rytmizovaný krizí a depresemi.

	Sedmadvacetiletá Emilie Aizersteinová bydlela na jedné z adres, které poslal Sharko. Měla byt v pátém patře zchátralého domu, na jehož schodišti se loupala omítka. Neměla žádný záznam v trestním rejstříku.

	Oba poručíci z kriminálního oddělení se postavili vedle dveří. Pravou rukou svírali pažby pistolí, zatímco dva policisté ze zásahové jednotky čekali trochu stranou. Ze sportovní tašky vytáhli beranidlo a v nezbytném případě byli připravení je použít.

	Bertrand Casu zmáčkl zvonek. O chvilku později se za dveřmi ozval ženský hlas:

	„Kdo je tam?“

	„Policie. Okamžitě otevřete, prosím!“

	Ticho, pak uslyšeli spěšné kroky.

	„Ano, ano, hned.“

	„Okamžitě, nebo jdeme dovnitř!“

	Dveře zůstávaly zavřené. Bertrand Casu pokynul kolegům a ti beranidlem vyrazili zámek hned napodruhé. Uslyšeli hrozný rachot. Žena něco vyhazovala do šachty na odpadky. Casu a Levallois na ni namířili zbraně.

	„Nehýbejte se!“

	Aizersteinová měla vlasy svázané do koňského ohonu a olivově bledou pleť, na sobě měla sportovní oblečení. Na chodbě stál sotva roční chlapeček a hleděl na ně velkýma kulatýma očima. Levallois šel opatrně blíž, zatímco oba policisté ze zásahovky s pistolemi v rukách začali prohlížet ostatní místnosti. Oznámili, že všude je čisto, a rozběhli se dolů, aby zkontrolovali odpadky.

	„Měla jste otevřít, když jsme vás k tomu vyzvali. Co jste to vyhazovala?“

	Mladá žena vypadala vyděšeně. Vzala do náruče dítě, které začalo plakat, a přitiskla ho k sobě. Chlapeček se hned uklidnil.

	„Předpokládám, že víte, proč jsme tady.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Nic jsem neudělala. Spletli jste si adresu.“

	„Ne, nespletli. Z Polska vám několik měsíců chodila pošta. Předpokládám, že vám to něco říká.“

	„Nevím, o čem to mluvíte…“

	„Aha, tak vy nevíte!“

	Jeden z policistů ze zásahovky přiběhl celý udýchaný nahoru a v rukách nesl dvě velké obálky.

	„Tohle jste hodila do odpadků?“

	Jacques Levallois vzal obálky, potěžkal je v ruce a obrátil je, aby našel jméno odesílatele. Nic. Orazítkované známky. Jedna obálka přišla z Itálie a druhá z Nizozemska.

	„Co to je?“

	Emilie Aizersteinová měla v očích slzy.

	„Já nevím.“

	Levallois otevřel obálky a vyndal z nich pečlivě zabalené drogy. V jedné bylo asi třicet gramů kokainu, ve druhé svazek marihuany.

	„Trochu moc na osobní potřebu.“

	„Nikdy jsem se toho svinstva ani nedotkla!“

	„V tom případě mi vysvětlete, co jste s těmi obálkami dělala.“

	Odložila dítě na pohovku, něco mu pošeptala a potom se vrátila k policistům. Vztekle se na drogy podívala.

	„Přísahám, že jsem nevěděla, co je uvnitř, jen jsem…“

	Rozplakala se. Podívala se na oba policisty s výrazem spráskaného psa.

	„Sloužila jste jen jako poštovní schránka, viďte?“

	Přikývla. Oba poručíci si vyměnili vyčerpaný pohled. Tahle technika se šířila obrovskou rychlostí, zejména co se týkalo prodeje drog. Dodavatelé je posílali na perfektní anonymní adresy, které sloužily jen jako zprostředkovatelny. V takovém případě neexistovalo přímé spojení mezi dodavatelem a dealerem. Všichni z toho těžili, byly to snadno vydělané peníze bez velkého rizika. Někteří dokonce nechávali svým „klientům“ vyrobit náhradní klíče, a když je policie chytila, obvykle tvrdili, že jim někdo vykradl poštovní schránku.

	Levallois zatřepal pytlíkem s kokainem.

	„Kolik za tohle dostanete?“

	Chvíli mlčela, ale když na ni policisté trochu zatlačili, nakonec kapitulovala. Ukázala na počítač.

	„Používám Darknet. Řekl mi o tom jeden kamarád asi před rokem. Neznala jsem to. Koukla jsem se a zjistila, co všechno tam člověk může najít.“

	Smutně se podívala na syna.

	„Potřebovala jsem prachy, neměla jsem práci a na krku jsem měla Hectora. Tak jsem… tak jsem se přihlásila do virtuální služby jako poštovní schránka.“

	„Jenomže na tom nic virtuálního nebylo.“

	„Ne. Přes Dark.Cover mě zkontaktovali lidé a začali mi dávat polovinu sumy v bitcoinech, abych přijímala jejich dopisy nebo balíčky. Když jsem zásilku dostala, zkontaktovala jsem je zase na síti a dohodla si schůzku. Často jsem nechávala poštu na lavičkách nebo na opuštěných místech, která mi určili. Položila jsem ji tam a šla pryč. Pak mi vždycky zaplatili druhou část peněz. Nikdy jsem nevěděla, co v těch obálkách je.“

	„Ale tušila jste, že to nejsou milostné dopisy, že?“

	Odběhla k synovi. Bertrand Casu odložil drogy na stolek a vzdychl. Věděl, že je vůči tajnému internetu bezmocný. Byl už přístupný kdekomu, mutoval jako virus, adaptoval se a proměňoval. Zločinci měli vždycky náskok před pořádkovými silami. Byl to nekonečný a předem ztracený zápas, jenž se dotýkal všech sfér společnosti. Mladých, starých, chudých i bohatých.

	Casu a Levallois zamířili za ženou.

	„Řekněte nám, jak to fungovalo s poštou z Polska.“

	Vyprávěla jim to od začátku. Nějaký člověk s pseudonymem Muž v černém ji kontaktoval na Darknetu a zaplatil jí bitcoiny v hodnotě sto padesáti eur za jednu zásilku. Pak měla pokaždé ukrýt balíček na jedno a totéž místo, pod květiny na starém hrobě městského hřbitova. V říjnu to skončilo, pak už ji nikdy nekontaktoval.

	„Ale nechodila jen pošta z Polska,“ dodala. „Ten chlap mi platil i za poštu z Portugalska, Mexika a Rumunska.“

	„Myslíte, že ty zásilky měly pořád stejný obsah?“

	„To nevím. Pokaždé to byly malé a velmi lehké balíčky.“

	„Vzpomenete si na města, odkud chodily? Na razítka?“

	Zavrtěla hlavou. 

	„Už si to nepamatuju… Z Mexika chodily z Mexico City a z Portugalska z Lisabonu. Vždycky z velkých měst.“

	Casu vzdychl. Dostat se k odesílatelům prostě nešlo.

	„Jedeme na ten hřbitov.“

	Oblékla dítě do teplých svršků a vyrazili. Skrýš se nacházela v západní části, na špatně viditelném místě. Rostly tam stromy a bujná vegetace. Většina hrobů už nebyla udržovaná. Levallois zvedl těžkou nádobu na květiny plnou kamínků. Samozřejmě pod ní nic nebylo. Narovnal se a rozhlédl se po okolí.

	„Tady nic nezjistíme.“

	Zbývaly adresy, které poslal Sharko, ale bylo velmi pravděpodobné, že tam najdou stejné schéma, stejný modus operandi. Pokud distributor nebyl chycen při nějakém fatálním zločinu, systém byl zkrátka neproniknutelný.

	Bertrand Casu se smutně usmál na chlapečka. Jeho matka byla jen vedlejší oběť systému, ale draze za to zaplatí. Co z kluka bude? Jaký ho čeká osud, když bude vyrůstat v prostředí plném násilí?

	Už odvracel hlavu, když mu klouček úsměv vrátil.


90.

	[J]ako by se před dveřmi tajné laboratoře zastavil čas.

	Čtyři policisté hleděli jeden na druhého a vůbec nechápali, co se děje. Nebyli schopní uvěřit slovům, která mladá vědkyně pronesla. 

	Vyděšená Amandina se opírala o zeď a dělalo se jí zle. Upřeně hleděla na palec v rukavici. 

	„Je možné, že… se v této laboratoři nachází bakterie moru.“

	Mor. Strašlivé slovo se vynořilo z hlubin věků. Synonymum smrti a hrůzy. Nicolasovi se před očima zjevili čtyři vyzbrojení jezdci z Apokalypsy. Vzpomněl si na „rozsévače“ smrti, jenž přijel zničit svět.

	Muži začali panikařit a blednout. Jeden z nich si začal nervózně čechrat vlasy a odplivl si do kouta. Claude Lamordier si přejel rukou přes obličej. Nebyl si jistý, jestli tomu době porozuměl.

	„Panebože, právě jste nám řekla, že mor, ta strašlivá nemoc, která v minulosti zabila miliony lidí, je tady, za těmito dveřmi?“

	Amandina se zaváháním odpověděla:

	„Je to jen domněnka, nemůžu si být jistá. Je tady spousta krys a blech, takže jsem si vzpomněla na mor. Ale… To je ten nejhorší scénář. Možná se jedná o jiné nemoci, přenosné ricketsiózou nebo parazitními bakteriemi, jako je břišní tyfus nebo tularémie.“

	Prožívala noční můru každého mikrobiologa. Možná že se její tělo bude muset utkat s nejhoršími mikroby, izolovanými v zabezpečených laboratořích, běžným lidem nepřístupných. Náhle vytřeštila oči. S hrůzou se zahleděla na policisty.

	„Teď jsem si vzpomněla na tu benátskou masku a na toho člověka, kterého jsem v noci viděla. Jako kdyby nosil oděv, který používali lékaři ve čtrnáctém století, aby se chránili před velkou epidemií černého moru. Jejich poznávacím znamením byl velký zobák.“

	Ačkoliv policisté byli udělaní chlapi, jeden z nich se svezl podél zdi na zem.

	„Kde by ty bakterie byly?“ zeptal se Lamordier.

	Amandina se zamyslela. Strašně se potila.

	„Ano, v těch sáčcích s krví. Ale taky v krvi krys a v zažívacím ústrojí blech. Pravá část laboratoře je nakažená mikrobem, který krysy zabíjí.“

	Nicolas hleděl na zavřené dveře, jako by se měly vzápětí rozlétnout a z nich vytrysknout mor. Dostal docela strach, když viděl, jak se Amandinin obličej mění. Mladá žena byla na hranici paniky. Říkala, že teď musí analyzovat bakterie moru v ultrazabezpečených laborařích NSB3+ nebo NSB4 v integrálních kombinacích a s milimetrovou přesností. Mluvila o chovu blech ve viváriích, o zvířatech jako nosičích této strašlivé bakterie, chovaných v obyčejných klecích za dveřmi zamčenými na visací zámek. Uklidňovala se tím, že neustále opakovala, že se jedná jen o domněnky. Poprvé v životě doufala, že se mýlí. 

	„Jste pokousaná,“ řekl Nicolas. „Měla byste…“

	Amandina si přiložila dlaň na čelo. Odvrátila oči.

	„Necítím se dobře. Půjčte mi telefon, musím zavolat do Pasteurova ústavu.“

	Nicolas jí podal mobil, zatímco Lamordier vytahoval ten svůj.

	„Musíme poslat tým k Crémieuxovu tělu.“

	„Ne! Nikdo se těla nesmí ani dotknout, dokud nepřijedou naši experti. Ať je ten mikrob jakýkoliv, zabíjí. Není vidět a může být kdekoliv, včetně té mrtvoly. Nemůžeme nic riskovat a musíme postupovat podle pravidel…“ Zhluboka se nadechla. „Myslím, že po událostech, které se staly kolem chřipky v jídelně Justičního paláce, dobře víte, o čem mluvím.“

	Když vyťukávala číslo, celá se třásla.

	Yersinia pestis. Mor.

	Zatímco čekala, až to Jacob zvedne, přejela pohledem z jednoho na druhého. 

	„Od této chvíle se nikdo nesmí ani hnout.“
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	[K]dyž mu Amandina zavolala, měl Alexandre Jacob pocit, že se zhroutil svět.

	Tajná laboratoř uprostřed Paříže? Krysy, blechy a umírající zvířata v klecích? Amandina pokousaná nemocným zvířetem? Souvisí to s těmi lidmi, kteří rozšířili ptačí chřipku?

	Okamžitě zavolal čtyři odborníky z Pasteurova ústavu, mezi něž patřil i Johan, a kontaktoval Sébastiena Sadouina, který se v pařížském Pasteurově ústavu zabýval patogenem Yersinia. Ten se svým týmem a biologickým materiálem nastoupil do dvou neoznačených aut. Ačkoli byla neděle ráno, považoval rovněž za nutné zavolat na osobní číslo ředitele ústavu a sdělit mu těch pár informací, které měl k dispozici.

	Ulice Des Frigos. Tým nenápadně vystoupil i s materiálem, uschovaným ve velkých kufrech, a přes čtverhranný dvůr došel až ke vchodu do budovy, v níž se skrývala tajná laboratoř. U zdi a mimo dosah zvědavých pohledů si všichni navlékli kombinézy, ochranné masky, rukavice, návleky na boty a nasadili si kukly. 

	Jacob odemkl vchod.

	„Pierre a Fréderiku, vy se postaráte o tělo. Proveďte kompletní dezinfekci. Musíte pak dát zprávu policistům, aby rozhodli o dalších krocích. Když bude zapotřebí provést pitvu, musí se uskutečnit v absolutně zabezpečené laboratoři. Nesmíme nic riskovat.“

	Oba muži odložili zavazadla, zatímco Jacob a další tři kolegové prošli opatrně kolem mrtvoly. Zavřeli za sebou dveře a pustili se dolů po točitém schodišti.

	Policisté a Amandina na ně mlčky a netrpělivě čekali. Vědkyně se držela stranou od skupiny, seděla na zemi, zády opřená o zeď. Jacob zůstal stát v dostatečné vzdálenosti a zadíval se na její rukavici s viditelnými stopami zaschlé krve.

	„Kdy sis navlékla tu rukavici?“

	„Hned po tom kousnutí. Okamžitě jsem ránu dezinfikovala. Jsem si skoro jistá, že se bakterie z laboratoře nedostala.“

	Šéf týmu Pasteurova ústavu si vyměnil rychlý pohled se Sébastienem Sadouinem, a pak se otočil zpátky k mladé ženě.

	„Instalujeme tu dekontaminační sprchu a jeden po druhém jí projdete. Amandino, ty půjdeš první. Pak si raději nic neoblékej, odvezeme tě do Nemocnice svatého Ludvíka.“ Podíval se na Johana. „Už jsem uvědomil profesora Sweitzera, má všechny potřebné informace. Bude tam na vás čekat.“

	Potom se obrátil k Lamordierovi.

	„Nastříkáme na vás všechny insekticid kvůli blechám a na těla použijeme rozprašovač s antibakteriálním roztokem. Nikdo, opakuji nikdo zvenčí se nesmí dozvědět, co se tu děje. Nemluvte o tom ani se svými rodinami, ani s kolegy. Nikde se nesmí objevit ani zmínka o tom, že by se mohlo jednat o mor. Takový mikrob neexistuje, ano? Dovedete si jistě představit následky, kdyby se to dozvěděla média.“

	„Ano, jistě.“

	„Spoléhám na vaši profesionalitu.“

	Jeden ze členů Pasteurova ústavu položil na zem velkou tašku s pevnou rukojetí a vytáhl z ní jakousi polyuretanovou konstrukci, která se sama za necelou minutu nafoukla. Objevil se jakýsi kvádr – dva metry vysoký a po obou stranách metr dlouhý. Z horního okraje visely dvě trubky, podobající se roztaženým pružinám, které se daly posunovat pomocí panelu. Vědec pak z tašky vytáhl kanystr naplněný průhlednou kapalinou a velkou bombu rozprašovače.

	Amandina vešla dovnitř jako první. Uvnitř konstrukce se svlékla. Celá se třásla. Nejhorší bakterie zabíjí vlhkost. Možná ani neměly čas usadit se v jejím těle.

	Někdo zvenčí strčil ruce do dvou gumových „paží“, spojených se stěnou, a potom ji postříkal od hlavy až k patě insekticidem a sprejem proti mikrobům. Totéž udělal s jejím oblečením, které potom nastrkal do umělohmotného pytle. Amandina vyšla ven oblečená v nové kombinéze, dvojitých rukavicích a s respirátorem FFP2 na obličeji. Ihned k ní přistoupil Johan a v ruce držel klíče od auta.

	„Pojď, jedem.“

	Amandina vrhla smutný pohled na policisty. Nicolas se oddělil od skupiny, zamířil ke konstrukci a přitom se upřeně zadíval na Jacoba.

	„Ať tady najdete jakékoliv mikroby, chci se sem s vámi potom vrátit. Chci pochopit, co se stalo a jaké riziko existuje. Je to můj případ. Moji přítelkyni kvůli těm mužům zavraždili.“

	Jacob na okamžik zaváhal a podíval se na odborníka na mor. Ten přikývl.

	„Dobře, ale jenom vy. Uvnitř může být jen pět lidí. A obléknete si ochrannou kombinézu. A… přijměte upřímnou soustrast.“

	Nicolas se krátce uklonil a potom se podíval na Lamordiera, který rovněž přikývl. 

	„Běžte. Sejdeme se v šestatřicítce. Pošlu muže, aby prohledali dům Hervého Crémieuxe, a budu informovat ředitele, vyšetřujícího soudce a patologa.“ Pohled obrátil k Jacobovi. „Nemáme na výběr, ty informovat musím.“

	Šéf Pasteurova ústavu přikývl, zatímco Nicolas se podřizoval instrukcím. Jakmile ho dezinfikovali, přešel k Jacobovi a expertovi na mor, připravený vrátit se s nimi do laboratoře. Muži už nemluvili a plně se soustředili. Situace byla velmi vážná a její následky mohly být strašlivé. Jacob si nedokázal představit, jaký by uprostřed chřipkové epidemie zavládl mezi lidmi chaos a hrůza, kdyby se na francouzském území objevil mor.

	Sébastien Sadouine zvedl velký kufr a podal Jacobovi digitální fotoaparát.

	„Budete fotografovat. Uvnitř může být jakýkoliv mikrob, krysy nezabíjí jen mor, že? Nebezpečné může být cokoliv. Ničeho se nedotýkejte a všechno bude v pořádku. Žádnou paniku, zůstaneme klidní a budeme postupovat metodicky.“

	Ve dvaapadesáti letech a po třiceti letech kariéry, kdy měl odborník možnost studovat mor jen pod mikroskopem a používal k tomu vzorky, uchovávané v Pasteurově ústavu v tekutém dusíku, se snažil tvářit optimisticky, ale ruce v rukavicích se mu potily. 

	Opatrně otevřel dveře. Závan horka ho udeřil do obličeje. Ujistil se, že mu maska pevně drží na obličeji, vykročil mezi řady klecí a začal pozorovat chování zvířat, zejména těch, která se nacházela vpravo, pod tabulkou NAKAŽENÍ JEDINCI. Zvířata se třásla, choulila se do klubíčka a některá ležela na boku s otevřenou tlamou, jako kdyby se snažila získat aspoň molekulu vzduchu. Jejich organismus musel obsahovat miliardy a miliardy mikrobů.

	„Vyfoťte to, prosím.“

	Jacob zavřel dveře a vzal do ruky fotoaparát. Kvůli dusivému horku se jim pod respirátorem těžko dýchalo. O kus dál našel Sadouine teploměr a vlhkoměr, umístěné poblíž elektrického radiátoru. Nicolas ho se sevřeným hrdlem následoval a hlasitě dýchal. Páchlo to tam dezinfekcí v kombinaci se zvířecím smradem.

	„28 stupňů Celsia a 80 procent vlhkosti.“

	„Co to znamená?“

	„Očividně máme co dělat s blechami, které potřebují horko a vlhký vzduch. S blechami, které možná žijí v tropických krajích.“

	Sébastien Sadouine opatrně otevřel mrazák. Myslel přitom na to, že se všude můžou nacházet stovky smrtelných bakterií, v přístrojích, na klikách i na stolech. Jestli to tak je, přilepí se na rukavice a on je pak roznese na všechno, čeho se dotkne… Vrhl pohled dovnitř, ale ničeho se nedotkl. Pak zamířil k zadní místnosti. Rukou si otřel kulaté brýle a pak ohromeně zíral na tu spoustu blech, které zespodu skákaly na krysí kůže.

	Nicolas cítil, jak se mu zježily všechny chlupy na těle. Jen stěží chápal, co se tu děje, a vůbec si nedokázal představit, že se jedná o mor, který pro něj byl jen středověkou nemocí.

	„Jsou tu tisíce blech,“ řekl Sadouine. „To je příšerné!“

	Otočil se ke dvěma mužům.

	„Vypadá to vážně. Velmi vážně.“

	Přelétl očima vivária, zaznamenal zabalené injekční stříkačky a zkumavky na vzorky. V pytli na biologický odpad se nacházely použité injekce. Pozorně zkoumal způsob, jak byly blechy živeny, a ukládal si do paměti organizaci celé laboratoře. 

	„Nikdy jsem nic takového neviděl. Vypadá to, že všechno je tu zaměřeno na neustálou a optimální reprodukci, aby se počet blech stále zvyšoval.“

	Jacob fotografoval každý kout.

	„Jak to funguje?“ zeptal se Nicolas.

	„Je to komplikované, protože mor zabíjí všechno, co potká, krysy i blechy. Strategie té bakterie je pozoruhodná. Rozmnoží se a nasytí žaludek blechy. Říkáme, že v takovém případě je blecha zablokovaná. Nemůže se krmit, a je neustále vyhladovělá. Pak začne kousat všechno, co může, aby se nasytila, a nakazí zdravé hlodavce. Ti onemocní a chcípnou za několik dní, dřív než blechy. Těla vychladnou, a protože blechy mají rády jen teplou krev, změní hostitele.“

	„A pak nakazí další jedince.“

	„Než samy chcípnou hlady. Chcípnou, ale svou práci vykonají: Zajistí přežití a šíření bakterie. Tímto způsobem se mor dostává z jedince na jedince. Je to zabijácká biologická zbraň, schopná zničit jakýkoliv imunitní systém. Včetně toho našeho.“

	Všichni tři muži se začali pod kombinézami hrozně potit. Sébastien Sadouine si sundal zamlžené brýle.

	„Podle mého názoru se tady odehrává tohle: Pomocí injekčních stříkaček se odebere kontaminovaná krev nemocným krysám a pak se stříkne blechám do krmítek. Tyto kůže umožňují mít nad blechami dokonalou kontrolu, a hlavně jim zabránit v útěku, protože by se ztratily v chlupech živého nebo mrtvého zvířete. Dovedete si představit, co by se stalo, kdyby jediná z nich prchla z tohoto vivária?“

	Nicolas si to živě představil, ano. Stačila by jediná blecha, aby spustila mezinárodní zdravotní katastrofu.

	„Když se krmí, ze zdravých blech se stanou blechy nakažené. Bacil je vyhladoví. O pár dní později jim vymění krmítka, nechají je bodnout do kůže a krví napojí zdravé jedince. Tuhle kontaminovanou krev pak píchnou krysám, které tak onemocní a v jejichž organismu se bakterie klidně rozmnoží.“ 

	Nicolas si rukávem otřel čelo.

	„Je to komplikované.“

	„Naopak, je to velmi jednoduché. Nepotřebujete mikroskop, ověřovací testy ani dokonalé přístroje. Jen pár zkumavek, zdravé krysy a blechy… Ale je bezpochyby pravda, že ten, kdo zřídil tuhle tajnou laboratoř, musí být odborník. Vědec, který se vyzná, umí zacházet s pomůckami a netřesou se mu ruce, který zná reprodukční cyklus blech a způsob vývoje bakterie. Musí být dobrý organizátor a pečlivý člověk, aby rozšířil bakterii, s níž se obvykle pracuje jen v těch nezabezpečenějších laboratořích.“

	Nicolas si vzpomněl na Muže-ptáka, na „lékaře se zobákem“, který zavraždil Camille. Na krvelačné a impulzivní zvíře, možná na jednoho z mužů, pracujících v kanálu. Neuměl si představit, jak dokázal vybudovat tuto laboratoř. Hervé Crémieux byl podle Amandiny vynikající lékař, specialista na nemoci z odpadních vod. Musel se vyznat i v mikrobech, ale měl by na to, vybudovat takovou laboratoř? Zařídil ji Muž v černém? Tady se oddával svým nejďábelštějším projektům? Nebo to tady všechno zorganizovali jeho přisluhovači Crémieux a Muž-pták a kontrolovali ten příšerný chov?

	Podíval se na vivária.

	„Ještě někde se chovají blechy a studují se bakterie?“

	„Pokud mluvíme o moru, existuje jen pár míst na celém světě, kde se ještě provádí studie tímto způsobem, on-line, abych tak řekl. Samozřejmě v jiných podmínkách, jen s několika blechami a v naprosto zabezpečených laboratořích. Mezi tato místa patří Pasteurův ústav v Paříži a Lille a další ve městě Port Derrick v americkém Marylandu… Podezříváme rovněž několik zemí, že v minulosti tuto techniku používaly… Japonsko, Rusko, ale to už je dávno.“

	„Jaký je cíl takové laboratoře? Rozšířit mor?“

	Sébastien Sadouine s vážným výrazem přikývl.

	„Překvapilo by mě, kdyby to nebylo cílem tohoto výzkumu.“

	„A jak? Jak rozšířit takovou bakterii?“

	Sadouine se zamyslel.

	„Kdybych chtěl docílit co největšího počtu obětí v co nejkratším čase, vychoval bych maximum zdravých blech, všechny bych je v jednu chvíli nakazil infikovanou krví, počkal bych čtyři dny, a pak bych je vypustil na nějakém frekventovaném místě, na nádraží, na letišti nebo v obchodním centru. Byly by vyhladovělé a vrhly by se na každou bytost s teplou krví, krmily by se, dokud by za osmačtyřicet hodin nepochcípaly. O týden později by lidé ve Francii a možná na celém světě onemocněli.“

	Nicolas měl ještě spoustu otázek, ale už dál nemohl. Všechno se mu míchalo v hlavě, bylo to příliš hrůzné, příliš vražedné a příliš nelidské. Najednou si vzpomněl na Camille a zapotácel se. Jacob ho podepřel.

	„Půjdeme ven a dekontaminujeme se. Tady budeme pokračovat v práci, odebereme vzorky a v Pasteurově ústavu a v Nemocnici svatého Ludvíka budeme testovat blechy…. Musíme jednat rychle.“

	Jakmile se ocitli venku, Sébastien Sadouine se obrátil na jednoho kolegu, stojícího vedle dvou uzavřených plastikových pytlů. 

	„Postříkáme blechy insekticidem a CO2 a krysy isofluranem. Udělejte z toho balík a zaplynujte ho. Za půl hodiny tady už nechci vidět žádnou živou bytost.“

	„Amandina říkala, že když sešla dolů, visací zámek na dveřích byl odemčený,“ řekl Nicolas. „Viděla jednoho z těch lidí s nějakým pytlem. Myslíte, že mohl z laboratoře vynést blechy?“

	Sadouine mlčel, ale jeho mlčení bylo dostatečnou odpovědí. Přišel k nim Jacob.

	„Teď nás nechte pracovat. Máme na to jen dvanáct hodin. Spojíme se s vámi zítra. Musíme zůstat optimisty.“

	Když Nicolas vklouzl do sprchy, zadíval se Jacob na kolegu. Jeho pohled říkal přesný opak.
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	[A]mandina ležela v izolaci v soukromém pokoji s elektronicky uzavřenými dveřmi na infekčním oddělení Nemocnice svatého Ludvíka.

	Biologická izolace vyžadovala nošení roušky pro všechny, dezinfekci pokoje, nádobí i prádla a zákaz vycházení z místnosti. Mladá žena musela ležet v plastové „bublině“.

	Za mimořádných bezpečnostních opatření jí odebrali krev z pokousaného prstu a zároveň začali s léčbou, založenou na antibiotikách, zejména na ciprofloxacinu. Teď se muselo čekat na výsledky a ujistit se, že se během následujících dní její zdravotní stav nezhorší. Z všeho nejdřív museli zjistit, jaký infekční faktor se nachází v tajné laboratoři. Je to mor, nebo není? Odolný kmen, nebo nikoliv?

	Amandina by v žádném případě nesměla ven. Poznámka „karanténa“ byla všeříkající. Myslela na Phonga a na způsob, jak mu může dát vědět, co se s ní stalo. Obyčejný telefonát jí nepřipadal nejvhodnější. Haló, miláčku? Jak se máš? Já mám mor. Jak by tuto zprávu přijal?

	Náhle se otevřely dveře. Vytřeštila oči, když zjistila, že vchází její manžel s rouškou, v rukavicích a v lehkém sterilním obleku. Na okamžik zahlédla Johana a lékaře, který v ruce držel elektromagnetickou kartu, a potom se dveře zavřely.

	„Phongu? Panebože! Kdo ti zavolal?“

	„Přijel za mnou Johan. Všechno mi vysvětlil a přivezl mě sem.“

	„Neměli tě sem pustit.“

	„Nezapomeň, že jsem v této nemocnici řídil oddělení a že tu znám většinu personálu. Byli rádi, když se dozvěděli, že… že jsem ještě naživu.“

	Usmál se, na rozdíl od Amandiny.

	„Chtěl jsem tě vidět, i kdyby to bylo třeba jen na pár minut. Pak se musím vytratit. Po tom, co se stalo, hrozí riziko, že se u tvého nočního stolku vystřídají všichni hlavní hráči zdejšího zdravotnictví. Včetně armády a státní bezpečnosti. Všichni berou tento případ velmi vážně. Stala se z tebe atrakce. Star.“

	Přistoupil blíž, ale nicméně zůstal stát asi v metrové vzdálenosti.

	„Vyléčí tě, vzorky odebrali včas a ty jsi udělala všechno potřebné, když tě to zvíře kouslo.“

	Amandina věděla, že u lidí je inkubační doba moru tři až sedm dní. Museli jednat rychle, protože pokud se mor nezačne léčit po prvních příznacích, pak už vyléčení nepřipadá v úvahu. Tělo napadnou miliardy bakterií, zničí imunitní systém a zpustoší všechno ostatní.

	„A co když je tenhle typ rezistentní na antibiotika?“ zeptala se. „Vědci v minulosti vytvořili tohle monstrum v laboratoři. Modifikované bakterie, proti kterým neexistuje žádná obrana.“

	Phong v duchu zvážil tuto možnost, ale nedal na sobě nic znát. Hlavně během studené války se vědci snažili vyvinout tu nejsmrtelnější zbraň: Mocný mor, vojenský antrax… Tyhle zrůdy by se ještě dnes daly najít v mrazácích různých laboratoří.

	„To není tenhle případ, Amandino.“

	Mladá žena sklopila oči.

	„Je mi líto, že jsem ti nic neřekla. Lhala jsem všem, i sobě.“

	„Ale pomohla jsi úřadům najít tajnou laboratoř. Představ si, co by se bez tebe stalo.“

	„Možná už je příliš pozdě, Phongu.“

	„Možná, ale možná ne. V každém případě, jakmile v Pasteurově ústavu zjistí infekční faktor, okamžitě spustí program Biotox. Budou mít oči i uši všude a vyzbrojí se proti hrozbě. Musíš jim důvěřovat a nechat je jednat. Musíš si odpočinout, ano? Tady jsi v nejlepších rukách.“

	To byl celý Phong, nezdolný optimista. Byl stvořený z oceli a nic jím nemohlo otřást. Natáhla k němu ruku a potom ji strčila pod deku.

	„Tuhle nemocnici založili v sedmnáctém století, aby bojovala s morovou epidemií. Je to ironie osudu, že první případ moru ve Francii se sem po těch letech vrátil, ne?“

	„Ještě nic není jisté. Musíme počkat na výsledky testů.“

	Zamyšleně se zadívala na strop.

	„Vždycky jsem se bála, že se jednou ocitneš tady, na mém místě. Osud se chová podivně, viď?“

	„Jsem možná odolnější, než si myslíš.“

	„A já jsem mrtvá strachy.“

	Phong ji zatoužil obejmout.

	„Nesmíš mít strach. Strach je nakažlivější než bakterie a blechy. Byl to strach, který nás dva ničil v našem bytě a který z nás udělal laboratorní krysy. Bojíme se těch odporných bytostí na druhé straně hranice, protože máme strach, že by mohly vyhrát. Strach z jejich schopnosti všechno zničit, všechno rozvrátit. Ať se stane cokoliv, ať bude pokračování jakékoliv, slib mi, že už nikdy nebudeš mít strach, Amandino.“

	V Phongově hlase zazníval smutek. Jeho zrak potemněl.

	„Co se děje, Phongu?“

	„Nic. Jen mi to slib.“

	„Pokusím se. Slibuji.“

	Phong jí poslal vzdušný polibek.

	„Děláme pokroky, Amandino. Předtím nás dělilo tři centimetry tlusté plexisklo, a teď už je to jen několikacentimetrová umělohmotná vrstva. Brzy už nebude nic. Budeme svobodní, ty i já.“

	„Doufejme.“

	Phong sevřel rty. Bez hnutí na ni dlouze hleděl. Amandina cítila, že jí chce ještě něco důležitého říct, ale neřekl nic. Pak se otočil ke dveřím a se smutným výrazem vyšel ven.

	Náhle ho zalechtalo v nosní dírce. V chodbě si nadzvedl roušku a kýchl. Obrátil se, aby se ujistil, že ho nikdo neslyšel, a než pokračoval dál, naposled se podíval na zavřené dveře Amandinina pokoje.

	V tu chvíli věděl, že ji už nikdy nespatří.
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	[P]rohlídka Crémieuxova bytu už trvala dvě hodiny, než za svými muži dorazil Nicolas. Rozhodl se a oficiálně opět převzal svou funkci. Věřil, že když se vrátí do terénu, případ ho natolik znecitliví, že se bude dál bít, dokud mu to únava a síly dovolí. Lamordier ze zkušenosti věděl, že vrátit policistu do vyšetřování není nikdy moc dobré, ale kdo znal případ líp než Bellanger? Divizní komisař mu však dal podmínku. Nebude s sebou nosit zbraň a vždycky ho bude někdo doprovázet.

	Prohlídka lékařova bytu nepřinesla nic důležitého. Jacques Levallois nechal ke dveřím postavit čtyři velké kovové kufry, plné dokladů, které budou muset pečlivě projít. Z horního patra byl slyšet zvuk vrtačky.

	„Tohle je dům pana Nuly,“ vysvětloval. „Je tady dokonce pes, jorkšír, kterého jsme museli zavřít do kuchyně. Bertrand je nahoře se zámečníkem a pokoušejí se dostat do sejfu.“

	Nicolas si natáhl latexové rukavice a přistoupil ke knihovně zakrývající stěnu vedle televizoru. Obsahovala spoustu klasických děl, historické knihy a publikace o hudbě. Žádná kniha o medicíně. Nicolas vyšel po schodech nahoru a vstoupil do ložnice. Sejf byl zabudovaný do zdi. Velký obraz – krajina s lesem – stál opřený o pelest postele. V koutě byl psací stůl a na něm ležel notebook. Bertrand Casu vykročil Nicolasovi vstříc a musel křičet, aby přehlušil zvuk vrtačky. Ukázal na stůl.

	„Podíval jsem se do Crémieuxova počítače. Je v něm nainstalovaný vyhledávač SCRUB, ale na první pohled v něm není nic kompromitujícího. Žádné okno ani konverzace nezůstaly otevřené. Ještě zkontrolujeme ten zasranej Darknet a jeho anonymitu.“

	Stůl byl velký, z masivního dřeva, vedle něj vlevo stál pořadač se zásuvkami. Na stole byl nepořádek, válely se tam propisovačky, nůžky i lepicí papírky. Nicolas prohlédl šuplíky, obsahující jen spoustu papírů a kancelářské potřeby. Sklonil se a zvedl koš na odpadky.

	„Byl prázdný?“

	„Ano. Všechny koše v bytě jsou prázdné.“

	„Velmi puntičkářské…“

	Nicolas pohnul myší počítače. Virtuální svět byl taky čistý a funkční. Hledal nějaký e-mail, elektronickou poštu… Nic. Crémieux možná používal jen Darknet. Zvuk vrtačky náhle ustal. Zámečník odložil nástroj na zem a se spokojeným výrazem zatáhl za dvířka sejfu.

	„Je otevřený. Byla to dřina.“

	Zkontroloval, jestli tam není bezpečnostní systém, kterým by se dvířka zase zavřela, posbíral věci, potřásl si rukou s oběma policisty, vyměnil si s nimi pár slov a odešel. Nicolas přistoupil k sejfu a otevřel dvířka dokořán. Uprostřed, mezi cennými šperky a několika bankovkami, byl na podstavci umístěný dopis. Nicolas si ho pozorně prohlédl a srdce se mu sevřelo. Barva, textura, tloušťka… Opatrně ho z podstavce zvedl. Povrch dopisu byl extrémně bílý. Nicolas se zachvěl. Obrátil se ke svému podřízenému.

	„Je to… ze stejného materiálu jako dopis, který jsem dostal před rokem. Z lidské kůže.“

	Bertrand Casu sevřel čelisti, ale mlčel. 

	Pruh kůže, propíchnutý na obou koncích černým provázkem, ležel na podstavci jako umělecké dílo. Rukopis byl elegantní, napsaný jako v prvním případě čínským inkoustem.

	V hlavičce dopisu stálo datum 28. listopadu 2013, což byl minulý čtvrtek, těsně předtím, než vyslýchali hackera. Nicolas a Bertrand polohlasem četli:

	Milý Hervé,

	někdy je lepší vzít pero a na chvilku opustit hlubiny elektronického světa. Nezapomeňme, že vynález písma byl často užíván k tomu, abychom poznali dávnou historii, kdy se primáti proměnili v myslící bytosti. Nevzdávejme se ho a nesme ho, co nejdál budeme moci. Je to jedna ze vzácných hodnot, kterou jsme si uchovali i v dnešním nemocném světě.

	Doufám, že oceníte kvalitu tohoto podstavce, používaného pouze při vzácných příležitostech. Jednou vám vysvětlím jeho původ. Budete se tomu smát.

	Vaše práce byla až dodnes naprosto pozoruhodná. Vaše sebeobětování během těch dlouhých měsíců, vaše trpělivost, vaše přesvědčovací schopnosti a vaše nápady, které už rok společně sdílíme, přesně odpovídají veškerému mému očekávání. Nezmýlil jsem se, když jsem za vámi přišel.

	Brzy se tento svět, nakažený průměrností, bídou a vražděním, dočká osvícení a velkých změn. Tato chátrající Země se musí od základů proměnit a znovu zrodit na zdravých základech. Život bude konečně očištěn a dočká se nového vzklíčení. Člověk, jak ho teď známe, je nejhorší virus planety. Reprodukuje se, ničí a vyčerpává své vlastní rezervy, bez respektu a strategie přežití. Bez nás by tato planeta spěla ke katastrofě. Potřebujeme lidi očištěné a vybrané, zbytek musíme zlikvidovat. Mikroby jsou řešení. V minulosti jsem selhal s černošskou populací. Ale z chyb se musíme učit a tentokrát se to podaří. Vyčistíme svět, bez ohledu na barvu kůže a hranice.

	Především vám chci říct, jak spoléhám na vás a na následující operaci. Jakmile to skončí, nabídněte svému rekrutovi kousek mé speciální čokolády. Začíná být labilní a pro nás nebezpečný. A musíte spálit jeho kafarnaum, které mu slouží k bydlení. Nesmíme nic riskovat.

	Mezitím si zasloužíte přístup k nejhlubším tajemstvím našeho světa, jež jsou uzavřená v Černém pokoji. Tam, kde někteří míří ke světlu a jiní neúnavně sestupují do temnot. V těchto propastech se cítíme nejlépe. Je to naše teritorium, země všech nadějí.

	Hned dnes večer vám přes Darknet pošlu souřadnice GPS, které vám umožní přístup do Černého pokoje. Naučte se je zpaměti a okamžitě je smažte. Až vstoupíte do Černého pokoje, už z něj nebudete moci vyjít. Má tuhle moc. Zpočátku se budete jen dívat, ale nesmíte se dotýkat. Budete pouze divák, ale velmi privilegovaný divák.

	S velkým obdivem

	Váš Muž v černém

	Čas se zastavil. Mdlé světlo žárovky prohlubovalo jejich tváře a zdůrazňovalo vrásky. Policisté se na sebe podívali, ohromení těmito otřesnými řádky. Bertrand Casu cítil hrozný vztek.

	„Crémieux věděl, kde je Černý pokoj! A je mrtvý!“

	„Ten dopis je jako povýšení. Muž v černém zasvěcuje Crémieuxe do svých tajemství. Chce s ním bojovat za očištění rasy. Mluví o selhání v případě černošské populace, o lidech, kteří tady nemají místo. Ten chlap s nimi musel mít v minulosti zkušenosti…“

	Casu hleděl na slova, napsaná bezpochyby na lidské kůži.

	„Crémieuxe zavraždil Muž-pták pár dní poté, co dostal tenhle dopis. Když vezmeme v úvahu úctu, kterou mu tady Muž v černém prokazuje, proč ho nechal zabít? To nemá logiku.“

	Nicolas položil dopis do kufru.

	„Protože Amandina Guérinová vykřikla jméno Hervé Crémieux, když byla zavřená v tajné laboratoři. Od toho okamžiku Muž-pták věděl, že Crémieux je prozrazen a že bychom ho chytili. To představovalo velké riziko. Mohl by ho prozradit. A tak ho zabil.“

	„Jejich skupina ho vyloučila?“

	„Myslím, že Muž-pták přestal být kontrolovatelný. Všechny ty vraždy a násilí mu bezpochyby stouply do hlavy. Od té chvíle jednal na vlastní pěst a už neměl hranice. Myslím, že v tomto stadiu se ho Muž v černém začal obávat. Napsal to ostatně v tom dopise: ,Začíná být labilní a pro nás nebezpečný.‘“

	Nicolas vzdychl. Pomyslel na Camille. Před očima se mu objevil obraz ukřižovaného těla. Měl co dělat, aby se ovládl.

	„V dopise píše o souřadnicích GPS. Našli jsme v Crémieuxově autě navigaci?“

	„Ano, v přihrádce na rukavice. Ale historie je vymazaná.“

	Nicolas si podrbal bradu. Stál těsně vedle psacího stolu. Zahleděl se na propisovačky a na poznámkový bloček.

	„Souřadnice jsou složité, člověk si je snadno nezapamatuje.“

	„Jestli si je někam poznamenal, tak je určitě pečlivě zničil.“ 

	Nicolas zvedl blok lepicích papírků, jenž ležel těsně vedle něj.

	„To není jisté. Musíme se o něco pokusit.“


94.

	[T]u neděli odpoledne zamířil Sharko i s kufrem na kolečkách z letiště Charlese de Gaulla přímo do šestatřicítky.

	Plánoval, že do večera dokončí syntézu dokumentu o Muži v černém, kterou začal psát v letadle. Nicolas ho navíc požádal, aby neodkladně přijel na Quai des Orfèvres, aniž mu vysvětlil, o co se jedná.

	Když vešel do kanceláře, Bertrand, Nicolas a Jacques zírali na obrazovky počítačů a do spisů. Franck odložil kufr do kouta a šel se s kolegy pozdravit. Zjistil, že všichni mají zamračené a uzavřené obličeje. Znepokojil ho zdravotní stav Jacquese Levalloise, pak se zastavil u Nicolase.

	„To je dobře, že jsi tady.“

	Franck si všiml Camilliny pitevní zprávy, ležící na Nicolasově stole, ještě nezařazené do pořadače.

	„Není mi moc do skoku. Ale řekněme, že mi okolnosti nedaly na výběr.“

	„Ale ano, měl jsi na výběr. Ať mi řekneš cokoliv, nic ti nebránilo odejít.“

	Nicolas vstal, šel zavřít dveře a pak zamířil ke stolu plnému poznámek. Odsunul je stranou a potom se obrátil k Sharkovi, který vykročil ke svému stolu.

	„Měl jsi napsat zprávu o Muži v černém, je to tak?“

	„Dnes večer, ano. Dokument má být odeslán nejrůznějším činitelům.“

	„Tak si poslechni, co ti řeknu, protože mám novinky. Spoustu novinek. V tuhle chvíli organizuje Lamordier poradu s vědci z Pasteurova ústavu, lidmi z IVE a s vysokými funkcionáři ministerstva vnitra.“

	„Nech mě hádat. Chřipka přešla do stadia pandemie, je to tak?“

	„Kdyby jen to!“ 

	Sharkovi se nelíbil pohled, který si vyměnili tři přítomní policisté.

	„Mám pocit, že jsem o něco přišel.“

	„Dnes brzy ráno jsme objevili tajnou laboratoř v budovách bývalých pařížských mrazíren. Zdá se, že ti, které hledáme, se pokoušejí rozšířit mor!“

	Sharko ztěžka dosedl na svůj psací stůl. Cítil, jak mu po páteři projelo mrazení.

	„Kecáš!“

	„Ještě nevíme nic přesně, čekáme. Vědci budou mít informace zítra, až dokončí testy. Na, podívej se na to.“

	Nicolas podal Sharkovi vytištěné obrázky. Na jednom byl zobrazen muž v děsivém kostýmu a v rukavicích. V ruce držel rozeklanou dřevěnou hůlku. Maska s ptačím zobákem mu zakrývala obličej.

	„Toho jsem pronásledoval v kanálech. Jen místo rukavic měl pařáty.“

	„Ten obrázek jsem si stáhl z internetu. Říkali jim ,doktoři se zobákem‘. Úřadovali zejména při epidemii černého moru ve čtrnáctém století. Tou hůlkou se dotýkali nemocných. V masce měli jen dvě malé díry, na nos a na ústa. Viděl jsi, jak hrůzně ten kostým působí. Měl nahánět strach a zajišťovat autoritu. Všichni se těchto doktorů báli, nikdo se k nim nepřibližoval.“

	Sharko stejně jako ostatní lidé slyšel o epidemiích černého moru, objevujících se v dávné historii. Učil se o nich ve škole, viděl filmy a četl knihy. Vzpomněl si na obrazy lidí lezoucích po špinavých ulicích, na hromady rozkládajících se mrtvol, na lidi pálící těla, aby zastavili tento „bič boží“. Na počátku bylo pár krys v marseilleském přístavu, na konci zdecimovaná třetina evropské populace.

	„Zobák masky měli tito doktoři naplněný aromatickými bylinami, mátou, octem a tymiánem… Používali to proti zápachu, protože v té době se myslelo, že to je hlavní příčina epidemie. Že mikroby poletují ve vzduchu v morových výparech. Ale ve skutečnosti černý mor šířily…“

	„... krysy.“

	„Krysy, které měly v kožichu blechy, šířící nemoc tak, že štípaly lidi.“ 

	Nicolas mu rovněž podal vytištěné fotografie tajné laboratoře, které Jacob umístil na zabezpečenou policejní síť.

	„Náš Muž-pták plní svou roli. Vyrobil si kostým související s morem. Potuluje se kanály v kontaktu s krysami a se svými spolupachateli chová blechy. Možná je to celé jen šílenství, možná o žádnou kontaminaci nejde, možná umírají jen krysy v laboratoři, protože… Séverina Carayolová byla otrávená. Ale možná, že je to všechno pravda.“

	Franck si s hrůzou prohlížel fotografie. Policejní kapitán mu přitom popisoval každý detail jejich objevu. Amandinino podezření a noční výpravu, nalezení tajné laboratoře a mrtvoly lékaře zmrzačené tím proslulým Mužem-ptákem.

	„Co se týče pitvy, Paul Chénaix se právě radí s vědci. Pitva bude komplikovaná kvůli biologickým bezpečnostním opatřením, ale bezpochyby jen potvrdí, že Crémieuxe roztrhaly drápy. Dopoledne jsme prohledali doktorův dům, trvalo nám to skoro čtyři hodiny. V sejfu v ložnici jsme našli tohle...“ vysvětloval Nicolas a podal Sharkovi další fotografie.

	Dopis. Franck okamžitě poznal původ podstavce. Ve velkém zvětšení si pozorně přečetl obsah a potom ohromeně zvedl hlavu.

	„Nemáme souřadnice GPS, ale požádal jsem, aby zkontrolovali bloček, člověk nikdy neví. Možná si Hervé Crémieux poznamenal souřadnice, potom papír vytrhl a vespodu zůstaly nějaké otisky.“

	Nicolas našel v kapse elektronickou cigaretu a strčil si ji mezi rty. Sharko si všiml, jak se mu třesou ruce a jak jsou jeho pohyby nejisté. Obnažené nervy ho ještě držely na nohou.

	„Mladý ajťák Guillaume Tomeo v tuto chvíli právě zkoumá Crémieuxův notebook, který jsme u něj našli. Prolomil heslo. Podle něj Crémieux komunikoval výlučně na Darknetu. Měl nainstalovaný SCRUB a řadu dalších softwarů. Ale nejedná se o žádný špičkový počítač.“

	„Neměl ani mobil,“ vložil se do rozhovoru Jacques Levallois. „Nic jsme nenašli. Žádný přístroj ani faktury. Obrátil jsem se na hlavní poskytovatele sítí, ale pochybuji, že to přinese nějaký výsledek.“

	„Takoví lidé nikdy nemají mobil. Nezanechávají stopy a přes internet komunikují jen anonymně. Jejich e-maily a konverzace se ztrácejí v meandrech Darknetu. Nedají se vystopovat.“

	Vedle Levalloise stály čtyři velké kovové kufry. Otevřel je a začal se prohrabávat jejich obsahem.

	„Tyhle kufry měl uložené v podkroví. Dva první obsahují veškeré dokumenty, související s budovami v ulici Des Frigos. Jsou tam staré doklady potvrzené notářem, smlouvy o podnájmu a potvrzení o zdanění. Na první pohled zdědil Crémieux tyto budovy asi před patnácti lety. Před smrtí jeho otce byly opuštěné. Crémieux s nimi nikdy nic neudělal, dával přednost lékařské praxi…“ Rozložil faktury před sebe na stůl. „Před dvěma lety se však zadlužil a začal s opravami. Z faktur, které jsem našel, se zdá, že po renovaci některé tyto budovy pronajímal na večírky, podnikové semináře a na všechny možné události, vyžadující originální prostředí. Tehdy to bylo v módě.“

	„S tímhle byznysem tedy začal po vyloučení z lékařské komory,“ poznamenal Nicolas k Sharkovi. „Musel se přeškolit, aby si vydělal na živobytí.“

	„Podle mého zjištění byla poslední smlouva podepsána v červnu tohoto roku. Pronajal budovy jedné marketingové firmě. Pak je pronajímat přestal.“

	Sharko vzdychl.

	„Nechtěl, aby se v těch budovách někdo potuloval, že?“

	„Určitě chtěl mít klid na vybudování tajné laboratoře.“

	Sharko zavřel oči a promasíroval si spánky. Všechno mu připadalo šílené, nereálné. V duchu si kladl spoustu otázek týkajících se té tajné laboratoře a moru. Co by se stalo, kdyby mikroby začaly cirkulovat mezi lidmi spolu s virem chřipky? Obrátil se k Levalloisovi.

	„A co ty adresy, na které ten polský doktor posílal vzorky? Zjistili jste něco?“

	„Prošli jsme s Bertrandem tři z nich. Na zajištěné lidi jsme uvalili vazbu. Zabývají se jimi Charles Marnier a chlapi z protiteroristické brigády. Všichni sloužili jako poštovní schránky. I oni komunikovali přes Darknet a hráli roli placených zprostředkovatelů. Všichni tvrdí, že nevědí, kdo si poštu vyzvedával, ale předpokládáme, že to dělal Hervé Crémieux osobně. Byl to on, kdo shromažďoval vzorky a potom je předával Séverině Carayolové, aby je testovala. Bylo to součástí jeho úkolu.“

	„A rozdílné adresy nemohly vzbudit podezření pošťáků nebo poštovního úřadu, že?“

	Zase a pořád ten zatracený Darknet, pomyslel si Sharko. Utajený web umožňoval inteligentním bytostem používat ďábelské zbraně. Nastávala nová éra.

	„Dopisy nechodily jen z Polska,“ dodal Jacques Levallois, „ale taky z Rumunska, Portugalska a Mexika.“

	Franck tuto novou informaci přijal s klidem. Na chvíli se zamyslel a potom řekl:

	„To znamená, že vzorky se neodebíraly jen v Polsku. Průmyslové prasečince a laguny prasečích hoven musí existovat i v jiných zemích a páchat v sousedství stejné škody. Rozdílné klimatické podmínky možná přispívají k jiným mutacím viru. Muž v černém znásobil své šance k získání co největšího množství materiálu.“

	Vzpomněl si na hnusné velké plochy vody a na mračna hmyzu poletujícího nad hladinou. Znovu v duchu viděl malé chovy v zahradách domů, směs lidí, zvířat a mikrobů, která musela vést k obludnostem.

	„Vsadím se, že v těch zemích sídlí BarnField nebo jiné továrny na zpracování vepřového masa. Každý takový podnik je svým způsobem ohniskem silných zmutovaných virů. Jsou z hlediska mikrobiologického nebezpečné, ale globálně na to všichni kašlou. Kromě Muže v černém.“

	„Takže vzhledem k množství přicházejících vzorků z těchto zemí to znamená, že Muž v černém podplatil spoustu lékařů...“

	„Via Darknet, ano,“ odpověděl Sharko. „Zase a pořád Darknet. Je to neviditelná pavučina, za kterou se kdokoliv cítí být v bezpečí. Absolutní elektronizace zločinu. Každý článek řetězu si myslí, že nedělá nic špatného. Ostatně, není to vlastně otázka zkorumpování lékařů. Odebírají vzorky výtěrem z nosu a posílají je poštou. Na první pohled nedělají nic špatného. Ale když složíš všechny dílky…“

	Nicolas si vzal zvýrazňovač.

	„Od této chvíle máme docela jasnou představu, jak ta organizace funguje. Pokusím se to shrnout.“

	Na bílou tabuli nakreslil schéma, v němž seřadil informace podle důležitosti. Na vrcholu byl Muž v černém, manipulující lidmi, kteří ho většinou neznali, ale pracovali pro něj. Šířil zlo a představoval ďábelskou pavučinu. Pod ním se nacházeli Hervé Crémieux, hacker, polský lékař, Séverina Carayolová, Muž-pták, adresáti pošty…

	„Kopli jsme do mraveniště, ale zbývá nám najít ty dva nejhorší. Muže v černém a Muže-ptáka. Co přesně o nich víme? Zkusme to shrnout. Nejdřív Muž-pták…“

	Ozvaly se hlasy.

	„Udělaný chlap, podle všeho mladý. Když vezmeme v úvahu ty obrácené kříže a barevné řetězy symbolizující jezdce z Apokalypsy, pravděpodobně uctívá ďábla nebo nějaké podobné blbosti.“

	„Vyzná se v kanálech, určitě v nich pracuje.“

	„Máme seznam skoro tří set padesáti lidí, na kterém maká víc než pět policistů. Až do současné chvíle výslechy nezjistily nic podstatného. Kolegové se soustředí zejména na některé profily. Na svobodné muže nebo na ty, kteří v poslední době nechodili do práce. Berou taky v potaz pracovní místa podle nálezů v Meudonu. Vyslýchají dočasné zaměstnance a pokládají otázky i na pařížské radnici…“

	Nicolas vrhl pohled na schéma a zamyslel se.

	„Nutně musíme sehnat informace o soudním sporu Crémieuxe s radnicí. Po tom procesu byl vyloučen z lékařské komory. Možná tady najdeme řešení.“

	„Myslím, že takové dokumenty jsou v těch kufrech,“ zasáhl Jacques. „Za hodinu budu vědět víc.“

	Sharko hleděl na schéma a hlavně na místo, kde byl uveden Muž v černém. Pak přečetl své poznámky:

	„Profil Muže v černém se pomaličku upřesňuje. Nejprve fyzicky: Šedesátník, s tmavýma očima a šedivějícími vlasy, měří asi sto osmdesát centimetrů. Nosí černý oblek a klobouk stejné barvy. Kromě rozmazané fotky z roku 1983, pořízené před španělskou nemocnicí, jsou to jediné fyzické prvky, které máme k dispozici. Co se týče profese, ten Polák si myslí, že je taky lékař, nebo má aspoň úzkou vazbu na lékařské prostředí.“

	Sharko vynechal vraždu Camille a chirurgický způsob, jakým ji vrah zmrzačil. Všechno to bylo v pitevní zprávě, kterou si Nicolas brzy přečte. 

	Podrbal se na krku a pokračoval:

	„Musí se vyznat v řadě vědeckých oborů. V chemii, virologii, jaderné fyzice… Hlásí se k rasové selekci…“

	Otočil stránku svého zápisníku.

	„Pierre Foulon, jeden z nejhorších sériových vrahů, vězněný už šest let v centrální věznici v Saint-Martin-de-Ré, odsouzený na doživotí, se už ve své cele zmínil o Muži v černém. Jeden argentinský novinář ho spatřil před klinikou, kde se prováděly transplantace orgánů, v Corrientes v Argentině. Podezříváme ho rovněž, že byl zapojený do zrůdného případu, který jsme vyřešili v Rusku a jehož spis jsme nazvali Atomka. To se stalo v roce 2011. A dnes, v roce 2013, tu máme virus. Pokaždé je to hrůza. Drama, obchod s orgány, únosy a vraždy. Zločinecká organizace na nejvyšší úrovni. Naprostá neúcta vůči lidské rase.“

	Sharko zabodl ukazováček do fotografie dopisu, psaného na lidské kůži.

	„V dopise napsal, že v minulosti selhal s černošskou populací. V rozhovorech se svými spolupachateli neustále cituje zabité černoušky z románu Agathy Christie. Můžeme velmi pravděpodobně předpokládat, že založil rozsáhlou zločineckou organizaci, která se týkala černochů. Černochů, umírajících na otravu.“

	„Používá skutečně označení černoch,“ dodal Bertrand Casu. „Zřejmě tím myslí Afričany…“

	„Afrika…“

	Informace přeskakovaly mezi čtyřmi muži. Každé slovo pomáhalo Sharkovi doplnit profil. Nicolas hleděl na tabuli a uvědomoval si, jak rozsáhlou organizaci se Muži v černém podařilo ve Francii vybudovat.

	„Zapojení vědci, obíhající peníze. A to po celém světě a dlouhé roky. Jak se Muži v černém podařilo zkorumpovat tolik lidí z tak vzdálených zemí? Jak mohl pobývat v Argentině uprostřed diktatury? A pak v Rusku? Ve Španělsku? Musel mít povolení a víza, aby mohl jezdit z jedné země do druhé. Jako kdyby byl neviditelný, jako kdyby se mu podařilo všechno zničit, podplatit doslova každého z nás. Neviditelná postava, která sbírá naše myšlenky a naše nejtemnější zvrácenosti, a pak zmizí, jakmile ho jen zdálky zahlédneme.“

	Sharko zamával zápisníkem.

	„Jenomže on opravdu existuje. Je to člověk, stejně jako já nebo ty. A taky má svoje slabiny.“

	„Slabiny? Kolik jsme jich za ta léta našli?“

	„Existují. To je hlavní.“

	Vzápětí zazvonil Nicolasovi telefon. Když ukončil hovor, řekl:

	„Musím jít. Analýza těch lístků z Crémieuxova bločku je u konce. Evidentně na něco přišli.“

	Jacques Levallois vstal. Nicolas na něj mávl, aby se zase posadil.

	„V pořádku. Je to hned vedle, jasné?“

	„Musím jít s tebou. Je to Lamordierův rozkaz a…“

	Ale to už byl Nicolas pryč.
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	[V] oddělení Stopy a dokumenty upíral Nicolas pohled na EDD, Electrostatic Detection Device, což byl velký krychlový přístroj velikosti fotokopírky, umožňující rozeznat protisk, to znamená tlak propisovačky nebo tuhy na dokument. Zkouška to byla dost složitá. První lístek z bloku umístili na porézní bronzovou destičku pod regulovanou vlhkostí a teplotou. Pak následovala další manipulace – skládání dokumentu pomocí sací pumpy, elektrizace listu papíru, rozprašování speciálního pudru, pronikajícího do prohlubní listu. To všechno mělo pomoci odhalit, je-li tam protisk, či nikoliv.

	Technik právě zalepoval lístek z bločku průhlednou páskou, aby protisk zafixoval.

	„Funguje to. Stopy jsou naprosto jasné, o tom není pochyb. Tady máte to, co si váš muž poznamenal na horní lístek.“

	Nicolas vzorek pozorně studoval. Nacházely se tam souřadnice GPS.

	11°23´40.40" S

	142°38´48.38" V

	Ucítil hlubokou radost, oheň, jenž oživil plamen, který dokazoval, že jejich honba není marná. Jak říkal Sharko, ti muži mají slabiny. Jako kdyby se jejich stavba najednou začala drolit. Pečlivě si souřadnice zkopíroval. Lístek zůstane v zapečetěném sáčku a připojí se k doličným předmětům, stejně jako dopis psaný na lidské kůži, který rovněž prošel podrobnou analýzou.

	Nicolas poděkoval technikovi a vrátil se do šestatřicítky. Sharko ho viděl, jak se vrhá k počítači.

	„Tak co?“

	„Mám to.“

	Nicolas spustil program GoogleEarth, software umožňující velmi přesně zaměřit jakékoliv místo na Zemi, zejména pokud člověk disponuje souřadnicemi GPS. Všichni tři se shromáždili za jeho zády. Čtyři páry unavených očí se upíraly na trojrozměrnou zeměkouli, kterou kapitán zobrazil na monitoru. Zadal do vyhledávače přesné souřadnice. Stačilo zmáčknout tlačítko… Jednoduchý dotyk, díky kterému jim software odhalí místo, kde se nachází Černý pokoj. Nicolas se podíval na ostatní.

	„Na co si vsadíte?“

	Casu pokrčil rameny.

	„Já nevím, jen doufám, že se ten Černý pokoj nachází v okolí Paříže, abychom mohli rychle zasáhnout a toho hajzla chytit!“

	Nicolas polkl, zadíval se na monitor a stiskl tlačítko enter. Zeměkoule, na níž byla jako výchozí bod označena Paříž, se začala otáčet směrem k východu. Země defilovaly, jak nad nimi v tisícikilometrové výšce přelétal satelit. Východní Evropa… Rusko… Mongolsko… Čína… Sharko pozoroval střídající se země. Kam je Muž v černém zavede tentokrát? Jaké hrůzy se jim chystal ukázat prostřednictvím toho dopisu?

	Země se dál otáčela a pak satelit začal vypadat, jako kdyby padal, ačkoliv přelétal nad severozápadní částí Pacifiku. Modrá plocha zaplnila celou obrazovku. Satelit padal tak rychle, že policisté ani neměli čas zaregistrovat, na které místo přesně míří. Potom zůstal stát několik metrů nad hladinou.

	Všude voda. A žlutá šipka, kterou software umístil doprostřed vody, na místo, kterému přesně odpovídaly souřadnice GPS. Franck přimhouřil oči.

	„Není tam nic. Víš určitě, že jsou to správné souřadnice?“

	Nicolas porovnal zadaná čísla s těmi, která si poznamenal do zápisníku.

	„Ano.“

	Jel vyhledávačem výš. Tisíc metrů, pět tisíc metrů, dvacet tisíc metrů… A všude jen modro oceánu… Když byl satelit ve výšce tisíc kilometrů, v nekonečném modru se objevilo zakřivení. Software teď ukazoval podmořské reliéfy. Velká černá trhlina jako by trhala oceán. Ve dvou tisících kilometrech se Casu všiml, že se vlevo na obrazovce objevila pevnina.

	Filipíny.

	„Ty souřadnice ukazují doprostřed Mariánského příkopu.“

	Nicolas se zamračil.

	„Mariánský příkop? Co tam je?“

	„Nic, jen oceán a propast. Pokud si ze školy vzpomínám, tak se člověk musí potopit do hloubky deseti kilometrů, než dosáhne dna.“

	Nicolas si chytil hlavu do dlaní.

	„To snad není pravda! Co teď budeme dělat? Pošleme tam ponorku?“

	Všichni se zklamaně vrátili na svá místa. Bertrand Casu ukázal hlavou na hromadu papírů, které vyndal z kovového kufru a položil na stůl.

	„Máme práci. Vrátíme se nohama na zem a prohlédneme tyhle dokumenty.“

	„A já shrnu všechny informace o Muži-ptákovi,“ řekl Levallois.

	„Totéž udělám já s Mužem v černém,“ dodal Sharko. „Tak do práce, nesmíme nic přehlédnout!“
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	[L]ucii se do obličeje vrátilo trochu barvy, když se Sharko i se svým kufrem vrátil kolem jedenácté domů. Jistě, ještě by neuběhla sto metrů, ale aspoň seděla na pohovce a v ruce držela časopis. Než objala manžela, nasadila si na obličej roušku.

	„Chyběls mi…“

	Sharko zavřel oči a přitiskl nos na krk své ženy. Napsal zprávu o Muži v černém, předal ji Lamordierovi, který ji umístil na zabezpečený policejní server, jak ho požádal ministr vnitra, a pak ji rozeslal všem kontaktům, které měly něco společného s řešením krize: Protiteroristické brigádě, armádě, Pasteurovu ústavu…

	Sharko by teď rád nemyslel na nic a toužil, aby to trvalo věčně. Štěstí měl tady na dosah, stačilo se jen dotknout, než se mu jako obvykle rozplyne.

	Šel se podívat na kluky, kteří hluboce spali. Adrien tiskl tvářičku k příčkám postýlky, zatímco Jules spal uprostřed a měl zvednuté ručičky. Sharko si potichu vzal židli a posadil se mezi obě postýlky. Hleděl na jejich mírumilovné obličeje. Zůstal tam sedět dlouhé minuty, rty měl sevřené a v sobě směs něhy a hněvu. Cítil se strašně bezmocný, byl jen malý polda, závislý na komplikovaném systému. Snažil se tolik let dělat svou práci, jak nejlíp uměl, ale k čemu to bylo? Bude svět stále tak násilný, až jeho děti vyrostou?

	Když se vrátil do kuchyně, Lucie se ho jako obvykle začala vyptávat. Potřebovala svou dávku adrenalinu, svou denní injekci temnot. Co zjistil v Polsku? Proč se vrátil tak rychle do šestatřicítky? Proč přišel domů tak pozdě?

	Sharko odpovídal vyhýbavě, řekl jí pravdu o své cestě do ciziny a vysvětlil jí, že se vrátil pozdě, protože Lamordier od něj chtěl tu zprávu. O tajné laboratoři jí neřekl, neměl na to sílu. Aspoň ne dnes večer. Možná ještě existuje naděje, že to nereálné. Že to byly jen krysy a blechy zavřené v jedné místnosti.

	Ošklivá noční můra.

	„Co Nicolas? Víš o něm něco?“

	„Vrátil se do práce. Možná je to nejlepší řešení.“

	„Nabídl jsi mu, že může chvíli bydlet u nás?“

	„Naznačil mi, že by to odmítl.“

	Sharko toho moc nesnědl. Měl příliš sevřený žaludek. Lucie usoudila, že musí ještě dvě noci spát sama ve velké posteli, aby se ujistila, že už není infekční. Dokonce ani doma nebyli svobodní, stali se otroky zločinců, kteří jim otrávili život.

	Sharko ji políbil na tvář a prohrábl blonďaté vlasy, které tolik voněly. Co by se s ním stalo bez rodinného zázemí? Bez něhy a lásky, které tady vyzařovaly?

	„Je možné, že tady ráno nebudu, až se probudíš. Musím se co nejdřív vrátit do kanceláře. Až všechno skončí, strávíme s dětmi spoustu času na pláži s bílým pískem. Budeme se dívat na moře.“

	Lucie se mu zadívala do očí. Uhnul pohledem.

	„Jsi hrozně studený. Máš husí kůži. Co se děje?“

	„Únava, moc práce, to je všechno.“

	Lucie dál nenaléhala. Franck si potřeboval odpočinout. 

	Rozloučili se v jednu hodinu v noci. Nechal ji smutně odejít, a když se trochu uklidnil, nalil si skleničku whisky. Navzdory únavě by bez skleničky neusnul. Bylo to poprvé, kdy se po několika divokých nocích napil. Teď neodolal. Chvilková anestezie mu udělá dobře.

	Se skleničkou v ruce se potichu posadil k počítači a vyndal z kapsy souřadnice GPS, které si opsal. Znovu to místo zadal. Mariánský příkop, ležící tisíc sedm set kilometrů východně od Filipín. Pozorně zkoumal mapu. V okolí se nacházely ostrovy – Guam a Mariánské souostroví –, ale ty ležely víc než tři sta kilometrů daleko od místa označeného souřadnicemi.

	Nepochopitelné.

	Upil whisky a zapnul internet. S pomocí vyhledávače našel informace o Mariánském příkopu. Bylo to nejhlubší a zároveň nejnehostinnější místo na Zemi. Objevili ho na konci 19. století. Pouze několik poněkud praštěných jedinců – mezi nimi byl i režisér James Cameron –, sestoupilo v dokonale konstruovaných miniponorkách na dno. Čísla byla úžasná a jen dokazovala, že je ještě spousta tajemství, která je nutno odhalit. Pod dvěma sty metry vody už existovalo jen deset procent života. V pětisetmetrové hloubce se už nedalo naměřit žádné světlo. Vládl tam takový tlak, že by každou lidskou bytost rozmašíroval na kaši. Ani velryby se nemohly ponořit hlouběji než dva tisíce pět set metrů. Obrácený Mount Everest by se nedotkl dna.

	A přesto tam, kde žádný život neměl existovat, průzkumníci objevili děsivé živoucí organismy, podobající se bytostem ze sci-fi románů a filmů. Ryby bez očí, s obrovskými jedovatými zuby a nestvůrných tvarů, které dokázaly vydávat světlo, aby přilákaly kořist. Odporné organické struktury, adaptované na dno propastí, kterým se dařilo žít, živit se a reprodukovat se v temných vodách, jejichž teplota se blížila nule. Které nic nevěděly o životě na hladině. Existovala pro ně jen temnota.

	Sharko klikl na obrázek hrůzné ryby, která se nacházela přímo vedle mapky. Černý mořský ďábel, jenž svou vzácnou kořist vyhledává jen díky vibracím vody. Naprosto nehybný, ale když se kořist objeví v jeho blízkosti, zakousne ji svými ostrými zuby.

	Policista se podíval na předloktí. Lucie měla pravdu, měl husí kůži. Přesto se snažil ještě trochu přemýšlet. Souřadnice GPS vedly ke zrůdám v propasti. Jednalo se jen o symbol, jako v případě těch tří kruhů? Způsob, jak říct, že na dně temnot, v posledním kruhu, zůstávají jen ty nejperverznější zrůdy, čekající, až nastane čas, aby mohly jednat a plnit příkazy svého Mistra, Muže v černém?

	Kde je ten slavný Černý pokoj? Co představuje? Až vstoupíte do Černého pokoje, už z něj nebudete moci vyjít. Má tuhle moc.

	Černý pokoj ho rozčiloval a probouzel v něm vztek. Nedokázal najít řešení a ať se snažil jakkoliv, pořád nechápal smysl této záhady. Zavřel prohlížeč, vypnul počítač a potom jedním lokem dopil zbytek whisky. Natáhl se na pohovku a schoulil se pod dekou.

	Ať otevřel nebo zavřel oči, černý mořský ďábel byl pořád tam, před ním.

	Otvíral svou tlamu dokořán, aby ho spolkl.
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	Pondělí 2. prosince 2013

	[A]lexandre Jacob měl pocit, že prožil nejhorší den svého života.

	Uprostřed noci seděl sám ve své kanceláři a měl zavřené dveře. Byl silný a dokázal se s věcmi vyrovnat. Ale tentokrát mu agresivní světlo zářivky šlo strašně na nervy. Už to nemohl vydržet. Noční můra se stala realitou, prožíval ji v posledních dnech. Nejkatastrofičtější scénář se začínal naplňovat, a jestli za několik hodin poslední testy na spektrometru potvrdí, co se čím dál víc ukazovalo jako reálné, pak…

	Bylo to nemyslitelné, a dokonce ani jeho karteziánský mozek, zvyklý na zdravotní poplachy, nedokázal zpracovat důsledky toho, co se právě dělo. 

	Desítky let byly hrozby bioterorismu reálné, ale nikdy neměly takový rozsah. V ohrožení byly stovky tisíc a možná miliony životů.

	Jeho vyděšený pohled, v němž chybělo jakékoliv světlo, padl na e-mail, který mu přišel z ředitelství policie a měl název „Případ ptačí chřipky, profily dvou hlavních podezřelých“. Následoval červený vykřičník, označující dokumenty nejvyšší důležitosti. Na mobil dostal zprávu, že si má e-mail okamžitě přečíst. Byla 1 hodina 25 minut.

	E-mail ho vyzýval, aby se ihned připojil na přísně zabezpečený policejní server, na který už umístil fotografie tajné laboratoře. Učinil tak.

	Otevřel se mu přístup k nejrůznějším dokumentům, které vytvořili Jacques Levallois a poručík Franck Sharko, tvrdý a ostřílený policista, s nímž se už v minulosti několikrát setkal. V klidu pracovny, v posledních dnech plné papírů, se soustředil nejprve na Levalloisovu zprávu a potom na tu Sharkovu.

	Jakmile světelné variace dospěly k jeho sítnici a propojily se s mozkovou kůrou, probudily se další zóny spojené s pamětí, emocemi a analýzami. Při čtení druhé zprávy, týkající se Muže v černém, mu v hlavě postupně začaly blikat varovné kontrolky, jako bóje při návratu lodi do přístavu. 

	Alexandre Jacob si přiložil dlaň na čelo, když mu mozková kůra vygenerovala obraz, nebo spíš portrét, jenž mu vybuchl na sítnici.

	Přečetl si zprávu několikrát, aby se ujistil, že se nemýlí. Černoši, Afrika, otrava, selekce, očištění, eugenika… Policisté hledali monstrum, které hodně cestovalo, ducha zla, člověka, jenž neměl žádné zábrany zabíjet, korumpovat a ničit.

	Mohl to být on.

	Šéf mikrobiologů několik vteřin přemýšlel, pak natáhl třesoucí se ruku a zvedl telefon.
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	[P]ůl hodiny poté přivítal Jacob u brány Pasteurova ústavu Nicolase Bellangera a Clauda Lamordiera.

	„Pojďte.“

	Sotva to dořekl, už zamířil přes parkoviště, na němž v té době stálo jen pár aut. Ve tmě působily budovy Pasteurova ústavu pochmurně. Nicolas se zachvěl, když si uvědomil, jaká mikroskopická monstra se skrývají v okolních zdech. Bylo jich tu tolik, že by mohla zničit celé lidstvo. Občas se na nebi objevil měsíc zahalený mraky, které jako by všechny prchaly jedním směrem.

	Lamordier kráčel vedle něj.

	„Jakou máte jistotu o totožnosti Muže v černém?“

	„Člověk si nemůže být nikdy úplně jistý. Ale kdybych to měl vyjádřit v procentech, řekl bych, že tak z devadesáti procent.“

	Nicolas sevřel ruce v pěst. Devět šancí z deseti, to bylo vysoké číslo.

	„Nějaké nové zprávy o bakteriích z tajné laboratoře?“

	„Radši počkám na výsledky, které by měly být hotové brzy dopoledne. Okamžitě vám sdělím, co a jak.“

	„Můžete aspoň naznačit?“

	Jacob otevřel hlavní vchod velké budovy a pustil je dovnitř.

	„Nevypadá to dobře.“

	Kráčeli mlčky jeden za druhým. Nicolas měl sevřené hrdlo i žaludek. Riziko, že se mor rozšíří mezi populaci, a Camillina smrt způsobily, že necítil žádné uspokojení ani ve chvíli, kdy pomaličku uzavírali kruh kolem hlavního podezřelého. Skutečně šéf Pasteurova ústavu identifikoval Muže v černém? Bude mladý policejní kapitán za okamžik konfrontován se zrůdou, která mu zničila život?

	Jakmile vešli do kanceláře, Jacob vyzval policisty, aby se posadili, a otočil k nim velký monitor. Objevila se tvář. Nicolas s enormním soustředěním hleděl na obličej, který mu vůbec nic neříkal. Asi čtyřicetiletý muž s tmavýma očima, připomínajícíma dvě úzké studny pohlcující světlo. Černý, do čtverce přistřižený vous, jaký nosí legionáři, pochodující 14. července po Champs-Elysées. Dvě hluboké kolmé vrásky, rozdělující čelo a vypadající jako seknutí mačetou. Nicolas ucítil v zádech zamrazení. Viděla Camille tento obličej těsně předtím, než zemřela? Byla tato ďábelská tvář to poslední, co spatřila?

	„Kdo je to?“

	„Josh Ronald Savage. Narozený v roce 1950 v Pretorii, skvělý vojenský lékař, specializovaný na kardiologii. O jeho mládí toho moc nevíme. Otec byl Afričan francouzského původu, matka Jihoafričanka. Na konci sedmdesátých let dvacátého století vedl Savage program chemického a biologického výzkumu v Jihoafrické republice. Podezřívali ho, že prováděl strašlivé pokusy, že zavraždil a otrávil tisíce černochů.“

	Sedmdesátá léta, Jihoafrická republika, apartheid, biologické zbraně… Nicolas jen stěží vydržel sedět. Spěje tento hrůzný případ ke konci? Jacob pokračoval ve vysvětlování:

	„Je třeba si uvědomit, že tehdy nejmocnější země světa pracovaly na vývoji biologických zbraní. Jižní Afrika s tím začala, protože na jejím území docházelo k občanským válkám, souvisejícím s rozpadem země. Tajné služby shromáždily nejlepší vědce a lékaře a ti v laboratořích pracovali na přípravě nejničivějších zbraní. Byli velmi vynalézaví, pokud se jednalo o zdecimování černých vzbouřenců. Nechali otrávit vodu cholerou, šaty impregnovat vraždícími bakteriemi a pak je distribuovali domorodým válečníkům. V roce 1979 bacil sněti slezinné, antraxu, pozabíjel na venkově v Rhodesii tři sta tisíc zvířat a vyhladověl partyzány. Jihoafrická unie odmítla veškerou odpovědnost, hovořilo se o přírodním původu, protože bacil sněti slezinné se nachází i v půdě. Jak dokázat odpovědnost nějaké zemi? To nešlo. Jenomže u toho se zrůdnosti nezastavily. U města Mount Darwin existovala utajená věznice, v níž vězni sloužili jako pokusní králíci k nejrůznějším experimentům.“

	„A ten Josh Ronald Savage se na tom podílel?“

	„Nevíme přesně, jakou roli v tomto období hrál, byl ovšem pořád šéfem chemického a biologického výzkumu. Politika země apartheidu byla velmi neprůhledná. Brzy ho angažovala armáda, aby vedl vědecký výzkum. Podle dokumentů víme, že podobné sklony měl už od mládí. Díky nové práci měl přístup k tajným datům a doklady potvrzují jeho přítomnost v utajených vojenských táborech. Dnes jsme si jistí, že stál v čele programu Coast, což byl mimořádně tajný „obranný“ systém, s nímž se v Jižní Africe začalo v roce 1981 a jenž souvisel s vybavováním země biologickými zbraněmi. Savage ze své funkce nejprve navštěvoval cizí země, sháněl co nejvíc informací o biologických zbraních a pendloval po západních zemích i po tehdejším Sovětském svazu. Zúčastnil se mnoha konferencí v Texasu, na Tchaj-wanu, Izraeli, Německu, Velké Británii, Francii… Vytvořil si neuvěřitelnou síť kontaktů a partnerů. Je inteligentní, přesvědčivý a je skvělý vyjednávač…“

	Čím déle Jacob mluvil, tím víc byl Nicolas přesvědčený, že Savage je jejich muž. Věk, profil, cesty po světě… To všechno tomu odpovídalo. Dokázal si naprosto přesně představit Jihoafričana v převleku za Muže v černém.

	„Ve vědeckém veterinárním ústavu, ležícím asi patnáct kilometrů od Pretorie, řídil Savage asi sto mužů v laboratořích s nejvyšším utajením. Během celého svého působení dával jen ústní příkazy. Projekt Coast oficiálně neexistoval.“

	Jacob otočil monitor zpátky. Oči měl podlité krví.

	„Přezdívali jsme mu ,Doktor smrt‘. Savage trpěl obsesí neustále ničit – a čím dál výkonněji. Považoval se za jakéhosi boha a zahrával si s biologickými zbraněmi. Jako vědec mohl své obsese naplňovat. Pokoušel se geneticky měnit mikroorganismy, jako třeba toxin botulismu, gangrény, sněti a moru. Snažil se vytvořit etnické biologické zbraně.“

	„Chcete říct mikroby, zaměřené pouze na černošskou populaci?“

	„Přesně tak. Chtěl černochy sterilizovat a vyhladit.“

	„Dosáhl toho?“

	„Zčásti ano. Ale vždycky měl problémy s důkazy a svědky. Víme, že řídil zdravotnickou službu jihoafrické armády. Poskytla mu možnost zkoumat melanin a kožní pigmenty a umožnila provést několik tajných operací. Celé vesnice, odříznuté od světa, byly zdecimovány nakažlivými nemocemi, ačkoliv o tom neexistovaly žádné hmatatelné důkazy. Stovky dětí se nemohly narodit, protože matky začaly být bez zjevných důvodů neplodné. V té době se v centrech měst mezi černošskou populací masivně objevily drogy, jako je extáze a metadon. Podezřívali Savage, že distribuuje dealerům astronomické množství. Následek? Sexuální vztahy, vedoucí k tomu, že si AIDS začal vybrat svou daň. Mezitím začali za zvláštních okolností umírat opoziční politici apartheidu. Myslíme si, že šlo o jedy, které po sobě nezanechávaly stopy nebo které nebyly v té době identifikovatelné. A pokaždé se jméno ,Doktor smrt‘ objevilo v mnohých ústech…“

	Jacob přestal mluvit. Nicolas si všiml, jak vědce jeho vlastní slova rozrušila.

	„Na konci apartheidu, na začátku devadesátých let, byl projekt Coast ukončen a většina nakažlivých faktorů, studovaných v utajených jihoafrických laboratořích, zmizela. Ale postupně se našla spousta originálních věcí. Čistě ,experimentální‘ objekty vedoucí k Savageovi, používajícímu jedy a toxiny. Kromě jiného se našel výbušný prášek na praní, plechovky piva nebo mléka otrávené thalliem, cigarety obsahující spory antraxu, deštníky napuštěné jedem černé mamby a… čokolády s kyanidem. Savage své ,hračičky‘ miloval.“

	Nicolas s Lamordierem si vyměnili vážný pohled. Jacob potřásl hlavou.

	„Nedokážu tomu uvěřit. Savage je člověk minulosti, dnes by mu bylo třiašedesát. Jak by mohl…“

	Nedokončil větu a zamyšleně zmlkl.

	„Nezatkli ho?“ zeptal se Lamordier.

	Jacob odpověděl až po dlouhé pauze. Jeho pohled se ztrácel na monitoru. Jako by ho přitahovaly doktorovy oči. Otočil se ke svým společníkům.

	„Ano, zpočátku ano. Komise nazvaná ,Pravda a smíření‘ měla vnést světlo na roky apartheidu a na projekt biologických zbraní. Na Savagea mířilo celkem čtyřicet žalob, kromě jiných za vraždy, únosy, otravy, obchod s drogami, používání biologických zbraní a tak dále. Postavili ho v Pretorii před vyšší soud, jemuž předsedal bývalý vysoký úředník apartheidu, běloch…“

	„To mu jistě pomohlo.“

	„Savage neustále opakoval, že projekt Coast byl čistě obranný a že nepodporoval žádné útočné úmysly. Klíčové otázky týkající se používání nebezpečných materiálů, šíření nemocí mezi černošskou populací, převod know-how soukromým společnostem nebo zahraničním režimům zůstaly bez odpovědi. Mikroby jsou neviditelné, bylo tedy velmi těžké posbírat důkazy. Někteří vědci zapojení do projektu Coast jako Savageovi podřízení nicméně potvrdili, že šlo o ofenzivní záměry. Našly se důvěrné dokumenty se zmínkami o metodách otrav a vražd, ale jednalo se právě jen… o metody – nikoliv o hmatatelné důkazy. Soud trval třicet měsíců a pak se na Savage vztahovala amnestie. Jihoafrická republika se odvolala k nejvyššímu soudu, ale ten nový proces odmítl. Savage je dnes volný jako pták.“

	Volný. Může cestovat… Může pokračovat ve své činnosti a dál rozsévat svoje zrno… Může znovu budovat ďábelské stavby jinde, v Jižní Americe, v Evropě…

	Nicolasovi se zvedl žaludek. Camille mohla být ještě s ním, kdyby to monstrum znovu nevypustili do světa.

	„Víte, co se s ním stalo? Kde je?“

	„To nevím. Je to už víc než třicet let. Po určitou dobu ho zřejmě chránila jihoafrická tajná služba, protože věděl příliš mnoho. Ale pak…“

	Lamordier vstal.

	„Nemáte nějakou jeho současnou fotografii?“

	„Ne.“

	„Můžete mi dát tuhle? Pošlu ji polské policii, která zadržela lékaře, zapleteného do tohoto případu, ten našeho muže viděl loni. Mohl by ho možná identifikovat a potvrdit, že se skutečně jedná o Savage. Předám ji rovněž ředitelství tajných služeb a armádě a zkusíme pátrat v našich spisech,“ pokračoval divizní komisař. „Dá se předpokládat, že se v posledních dnech pohybuje na našem území. Musí používat letadla. Teď, když známe jeho totožnost, bychom ho měli najít rychle.“

	Divizní komisař napřáhl ruku.

	„Díky.“

	Jacob taky vstal a rozloučil se s nimi.

	„Uvidíme se za pár hodin, až budeme znát výsledky testů. Pro lásku boží, chyťte ho co nejdřív.“
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	[U]ž několik hodin ve velké kanceláři všechno akcelerovalo.

	Polský lékař Adamczak totožnost Joshe Ronalda Savage oficiálně potvrdil, ačkoliv měl na obličeji roušku a mezi fotografií a realitou existoval věkový rozdíl. Lamordier okamžitě předal informaci prezidentovi. Všechna oddělení, počínaje protiteroristickou brigádou a konče informační sekcí, zvýšila úsilí a kontrolovala data, aby to individuum bylo nalezeno co nejdřív.

	Franck dorazil v sedm hodin ráno a dozvěděl se novinky od Nicolase ještě dřív, než se dostal do kanceláře, když spolu stáli u automatu na kávu. Josh Ronald Savage… Jihoafričan, který pravděpodobně zabil během vývoje jihoafrického biologického programu tisíce lidí.

	Sharko přiložil šálek s kávou ke rtům.

	„Držíš se?“

	Nicolas vypil nápoj několika loky. Nespal celou noc a teď vypadal stejně nervózně jako býk v aréně.

	„Nemohl jsem nechat Bertranda, aby celou noc sám prohledával papíry Hervého Crémieuxe. Máme velmi seriózní stopu, týkající se Muže-ptáka. Informoval jsem Lamordiera, měl by za námi přijít.“

	„Jsou Vánoce nebo co?“

	„Hoď sebou!“

	Franck se vydal za šéfem a vběhl mu v patách do kanceláře. Casu se odtamtud nehnul od předcházejícího večera. Košili měl zmačkanou a vlasy rozcuchané. Na psacím stole měl rozložený seznam stokařů.

	„Jen do toho! Vysvětli mu to.“

	„Kolegové mohli hledat, jak dlouho by chtěli. Čtyřiatřicetiletý Christophe Muriez v tom seznamu nefiguruje. Už dva roky v kanalizaci nepracuje.“

	Sharko se zamračil.

	„Christophe Muriez? Kdo to je?“

	Casu mu podal fotografii.

	„Našli jsme ho ve čtvrtém kufru mezi doklady o tom soudním procesu.“

	Sharko se na fotku pozorně zadíval. Ostrý profil a propadlé tváře, ale silný krk s vystouplými žilami. Orlí nos. Černé pronikavé oči a svaly vystupující pod tričkem. Přirozená síla.

	„Řekneme ti to stručně,“ prohlásil Nicolas. „Před třemi lety léčil Crémieux Christopha Murieze jako pacienta. Vystavil mu potvrzení, že se jedná o nemoc z povolání. Z dokladů je zřejmé, že Muriez v té době trpěl hlubokými depresemi z práce v pařížských kanálech. S potvrzením v ruce a na Crémieuxovu radu pohnal Muriez před smírčí soud jednoho ze subdodavatelů pařížské radnice a žádal padesát tisíc eur za újmu na zdraví kvůli depresi.“

	„Když Crémieux ten doklad psal, naprosto jasně si uvědomoval, že útočí přímo na pařížskou radnici,“ dodal Bertrand Casu. „Ale měl svá přesvědčení a domníval se, že má pravdu. Když to řeknu stručně, byla to bitva advokátů a radnice se subdodavatelem vyhrála. Prohlásila, že lékař nemá pravomoc hodnotit souvislost mezi psychickým utrpením a pracovními podmínkami. Jinak řečeno – něco takového Crémieuxovi nepříslušelo.“

	„Christophe Muriez nedostal ani pětník. Co se týče Crémieuxe, toho nejprve lékařská komora varovala. Jenomže on toho nenechal, byl tím úplně posedlý, a tak ho vyloučili. Dostal doživotní zákaz vykonávat lékařskou profesi.“

	Nicolas podal Sharkovi dokumenty. Kopie lékařských zpráv. Všechny se týkaly Christopha Murieze.

	„Několik měsíců po vyloučení se Crémieux začal o Murieze zajímat podrobně, zejména o jeho psychiatrický spis. Podařilo se mu získat důvěrné informace. Spojení tak bylo zpečetěno.“

	Sharko listoval papíry. Casu mu vysvětloval:

	„Pár týdnů poté, co Muriez prohrál soud, rozpáral na automobilovém vrakovišti svého strýce břicho jednomu psovi. Použil k tomu dlouhý vroubkovaný lovecký nůž. A pak si uřízl jazyk, takhle, jedním švihem.“

	Bertrand Casu napodobil jeho gesto. Sharko se zašklebil.

	„Strávil několik dalších měsíců na psychiatrii kvůli svým hlubokým depresím a sebevražedným sklonům. Bez jazyka se nemohl verbálně vyjadřovat. Uzavřel se do ticha… Vsadím se, že ho Crémieux několikrát navštívil. Oba muže spojil soud, oba prohráli. Jeden ztratil práci, víru a všechna svá přesvědčení a druhý se znovu ponořil do psychických úchylek, které ho pronásledovaly od dětství.“

	Casu vstal.

	„Ve spisu máme Muriezův kompletní profil. Crémieux nám ušetřil práci. Sirotek, vychovávaný přísným strýcem, majitelem vrakoviště. Nestabilní mládí… Velmi brzy se u něj objevily znaky perverzity a krutosti, zejména vůči zvířatům.“

	Sharko vzdychl.

	„Co škola?“

	„Vychodil ji s odřenýma ušima, ale nebyl hloupý. Podle Crémieuxových poznámek se Muriez zajímal o biologii a přečetl spoustu knih o medicíně, zejména o pitvách. Ale zajímal se taky o satanismus, okultní vědy a rituální oběti. Představovalo to pro něj ventil, úkryt… Věřil v ďábla, když mu bylo nejhůř, uchyloval se pod jeho křídla a navštěvoval hřbitovy. Kolem vrakoviště a v sousedních ulicích mizeli psi a kočky.“

	„V roce 2001 odpověděl Muriez na inzerát hledající stokaře,“ vložil se do rozhovoru opět Casu. „Bylo mu dvaadvacet, byl statný, těšil se dobrému zdraví a ze tmy strach neměl. Navzdory svému chaotickému dětství měl čistý trestní rejstřík. Na první pohled schopný kluk. Nikdo se evidentně nezajímal o jeho psychiatrickou minulost. A tak se ocitl v podzemí a v tmavých tunelech.“ 

	„Musel se tam cítit jako ryba ve vodě,“ řekl Sharko. „Krysy, tma, samota…“

	„To mu evidentně vyhovovalo. Kdoví, co tam ve skutečnosti dělal. Pracoval tam bez přerušení dlouhé roky, až do toho soudu a setkání s Crémieuxem. Pak se všechno změnilo.“

	Nicolas vzdychl a zadíval se na tabuli, na níž se stále nacházelo schéma označené šipkami.

	„Hervého Crémieuxe ovládl Muž v černém a najal Murieze jako svou prodlouženou ozbrojenou ruku. Tichý a výkonný exekutor bez emocí. Zabiják, který znal kanály zpaměti, unášel bezdomovce a poutal je k řetězům. Který jel až do Polska, aby zlikvidoval celou rodinu. Který…“

	Nicolas ucitil zápach chodeb v lomu. Vzdychl, potom přistoupil k tabuli a pod Muž-pták napsal jméno Christophe Muriez. A pod Muž v černém jméno Josh Ronald Savage. Pak se zahleděl na fotografii Murieze, připevněnou na tabuli magnetem. Díval se na jeho obličej s neskrývanou nenávistí v očích. Sharko si mezitím prohlížel fotografii Joshe Ronalda Savage.

	„Čekám na soudní povolení k zatčení a pak vyrazíme do Massy. Tam Muriez podle posledních zpráv žije. Chytíme toho zkurvysyna a doufám, že brzy najdeme Savageovu stopu.“

	V tu chvíli se otevřely dveře a dovnitř vešli divizní komisař s Jacobem. Oba se tvářili velmi vážně. Lamordier za sebou zavřel, pak se zhluboka nadechl a řekl:

	„Naše radost z posledních dnů má bohužel jen krátké trvání. Zprávy nejsou dobré. Vůbec nejsou dobré.“
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	[D]ivizní komisař a vědec si stoupli doprostřed místnosti. Alexandre Jacob se podrbal na krku a pak si vzal slovo.

	„Ze všeho nejdřív – Amandině Guérinové se vede dobře. Pořád leží v Nemocnici svatého Ludvíka a samozřejmě zůstane v karanténě, abychom mohli kontrolovat její zdravotní stav.“

	Přiložil si ruku sevřenou v pěst pod bradu a zamyslel se, jak má vlastně začít. Potom pokračoval:

	„Ale abych to vzal chronologicky od chvíle, kdy jsme včera objevili tu tajnou laboratoř. Tak především, náš odborník na mor Sébastien Sadouine pitval odpoledne v jedné z nejzabezpečenějších laboratoří Pasteurova ústavu jednu z těch nakažených blech. Je to velmi jemný postup, který umožňuje zjistit systém blokace v trávicím ústrojí hmyzu a nenormální výskyt bakterií. Bakterie se nabarví a pak sledují pod mikroskopem. Tvar, velikost a strategie bakterií okamžitě vykázaly velké podezření na druh Yersinia pestis. Pak jsme ke spolupráci přizvali jednoho entomologa, analyzujícího typ té blechy. S naprostou jistotou konstatoval, že se jedná o druh Xenopsylla cheopis, nejlepší nositelku moru. O ideální kandidátku na vývoj a šíření smrtící bakterie. Ale je to náročná blecha, která potřebuje pohodlí a podmínky přesně takové, v jakých jsme ji našli. Teplo a vlhkost.“

	„Odkud takové blechy pocházejí?“

	„To se nedá přesně určit. Nacházíme je v nejrůznějších zemích a na různých kontinentech, zejména tam, kde jsou vhodné teploty a vlhkost vzduchu. Krátce předtím, než jste mě dnes v noci navštívili, jsme blechy převezli do mikrobiologické laboratoře Nemocnice svatého Ludvíka. Disponují tam skvělými přístroji, spektrometry, schopnými analyzovat charakteristiky početných bakterií. Výsledky přišly dnes ráno. Je to tak. Je to mor.“

	Sharko si v šoku musel sednout na stůl. Šílenci a zrůdy chtěli rozšířit mor mezi lidi. V tu chvíli dorazil Jacques Levallois. Pozdravil přítomné krátkým pohybem hlavy, posadil se a vmísil se do davu. 

	„Výsledky spektrometru nám umožňují určit přesný typ kmene. Stejně jako v případě chřipky, i mor byl už před mnoha let zaregistrován v databázi. Víme, odkud pochází tato bakterie, kontaminující krysy a blechy. Z Madagaskaru. Vzhledem k jejímu původu si myslím, že mikrob nevzešel z nějaké laboratoře, ale že Josh Ronald Savage – už ho od této chvíle můžeme konkrétně jmenovat – jej odebral nějakému nemocnému. Nějakému malgašskému venkovanovi. Stačilo mu odebrat krev, uchovat ji potřebnou dobu a pak z ní extrahovat bakterii. Kdokoliv může zajet do těch izolovaných vesnic a jednat podobným způsobem. Stačí bílý plášť a trochu znalostí z mikrobiologie…“

	„Nemocnému?“ zopakoval Sharko. „Právě jste řekl, že… někteří lidé na této planetě mají mor?“

	„Samozřejmě. Stejně jako v případě eboly. Tyto mikroby nikdy nezmizely. V Kongu, Číně, dokonce i v USA a hlavně v indických regionech se pravidelně objevují případy moru. Každoročně se to týká zejména ostrova Madagaskar. Tam se nacházejí největší ohniska. V posledních deseti letech jsme napočítali na celém světě dvacet tisíc úmrtí.“

	Jacob si všiml, že je jeho vysvětlování přijímáno s nepochopením. Zdůraznil tedy svá předchozí slova:

	„Dvacet tisíc úmrtí vám připadá málo, že? Skoro bezvýznamné číslo, které nevyvolává strach. Jen málo lidí ví, že mor pořád existuje. Ale kdysi zabil miliony lidí a my proti této nemoci neumíme bojovat. Lidé ji neznají, nevědí, jak se šíří. Navíc nezapomínejme na hrozné zdravotní podmínky, které napomáhají rozšíření bakterií. Většina tamějších obyvatel je chudá, lidé žijí s krysami a blechami, nemají žádné hygienické návyky... Dnes je mor známý a hlídaný. Například na Madagaskaru vědí všichni vesničané od zdravotníků, že mor je latentní onemocnění. Nemocný pocítí příznaky, je diagnostikován a rychle léčen. Existují dokonce vakcíny, ale bohužel je jich strašně málo.“

	„Takže by to nebylo tak nebezpečné, kdyby se mor rozšířil mezi nás?“

	Jacob zavrtěl hlavou.

	„Tomu nevěřte. V průmyslových zemích je mor nemocí minulosti. Žádný lékař by ho nebyl schopný diagnostikovat dřív, než by zemřeli první nemocní, to znamená, že by infekce měla dostatek času se rozšířit. Masivní výroba vakcíny by zabrala měsíce. Josh Ronald Savage to velmi dobře ví. Musíte si uvědomit, že po štípnutí blechy se mor vyvíjí v některou z forem. Dýmějový mor, septický mor a plicní mor. Neexistují přesná pravidla, která by definovala, jaký druh moru se u toho či jiného člověka projeví, existují jen pravděpodobnosti. Dýmějový mor zabíjí čtyřicet až sedmdesát procent případů. Lékaři diagnostikují jen infekci nebo cysty, odebírají vzorky, ale nehledají, co by měli. Bakterii nelze zjistit hned. U plicního moru umírá sto procent případů, pokud nejsou nemocní okamžitě léčeni. V Evropě a USA lidé umírají, protože… se lékaři nenaučili mor rozpoznávat. Ale nejhorší, nejhorší je…“ řekl a přejel si rukou po obličeji, „… že naši lékaři pravděpodobně zaměňují plicní formu moru za virový zápal plic nebo chřipku. Příznaky jsou podobné.“

	Ticho. Policisté se po sobě podívali.

	„Panebože,“ řekl Nicolas. „Právě nám říkáte, že… že Savage bezpochyby rozšířil virus chřipky, aby… aby…“

	„Připravil rozšíření moru po celé Zemi? Ano, je to pravděpodobné. Schovat ho v pandemii a zasáhnout všechny. Naplnit nemocnice, zdravotnická centra a dostat zdravotní systém na samotnou mez jeho fungování a dezorganizovat jej. Dovedete si představit následky, kdyby se plicní mor a chřipka promíchaly? Na rozdíl od ostatních forem nepotřebuje plicní mor ke svému šíření blechy, je nakažlivý stejně jako chřipka. Zabíjel by systematicky. Viděno z hlediska společenského chování, lidé by se báli jeden druhého a zavírali by se doma, zatímco další by šířili nemoc do všech koutů světa díky industrializaci, dopravě a extrémní hustotě obyvatel ve velkých městech. Nastala by panika a hysterie jako ve středověku. Industriální země by byly naprosto destabilizované. Současný ekonomický systém by se rozpadl. Zkrátka, vypukl by nepředstavitelný chaos.“

	Sharko se snažil zachovat klidnou mysl, i když to bylo komplikované. Myslel na své děti, na Lucii… Na rodinu, kterou chtěl chránit. Upřeně se zadíval do obličeje zrůdy, na portrét pověšený na tabuli. Pak se očima vrátil k Jacobovi, ale cítil, jak v něm plane nenávist.

	„Můžeme aspoň doufat, že jsme tomu zabránili, když jsme objevili tu laboratoř?“

	„To je další špatná zpráva. Sébastien Sadouine konstatoval, že ve viváriích zůstalo jen velmi málo zdravých blech, když je porovnal s počtem těch nakažených. To není normální, je to příliš narušená rovnováha, než aby mohl laboratoř označit jako bezpečnou. Myslí si, že Savage a jeho pomocníci vzali zdravé blechy, kontaminovali je nakaženou krví a potom si je odnesli. Bezpochyby jich teď mají tisíce. Určitě je tlačí čas, musí vědět, že jste jim v patách.“

	„Pochopili to minulý čtvrtek, když jsme vyslýchali toho hackera,“ odpověděl Franck. „Rozhodli se přejít do akce dřív, než plánovali. Možná dnes v noci chtěli odnést zbytek těch blech. Vyprázdnit všechna vivária, ale Amandina jim v tom zabránila.“

	Nicolas už stál, přecházel sem a tam a zamyšleně si třel rukou bradu. Otočil se na Jacoba.

	„Jestli připustíme, že mají ty blechy, kolik zbývá času, než je vypustí?“

	„Podle Sadouina a toho entomologa se Xenopsylla cheopis stává nakažlivou tak po čtyřech dnech po první konzumaci nakažené krve. Pak bude hladově neustále štípat a šířit nemoc. Chcípne o čtyřiadvacet až osmačtyřicet hodin později.“

	Muži se na sebe podívali. Sharko upřeně hleděl na schéma na tabuli a rychle v duchu počítal. Výsledek ho vyděsil.

	„Jinak řečeno, jestliže budeme předpokládat, že blechy byly kontaminované ve čtvrtek, nejlepší okamžik na šíření moru bude…“

	„… dnes večer. Budou nakažené a budou mít před sebou naději na dlouhý život.“

	Nicolas už nevydržel na místě. Rozběhl se ke svému psacímu stolu, vzal si bundu, přiběhl zpátky k diviznímu komisaři a ukázal na jedno jméno na tabuli.

	„Máme pětadevadesátiprocentní šanci, že muž, který se převléká za ptáka a má ty blechy, je Christophe Muriez. Nesmíme ztratit ani vteřinu.“

	„Dobře, já se postarám o soudní povolení a svěřím pod vaše velení zásahovou jednotku. Budete ji mít za hodinu,“ odpověděl Lamordier. „To je všechno, čím momentálně disponuji. Víte, kde Muriez bydlí?“

	„Máme jeho poslední známou adresu. Doufejme, že se na ní pořád vyskytuje. Víme, že vlastní Ford pick-up z roku 1990. Máme jeho poznávací značku.“

	Divizní komisař sundal Muriezovu fotku a upřeně se na ni zadíval. Alexandre Jacob si prohlížel schéma se šipkami.

	„Dobře. Rozešleme jeho fotografii co nejdřív a všechny informace předáme ministerstvu,“ řekl Lamordier. „Jestli se vám nepodaří Murieze chytit, za pár hodin budou tuhle značku hledat všichni policisté ve Francii, včetně dopraváků. Dostaneme ho a Savage taky. Ať jsou kdekoliv!“

	Obrátil se ke kapitánovi.

	„Není nic horšího, než když pronásledované zvíře zaženete do kouta. Dávejte bacha a toho hajzla chyťte!

	[image: hline]


101.

	[O]perace se rozjela okamžitě.

	Lamordier shromáždil všech zbývajících pět mužů ze zásahové jednotky. S Nicolasem, Bertrandem a Franckem jich bylo celkem osm. Jacques Levallois zůstal v kanceláři, aby sledoval další aspekty případu.

	Žádné plánování, prohlídka ani studie terénu. Pouze muži vyzbrojení útočnými puškami nebo Sig Sauery – kromě Nicolase –, chránění neprůstřelnými vestami, kteří se krátce před polednem blížili k obrovskému automobilovému vrakovišti. Gigantické hromady šrotu sevřené mezi továrnami a dálnicí v Massy, na pařížském předměstí. Místo to bylo pochmurné, šedivé a deprimující. Lidé z Pasteurova ústavu doprovázeli policejní vozidla. Čekali v ústraní v autech, připraveni zasáhnout, kdyby bylo potřeba.

	Lilo jako z konve a z deště jim tuhly obličeje. Na nebi se střídaly pruhy jasné oblohy s černými mračny, díky nimž temněly barvy, mazaly se kontrasty a rovnaly se reliéfy. Skupina policistů běžela podél vysokého drátěného pletiva a potom kolem velkých plechových desek, tvořících plot. Nakonec doběhli k bráně zajištěné visacím zámkem. Policisté ho za pár vteřin vylomili, prohlédli si místo a potom se rozdělili do dvou skupin.

	Franck s Nicolasem se rozběhli za dvěma příslušníky zásahové jednotky směrem k obytnému přívěsu, stojícímu poblíž velkého skladiště z vlnitého plechu. Začal na ně štěkat pes. Odněkud se ozýval tlumený, masivní a nepříjemný zvuk. Muži opatrně zpomalili. Auta zbavená kol stála na nápravách nebo v příkopech plných motorového oleje. Asi metr nad zemí visel na řetězech blok motoru a kožené řemeny z něj padaly dolů jako obnažené žíly.

	Vysoké boty čvachtaly v kalužích a rozstřikovaly gejzíry vody a bláta. Najednou se dveře přívěsu otevřely. Vyběhl z nich beaucký ovčák a přívěs se za ním okamžitě zase zavřel. Čtverhranná tlama, mocné tesáky a brutální síla. Vyrazil přímo k nim.

	Policista běžící vpředu na něj namířil pušku a vystřelil. Psa výstřel odhodil několik metrů dozadu. Vyrazil ze sebe táhlé zavytí. Muži se s řevem rozběhli k přívěsu a navzájem se povzbuzovali. Když druhá skupina zaslechla řev, otočila se zpátky. Jeden policista se opřel o plechovou stěnu a druhý beranidlem vyrazil dveře. Nicolas, který běžel vzadu, spatřil stín, který využil okamžiku, kdy se zabývali psem, vyběhl ze zadního vchodu přívěsu a zamířil do středu vrakoviště.

	„Tamhle je!“

	Oba policisté okamžitě zareagovali, otočili se, namířili pušky a vyrazili směrem, který jim Nicolas ukazoval.

	„Stůj!“

	Jenomže uprchlík zmizel mezi dvěma hromadami slisovaného plechu. Nicolas se Sharkem se obrátili a vydali se doleva, na opačnou stranu než kolegové, kteří běželi doprava. Cesty z udusané červené hlíny se v posledních deštivých dnech proměnily v peklo. Sharkovi se v bahně málem zula bota. V běhu jim bránily kusy železa, skla a rámy z předních oken aut. Stín zmizel mezi plechy a protáhl se do další uličky. Nicolas mu vyrazil v patách a v duchu se vztekal, že nemá zbraň. Sharko se rozběhl příčnou cestičkou. Na konci uviděl oba policisty ze zásahové jednotky a zamával na ně.

	Chlap, jenž vypustil psa, se objevil v další uličce, do níž se protáhl skrz kostru auta. Byl to tlusťoch s plnovousem, obutý do vojenských bot. Chtěl se obrátit, ale odtamtud se blížili muži ze zásahovky. Nemohl popadnout dech a věděl, že je v koncích, tak zvedl paže.

	„Nic jsem neudělal!“

	Než k němu doběhl Nicolas, policisté ze zásahovky ho nelítostně srazili na zem. Nasadili mu pouta a za kůži na zádech ho zvedli nahoru. Nicolas se přidal k Sharkovi.

	„To není on!“

	Přiblížil k uprchlíkovi na deset centimetrů svůj obličej.

	„Kde je tvůj synovec?“

	Muž ukázal hlavou k nejvzdálenějšímu koutu na opačné straně vrakoviště.

	„Bydlí tamhle!“
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	[N]icolas se Sharkem neztráceli ani vteřinu, znovu se rozběhli mezi auta a zamířili doprava. Na boku tam ležel autobus se slisovaným předkem, byl vyrabovaný a zůstaly v něm jen elektrické kabely, natažené po stropě v karoserii. Připadali si jako v labyrintu a jen občas zahlédli další policisty, s nimiž se domlouvali gesty a krátkými větami. Sharko ztěžka dýchal, pistoli svíral v ruce, přeskakoval kaluže a rychlými pohledy kontroloval každý kout a každou díru v tomto špinavém okolí. Výstřel mohl Murieze varovat.

	Stěny automobilových skeletů se zvedaly jako nepřekročitelná bariéra. Skutečná Čínská zeď ze slisovaného plechu, protkaná dírami velkými jako vchod do domu a ucpaná dveřmi autobusu. Policisté jen stěží mohli dál a museli si cestu proklestit beranidlem, aby vylomili řetězy zamčené visacími zámky. Uprostřed uzavřeného kruhu skládajícího se z hromady slisovaných aut se objevil obytný přívěs, uzavřený jako v kokonu všeho toho železa kolem. V nepřístupném prostoru se musel Muriez cítit dobře. V bezpečí.

	Přívěs vypadal ještě špinavěji než příbytek Muriezova strýce. Stál v bahně a kola se v něm ze tří čtvrtin ztrácela. Okna byla neprůhledná, pokrytá červeným prachem a zvenčí umaštěná.

	Kolem se válela spousta věcí, hromada pneumatik, plachty, a staré nářadí. Stála tam nádrž plná černé vody, hořák svařovacího přístroje a ohnuté kovové desky. Sharko si všiml, že v rohu leží tlusté řetězy a vedle nich stojí plechovky barev. Evidentně to byl materiál určený pro čtyři vězně v kanálu.

	Konečně k nim doběhli muži ze zásahové jednotky a převzali velení. Rozrazili dveře přívěsu a vpadli dovnitř. Nicolas a Franck je následovali. Nemohli to tam vydržet. Uvnitř vládl nepopsatelný nepořádek, v němž se odrážela šílencova duše. Vytrhané linoleum, hromady novin a starých knih, zaplňující stěny a sahající až do stropu, takže šířka chodby byla zredukována na pouhých padesát centimetrů. I kuchyň byla v hrozném stavu. Muselo tam zřejmě hořet, protože stěny pokrývaly černé šmouhy a roztavená umělá hmota. V hromadě kastrolů bylo zaschlé jídlo a policisty udeřil do nosu hrozný smrad. Na zemi ležela mrtvá myš, skoro rozetnutá na polovinu jednou z pastí, kterých se tam válela spousta.

	Z úzké chodby za nimi přišel jeden z policistů ze zásahovky.

	„Nikdo tu není,“ oznámil.

	Pastičky na myši cvakaly pod jejich vysokými botami jako hladová ústa. Sharko vážně pohlédl na Nicolase. Muriez nebyl tak hloupý, aby přebýval ve svém doupěti a čekal na ně. Musel se ukrývat jinde.

	Všichni se namačkali dovnitř, aby mohli muži ze zásahovky vyjít ven. Pak Franck a Nicolas prohlédli chodbu a dávali přitom pozor, aby nešlápli na pastičky. Vešli do malého obývacího pokoje. Starý televizor, rádio, rozbitý stůl a rozsypaná máta. Na stěnách visely jako trofeje velké čisté černé rukavice s dlouhými drápy, vyleštěnými tak dokonale, že se až leskly. Sharko si všiml šroubů, matic a stop po svařování. Musela to být téměř hodinářská práce, vyrobit takové vražedné zbraně.

	Pod rukavicemi stála sklenice se skalpelem a kousky odřezané kůže. Pozorně si je prohlédl a všiml si papilárních linií. Ten šílenec si uřezal špičky prstů.

	„Vypadá jako bordelář, ale je systematický. Přemýšlí naprosto jasně a cílevědomě. Ví přesně, co dělat. Jinak bychom ho chytili už mnohem dřív.“

	Zkontroloval i ostatní místnosti přívěsu. Na zdi jedné z nich visela velká mapa Paříže. A opět hromady knih a časopisů, redukujících prostor na minimum. Stejné šílenství, stejná organizovanost, ukrytá za nepořádkem. Řád uprostřed chaosu. Interiér Murieze úplně přesně charakterizoval. Naprosto dokonale obnažil jeho nemocnou mysl. Franck se vrátil k Nicolasovi do obýváku.

	„Očividně tu není ani stopa po viváriích nebo blechách. Ale musíme to tady pořádně prohledat, obrátit tyhle sračky vzhůru nohama. Jak se tolik věcí mohlo vejít do tak malého prostoru?“

	Nicolas se opřel dlaněmi o stůl. Hluboce vzdychl.

	„Muriez musel ty blechy někam ukrýt a určitě si je vědom toho, co se chystá. Ví, že po něm jdeme, že jsme mu v patách. Crémieux už tady není, aby ho kontroloval. Udeří, jakmile bude moct. Dnes večer, dnes v noci, zítra ráno... Bude chtít rozšířit zlo co nejrychleji, zanechat po sobě stopy. Bude se držet plánu a bude chtít splnit své poslání, ať se děje cokoliv.“

	Nicolas vstal, otočil se kolem dokola a prohlížel si hromady papírů, knihy o ezoterice, biologii a medicíně, náboženskou i satanistickou literaturu a spoustu dalších žánrů, vše navršené až do stropu.

	„Musíme pochopit smysl toho všeho. Musíme poznat jeho šílenství a názory. To, co se chystá udělat, je vyústění, vrcholný bod jeho pomsty na společnosti.“

	Sharko se zahleděl na ty černé rukavice a vzdychl.

	„Odpovědi jsou určitě tady, v jeho doupěti. Těchto dvacet metrů čtverečních plechu, to, co tady má, je celý jeho život. Musíme to najít. Musíme zjistit, kde se chystá udeřit.“

	Podíval se na hodinky. Bylo krátce po poledni.

	„Panebože, máme na to jen pár hodin!“
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	„[A] tys na nás poslal psa jen proto, že tady přechováváš kradenou měď?“

	Muriezův strýc Albert Muriez se díval do země jako kluk přistižený při nějaké lumpárně. Sharko s ním byl sám v přívěsu, a jak neustále přecházel sem a tam, vibrovalo nádobí i podlaha.

	„Nemáš ponětí, kde by se mohl tvůj synovec schovávat?“

	Muriez zvedl hlavu. Ve vousech měl zbytky bláta a jídla. Petrolejová kamna stojící v koutě nesnesitelně sálala.

	„Nemá kam jinam jít než sem. Udělal nějakou blbost?“

	„Nikoliv jen blbost. Je to mnohem vážnější.“

	„Já s tím pošukem nemám nic společnýho. Od tý doby, co přišel o jazyk, mě sere ještě víc než předtím. Je to divný. Tolik let nemluví. Ale když se na člověka dívá, má v očích něco pošahanýho. Čím míň ho vidím, tím jsem šťastnější.“

	Sharko se naklonil k oknu, vedoucímu ke vstupní bráně. Tři z pěti policistů ze zásahovky kouřili vedle skladiště, zbývající dva byli v přívěsu Christopha Murieze.

	„Máš odtud dobrý výhled na všechny, kdo sem přicházejí i odcházejí. Kdy jsi viděl synovce naposled?“

	Muriez svíral tlusté ruce mezi stehny.

	„Včera večer odjel dost pozdě autem. A vod tý doby se neukázal.“

	„Nemůže se schovávat u nějakého jiného příbuzného? U kamaráda?“

	„U příbuznejch? To sotva! A co se týče kamarádů… Ten nikdy žádnýho neměl.“

	Sharko v duchu pěnil vzteky. Muriez se možná schovává v kanálech a oni ho nikdy nenajdou.

	„Nikdo sem za ním nechodil?“

	Muriez zavrtěl hlavou, ale potom se zarazil.

	„Asi dvakrát sem za ním přišel nějakej chlápek, ale to už je dávno. Řek bych pár tejdnů.“

	Sharko si před ním sedl na bobek, aby zachytil jeho pohled.

	„Popiš mi ho.“

	„Dost vysokej, holohlavej, kulatej obličej a malej knírek. Přišel vždycky pěšky, auto musel nechat někde poblíž. Nevím.“

	Popis naprosto přesně odpovídal Crémieuxově podobě.

	„Synovec s ním zůstával dlouho?“

	„Jo, někdy jo. Hrozně mě překvapilo, že ho Christophe pozval dovnitř. Nikdo nesměl dojít dál než k tomu autobusu, jinak by mu synovec nakopal prdel.“

	„A ty jsi do jeho přívěsu chodil?“

	„Zbláznil jste se? Rozbil by mi hubu! Viděl jste někdy Christopha? S takovým člověkem není radno si zahrávat. Rychle jsem to pochopil. Když mu bylo patnáct, už byl silnější než já. Nechal jsem ho žít, jak chtěl.“

	Sharko mu položil ještě pár otázek, ale stejně se toho moc nedozvěděl. Christophe Muriez byl násilnický a asociální samotář, který s sebou vláčel rány z dětství. Policista cítil, že ze strýce už nic nevydoluje. Christophe Muriez nepronesl jediné slovo od chvíle, kdy si uřízl jazyk, a se strýcem se nestýkal. Teď bylo důležité ho najít a zjistit, kde chce udeřit. Jeho psychický profil nebyl důležitý.

	Vyvedl muže ven, svěřil ho policistům ze zásahovky a potom šel za Nicolasem, Bertrandem a zbytkem policistů. Čas utíkal. Muži právě skládali knihy na velkou plachtu, rozloženou před přívěsem. Byla jich tam nejmíň stovka, všech možných žánrů. Sharko si všiml několika vydání bible. Casu jich přinášel plnou náruč.

	„Chceme to tam vyklidit, abychom to mohli pořádně prohlídnout. Za těmi hromadami jsme našli zajímavé věci, měl by ses tam jít podívat.“

	Sharko vešel do přívěsu. Nicolas seděl v latexových rukavicích u stolu v miniaturním obýváku a před sebou měl otevřený sešit. Další sešity ležely vedle na hromádce. Zvedl hlavu k Sharkovi, vzdychl a otevřený sešit mu podal.

	„Tenhle je nejzajímavější a pravděpodobně i nejnovější. Podívej se.“

	Písmo bylo úhledné a sevřené, napsané černým inkoustem. Muriez psal soustředně každé písmeno a pečlivě vytvářel každou kresbu. Franck otočil stránky. Všude byly kresby obrácených křížů, ďábelské postavy, krysí hlavy a na jedné stránce i naprosto dokonalé schéma anatomie blechy se šipkami označujícími jednotlivé orgány. Kresby byly naprosto perfektní. Sharko musel uznat, že Muriez má talent.

	O kus dál se na levé stránce nacházel kompletní popis kostýmu lékařů se zobákem a na pravé straně, stejně jako na následujících stránkách, byly rady, jak vyrobit identický kostým s maskou a rukavicemi, k nimž Muriez připojil ostré drápy. Muž-pták použil nejrůznější materiál, jako třeba látku, novinový papír, lepidlo, barvu a kov, který posbíral na vrakovišti.

	Sharko otočil ještě pár dalších stránek. Vrah střídal kresby, osobní poznámky a citace z náboženských knih, které většinou čerpal z bible.

	Byl to on, kdo vedl závěrečný útok Satana na Ježíše Krista a jeho učedníky, těsně před fyzickým návratem Ježíše Krista na zemi, aby tam vytvořil Své království…

	Nicolas zvedl oči k Bertrandu Casuovi, který stál opodál a držel v ruce další sešit.

	„Další. Našli jsme ho v kuchyni za hromadou knih. Vypadá to, že Muriez si v přívěsu zřídil řadu malých úkrytů, aby uspokojil své šílenství.“

	Nicolas sešit se zlou předtuchou vzal, položil ho před sebe a začal jím listovat. Byla v něm nalepena řada odporných fotografií. Rozpitvaná zvířata a kočky s rozříznutými břichy. U každé fotky byl krátký popisek. Pocházely z roku 2011. O kus dál následovali lidé. Procházející se muž z Meudonu se svým psem. Pod fotografií bylo napsáno: „Meudonský les, 25. listopadu 2015“.

	„Vzpomínkové album na jeho zločiny.“

	Nicolas obrátil další stránky a zastavil se u fotografie čtyř mužů přikovaných řetězy v kanálu.

	„Panebože!“

	Bezdomovci byli nemocní. Živí mrtví lezoucí po zemi a natahující ruku k fotografovi, jako by ho prosili, aby je zabil. Jeden z nich měl obličej deformovaný velkými černými boláky, na druhém už jen visela kůže, jako kdyby ji zevnitř něco vtáhlo. Válel se ve svých exkrementech. Všichni trpěli nějakou devastující nemocí.

	Sharko si fotografie taky pečlivě prohlížel.

	„Mysleli jsme, že bezdomovci sloužili jako pokusní králíci chřipky… Ale tohle chřipka udělat nemohla.“

	„To je mor. Nakazili je morem.“

	Sharko si uvědomil, jak strašné následky může mít tato nemoc na člověka. Byl to hrůzný obraz. Tito muži se stali obětí pokusů a museli dosáhnout posledního stadia utrpení. Zredukovali je jen na základní hmotu. Policista si vzpomněl na mrtvé krysy v kanálu a na zvířecí mrtvolu plnou blech. Nicolas chtěl listovat dál, ale Sharko ho chytil za zápěstí.

	„Měl bys mě k tomu teď pustit.“

	Nicolas zavrtěl hlavou.

	„To je v pořádku, Francku.“

	„Víš to určitě?“

	„Říkám, že je to v pořádku.“

	Franck už ale víc vidět nepotřeboval. Vzdychl, vstal a odešel pomáhat kolegům. Naprosto přesně věděl, co Nicolas najde na příštích stránkách. Proč se bičoval touto bolestí? Jeho nenávist byla už tak dost velká, pohár byl naplněný po okraj. Ale Nicolas chtěl dojít až na konec tunelu. Nechtěl to vzdát. Víc než kdokoliv jiný na světě si přál, aby Muriez za své zločiny zaplatil.


104.

	[S]harko se ocitl v ložnici, nacházející se až úplně vzadu v přívěsu.

	Tady se ještě nikdo ničeho nedotkl. Přímo naproti němu visela na zdi velká mapa Paříže, přišpendlená na korkové nástěnce. Vedle ní byl na papíře namalovaný symbol tří kruhů. Muriez do něj zakreslil tečky, jako kdyby to byly planety na oběžné dráze největšího z kruhů. Na druhém jich bylo míň a na třetím jen jediná. Muž v černém, pán tohoto vesmíru, šílenství a smrt, schopný překračovat místa a epochy.

	Sharkův pohled upoutaly souřadnice, napsané tužkou v pravém dolním rohu plánu Paříže. Muriez je napsal jen velmi slabě.

	142°38´48.34" V

	11°23´40.43" S

	Sharko se zamračil, vytáhl papírek a porovnal je se souřadnicemi nalezenými u Crémieuxe:

	11°23´40.40" S

	142°38´48.38" V

	Byly skoro identické, jen poslední čísla se lišila. Sharko tomu nerozuměl. Zadal souřadnice do mobilu a znovu se dostal na Mariánský příkop.

	Do pokoje vstoupil Bertrand Casu.

	„Jsou skoro dvě hodiny, zajdu pro sendviče. Jaký chceš? Tuňáka s majonézou?“

	Casu sledoval Sharkův pohled, taky se pozorně zadíval na mapu hlavního města a všiml si souřadnic napsaných dole. Sharko mu ukázal displej mobilu.

	„Do prdele, tomu fakt nerozumím!“

	„Musí to být nějaký chyták!“

	Bertrand se podrbal na hlavě a znovu se zadíval na plán Paříže.

	„To je k ničemu. Už jsem si ho prohlédl stokrát,“ řekl Sharko. „Kromě těch souřadnic tam nic není. Žádná poznámka tužkou, žádná značka, která by ukazovala na nějaké konkrétní místo. Nevíme, kde ty blechy ukryl.“

	„Myslíš, že udeří v Paříži?“

	„Tahle mapa je v tomhle bordelu jediná nová věc, není tady jen jako dekorace. Muriez tu každý večer usínal s pohledem na ni. Možná si už představoval chaos, jaký způsobí, až ty blechy vypustí. Když se bude držet plánu, zničí všechna letiště.“

	„Myslíš, že míří na ně? Nebo na nádraží?“

	„Míří na to, co mu poradil Crémieux. A co Josh Ronald Savage chce od začátku. Mohl by to být Louvre, výletní lodě na Seině, turistický autobus… Proč ne nějaký obchoďák? Proč ne Galerie Lafayette? Existují čtvrti plné čínských turistů, kteří by mohli rozšířit mor ve své zemi… Cílů může být spousta, i kdybychom nasadili policii a armádu kamkoliv, jestli chce udeřit, tak udeří. Čas utíká, Bertrande, a my listujeme v šílených sešitech toho cvoka a snažíme se najít nějakou skulinu.“

	Ukázal do chodby.

	„Slyšel jsem, jak Nicolas telefonuje s Lamordierem. Nějaké nové zprávy o Savageovi?“

	„Zatím nic důležitého. Pátrání se rozbíhá všemi směry. Daňové úřady, sociálka, Interpol, tajné služby několika zemí. Rozkazy chodí z ministerstva vnitra a já bych ti moc rád řekl, že něco funguje. Všichni jsme pod tlakem.“

	Bertrand popadl hromádku knih, ale ve chvíli, kdy se chystal vyjít z místnosti, se zastavil a zahleděl se Sharkovi do očí.

	„Otisky prstů…“

	„Co otisky prstů?“

	Casu ukázal na mapu. 

	„Crémieux sem chodil, možná něco na té mapě ukazoval. Třeba místo, na kterém má Muriez udeřit. Stopy papilár by se tam daly každopádně najít.“

	Sharkovi zazářily oči.

	„Okamžitě sem zavolám techniky. Výborně!“

	Casu odešel. Franck zůstal stát a znovu se zahleděl na displej mobilu a na ty zvláštní souřadnice GPS. S pomocí vyhledávače umístil virtuální šipku na uvedené místo a potom zadal Crémieuxovy souřadnice. Umístil další virtuální šipku. Software mu ukázal, že obě místa od sebe nedělí ani tři kilometry.

	Tři kilometry uprostřed oceánu! Co to znamená? Umožňovaly souřadnice, které si poznamenal Muriez, taky přístup do Černého pokoje? Co vlastně ten prostor představuje? Je reálný, nebo je to jen chiméra? Proklaté místo, které neexistuje?

	Náhle Francka Sharka něco napadlo. Něco naprosto evidentního.

	Samozřejmě! Sakra!

	Dostal na sebe vztek, že na to nepřišel dřív. Možná se skutečně jednalo o souřadnice GPS, ale nikoliv pro reálný svět. V hlavě mu začala rezonovat slova, která pronesl mladý ajťák Guillaume Tomeo: „Kdokoliv si přeje, může naprosto gratis vstoupit do ponorky a ponořit se do hlubin, aby tam potkal ta nejstrašnější monstra, která se nikdy neobjeví na hladině.“

	Darknet oplýval takovými odpornými monstry z hlubin!

	Darknet je ta hlubina! Ten příkop!

	„Přístupová hesla k tomuto tajnému netu jsou směsicí čísel a písmen...“ dodal ajťák.

	Sharko najednou cítil příval energie. Adrenalinu. 

	Vzal nástěnku, na níž byl přišpendlený plán Paříže, a vyběhl z místnosti, přesvědčený, že ty souřadnice GPS jsou ve skutečnosti hesla umožňující přístup na tajný net.

	Vstup k nejhlubším propastem Darknetu.


105.

	[B]yly skoro tři hodiny odpoledne.

	Čas utíkal příšernou rychlostí. Sharko se řítil autem k budově policejních techniků a poslouchal přitom rádio. Skoro celé zprávy zabírala ptačí chřipka. Počet případů neustále rostl, už bylo tisíc osm set nakažených a tři mrtví. Švýcarsko a Bulharsko se připojily k seznamu napadených evropských zemí a v noci z neděle na pondělí byl zjištěn jeden případ i v New Yorku, což vyvolalo další poplach. 

	Mezinárodní zdravotnická organizace prohlásila, že v nejbližších dnech dojde k pandemii.

	Vědci a novináři si začínali klást otázku, jak to, že se chřipka dokáže přenášet z ptáků na člověka. Brzy bezpochyby zjistí pravdu. Co se týče politiky, opoziční strany začaly obviňovat vládu z nedbalosti, neobratnosti a zatajování faktů. Začalo se pátrat v dokumentech, vířit bahno a objevil se zájem o farmaceutický průmysl a byznys s vakcínami. Jako vždycky se objevily teorie spiknutí, zatímco se zcela konkrétně začalo uvažovat o uzavření škol. Do ulic vyšly zdravotní sestry, nemocniční lůžka se začala plnit a šoféři autobusů odmítali nastoupit do práce ze strachu z nakažení. Zveřejnili požadavky: Chtěli větší bezpečnost a rizikové příplatky. Chovatelé přestali prodávat zboží a začali počítat ztráty…

	Seznam toho, co nefungovalo, byl čím dál delší. Ale to by nebylo nic ve srovnání s okamžikem, kdy by se mezi lidi rozšířil mor. Sharko si uvědomil, jak je sociální rovnováha křehká. Stála na hliněných nohách, jenomže příroda tomu nevěnovala pozornost a harmonie se mohla kdykoliv zhroutit. V den, kdy by se přihlásila o svoje práva, nebo kdyby už měla dost lidské lhostejnosti, mohla by spustit pohromu, která by smetla lidstvo jako mávnutím kouzelného proutku. Země by sice dál existovala, ale bez lidí. Ale nezabránilo by jí to v tom, aby se točila dál.

	Sharko odnesl nástěnku s mapou do oddělení daktyloskopie a požádal techniky o urychlenou analýzu. Slíbili mu výsledky za dvě nebo tři hodiny, na tento druh papíru budou zřejmě muset povolat speciální techniky. Pak se Sharko rozběhl hned vedle do šestatřicítky. Bez dechu vyběhl do třetího patra, vletěl do kanceláře, zavřel za sebou dveře a posadil se k počítači. Byl celý splavený potem. 

	Jacques Levallois, který už všechno věděl, zvedl hlavu.

	„Jak to vypadá, narazili jste na pěkného ptáčka.“

	„Jo, na strýce… Ale nikam nás to neposunulo. Muž-pták je pořád na útěku.“

	Počítač byl připravený. Sharko se soustředil na monitor a spustil vyhledávač SCRUB. Zároveň rozložil lístek, obsahující souřadnice získané z protisku z Crémieuxova bločku.

	11°23´40.40" S

	142°38´48.38" V

	Ve vyhledávači SCRUB se objevila anonymní síť a čekala na vstupní heslo. Franck se sevřeným hrdlem vyťukal do příslušného okna 11234040S142384838V.dkw a zmáčkl enter.

	Zobrazila se černá stránka se symbolem tří kruhů. Pod ním se nacházela věta v angličtině, kterou si Franck v duchu přeložil: Vítejte v Černém pokoji. V nejhlubším místě Darknetu.

	Sharka se zmocnila obrovská radost, kterou však vzápětí vymazaly obavy. Konečně stál u dveří toho famózního Černého pokoje. Brzy pozná jeho hrůzná tajemství. Zvedl oči k portrétu Joshe Ronalda Savage. Vyzval ho pohledem, jako kdyby Savage z masa a kostí stál přímo proti němu.

	Brzy dojde k jejich konfrontaci. Sharko to věděl s jistotou.

	Pohledem se vrátil k monitoru. Ukazováček se mu třásl, když vedl myš k dalšímu tlačítku enter, které se teď nacházelo na stránce Darknetu.

	Klikl na něj.
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	[S]harko sedící u monitoru měl pocit, že se ocitl mezi vysokými kamennými stěnami labyrintu. Cesta virtuálním bludištěm se rozdělila na tři části jako trojzubec. Vlevo bylo na zavřených dveřích anglicky napsáno MOJE ČINY, na prostředních MOJE LABORATOŘ a na těch vpravo KDO JSEM. Franck se ocitl ve velmi zvláštním stavu, měl pocit, že proniká do tajemství, k němuž mají přístup jen někteří – možná nejzrůdnější bytosti planety, páchající největší zločiny.

	Vstoupil do soukromí Muže v černém.

	Chtěl otevřít dveře KDO JSEM, protože si byl takřka jistý, že se jedná o Savage, ale místo textu se objevilo malé okénko, požadující heslo. Sharko vyzkoušel všechno, ale okénko tam pořád zůstávalo a stále žádalo heslo.

	„To snad není pravda!“

	Vzdal to, okno zavřel a klikl na levé dveře s nápisem MÉ ČINY. Tentokrát heslo nepotřeboval. Adresa se změnila na další nekonečnou řadu číslic a písmen. Objevila se stránka s dlouhým seznamem odkazů a každý odkaz obsahoval další odkaz a datum. Franck si všiml, že data začínají rokem 1963 a končí v roce 2013. Klikl na první řádek Viktoriino jezero, Tanzanie, 1963. Narazil na stránku napsanou anglicky v první osobě.

	Pracoval jsem na vysazení robala nilského do Viktoriina jezera. Tahle pažravá ryba je predátor, kterého jsem pečlivě studoval. Věděl jsem, že se během několika let závratnou rychlostí rozmnoží a vyhladí z jezera dalších dvě stě druhů ryb…

	Je to velmi ceněná ryba, s níž se dnes čile obchoduje, je dodávána do Evropy a do Ruska. Masivní export bílého masa těchto ryb a sázka na ekonomický rozvoj umožnily rozkvět veškerého druhu obchodu, spojeného s intenzivní urbanizací kolem Viktoriina jezera. Prostituce, drogy, násilí…

	AIDS se nadále šíří mezi zdejší populací a eliminuje špatné semeno…

	Kolem jezera jsem zřídil letiště, na nichž přistávají ruská a ukrajinská letadla s nákladem kalašnikovů, ukrytých pod zásilkami humanitární pomoci pro Rwandu a Angolu, a odlétají odtud se stovkami tun rybího masa. Černošské obyvatelstvo se těmito zbraněmi navzájem zabíjí. Takhle tedy…

	A pokračovalo to dál. Následovaly další a další strany, Sharko je se znechucením dočetl až do konce. Dělalo se mu přitom špatně od žaludku. Text vysvětloval, jak se Muži v černém podařilo korumpovat a ničit, jak v této části Afriky vyvolával války a nemoci. Stejně jako hacker vystavoval své curriculum vitae, aniž by prozradil svou totožnost.

	Sharko pochopil, že každý odkaz na seznamu je čirá hrůza, rána, kterou Muž v černém zasadil naší civilizaci. Pracoval jsem na... Podílel jsem se na… Vytvořil jsem…

	Od ďábelského nápadu k posedlosti působit zlo. Zorganizoval tři kruhy a jeho učedníci pro něj pracovali, zatímco on mizel a vydával se rozsévat zhoubné zrno jinam. Zneužíval všechny úchylky lidských bytostí, všechny jejich slabiny a pokušení. Šířil nákazu po celé Zemi, korumpoval, zraňoval, ubližoval…

	Jedna věc však Francka zarazila. Akce v Tanzanii začala podle odkazu v roce 1963. Ale Nicolas mu říkal, že Savage se narodil v roce 1950. V té době mu tedy muselo být pouhých třináct. Jak by se mohl zasadit o vysazení robala ve Viktoriinu jezeru? Jak mohl vybudovat obchod se zbraněmi?

	13 let… Dítě… Ale polský lékař oficiálně Savage poznal. Byl oblečený v černém, na hlavě měl plstěný klobouk, stejný fyzický vzhled… Víme, že to byl on. Asistoval někomu jako dítě? Otci? Učiteli?

	Ačkoliv jím zmítaly pochybnosti, horečnatě klikal myší na další odkazy. Alžír, 1966… Chile, 1973… Rovníková Afrika, 1978… Jižní Afrika, 1979. U posledního odkazu se zastavil.

	Podílel jsem se na vývoji biologických a chemických zbraní. Jižní Afrika měla k dispozici stovky vědců, kteří se už několik desetiletí zabývali neustálými přírodními pohromami a nemocemi, postihujícími celý světadíl.

	Klíčovou roli hrají v tomto případě viry a bakterie. Je to způsob, jak očišťovat neviditelně a účinně. Jenomže skutečné nebezpečí spočívá ve faktu, že se mikroby mohou obrátit proti těm, kteří je používají. Je tedy nutné geneticky vytvořit mikroorganismy, schopné rozeznávat populaci…

	Moje etnické bomby nejsou stoprocentně účinné a nelze je použít ve velkém měřítku. Virus si někdy splete cíl. Testy ukázaly, že nepochopitelným způsobem zabíjí i bělochy, je třeba upustit…

	Ale to není důvod, abych to vzdal. Věděl jsem, že mikrobům patří budoucnost…

	Sharko dál pokračoval v návštěvě této části Černého pokoje. Když uviděl odkaz Španělsko, 1983, vzpomněl si na jejich předchozí případ a na rozmazanou fotografii Muže v černém před nemocnicí San Ramon. Josh Ronald Savage…

	Podílel jsem se na vytvoření smrtícího trojúhelníku mezi nemocnicemi San Ramon, Santa Christina a porodnicí O’Donnell, a zajišťoval jsem tak neustálý obchod s novorozenci…

	Díky mně odcházelo tisíce nemluvňat do části Evropy a Jižní Ameriky až do počátku 21. století. Vybíral jsem nejlepší jedince… Zabýval jsem se…

	Stránky a stránky.

	Kanada, 1986… Libanon, 1991… Rwanda, 1995… Sharko teď odkazy jen projížděl a neotvíral je. Potřeboval by celé hodiny, aby si všechny přečetl a všechno podrobně rozpitval. Chtěl se rychle dostat k dalším dveřím.

	Nicméně u Argentiny, 1997 se zastavil… Chtěl si být jistý, ačkoliv už věděl, co tam najde… Jednu z nejhorších úchylek, jimž během své policejní kariéry čelil.

	... rozvinout obchod s orgány, aby paralelně zásoboval transplantace ledvin a očních rohovek…

	Eliminovat špatné zrno a odebírat orgány, aby se zajistilo přežití lidí, kteří mají peníze a moc…

	Využívat materiál, který budou poskytovat vězni, handicapovaní…

	Zambie, 2002… Etiopie, 2006… Amazonie, 2009. Sharkovi se sevřela hruď, když spatřil Rusko, 2011. Případ Atomka. Znovu překročil bariéru zla, klikl a četl:

	... zavést systém zmrazování na principu kryogeneze, za pomoci radiace, schopný zaručit přežití nejlepšímu zrnu našeho druhu…

	S touto technologií mohou být odebrané živé orgány konzervovány ad vitam aeternam a pak kdykoliv transplantovány. Cílem je skladovat potřebné množství. Když se jedna z našich ledvin nebo plic unaví, bude stačit…

	Najít prvotní materiál není složité… Stačí vybírat ze špatného zrna…

	Nápady byly čím dál hrůznější. Černé, eugenické myšlenky, touha vyhladit slabé a vytvořit výjimečné bytosti. Některá slova se neustále opakovala – špatné zrno, přirozený výběr, eliminovat, zabít… Sharko stál na okraji propasti, jeho počítač byl jako černá díra, která se ho snažila pohltit a vedla ho do hlubin neprozkoumaných propastí. Tolik let spolu s Lucií pronásledovali zlo, a přitom o něm nic nevěděli. V každém vrahovi, s nímž se setkali při vyšetřování mezinárodních případů, byl možná stín Joshe Ronalda Savage. Stopa jeho zvráceného ducha.

	Zbývaly dva odkazy. Francie, 2012 a Francie, 2013. Sharko si otevřel první odkaz a okamžitě byl konfrontován s případem, který řešil.

	Pak klikl na poslední odkaz a hltal text, který se mu zobrazil:

	Nastal čas skoncovat s tímto lidským virem, který podobně jako robalo nilský vyčerpává všechny zdroje, dokud se neudusí, dokud se nepřestane život…

	Slabý a zkažený člověk je nejhorší pohroma, které muselo lidstvo čelit. K boji proti této pohromě, která je v mých očích tou nejhorší, musíme použít jediné antibiotikum, abychom lidský druh zachránili…

	Ano, už dávno vím, že viry a bakterie jsou klíčové. Vyčistím civilizaci a pak můžeme znovu vzejít ze zdravých základů a s novými orgány. Použijeme-li zastaralé metody, ztratíme se na této Zemi, propadneme stáří a smrti… Naše děti zdědí ty nejlepší geny… Budeme znovu všechno budovat, zatímco zbytek lidského druhu bude vyhasínat…

	„Kafe?“

	Sharko zvedl oči. Před ním stál Levallois a čekal na odpověď.

	„Ehm… Ne, ne, nechci kafe.“

	„Jsi v pořádku, Francku? Vypadáš divně.“

	„Já…“

	Větu nedokončil a opět sklopil oči k monitoru. Propasti ho přitahovaly. Dlouhý výčet zločinů od roku 1963 do roku 2013.

	Padesát let temnot, masového vraždění, diktatur a válek. Jak je to vůbec možné? Jak mohl být Josh Ronald Savage pokaždé na správném místě a jak dokázal unikat sítím? Jak dokázal zůstat neviditelný a zmizet, jakmile někdo vyslovil jeho jméno? Jak to, že se nikdy nenechal chytit?

	Sharko potřeboval kyslík. Zamířil k oknu a otevřel ho dokořán. Venkovní čerstvý vzduch mu udělal dobře. Ztratíme se na této Zemi, propadneme stáří a smrti. Sharko cítil, jak ho zamrazilo podél páteře. Zachvěl se a zavřel okno. Když se znovu posadil ke stolu, vrátil se na úvodní stránku Černého pokoje a tentokrát vstoupil dveřmi označenými jako MOJE LABORATOŘ.
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	[I]nternetová adresa se změnila a Sharko si uvědomil, že odpovídá souřadnicím, nalezeným u Murieze: 142384834V112234043S. Takže Muž-pták měl přístup k této části Černého pokoje, ale k ostatním ne. Muž v černém držel pevně uzdu svého teritoria.

	Na obrazovce se objevila okénka webkamer. Desítky čtverečků anonymních pixelů. Sharko na jeden z nich klikl a pak na monitoru spatřil mladou černošku, pověšenou za ruce na nějakém tmavém místě. Obličej měla celý od krve. Uřízli jí ňadra a nařízli koutky úst, aby to vypadalo, že se směje. Mezi rty se jí dělaly krvavé bubliny.

	Žila.

	V záběru se objevil obr, oblečený v modrých montérkách. Na krku mu visela bílá zástěra. Na obličeji měl hokejovou masku a v ruce držel kleště. Zadíval se do objektivu, posunul se, aby bylo vidět celé tělo oběti, a přiložil kleště k jejímu pohlaví. Sharkovi se zvedl žaludek, okamžitě okno zavřel a posunul se dozadu na židli, jako by ho odmrštilo násilí toho obrazu. 

	Každé okno obsahovalo nějaké video. Střídaly se nepředstavitelné a zakázané záběry, které překračovaly všechny hranice toho, co člověka dělá člověkem.

	Sharko klikl na další okno. Vesnice uprostřed džungle. Na zemi ležely tři nafouklé mrtvoly, těla bezpochyby zasažená nějakou strašnou nemocí. Nějaká postava v kšiltovce a s černými brýlemi na očích kropila benzinem slaměnou chatrč a potom ji zapálila. A zatímco oheň otevíral svou tlamu, kamera se pomalu vypínala, až následovala tma.

	Nové kliknutí, další video… Děti s oholenými hlavami ponořené do jakéhosi podlouhlého akvária, umístěného v bílé místnosti, připomínající nemocnici. Vypadaly, že spí v nějaké průhledné tekutině. Ze dna občas na hladinu vystoupily bubliny. Kolik jich bylo? Asi deset. Sharko si vzpomněl na technologie, které objevil v Rusku. Všechny přístroje měly být zničeny. A přesto se na ně teď díval.

	Člověk může zničit stroje, ale nikoliv myšlení.

	Na dalším záběru muž s jihoamerickými rysy, natočený v čemsi, co vypadalo jako sklep, svázaný, zmučený a napůl v bezvědomí…

	A další – špinavý pokoj a násilník s punčochou na obličeji v akci, jak právě řádí na oběti s asijskými rysy.

	Sharko naprosto ochromeně hleděl na další hrůzy. Měl před sebou ty nejkrutější scény z posledních kruhů pekla. Lidské bytosti, sérioví vrazi, násilníci, úchylové, organizátoři, lékaři a šílení vědci, natáčející své činy. A všichni je prostřednictvím Černého pokoje ukazovali těm, kteří je chtěli vidět. A jejich pán, Muž v černém!

	Sharko vytáhl z peněženky fotografie svých synů a se slzami v očích je palcem pohladil. Byl na pokraji zhroucení, byl připravený vylít ze sebe veškerý svůj strach a vztek. Ovládl se, protože Levallois právě vcházel s kávou v ruce. Strčil fotografie zpátky do peněženky a očima se vrátil k monitoru. Chystal se stránku zavřít, ale zrak mu padl na webkameru, která se právě rozsvítila. Okamžitě byl ve střehu.

	Klikl. 

	Pokoj a uprostřed postel. Jen pár kusů nábytku. Na posteli vivárium černající se blechami a velká otevřená sportovní taška.

	„Pojď sem, Jacquesi! Rychle!“

	Levallois se k němu rozběhl. 

	„Co…“

	„To je on, Muž-pták! Zapnul webkameru a natáčí se.“
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	[N]a obrazovce se objevila maska. Muž naklonil hlavu, jako kdyby přes kameru na někoho hleděl. Dva miniaturní kulaté otvory místo očí, dlouhý zahnutý zobák. Levallois reflexivně od počítače couvl.

	„Ten blbec mi nahání strach.“

	Hrůzná maska se chvilku nehýbala a potom se vzdálila od objektivu. Muriez na sobě měl jakýsi černý hábit, ale bez rukavic, které zůstaly v přívěsu. Sharko se snažil vštípit si do paměti každý detail místnosti a pokoušel se najít nějaký nápis, poznámku nebo něco, co by mu umožnilo zjistit, kde se Muriez nachází.

	„Napadá tě, kde by mohl být?“

	„Mám pocit, že je to hotelový pokoj. Nějaký horší hotel. Staré zařízení, směšná postel. Možná tak dvě hvězdičky. Myslím, že tamhle vzadu visí na stěně evakuační plán.“

	Vypadalo to tak, ale nedalo se to přečíst. Muž-pták zmizel ze záběru a pak se do něj zase vrátil. Vzal malou tmavě hnědou lahvičku, ležící na posteli, nalil část jejího obsahu na lžičku, ohřál ho nad plamenem zapalovače a potom začal šňupat.

	„Ten pošuk si právě šlehnul.“

	Oba policisté sledovali, jak muž odhodil lžičku na postel a jak se posadil na židli k nízkému stolku. V ruce držel propisovačku. Sharko pečlivě sledoval každé jeho gesto.

	„Asi se chystá něco napsat do dalšího sešitu. To nám poskytne trochu času.“

	Podíval se na hodinky. Už bylo po čtvrté hodině odpolední. Vrátil se k úvodní straně a klikl na dveře s nápisem KDO JSEM. Znovu se mu otevřelo okno a požadovalo heslo. Pouze pár písmen nebo číslic ho dělilo od té zrůdy. Vyzkoušel slova, která mu přišla na mysl, psal je ve francouzštině i v angličtině. Savage, Josh, Ronald, propast, ďábel, kruh, zlo, Darknet, darkweb, darkroom… Chtěl napsat Muž v černém (Maninblack), ale uvědomil si, že nemůže napsat víc než osm písmen. 

	„Řekni mi nějaké heslo, které tě napadne. Které by charakterizovalo Muže v černém, jeho činy a motivace. Potřebuju heslo do osmi písmen, které si vybral pro přístup ke svému nejlíp střeženému tajemství, tedy ke své totožnosti.“

	„Každopádně víme, kdo to je.“

	„Přesto bych se na to rád podíval.“

	„Ehm… Maximálně osm písmen, říkáš. Já nevím, napadá mě ten symbol tří kruhů. Peklo? Dante? Lucifer? Moc? Ten chlap má moc, ne?“

	Sharko testoval slova, která mu Levallois diktoval, ale bezúspěšně. Nic nefungovalo. Slovo… Jediné… Franck si skryl obličej do dlaní, zavřel oči a snažil se soustředit. Už mu to vůbec nemyslelo. Ve hře bylo příliš mnoho. Po několika minutách zvedl telefon a vyťukal číslo Guillauma Tomea, experta na informatiku. Naštěstí byl ještě v kanceláři. Sharko mu vysvětlil, na co přišel, a nadiktoval mu adresu. Tomeo se připojil přes svůj vyhledávač SCRUB.

	„Proboha…!“ vydechl do telefonu.

	„Existuje způsob, jak najít původ těch odkazů?“

	„Bohužel ne, protože Darknet funguje naprosto anonymně, jak jsem vám už vysvětloval. Můžeme se jen dívat. Ale heslo můžeme testovat automaticky, mám na to software. Stačí několikrát kliknout – a můžu zkoušet slova ve slovníku, která mají osm písmen. A kdyby tohle nezafungovalo, software použije ,hrubou sílu‘, to znamená všechny možné kombinace písmen, dokud to slovo nenajde.“

	„Jak to bude trvat dlouho?“

	„To záleží na radě věcí. Musím to naprogramovat a pak musím čekat, až se mi automaticky zobrazí odpověď na každou otázku. Vzhledem k rychlosti sítě a množství slov to může trvat pár hodin, ale taky pár dní. Pustím se do toho hned.“

	„Zavolejte mi, jakmile něco zjistíte.“

	„Jistě. Nezapomeňte, že jsou anonymní, ale my taky. To znamená, že se nemají jak dozvědět, že jsme hackli jejich systém.“

	Sharko ukončil hovor a pak s očima upřenýma na webkamery Muže v černém vytočil Nicolasovo číslo. Díval se na blechy, na otevřenou sportovní tašku a lahvičku opia.

	Od této chvíle si byl jistý, že Christophe Muriez udeří během večera.
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	[C]laude Lamordier a Nicolas dorazili do kanceláře ve stejnou chvíli. Vzápětí přiběhl Casu s náručí plnou sešitů. 

	Všichni tři se posadili k Franckovu monitoru a ten je rychle seznámil se situací. Když jim ukázal jednotlivé webkamery, vraždy v přímém přenosu a hrůzy páchané po celém světě, v místnosti zavládlo ticho.

	„Tyhle činy se děly v danou chvíli. V reálném čase. Lidé umírali, mučení probíhalo. Muži v bílých pláštích pracovali s lidskými pokusnými králíky. Savage jednal na několika frontách a každý den sbíral plody toho, co zasel.“

	Nakonec jim Sharko ukázal záběr hotelového pokoje, Murieze a nakažených blech.

	„Už asi hodinu se ani nehnul a v masce pořád píše.“

	„Nemáš ponětí, kde je? V Paříži? Někde na předměstí?“

	„Vzhledem k té mapě v přívěsu předpokládám, že je v Paříži. Hledal jsem na internetu. Dvouhvězdičkových hotelů jsou tady skoro dva tisíce. A pokud se Muriez přihlásil v recepci, pravděpodobně uvedl falešné jméno.“

	„Nesmíte z monitoru spustit oči!“ nařídil Lamordier.

	Pak přešel doprostřed místnosti k bílé tabuli. Ukázal na kolonku Muže v černém.

	„Dobrá zpráva. Z ředitelství tajných služeb přišlo před hodinou oznámení, že zjistili, kde Josh Ronald Savage bydlel. Podle letištní policie letěl před dvěma dny jistý muž tohoto jména, šedesát tři let, americké národnosti, z letiště Charlese de Gaulla do Brazílie. Přistál v São Paulu. Naše tajná služba se spojila s brazilskou federální policií. Savage získal americké občanství asi před deseti lety a vlastní dům v extra zabezpečené lokalitě na předměstí São Paula, v Tamboré.“

	Rozdal mužům letecké snímky. Nádherné místo na okraji lesa. Obrovské domy, zahrady s bazény, tenisovými hřišti, se stromy rostoucími skoro všude a s prázdnými ulicemi. Obraz dokonalého štěstí, o němž si musely nechat zdát všechny rodiny.

	„Nazývá se to tam Tamboré 0. Místo pro bohaté, postavené před čtyřmi roky. Nachází se tam asi třicet vil za několik milionů eur, všudypřítomné kamery a soukromá bezpečnostní služba. Celou rezidenci obklopuje asi desetimetrová zeď s ostnatými dráty a ostrahou. Veškerou infrastrukturu a zařízení si platí majitelé. Takovým místům se říká condomínios fechados. Obyvatelé tam mají své prodejny potravin, kadeřnické salony, za dětmi docházejí soukromí učitelé… Je to malé město ve městě. Nikdo se bez povolení nedostane dovnitř. Rezidence má svou vlastní autosprávu, lidé z ní prakticky nikdy nevycházejí a nemísí se s místním obyvatelstvem. Mezi nimi se ukrývá Muž v černém.“

	Sharko už o podobných rezidencích slyšel. Čistý produkt sociální segregace. Rostou jako houby po dešti a ukrývají se v nich elity. Podobné se nacházejí po celém světě a začínají se objevovat dokonce i ve Francii.

	Zahleděl se s hořkostí na jednu fotografii.

	„Vypadá to, jako kdyby se chránili před nebezpečím, přicházejícím zvenčí. Kdo tam kromě Savage bydlí?“

	„Nevím. Průmyslníci a bohatí obchodníci, kteří se ukrývají za těmito zdmi před těmi, kteří jim plní peněženky. Ale nás zajímá jen Savage.“

	Lamordier se zadíval na svůj mobil, který začal zvonit. Přijal hovor, řekl, ať volající zavolá později, a zavěsil.

	„Všechno se teď odehrává strašně rychle. Každou chvíli čekám povolení z mezinárodního soudu. Okamžitě spustíme spolu s Brazilci operaci, abychom Savage chytili. Poslali jsme jim všechny potřebné dokumenty. Je to trochu choulostivé – vzhledem k tomu, co všechno Savage ví o šíření chřipkového viru a o tom, že naše vláda o tomto případu lhala. Bude se to snažit uhrát na diplomatickou notu, ale to už není naše věc.“

	Podíval se na hodinky.

	„Mám souhlas ministerstva vnitra, že můžu na místo poslat dva muže, aby se podíleli na operaci. Bellangere, vy budete velet tady. Sharko a Casu, do São Paula vám letí přímý let ve dvacet hodin. Máte nějaké námitky?“

	Casu nadšeně odpověděl, že nemá. Sharko nespouštěl zrak z monitoru. Muž-pták dál freneticky psal. Co si ten pošuk může tak dlouho sepisovat?

	„Já vím, že jste se právě vrátil z Polska, Sharko,“ dodal Lamordier. „Můžu místo vás někoho poslat, ale vím, že je to váš případ a tak jsem...“

	„Nenechal bych si to za nic na světě ujít!“
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	[Ve] tmě byla voda Seiny černá jako dehet. Neustále lilo, jako kdyby přetekla nebeská vana. Nicolas hleděl na město z okna kanceláře. Bušení srdcí a ucpané cévy udržovaly tento mechanismus při životě. Někdo se chystal rozšířit smrtelnou bakterii, mikrob, který zaútočí na každou buňku těla tohoto města a zničí ji.

	Jestli Murieze nechytí, Paříž shnije zevnitř.

	„Muriez je pryč, Nicolasi!“

	Policejní kapitán ucítil, jak mu srdce skočilo až do hrdla. Rozběhl se k Levalloisovi, jenž upřeně hleděl na obrazovku, stejně jako agenti všech dalších oddělení a úředníci ministerstva vnitra.

	Stejně jako Muž v černém.

	Blechy pořád ještě byly ve viváriu stojícím na posteli. Vedle ležel kostým lékaře se zobákem a s maskou.

	„Něco zrovna psal,“ vysvětloval Jacques. „Pak se podíval na hodinky, sundal si kostým a masku, oblékl si bundu a odešel.“

	„Je osm pryč. Co dělá?“

	„Možná má nějakou schůzku.“

	„S kým?“

	Bylo strašné dívat se bez možnosti zasáhnout. Nicolas si vzpomněl na dopis napsaný na kůži a adresovaný Crémieuxovi:

	Zpočátku se budete jen dívat, ale nesmíte se dotýkat. Budete pouze divák, ale velmi privilegovaný divák.

	Vrátil se ke svému počítači. Před jeho očima právě umírala nějaká žena, zavřená v jakési místnosti kdesi na světě. Objevila se Camille taky před kamerou? Pořizovali přímý přenos z její smrti?

	Nicolas si sevřel hlavu do dlaní, jako kdyby ji chtěl rozdrtit ve svěráku. Zblázní se, jestli tady zůstane, jestli bude dál listovat Muriezovými sešity a bude se snažit najít nějakou stopu. Nemělo to žádnou souvislost s chystající se operací. Sešit obsahující poslední Muriezovo tajemství pokojně ležel tady, vedle monitoru.

	Zazvonil telefon. Nicolas zvedl sluchátko a za několik vteřin vyskočil.

	„Hned tam budu!“

	Oblékl si bundu a křikl na Levalloise:

	„Jdu vedle. Na té mapě Paříže našli otisky prstů!“

	O pět minut později se celý promočený od deště objevil v laboratoři, kde dělali testy.

	„Museli jsme použít techniku fumigace, abychom něco našli. Na tomhle druhu papíru se špatně zachycuje tuk. Jsou tam skutečně otisky, nebo spíš šmouhy? Prsty přejely přes mapu, nebo sjely dolů, chcete-li.“

	Plán založili do projektoru ležícího na velkém stole. Nicolas si ho pozorně prohlížel. Skutečně se v trojúhelníku mezi avenue De l’Opéra, ulicí De Rivoli a ulicí Des Pyramides objevily šmouhy, podobající se tak trochu kupám sněhu. Další šmouha stoupala z ulice Des Petits-Champs do ulice De Richelieu, uprostřed níž se zastavila. Nicolas si v duchu představil Crémieuxe, jak dává Muriezovi údaje a jezdí po mapě prstem. Soustředil se na oblast v prvních dvou pařížských obvodech.

	„Jedno z turisticky nejfrekventovanějších míst Paříže… Muzea, Královský palác, Louvre… Možná váhali, proto je tam tolik stop… Pokrývá to velký prostor a asi se nemohli rozhodnout. Většina budov je v tuto chvíli zavřena. Dnes večer možná neudeří.“

	„Je tam taky opera,“ ozval se technik. „A ta je určitě otevřená.“

	Policejní kapitán ukázal na ulici De Richelieu a zejména na místo, kde se šmouha zastavila.

	„Co je tam?“

	„Nic, o čem bych věděl.“

	„Můžete mi zjistit, jestli jsou tam hotely?“

	Technik spustil vyhledávač na internetu a zadal otázku. Výsledky se okamžitě objevily.

	„Jsou tam tři. Dva tříhvězdičkové a jeden dvouhvězdičkový.“

	Nicolas se naklonil k obrazovce.

	„Přesná adresa toho dvouhvězdičkového?“

	„Ulice De Richelieu 14.“

	„To přibližně odpovídá místu, kde se ten prst na mapě zastavil.“

	Nicolas se narovnal.

	„Je to tam…. Ten pošuk se ubytoval tam, jsem si tím jistý!“

	Poděkoval, vyběhl na Quai de l’Horloge a zamířil k šestatřicítce. Cestou vyťukal na mobilu Lamordierovo číslo.

	„Myslím, že jsem ho našel, komisaři. Je v jedné ulici, jen pár minut odsud.“

	„Okamžik…“

	Nicolas ho slyšel, jak něco křičí na nějakého kolegu.

	„Jsem tady s Levalloisem, sejdete se s ním v autě před šestatřicítkou,“ řekl Lamordier. „Hned tam vyrazíte, nesmíte ztratit ani vteřinu. Dívám se na webkameru. Muriez se před pěti minutami vrátil celý promočený. Přinesl zmrzlinu ve vaničce.“

	„Zmrzlinu?“

	„Strčil ji pod vivárium a blechy jedna po druhé popadaly. Mám na lince taky Alexandra Jacoba a ten mi vysvětlil, že chlad blechy okamžitě uspí. Muriez je právě strká do dvou sáčků se zavíráním na zip a průhlednou páskou si je lepí na hruď. Určitě chce jít ven a udeřit, Bellangere.“

	„To snad není pravda…“

	„Zavolám vám…“

	„Počkejte. Plán s otisky zůstal v laboratoři. Nevíme, kde přesně udeří, ale určitě někde v oblasti kolem opery. Pošlete někoho přímo k pařížské opeře, mohl by udeřit tam, pokud ho nezastihneme v hotelu.“

	„Dobře. Pošlu taky někoho pro tu mapu.“

	„Potřebuju zbraň, komisaři.“

	„Nepřipadá v úvahu! Levallois bude mít svoji a zavolá posily. Běžte!“
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	[N]icolas běžel po Quai des Orfèvres a doběhl k hlídce u vchodu. Ze zadní budovy právě vybíhal Levallois a s klíči v ruce mířil ke služebnímu vozu. S Nicolasem se potkal cestou. Nasedli a Levallois umístil na střechu majáček. Nastartoval a vůz se vyřítil do plného provozu na Quai de Conti se všemi rozsvícenými světly.

	„Jeď! Jeď!“

	Nicolas se jednou rukou přidržoval kliky auta a v druhé svíral mobil. Na nábřeží byla ještě poměrně hustá doprava a auta jela pomalu kvůli dešti. Auto mezi nimi kličkovalo a troubilo.

	„Uhněte, sakra!“

	„Z bulváru Voltaire zabočíš do ulice Des Pyramides. Za čtyři minuty jsme tam. Jestli chceš někdy překonat rychlostní rekord, tak teď!“

	Přejeli Seinu po mostě Royal, pak pokračovali třídou přes Tuilerijské zahrady. Na křižovatce ulice Des Pyramides a avenue De l’Opéra do nich málem narazila dodávka. Zazvonil telefon. Volal Lamordier. Nicolas pustil hovor nahlas.

	„Obrazovka webkamery zhasla! Muriez si složil do sportovní tašky kostým a před dvaceti vteřinami kameru vypnul. Někam zmizel! Kde jste?“

	„Ještě dvě nebo tři minuty. Jedeme po ulici Thérèse.“

	„Zavolal jsem posily. Budou tam za čtvrt hodiny.“

	„To je pozdě!“

	„Nedá se nic dělat. Pasteurův ústav už byl informován a vyráží na cestu. Udělejte, co můžete, a buďte opatrní. Ten hajzl nechal schválně zbytek uspaných blech pod dekou ve svém pokoji.“

	„Začíná za sebou rozsévat smrt.“

	Levallois sevřel čelisti a soustředil se na cestu. Kolem defilovaly obrovskou rychlostí haussmannovské činžáky. Auto u Molièrovy fontány zpomalilo a konečně vjelo do ulice De Richelieu. 

	„Pokračuj ještě sto metrů a jsme tam!“

	Nicolas si otřel pot, který mu stekl do pravého oka, a přitom pozoroval chodce na ulici. Vpravo, vlevo, černé siluety s kapucemi nebo deštníky. Kvůli světlům reflektorů protijedoucích aut a dešti, který se rozstřikoval na předním skle, skoro nic neviděli. Projeli kolem Fordu 1990, zaparkovaného u chodníku. Poznávací značka odpovídala.

	„Tamhle je jeho auto!“

	Uvnitř neseděl nikdo. Hotel se nacházel asi o padesát metrů dál na opačné straně ulice. Levallois zapnul varovná světla a zaparkoval vůz ve druhé řadě. Oba policisté vyběhli ven. Před nimi brzdila auta.

	Levallois rozrazil dveře do hotelu. Pistoli držel pod kabátem. Nade dveřmi se rozcinkal zvonek. Vrhli rychlý pohled kolem. Nikdo v hale ani v recepci. Jacques se postavil ke schodišti – výtah tam nebyl –, zatímco Nicolas divoce bušil do zvonku na recepčním pultu. Z kanceláře vzadu vyšel člověk.

	„Už jdu, už jdu.“

	Nicolas mu ukázal průkaz. Jacques se k němu připojil a ukázal recepčnímu fotografii, kterou sundal z tabule v kanceláři.

	„Je tady?“

	Muž přikývl.

	„Myslím, že od včerejška.“

	„Odešel?“

	Recepční se podíval do počítače.

	„Je v pětatřicítce ve třetím paře. Má pokoj rezervovaný do zítřka…“

	Hlavou ukázal na klíč v košíčku na pultě.

	„Klíč má tady. Asi dvě minuty před vaším příchodem jsem slyšel zvonek na dveřích. Pravděpodobně někam odešel. Co udělal?“

	Nicolas vytrhl klíče od auta z Levalloisovy ruky.

	„Běž s ním nahoru. Zjisti, jestli tam někdo není. Ale hlavně nechoď dovnitř. Jsou tam ty blechy!“

	„Kam jdeš? Nemáš pistoli!“

	Kapitán neodpověděl a rozběhl se ke dveřím. Minuli se s Muriezem o pár minut. Jeho auto tam pořád stálo, což znamenalo, že odešel pěšky. Jaký mohl mít náskok? Dvě stě metrů? Tři sta? Na ulici se Nicolas rozhlédl. Déšť mu bránil ve výhledu. Snažil se dohlédnout co nejdál, náhodně si zvolil směr a rozběhl se tam, pak se zase vrátil. Nakonec vlezl do auta a rozjel se, ale zdržovala ho zácpa a semafory. Projel sousední ulice. Prudce zabrzdil, když v jednu chvíli spatřil vysokou postavu v černém, schovávající se pod deštníkem. Vyběhl za ní a chystal se na ni vrhnout. Zarazil se v posledním okamžiku. Byl to asi dvacetiletý kluk, s obličejem nalíčeným nabílo a s velkým růžencem na krku. Z úst mu čněly dva velké ostré špičáky. Byl převlečený za upíra.

	Nicolas se beze slova otočil a vrátil se k hotelu. V ulicích bylo moc lidí a málo světla. Čas pádil jako posedlý. Muriez se blížil k cíli. 

	Nicolas zaparkoval, kde to šlo, a vběhl do hotelové haly. Levallois stál dole spolu s recepčním. Jejich pohledy se setkaly.

	„Nic!“ zařval Levallois.

	„Já taky nic! Jedeme k opeře!“

	„Myslíš, že…“

	„V tuto chvíli nic jiného nemáme!“

	Vyrazili ven a rozběhli se pěšky směrem k avenue De l’Opéra. Déšť jim bušil do hlav a oslepoval je, ale oni si toho nevšímali. Nicolas se zastavil tak nečekaně, že ho Jacques málem porazil.

	„Kostým…“ řekl kapitán a obrátil se.

	„Co je s kostýmem?“

	Nicolas popadal dech.

	„Neříkal Lamordier, že… že si Muriez odnesl svůj kostým s sebou ve… ve sportovní tašce?“

	„Říkal. No a?“

	„Kdyby šel do opery, proč by si ten kostým s sebou bral?“

	Zahleděl se opačným směrem. Rukama se opíral o kolena a nabíral dech.

	„Před necelými pěti minutami jsem potkal chlápka převlečeného za upíra… V ulici Molière. Možná je tam někde maškarní bál nebo něco takového… Zavolej Lamordierovi, ať se poptá… Pak se koukni do Muriezova auta, člověk nikdy neví… Možná jsou tam nějaké papíry, něco… Já to zkusím tamhle!“

	Podíval se na hodinky, už bylo po desáté. Rozběhl se, celý promočený deštěm a potem. Doběhl do ulice Molière a začal co nejrychleji přebíhat z jednoho chodníku na druhý. Pulz se mu zrychlil, když v jednom domovním vchodu našel otevřenou sportovní tašku. Byla prázdná. Rozhlédl se kolem. Nic, jen vysoké domy.

	„Kde jsi, kurva?“

	Vyptával se těch pár chodců, které potkal, ptal se jich, jestli neviděli nějaké lidi v kostýmech. Nakonec spatřil na rohu ulice jakýsi pár přecházet přes vozovku. On byl převlečený za pračlověka, ona za vílu. Oba se snažili schovávat před deštěm pod velkými deštníky. Nicolas se k nim rozběhl a v ruce třímal policejní průkaz.

	„Potřebuju vědět, kam jdete!“

	„Do ulice De Rivoli. Do Spirály. Je tam večírek v kostýmech.“

	„V kolik?“

	„Začal už před hodinou. Zpozdili jsme se a…“

	Nicolas nepočkal na konec věty, přeběhl ulici a pak utíkal rovně. Cestou vyťukal Levalloisovo číslo. Nacházel se už jen dvě minuty od Spirály. Od místa, kde se tísnila spousta lidí.

	Byl to jeden z největších pařížských nočních podniků. 
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	[L]idé stáli na ulici frontu. Podivná stvoření, superhrdinové, kouzelníci a čarodějnice. Barevné a sváteční leporelo. Nad nimi, v dlouhé zasklené hale, vedoucí ke vchodu, zářil nápis: 2. PROSINCE NEJVĚTŠÍ MAŠKARNÍ PLES ROKU.

	Nicolas s Levalloisem postupovali podél fronty a prohlíželi si bedlivě každého návštěvníka. Ozvaly se protesty. Uvědomovali si, že Muriez už musí být nejmíň čtvrt hodiny vevnitř. 

	Vyhazovači u vchodu ukázali průkazy.

	„Kriminální policie. Neviděl jste chlápka v ptačí masce s velkým zobákem a černém oblečení?“

	„Přišel asi před pěti minutami.“

	Nicolas s Levalloisem si vyměnili pohled. 

	„Od této chvíle nesmí nikdo dovnitř ani ven! Zavřete dveře!“

	Obr jim zastoupil cestu. Pozorně si prostudoval Nicolasův průkaz a pak mu ho vrátil.

	„To je sice hezký, ale tohle je největší maškarní bál celýho roku. Máte povolení?“

	Policejní kapitán už nevydržel na místě. Tihle lidé mají s policií zkušenost a bez oficiálního povolení nehnou ani prstem. Nicolas neměl čas diskutovat ani čekat na posily, které měly přijet. Prorazil si cestu a Levallois mu byl v patách. Jakmile se ocitli vevnitř, minuli pokladnu a vydali se dlouhou chodbou osvětlenou velkými světly. Skrz zdi začala vibrovat hudba.

	„Půjdu se tam podívat. Zůstaň tady, pro případ, že by se pokoušel uprchnout. Zavolej Lamordierovi, že jsme vevnitř. A požádej ho, ať popožene posily.“

	Levallois přikývl a pak Nicolase chytil za rameno, ačkoli ten už se chytal odběhnout.

	„Počkej!“

	Stáhl klobouk nějakému chlapovi, převlečenému za jednoho z bratří Bluesových, a vzal mu černé brýle. 

	„Sundej si bundu a vem si tohle, jestli nechceš, aby si tě hned všimnul. A zavolej, až ho uvidíš.“

	Nicolas se vrhl do arény. Horko mu vydechlo přímo do obličeje. Velký centrální taneční parket, bary a křesla; všude bylo obsazeno. Na stropě tančily barvy, světla a reflektory vrhaly paprsky na všechny strany. Účastníci přecházeli sem a tam, vynořovali se z tmavých koutů a tiskli se k sobě. Byla jich tam spousta.

	Nicolas zvedl zrak a za hosty, opírajícími se o zábradlí, objevil velké ventilátory zasazené do zdi a umístěné všude kolem kruhového parketu. Grandiózní výzdoba stoupala ve spirále deset metrů vysoko. Vzhledem k hustotě návštěvníků a uspořádání sálu by tady měly blechy hody.

	Nicolas se dostal na trochu vyvýšené místo a kontroloval sál, s brýlemi posunutými dolů na nos. Pak se začal potulovat, kličkoval mezi křesly, míjel bary a procházel chodbami. Náhle se jeho pohled zastavil na člověku, jenž stál bez hnutí na druhé straně parketu a opíral se o betonový sloup. V modrozeleném světle se jasně rýsoval ptačí zobák. Nicolas cítil, jak mu strnulo celé tělo. Ustoupil do kouta a zavolal Levalloisovi.

	„Mám ho. Kdy přijedou ostatní?“

	„Šest mužů jako posila za dvě nebo tři minuty. Za nimi dorazí lidi z Pasteurova ústavu a další jedou do hotelu, aby se postarali o blechy. Začíná se to tady komplikovat, lidi z místní bezpečnostní služby diskutují s vyhazovačem. Brzy od nás budou chtít vysvětlení.“

	„Do prdele, pohnul se! Přijď k baru!“

	Levallois bez kostýmu vešel dovnitř. Muž-pták zamířil k dalšímu sloupu, aby změnil úhel pohledu. Teď stál asi dvacet metrů od nich. Oba policisté se ukryli ve výklenku.

	„Ať udělá cokoliv, hrozí riziko, že tu zavládne panika,“ křičel Levallois Nicolasovi do ucha. 

	„Nemáme na výběr. Rozhlíží se a každou chvíli udeří. Když do minuty nepřijde pomoc, skočíme na něj. Využijeme momentu překvapení.“

	Oba čekali. Každá vteřina pro ně byla utrpením. Muž-pták najednou vykročil doprostřed parketu.

	„Jdeme!“

	Nicolas se vrhl k baru a vyrazil podél zdi. Levallois ho následoval. Dostali se za křesla, do míst, kde se pohybovali číšníci. Hudba duněla. Skleničky se plnily. Ve světle stroboskopů vypadaly masky a kostýmy, jako kdyby plavaly ve vzduchu, podobající se duchům. V následujícím chaosu si Levallois všiml, že v chodbě se tlačí čím dál víc lidí. Možná už přijela policie a dostala se do konfliktu s bezpečnostní službou.

	„Myslím, že posily jsou tady!“

	Ale Nicolas ho neposlouchal, seběhl po několika schodech a razil si cestu na parket, aby se dostal za záda Muži-ptákovi, jenž zůstal bez hnutí stát. Přes masku měl přehozenou kapuci. Oba policisté od něho byli vzdálení už jen dva metry. Mrkli na sebe a skočili na něj.

	Ve zlomku vteřiny ho Levallois chytil rukou kolem krku a strhl ho na zem, zatímco Nicolas ho popadl za pravou paži a převrátil na záda. Vzápětí mu nasadili pouta. Ozvaly se výkřiky, řinkot rozbíjených sklenic a dav se kolem nich začal převalovat jako mořské vlny.

	„Uhněte!“ řval Nicolas. „Ustupte! Ustupte!“

	Levallois se pokusil dav rozehnat, čehož Nicolas využil, vyhrnul Jacquesovi bundu a zmocnil se jeho pistole, zastrčené za opaskem kalhot. Jakmile ji měl v ruce, všiml si, že se podezřelý otáčí, a vší silou ho uhodil pažbou do ohryzku na krku.

	„Nicolasi! Nedělej blbosti!“

	Bellanger přerývaně dýchal a pot mu stékal do očí. Zvuky doléhající k jeho uším byly náhle deformované, hlasitější a pomalejší. Prst se mu chvěl na spoušti. Nějaká dívka těsně za jeho zády hystericky naříkala. Nicolas věděl, že stačí malý pohyb. Stisknout. Znovu v duchu spatřil Camille ukřižovanou na kolejích. Jakoby zdálky slyšel křik svého partnera, ať nestřílí. Dav se rozestoupil. Přibíhali další policisté.

	Levallois si před Nicolase klekl a natáhl ruku pro pistoli. 

	„Nezkaz to všechno…“

	Nicolas se na něj zadíval očima plnýma slz. Nakonec v sobě sebral sílu, sundal pistoli z mužova krku a strhl mu masku.

	„Do prdele, to není on!“

	Jacques Levallois mu vytrhl z ruky pistoli a taky zkonstatoval, že se spletli. Nicolas se obtížně zvedl, jako omráčený. Cítil stejnou paniku jako okolní dav. Muž v masce ptáka, kterého napadli, byl paralyzovaný a nedokázal promluvit. Byl to blondýn, zatímco Muriez byl brunet.

	Nicolas se začal točit kolem dokola, jako by se ho zmocnil pekelný vír. Cvakání blesků fotoaparátů, hučení a dav, to všechno mu strašlivě brnkalo na nervy. Docházel mu dech. Zvedl oči ke stropu a otevřel ústa, jako by chtěl lapat po vzduchu. A pak ho spatřil, jak se opírá o zábradlí ve druhém patře.

	Napřáhl ruku a s křečovitě staženým obličejem na něj ukázal prstem. Zmatení kolegové taky zvedli oči a spatřili, že Muž-pták stojí nahoře nad nimi. S křikem se za ním rozběhli a razili si cestu davem.

	A potom se všechno odehrálo jako ve zpomaleném filmu. Muž-pták rozpřáhl ruce a v konečcích prstů držel dva obrácené a otevřené sáčky. Nicolas spíš vytušil, než ve skutečnosti viděl, jak se vzduchem vznáší tisíce malých černých částeček, podobajících se sazím. Poletovaly poháněny proudem vzduchu z ventilátorů vsazených do zdi, pronikaly do nejzazších koutů nočního podniku a neviditelné padaly do vlasů, na krky a na ramena hostů.

	Na podnik se snesl velký černý závoj.

	Pak Muž-pták roztáhl ruce, stoupl si na zábradlí a skočil.

	O deset metrů níž si o podlahu roztříštil hlavu.
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	Úterý 3. prosince 2013

	[S]harko a Casu se zprávu dozvěděli telefonicky o jedenáct hodin později v hale mezinárodního letiště Guarulhos v São Paulu. Byly 4 hodiny 12 minut ráno.

	Christophe Muriez byl mrtvý, ale měl čas vypustit tisíce blech v jednom pařížském nočním podniku. Vědci z Pasteurova ústavu a z Mezinárodní zdravotnické organizace dál evakuovali tisíc dvě stě návštěvníků podniku. Všechny východy byly uzavřeny, vnitřek byl dezinfikován insekticidy a v místě, kde včera stáli lidé před Spirálou frontu, se teď nacházely mobilní sprchy. Byla to nesmírně složitá procedura, na kterou dohlíželi lékaři. Ačkoliv média už do ulice De Rivoli přijela, nikdo ještě slovo „mor“ nevyslovil. Ale nebude to trvat dlouho a řeřavé mediální uhlíky se rozhoří naplno.

	Dramatu se dalo vyhnout, stačilo jen málo. Sharko si znovu vybavil strašlivé záběry webkamer. Kdoví, co se chystá někde jinde ve světě? Co se stane příště? Musí s tím co nejrychleji skoncovat. Zatknout Muže v černém a postupně zhášet všechna doutnající ohniště.

	Když oba policisté prošli bezpečnostní kontrolou a vyzvedli si zavazadla, připojili se ke svým brazilským kolegům, kteří na ně čekali u východu pro cestující. Představování proběhlo rychle. Eduardo Fagundes s hustým černým knírem, vlasy ostříhanými nakrátko a v tmavě modré uniformě s insigniemi „Polizia“ vypadal jako muž činu. Bezodkladně jim oznámil, že poté, co se stalo v pařížské ulici De Rivoli, mají příkaz zasáhnout co nejrychleji. Tamboré 0 leželo asi padesát kilometrů od letiště, na severovýchodním předměstí. Řekl jim rovněž, že podle tajné služby projelo auto Joshe Ronalda Savage branami zabezpečené rezidence před dvaceti hodinami a už z nich nevyjelo. 

	Policisté nastoupili do auta, které doprovázela ještě čtyři další vozidla. Cestou si Sharko vyzvedl z mobilu vzkazy. Ajťák Tomeo ho pořád ještě nekontaktoval kvůli heslu, umožňujícímu přístup k totožnosti Muže v černém.

	„V zásahové jednotce máme dvanáct mužů,“ řekl Fagundes. „S námi čtyřmi je nás celkem šestnáct. Policie nikdy do Tamboré 0 nevstoupila, ale máme k dispozici přesný popis místa. Rozkaz zní dostat Joshe Ronalda Savage živého a odvézt ho do vazby. Jakmile tam budeme, můžete ho vyslechnout.“

	„Dobře.“

	Franck si oblékl neprůstřelnou vestu a rozepnul si límec u košile. Muselo být kolem 25 °C.

	„Všechno teď půjde rychle,“ řekl Casu, který seděl na zadní sedačce a taky si rozepnul límeček. „Blížíme se k cíli.“

	Bertrand byl unavený z cesty, ale v očích mu plálo vzrušení. Vložil do tohoto případu spoustu vůle a sil.

	„Všechno půjde rychle,“ vzdychl Sharko. „Je to náš případ, ale tady jsme jen jako diváci. Nic neovlivníme a musíme poslouchat. Savage vydají až po dlouhých týdnech vyjednávání a Brazilci nám předají jen ty informace, které budou chtít.“

	„Hlavní je s tím skoncovat, nemyslíš? A strčit Savage do chládku!“

	„Zrno, které zasel, bude dál růst.“

	„Ale už nebude nikdo, kdo by ho zaléval, tak nakonec uschne.“

	Možná má pravdu. Franck Sharko si opřel hlavu o opěradlo a nechal se kolébat světly města. Mrakodrapy čněly tak vysoko, že se jejich světla mísila se světlem hvězd. São Paulo vypadalo nekonečně. Sharko si vzpomněl, jak byl loni v Buenos Aires. Stejná nezměrnost, stejné šílenství. Vedle jihoamerických megapolí vypadala Paříž jako vesnice.

	Blížili se k cíli. Asi po půlhodině se okolí proměnilo v severní předměstí. Kolem domů se táhly obrovské osvětlené zdi s ostnatými dráty, kolem nichž jeli kilometry a kilometry. Casu z toho byl úplně unesený.

	„Připadá mi to jako ten slavný Alphaville. Už jsem to viděl v televizi. Víc než čtyřicet tisíc obyvatel uzavřených jako králíci za těmito zdmi. Jeden z největších světových zabezpečených komplexů pro bohaté rodiny.“

	Sharko si vzpomněl na Godardův film Alphaville. Odhmotněné město existující na Zemi za několik světelných let… Celé ho řídil počítač… Plus lidské vášně mezi zdmi. Franck si v duchu řekl, že fikce není tak daleko od reality.

	Okolí se znovu změnilo. São Paulo se teď zdálo být hodně vzdálené. Beton vystřídaly kopečky, objevil se hustý a voňavý les. Aleje pouličních lamp s vytříbeným designem osvětlovaly široké ulice vroubené palmami. Nejpůsobivější na tom byla nepřítomnost života. Jistě, byla noc, ale nikde se nic ani nepohnulo, neviděli žádné auto ani zvíře. Jako kdyby v této části světa nežila živá duše, ačkoliv nedaleko se nacházelo obrovské město.

	O kus dál se objevily první zdi komplexu Tamboré 0. Stěny obklopené vegetací, hlídky na věžích, podobajících se strážným věžím vězení, na nichž svítila oranžová světla, a tlusté mříže s ostrými hroty. Auta jela podél zabezpečených domů, ukrytých v temném lese. Nakonec dojeli k poslednímu z nich. Eduardo Fagundes se obrátil k oběma Francouzům.

	„Nejdřív půjdou zásahové týmy a za nimi my. Zůstanete se mnou vzadu, jasný?“

	Sharko neměl jinou možnost než přikývnout. Auta zaparkovala u brány a vyskákali z nich brazilští policisté, těžce vyzbrojení – měli helmy s hledím, neprůstřelné vesty, útočné pušky a psy. Eduardo Fagundes, jeho kolega, Sharko a Casu skupinu uzavírali. Leader týmu, jenž běžel v čele, zamířil k budce, kde se pohybovali dva strážní s vysílačkami v rukách. Po několika vteřinách se brána otevřela. Policisté se vřítili dovnitř, kromě dvou, kteří se spolu se psy postavili na stráž ke vchodu, pušky drželi u pravého boku.

	Konec se blížil.
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	[S]harko, běžící v tichu s jednotkou, měl pocit, že se pohybuje ve snu. Obrovské vily jen řídce osvětlené, příliš rovné ulice a barevné obchody, vypadající jako bez obsahu ve dvojrozměrných dimenzích. Celek mu připadal falešný, jako by to byly kulisy.

	V běhu vrhl pohled na jednopatrový betonový blok, jenž zářil ve tmě neposkvrněnou bělobou. Nad vchodem se vyjímal nápis CLINICA. Sharko zpomalil a zamračil se. Měl pocit, že vidí, jak se tam automaticky zavírají dveře.

	Casu ho popostrčil, aby doběhl ke skupině. Akce ho strhla natolik, že se rozběhl dál. Odevšad se začal ozývat psí štěkot, dokonce i z interiérů domů.

	Muži přeběhli zahradu a vpadli do aleje lemované květy. Vypadalo to tam jako pozemský ráj. Velký Range Rover parkoval před rezidencí, v níž v prvním patře svítila světla. 

	Velitel přesnými a rychlými gesty ukázal, aby muži vrazili dovnitř. Dveře se rozletěly na kousky a alarm začal ječet. Muži si rukama zakryli uši. Jeden z nich našel sirénu, která však byla umístěna příliš vysoko, než aby na ni dosáhl a vypnul ji. Tak ji sestřelil. Rozhostilo se ticho a ulevilo ušním bubínkům. Potom se všichni rozběhli do prvního patra, s baterkami a puškami v rukách, a nakonec vnikli do pokoje, v němž se svítilo.

	Místnost byla prázdná. Vpravo stála velká obrazovka, na níž byl vidět vchod do rezidence a oba policisté na stráži. Ozývalo se z ní pravidelné pípání. Savage o nich tedy věděl. Policisté prohledali dům, ale nenašli žádnou stopu života. Šéf zásahové brigády postavil víc mužů na stráž u hlavní brány a zavolal posily. 

	Savage se schovával někde v rezidenci. Policisté ve skupinkách po dvou zamířili různými směry. Do zahrady, hlavní aleje a k obvodovým zdem. Na konci aleje stál Eduardo Fagundes, vytáhl krabičku cigaret a nabídl Sharkovi i Casuovi. Oba odmítli.

	„Je v pasti. Odsud nemůže uniknout. Dostaneme ho.“

	„Za jak dlouho tu budou posily?“ zeptal se Sharko.

	„Víc než třicet mužů a helikoptéra tady bude tak za dvacet minut.“

	Sharko sledoval dva policisty, kteří asi třicet metrů od nich mířili ke klinice.

	„Půjdu s nimi!“

	Nečekal na Fagundesovu odpověď a rozběhl se k nim. Doběhl je, než vešli do budovy. Oslovil je anglicky.

	„Prohledám to s vámi. Když jsme před chvílí běželi kolem, zdálo se mi, že se dveře zavíraly. Někdo je určitě vevnitř!“

	Oba muži o tom chvilku diskutovali a potom se ten vyšší obrátil k Sharkovi.

	„Dobře, ale budete se držet za námi.“
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	[P]osuvné dveře se před nimi automaticky otevřely. Vešli do osvětlené haly a z ní zamířili do jediné chodby, vedoucí doleva. Byl tam výtah a o kus dál zavřené dveře. Oba ozbrojení policisté je otevřeli a jeden za druhým vešli do rehabilitačního střediska a malého operačního sálu.

	Jeden z nich prozkoumal nejrůznější přístroje.

	„Plastická chirurgie. Nic zvláštního.“

	Přivolali výtah. Bylo tam jen jedno patro, ale zámek pod tlačítkem 0 přilákal Sharkovu pozornost. Upozornil na něj oba policisty. Ten s vyšší hodností zavolal mobilem kolegu, schopného takový zámek otevřít. Zatímco čekali, prošli první patro, v němž našli tři prázdné a ultramoderně zařízené pokoje. Sharko vyhlédl ven z jednoho okna, vedoucího do centrální aleje. V dálce spatřil Casua a Fagundese, stále stojící před Savageovou rezidencí.

	Když znovu sešli dolů, čekal na ně jeden z důstojníků zásahové jednotky a přes rameno měl přehozenou brašnu s nástroji. O pět minut později odstranil desku s tlačítky a odhalil vnitřek s elektronickými komponenty. Vyzval je, aby si všichni nastoupili do výtahu, a ohnutým měděným drátem spojil dvě místa. Výtah klesal jen pár vteřin. Sharko stál v úzké kabině až vzadu. Tři policisté mu bránili v cestě. Pušky měli namířené.

	Dveře se otevřely. Když vyšli do sterilně čisté chodby, nad hlavami se jim rozsvítily zářivky. Muž jdoucí v čele kopl do prvních dveří, k nimž došli. V místnosti se rovněž rozsvítily zářivky. Muži vnikli dovnitř a vzápětí se zastavili.

	Josh Ronald Savage hleděl vytřeštěnýma očima na tři hlavně, které mu mířily do obličeje. Ani se nepohnul. Sharko ho našel ležet na zemi uprostřed laboratoře. V ruce svíral malou, otevřenou a z poloviny prázdnou lahvičku. Vedle těla ležel černý plstěný klobouk. Muž měl hustý vous, čelo zbrázděné vráskami a byl oblečený celý v černém.

	Jeden z mužů zamával rukou na znamení, že je konec. Policisté sklopili zbraně, zvedli hledí a hlasitě si oddechli. Sharko přistoupil blíž. Nemohl tomu uvěřit. Savage byl tady, před ním. Konečně. Pocítil touhu dotknout se těla, ujistit se, že všechno skončilo. Klekl si a ověřil, že Savage už nedýchá a že velké oči třeští do stropu. Panenky měl rozšířené. Sharko vrhl pohled na tmavě hnědou lahvičku, kterou muž svíral v ruce.

	Pravděpodobně se otrávil.

	Franck Sharko se zklamaně postavil. Doufal v jiný konec, protože Josh Ronald Savage odešel v této podzemní laboratoři a nezaplatil za své zločiny. Kolem nich se nacházely baňky, zkumavky a v nich jedy hadů, škorpionů a žab. Vedle stály další věci, jako třeba deštníky s kovovou špicí a falešné hole.

	Jeden z policistů je zavolal z vedlejší místnosti. Vyšli ven a minuli chirurgický stůl, který se vůbec nepodobal tomu nahoře. Byl mnohem vybavenější, stály u něj velké sofistikované přístroje, monitory všech velikostí a spousta seřazených nebo zabalených chirurgických nástrojů. Všechny přítomné muže napadlo, k čemu to asi sloužilo.

	To, co našli v sousední místnosti, jim vyrazilo dech. Stály tam seřazené malé krychle s průhlednými stěnami, spojené sondami a teploměry s kontrolními přístroji. Uvnitř se nacházely orgány a kusy kůže, napojené trubičkami na čidla a jehly. Srdce, játra, ledviny, kůže, šlachy a kosti. Byly jich tam tisíce.

	V Sharkově hlavě se odvíjela slova: Obchod s orgány, vraždy, konzervování…

	„Obevili techniku, jak zakonzervovat živé orgány. Skladovali je tady jako náhradní díly, připravené k použití. Když se něco porouchá, můžou to hned nahradit. Chtějí zůstat výkonní, navzdory stáří a ubíhajícímu času.“

	„Kdo oni?“

	Sharko neslyšel muže, který mu tuhle otázku položil. Všiml si dveří vzadu v místnosti. Přistoupil k nim a opatrně je otevřel. To, co za nimi našel, bylo ještě horší. Nahá a oholená těla, spíš starší, plavala v tekutém dusíku o teplotě -180 °C ve velkých svislých akváriích. Jejich obličeje pokrývala jinovatka. Šlo o morbidní muzeum bytostí, které možná nebyly ani živé, ani mrtvé. Policista věděl, že se jedná o kryogenezi. Tyhle věci už viděl na webkamerách a hlavně během vyšetřování předcházejícího případu. Věděl, že navzdory jejich úsilí skoncovat s těmito hrůzami, vědu, umožňující konzervování těl a exportovanou z Ruska, používají vědci, jako byl Savage, kteří unikli všem sítím a zátahům.

	Kdo byli ti lidé uložení v tekutém dusíku? Shako přistoupil blíž a zkoumal každou tvář.

	„Nechtěli umřít. Chtěli zůstat dokonalí a zdraví, chtěli procházet staletími a čekat, až se zdokonalí věda a medicína.“ Poklepal na tlusté sklo jednoho z akvárií. „Někdo, kdo ví, jak je přivést zpátky k životu, disponuje nezbytnou technologií a Tamboré 0 je zeď, která je chrání před vnějším světem.“

	Otočil se. Policisté na něj mlčky zírali, naprosto ohromení tím, co našli. 

	Zazvonil mu mobil a prsty sevřely křečovitě aparát, když se podíval na displej a zjistil, kdo mu volá. Ajťák Tomeo.

	„Sharko.“

	„Poručíku, pozorně mě poslouchejte. Heslo je ,Germinal‘. Umožnilo mi přístup nikoliv k totožnosti, jak jsme čekali, ale ke komunikačnímu oknu Dark.Cover.“

	Sharko cítil v ajťákově hlasu zděšení. Podíval se vážně na své kolegy a přiložil si mobil k uchu.

	„Muž v černém není sám, že?“

	„Přesně tak, je jich několik. Nemají jména, ke komunikaci používají jen pseudonymy. Hovoří spolu anglicky. Před deseti minutami tady byl Muž v černém 1, Muž v černém 2 a tak dále. Takhle se rozlišují. Čísly.“

	Sharko si přejel dlaní zpocené čelo.

	„Kolik jich je?“

	„Hodně. Deset, dvacet, možná víc. Ale… Jako by to byla pořád jedna a tatáž osoba. Zvláštně spolu komunikují. A kromě toho jsem si myslel, že spolu hovoří z různých koutů světa, ale vypadá to, že se všichni nacházejí na stejném místě.“

	„Proč si to myslíte?“

	„Právě mluvili o tom, že se mezi ně někdo vetřel. Jeden z nich řekl: ,Nikdo nesmí přežít!‘“ 

	Sharko ukončil hovor a řekl anglicky:

	„Josh Ronald Savage není jediný Muž v černém. Patří jim celé Tamboré 0. Ocitli jsme se uprostřed mraveniště.“

	„Chcete říct, že…“

	„Všechny vily… Všichni obyvatelé této rezidence jsou toho součástí a snaží se nás zabít. Varujte své muže…“

	Náhle se z přízemí ozvala dávka ze samopalu. Pak další, odněkud zblízka. Všichni tři policisté se rozběhli k výtahu. Sharko chtěl jet nahoru s nimi, ale jeden z policistů se sklopeným hledím ho odstrčil.

	„Zůstaňte tady v bezpečí. Uvidíme, co se děje. Vrátíme se pro vás.“

	Sharko začal oběma pěstmi bušit do kovové stěny. Marně.

	Boj se odehraje bez něj.
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	[Č]as mu připadal nekonečný.

	Sharko seděl opřený o zeď a už deset minut poslouchal hukot helikoptér a střelbu. Zdálo se mu, že kulky létají všude, že se tříští okna a že muži křičí. Navíc o sobě Casu nedal vůbec vědět, pravděpodobně ho někde zaskočila střelba.

	Lidi nahoře se navzájem zabíjeli a on si připadal jako slepý a bezmocný divák strašlivého představení. Seděl tam mlčky a bez hnutí, plný hněvu a se sevřeným žaludkem. Vždycky věřil v existenci jediného individua, jenomže Mužů v černém byla celá armáda. Legie.

	Každá z těch zrůd bezpochyby šířila zlo svým způsobem, ve své zemi a době. Franck si uvědomil, že stránky Darknetu začínají v roce 1963 a že to je jen kompilace jejich společných „činů“. Poháněla je jakási černá a negativní vlna a naprosto přirozeně přitahovala jednoho muže ke druhému, podobali se spojujícím se molekulám. Internet a pak Darknet jim v tom pomohly. Shromáždili se v ghettu, postavili nádherná sídla a pokračovali ve svých zločinech ve velkém měřítku.

	Náhle Sharko zaslechl zleva nějaký konkrétní zvuk, jako by se po dlaždičkách kutálela lahev. Srdce mu v hrudi poskočilo. Zvuk přicházel z laboratoře.

	Potichu se postavil, opřel se o stěnu a zadržel dech. Zářivky mu nad hlavou ponuře praskaly. Někdo s ním byl v suterénu, ačkoliv jediný východ představoval výtah a ačkoliv muži pečlivě prohledali každý kout. Udělal pár tichých kroků. Když vešel do laboratoře, zapotácel se, takový to byl šok.

	Josh Ronald Savage klečel na kolenou, měl ohnutá záda a rukama se opíral o zem. Hlava se mu klimbala ze strany na stranu. Nakonec se s bolestnou grimasou v obličeji zvedl. Opřel se o zeď a podíval se vzhůru. Sevřel rty, když spatřil Sharka, stojícího těsně u něj. Panenky měl rozšířené.

	„Aspoň jsem to zkusil,“ řekl sotva slyšitelně francouzsky. 

	Zhluboka se nadechl a rozkašlal se. V hrudi mu pískalo. Sharko stál nehybně naproti němu.

	„Byl jste mrtvý…“

	Savage se znovu zhluboka nadechl a přiložil si ruku na srdce. Hlavou ukázal na barevné zkumavky seřazené v prosklené skříni.

	„Pokusil jsem se… Na poslední chvíli… Nedovedete si představit, co všechno se dá udělat s jedy… Hlavně s těmi z jistého druhu úhoře. Dávka musí být pochopitelně minimální…“ Znovu se rozkašlal. „Stačilo by jen ji trochu zvýšit a ze stavu klinické smrti vyvolaného injekcí by se stala smrt biologická… Polkl jsem jed, když jsem vás slyšel vystupovat z výtahu, a doufal jsem, že si mě nebudete tolik všímat, jenomže jsem se asi spletl. Stojíte tady přede mnou… Vy a zase vy.“

	Díval se na Sharka ledovým pohledem.

	„Už dávno jsem zaregistroval, že jste mi v patách… Jste vytrvalý, tvrdý jako skála. Jak se má váš přítel, kapitán Bellanger?“

	Savage nedával najevo žádný strach, nebyl na něm vidět sebemenší náznak slabosti. Chtěl se sehnout, aby ze země sebral plstěný klobouk, ale Franck mu ho přišlápl.

	„Je konec, Savagi. Váš velkolepý plán destrukce selhal.“

	Savage se usmál. V šedivých vousech přistřižených do čtverce se objevila řada zubů.

	„Nic neskončilo, naopak. Poslouchejte, co se děje tam nahoře… Ti lidé se nebojí umřít, protože vědí, že práce je vykonána. Zrno je zaseto, to je nejdůležitější. Brzy přijdou noví Muži v černém, přátelé z druhého kruhu pekla, schopní jít ještě dál a přijmout výzvu, jako to udělal Hervé Crémieux. Jinde na světě vytvoří podobné struktury, jako je Tamboré 0. Nové technologie a moderní komunikační prostředky všechny spojí. Nikdy nevyhrajete. Můžete nás zabít, ale nezničíte naše vědění ani naši víru.“

	Mávl rukou.

	„Co uděláte? Zavřete mě? Mříže vězení na tom nezmění nic. Víte, že ve vězení je spousta slabých a křehkých lidí? Myslím, že to umím vycítit líp než vy a vaši kolegové. Nikdy nebudete v bezpečí.“

	Střelba najednou utichla. Savage se nadechl, sklonil se a chystal se vytrhnout klobouk zpod Sharkovy nohy. Naklonil hlavu.

	„Tak co, poručíku Francku Sharko? Prosím, buďte trochu gentleman. Jsme přece civilizovaní lidé, ne?“

	Sharko se ani nepohnul a měřil si Savage pohledem. Oheň, který hluboko v něm planul, když si vzpomněl, o co všechno s Lucií v posledních letech přišli, teď vyplaval na povrch. Zhluboka se nadechl a přivřel oči. Cítil, že mu něco mocného stoupá z útrob. Otevřel pěsti a spolu s výdechem stáhl nohu. Savage se znovu usmál, narovnal se a oprášil klobouk. Policista ho bleskově přirazil ke zdi.

	„Vy nejste civilizovaný člověk!“

	Ze všech sil ho začal škrtit a zvedat ze země. Savageovy oči vystouply z důlků, pustil klobouk a snažil se něco říct, z hrdla mu však vyšel jen nesrozumitelný zvuk. Prsty křečovitě chytily Sharkovo zápěstí. Ten se naklonil a přiblížil svou tvář pouze na několik centimetrů od Savageova obličeje. Na čele mu tepala vystouplá žíla. Pozoroval, jak se z jeho protivníka pomalu vytrácí život. Ucítil poslední výdech, ale dál mu svíral krk.

	„Vezmi si můj obličej s sebou do pekla, Savagi!“

	Pak ho pustil a tělo se bezvládně sesunulo na zem, jako pytel cementu.

	Sharko přerývaně dýchal a ramena se mu při každém nadechnutí zvedala. Stál bez hnutí, jen se díval na své roztažené a třesoucí se ruce, pak zavřel oči a čekal, až se trochu uklidní. Potom odvlekl tělo doprostřed laboratoře, přesně na místo, kde ho našli. Věděl, že při pitvě zůstanou stopy po škrcení viditelné, zejména kvůli zlomené jazylce, ale jeho nikdo podezřívat nebude. Tři policisté potvrdí, že Savage už byl mrtvý, když ho našli.

	Sharko si později nevzpomínal, kolik uběhlo času. Pamatoval si jen, že seděl opřený o zeď naproti výtahu, když se dveře otevřely a dovnitř se vřítili policisté s Bertrandem v čele. A vzpomněl si, že mu poručík podal ruku, pomohl mu vstát a zároveň mu oznámil, že je konec.

	Muži v černém přestali existovat.


117.

	[T]eplý déšť bičoval hlavní ulici v Tamboré 0, ale Sharko měl pocit, že mu nikdy v životě nebyla taková zima. Z obyvatel rezidence nezůstal naživu nikdo. Muži v černém, které nezabily kulky a po masivním útoku policistů se ocitli v pasti, spáchali sebevraždu. Zabili ženy i děti. Bez slitování a soucitu. Ale může někdo mít soucit, když se chystá zabít tisíce lidí?

	Leželo tam šedesát mrtvol, včetně pěti policistů. V této strašlivé hekatombě poznal mezi vrahy tváře dvou lidí, s nimiž se v minulosti setkal. Především to byl Antonio Velasquez, bývalý ředitel kliniky San Ramon, jenž nesl odpovědnost za největší obchod s lidmi v sedmdesátých a osmdesátých letech 20. století. Pak tam rovněž leželo tělo Léa Scheffera, jednoho ze šílenců, které Sharko minulý rok pronásledoval v Rusku. Scheffer vymyslel techniku kryogeneze, která dokázala u lidí zpomalit životní funkce a zakonzervovat je na věčnost. Všichni si mysleli, že v Rusku zahynul, ale Sharko nikdy neviděl jeho mrtvolu. Z Velasqueze, Scheffera a z řady dalších se postupem času stali Muži v černém.

	Franck pozoroval policisty pobíhající sem a tam. Všichni byli v šoku. Obyčejné zatčení se proměnilo v krvavou lázeň. 

	Nemohlo to skončit jinak.

	Franck se posadil na chodník. Sám. Cítil strašlivou únavu. 

	Nad obzorem se objevily první záblesky svítání. Fialové a žluté barvy naděje vyháněly tmu a odstrkovaly ji daleko po nebi.

	Naděje…

	Franck věděl, že bude dál žít s obrovským tlakem na hrudi, s tajemstvím, které nesmí nikdy nikomu prozradit, s tajemstvím Savageovy smrti. Chladnokrevně ho zavraždil. Byl lepší než ti, které pronásledoval? Bude mít spoustu času o tom přemýšlet.

	Vyndal mobil a zavolal Lucii.

	„Haló, miláčku? To jsem já. Ano, jsem v pořádku. Je konec… Co Jules a Adrien? Chci s nimi mluvit, ano… Musím jim říct něco důležitého…“


EPILOG

	O sedm měsíců později

	[A]mandina kráčela, opírala se přitom o berle a oči měla sklopené. Vítr byl vlažný, skoro teplý. Hladil ji po jejích krásných rusých vlasech, které si stáhla dozadu. Šaty na ní ve větru vlály. Z nebe se ozval ptačí křik. Amandina zvedla oči a chvíli pozorovala velké V migrujících ptáků. Divoké husy jsou krásné, když je člověk vidí letět. Mají napnutý dlouhý krk, jako by je vedlo něco, co v sobě mají od věků zakódováno a co je nutí letět daleko přes všechny překážky.

	Hejno koordinovaným a naprosto dokonalým pohybem zmizelo za dunami Marquenterre. Amandina za divokými husami hleděla, dokud jí nezmizely z očí, a natahovala krk stejně jako ony. Zůstala tam nehybně stát, sama naproti deltě řeky Sommy a nechala slunce zapadat. 

	Tolik milovala přírodu. Myslela si, že ji miluje stejně, jako ji miloval Phong.

	Posadila se do písku vyhřátého po krásném slunečním dni a jako skoro každé odpoledne tam zůstala sedět, dokud slunce úplně nezapadlo. Pak se vrátí do svého malého domku v Crotoy, stojícího na břehu delty, jen pár kroků od pláže. Už ji nic nepopohánělo. Žádné profesní povinnosti ani život v pařížském mraveništi. Všechno skoro ze dne na den opustila. Bez výčitek.

	Položila dlaně na kulaté břicho a děťátko jako pokaždé zareagovalo na zvuk moře a na maminčino pohlazení. Amandina věděla, že se sem vrátí, až vyroste. Že bude rádo poslouchat moře a cítit bílou pěnu mezi prsty na nohách. Rybáři lovící krevety či sběrači ústřic mu budou vyprávět staré příběhy, bude se smát, možná dokonce plakat. A ona bude stát u něj, nikdy ne daleko. Bude nad ním bdít, jako bděla nad Phongem. Pokud jí to dovolí její síly matky.

	Manžel odešel, a jak se zdálo, bez bolestí. Zabila ho obyčejná rýma, která by dítěti neublížila. Smrt si ho vzala dva dny předtím, než ho našli mrtvého v posteli. V obličeji měl klidný a vyrovnaný výraz a na hrudi mu ležela origami růže. Jako kdyby pokojně spal. Do Nemocnice svatého Ludvíka jí to přišel oznámit přítel Johan.

	Phong zanechal na nočním stolku krátký dopis. Amandina ho znala zpaměti.

	Moje milovaná,

	naše matka Příroda rozhodla. Odcházím beze strachu a srdce mám plné štěstí, že jsem Tě poznal. Vždycky mě budeš doprovázet tam, kam jdu. A vím, že i já zůstanu napořád vedle Tebe. Ten polibek, který jsi mi nedávno dala, byl nejkrásnější za posledních pár let. Vím, co pro Tebe znamenal, a vím, jaké jsi musela vyvinout úsilí, abys mi to dovolila, ale nic jsi nenamítla. Byli jsme ten večer spolu poprvé po dlouhé době. Víš, ten krásný polibek a to poslední objetí byly jako poslední stránka nádherné pohádky. Nebo první strana nového dobrodružství.

	Miluji tě navzdory rozumu a nemoci.

	Phong

	Amandina si osušila slzu a s ještě větší láskou pohladila bříško. Konec s plexisklem! Už nikdy. Jen tenká membrána života, která ji dělila od jejího dítěte. Zahleděla se na rudnoucí nebe a věděla, že Phong není daleko, že nad nimi bdí a že v každé hvězdě, která se zanedlouho na nebi objeví, bude část toho, co pro ni znamenal.

	Daleko v moři vystrčil tuleň hlavu z vody a pak se připojil ke svým druhům a k mláděti, ležícím na úzkém pruhu písku mezi nádržemi. Jeden z nich bude ostatní hlídat a pozorovat obzor. Brzy usne, nebo půjde lovit, zatímco ostatní budou odpočívat. Takový je koloběh života, pokračuje, ať se stane cokoliv.

	Všude kolem Amandiny pořád řádila chřipka a působila zkázu mezi ptáky, ale její postup u lidí se zpomalil od chvíle, kdy se na trhu objevily vakcíny. Člověk znovu vyšel vítězně z boje s mikroby a pomaličku se mu dařilo sfoukávat hořící plamen, ale jak bude trvat dlouho, než se znovu rozhoří? Najdou lidé jejich slabinu, stejně jako v případě eboly nebo dalších zabijáků? Viry a bakterie existovaly dávno před příchodem člověka a buďme si jistí, že přežijí i dál. Jen po této Zemi procházíme. Jsme pouze jeden z druhů mezi ostatními. A nejsme zrovna nejlíp adaptovaní.

	Blechy, vypuštěné v pařížském nočním podniku, poštípaly asi stovku hostů, ale díky následujícím bezpečnostním opatřením mohli být nakažení lidé okamžitě ošetřeni, a hlavně bakterie nešířili dál. Po velké mediální kampani došlo k vládním změnám a případ způsobil velké zemětřesení na mezinárodní úrovni a ve všech oblastech, ve vědě, biobezpečnosti, ekologii, terorismu, zahraniční politice… Vlny tohoto zemětřesení se dál šířily po celém světě a možná ho učiní lepším, kdo ví.

	Co se týče policejního vyšetřování, které vedli policisté z šestatřicítky, Amandina se dozvěděla, že vyústilo smrtí spousty lidí, zapletených do mezinárodní zločinecké organizace. Franck Sharko, Lucie Henebellová a Nicolas Bellanger jí po Phongově smrti přišli vyjádřit soustrast a zúčastnili se pohřbu. Od té doby je neviděla.

	Počkala, až den úplně vyhasne a příliv se trochu zvedne. Pak vstala. Voda pomalu mazala její přítomnost na pláži. Stopy její chůze už brzy přestanou existovat, budoucnost pohltí minulost a z přítomnosti zůstanou jen vzpomínky na ty, které v životě potkala. Dnes večer se cítila osamělá a měla melancholickou náladu. Ještě nevěděla, co jí připraví budoucnost, ale kráčela zpříma a pyšně – jako žena, která se brzy stane matkou. Její život bude pokračovat v dobrém i ve zlém, jako životy miliard lidí, obývajících tuto modrou planetu.


Doslov

	[S]vět je nekonečně malý a nesmírně složitý, ale zároveň je fascinující. Už dávno jsem toužil zpracovat téma pandemie a nákazy, ale pořád jsem nemohl najít způsob, jak to udělat, ani jsem nevěděl, odkud se do toho mám pustit. Navíc – na toto téma už byla napsána řada knih.

	Setkání s vědci z Pasteurova institutu v Lille a naše nekonečné diskuse způsobily, že mi to všechno docvaklo. Od té chvíle začal pracovat motor nápadů a já jsem konečně mohl začít. Byla to dost frenetická cesta a přistání o pár stovek stran později mi umožnilo postupně se vrátit k této planetě Fantazie, byl jsem oslněný tím, co jsem objevil.

	Poslední část románu jsem dopisoval v září roku 2014, když aktuální zprávy dohonily můj příběh. Vědci a politici opakovali jediné slovo – ebola. Viděl jsem její tvář během psaní a zamrazilo mě v zádech. A teď se jedna z nejhorších pohrom v dějinách lidstva objevila v Zairu, Nové Guineji, Sieře Leone, Libérii, Nigérii… A dokonce se dostala i na americkou půdu.

	Realita se spojila s fikcí. A opačně.


Poděkování

	[Ch]těl bych srdečně poděkovat všem těm skvělým lidem z Pasteurova ústavu v Lille, kteří měli chuť se se mnou podělit o své vědomosti. Byla to především Marie-José Hemantová, bez níž by tato kniha nevznikla, a Mathieu Sidrot, jenž mi otevřel spoustu dveří. Moje velké díky patří i profesoru Danielu Camusovi za jeho naprosto jasné vysvětlení všeho, co se týkalo chřipky, doktorce Michèle Vialettové, která mi poskytla řešení a umožnila mi napsat začátek románu. Děkuji jim taky za to, že si knihu přečetli a poskytli mi řadu vzácných rad. Pokud jsem se dopustil nějakých chyb nebo nepřesností, je to celé moje vina. Abych zachoval diskrétnost, některé termíny jsem trochu pozměnil.

	Strávil jsem rovněž spoustu krásných chvil s Jeanem-Pierrem de Cavelem, vedoucím jedné zabezpečené laboratoře, a s doktorem Florentem Sebbanem, jehož blechy způsobily, že mi naskákala husí kůže. Děkuji také všem báječným lidem, které jsem potkal v ulici Professeur-Calmette a kteří mi umožnili nasát do sebe „Pasteurova ducha“ tím, že mi ukázali laboratoře, v nichž jsem mohl pod mikroskopem sledovat bakterie… Mé vědecké znalosti nedosahují ani po kotníky těm vašim.

	Ta poslední dobrodružství Francka Sharka a Lucie Henebellové jsem napsal skoro jako jedinou tlustou knihu. Nespatřila by světlo světa, kdyby nebylo několika lidí, kterým musím poděkovat (neudělal jsem to na posledních stranách románu Strach zcela záměrně, protože jsem věděl, že příběh ještě nekončí). Chci tedy poděkovat zejména doktorům Tournelovi, Delannoyovi, Streckerovi a Charliemu za jejich rady v oblasti medicíny a patologie a za všechno, co se týkalo lidských orgánů.

	Myslím i na velitele jednotky Fréderika Évrarda a děkuji za jeho trpělivost, s jakou odpovídal na mé otázky, a za to, že si celou knihu přečetl. Využívám tohoto okamžiku, abych pozdravil četníky, s nimiž jsem se setkal ve Villeneuve-d’Ascq, kteří mě vždycky vítali s úsměvem.

	Děkuji Karimovi a Régisovi za jejich rady týkající se policejní techniky, Hervému Jourdainovi, policistovi a spisovateli, který odpovídal na mé někdy velmi podivné otázky. A zdravím rovněž Miss Mallock za to, že si knihu přečetla a upřesnila mi detaily o chřipce.

	Děkuji své rodině a přátelům za jejich podporu a přítomnost.

	A pokud mé knihy existují, je to jen proto, že jste tady vy, mí drazí čtenáři. Nemůžu vám nikdy dostatečně poděkovat za vaši věrnost. 

	Na shledanou. 

	Až budete číst tuto knihu, je velmi pravděpodobné, že už budu ponořený do dalšího temného příběhu.

	FT
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